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Uvodem

Tomas Kubicek

Anglictina je klicovy jazyk pro kazdou ndrodni literaturu, jejiz autofi se pokouseji
stat se soucasti literatury svétové. A Casto pravé z tohoto jazyka prichazi inspirace
k dal$im prekladim do jinych jazykti. Mnohem vice nez v narodnim kontextu vSak
v jinojazy¢ném prostiedi plati, ze uspéch knihy zavisi na obrovské praci celé rady
lidi a profesi. Profesi, které stoji spise mimo instituce nakladatelskych domt, ale
maji schopnost pro ¢eskou literaturu modelovat prostor v literarnim zivoté. Coz se
nasobi zvlasté v situaci, kdy se ¢tenarskd pozornost nemuze opfit o motivace, kte-
ré vychazeji z mimoliterarniho svéta (napiiklad v podobé vyraznych politickych ¢i
nepiehlédnutelnych spolec¢enskych udélosti). Tedy kuptikladu udalosti, které vzbu-
dily zajem o ceskou literaturu a jeji autory po roce 1968, nebo jako disledek debaty
o stfedni Evropé, ktera byla mezi evropskymi intelektudly a politiky rozehrana jako
soucast dopadu eseje Unos Zdpadu Milana Kundery (1983), popiipadé v souvislosti se
sametovou revoluci z roku 1989. V obdobi, které sleduje tato publikace, vS§ak nastésti
tento typ motivaci absentuje (alespon z pohledu ceské spole¢nosti). Pro literaturu to
ale znamena, Ze se nemuze spolehnout na nic jiného nez na samu sebe a na své ,,am-
basadory® — tedy na ty, kdo véri, ze ¢eska literatura ma v dané narodni kultufe svij
smysl a Ze je tfeba pracovat na tom, aby se do ni mohla zapojit. Konkurence je pfitom
obrovska a v podminkéch knizniho trhu se klicovou otdzkou zahrani¢nich naklada-
telskych domti stava otdzka ekonomické tinosnosti kazdého jednotlivého vydani.
Pred rokem 1989 se Ceska literatura mohla spolehnout nejen na dobré prekla-
datele, ale predevsim také na bohemisticka pracovisté na anglickych ¢i americkych
univerzitach. Pravé odtud totiz pfichazeli jak prekladatelé, tak ti, kdo se nasledné
zapojili do domaciho kulturniho, badatelského ¢i spolecenského Zivota a méli po-
tencial vytvofit potfebny prostor pro ¢eska témata. Rok 1989 vsak vyrazné proménil
pozici bohemistik. Pokles zajmu o ¢eska studia motivoval fadu univerzit k jejich
redukci. Zahrani¢ni bohemistiky ztstavaly v tomto boji o pfeziti vét§inou osamoceny
a je chyba, ze se Cesky stat a ani ceska akademicka pracovisté této casti ,kulturni
diplomacie“ vyraznéji nevénovaly a jen pasivné ptihliZely. Pfesto pravé zaci zasad-
nich osobnosti pro ¢eskou kulturu (napfiklad Ladislav Matéjka, Michael H. Heim,
William E. Harkins, Peter Kussi, James D. Naughton, Robert B. Pynsent a dalsi),



které samy byly rovnéz skvélymi piekladateli ceské literatury, dokladaji, jak dalezita
jsou v tomto smyslu univerzitni studia. V poslednich tficeti letech jsme vSak svédky
oslabovani pozic bohemistik ve prospéch jinych slovanskych jazykt, popfipadé ru-
$eni samostatnych kateder slavistik a jejich integrace s jinymi jazyky. To zptsobuje,
ze ¢estiné konkuruji nejen rustina, polstina, slovenstina a dalsi slovanské jazyky, ale
také italStina, Spanélstina ¢i némcina. Véru nelehka situace. Mezi slovanskymi jazyky
usiluje razantné o dominanci rusistika, jez je podporovana expanzivni politikou rus-
kého statu; permanentni ¢esky konflikt s vychodnim sousedem tak v tomto smyslu
alespon v prostredi zapadnich vysokych $kol jednoduse neskoncil onim halasné
(a — jak se ukazuje — pred¢asné) ohlagenym koncem studené valky.

Podivam-li se na bibliografické iidaje o vydavani ceské literatury v anglickém
jazyce, lze konstatovat, ze cesti autofi zatim nedostatkem kvalitnich prekladatelti
nestradaji. Jména autorti generace $edesatnikti (Vaclav Havel, Vladimir Holan, Mi-
roslav Holub, Bohumil Hrabal, Ivan Klima, Pavel Kohout, Milan Kundera, Josef
Skvorecky ad.) byla postupné nahrazena ¢i spise doplnéna zastupci generace mladsi
(Michal Ajvaz, Toma$ Halik, Daniela Hodrova, Patrik Oufednik) a nejmladsi (Petr
Borkovec, Sylva Fischerova, Jachym Topol, Martin Vopénka) — letmy pohled vsak
prozrazuje, ze s vyjimkou Patrika Ourednika ¢i Jachyma Topola jde spiSe o jednot-
livé knihy, které zatim neziskaly vyraznéjsi pozornost ¢tenarii, a tudiz zajem nakla-
datelskych domii logicky opadl. Pfesto tu jsou tfi skupiny autort, ktefi stabilizuji
pozici ¢eského tématu na anglosaské literarni scéné.

Tu prvni tvori autofi, jejichz spisovatelské zacatky jsou casto spojeny s emigraci
(jejich vlastni, ¢i jejich rodicit) — mezi nejuspésnéjsi z nich patii Petr Sis, Iva Pekar-
kové a Jan Novék. Ceska ilustrace se do hledd¢ku americkych vydavatelt knih pro
déti dostava predevsim diky Petru Sisovi. Jiz v tuto chvili lze ve vztahu k poslednimu
desetileti konstatovat probouzejici se zajem o tuto ¢ast ¢eské knizni produkce.

V souvislosti s druhou skupinou je mozné hovoftit o kanonu svétové literatury. Je
znamo, ze kazda narodni literatura si tvori vlastni obraz literatury svétové. V ang-
losaském prostredi, jak o tom svéd¢i stala a opakovana vydani, jsou soucasti tohoto
kédnonu nejenom Karel Capek ¢i Josef Hasek, ale i Bozena Némcové, Karel Jaromir
Erben a Vitézslav Nezval — a to i s ohledem na skute¢nost, Ze nékterd z téchto vydani
jsou soucasti produkce kniznich dom, jez ptsobi na ¢eském tizemi. Ani u téchto
autortl viak nenti jejich pozice samoziejma a dana jednou provzdy (jak tomu je diky
¢eskym $kolnim osnovam v jejich domacim prostiedi) — i zde hrajf svoji roli bohemis-
tiky a vSichni, kdo stéle trvaji na tom, Ze tito ¢esti autofi by anglickojazy¢ény kdnon
svétové literatury neméli opoustét. A to je neméné naroc¢na prace nezli ta, ktera se
vénuje mladsi Ceské literatufe.

Stranou pozornosti by neméla zustat jesté jedna podoba ceského prvku v ang-
losaském literarnim tygliku — navzdory tomu, jak moc ¢eské literarni a akademické

prostiedi pracuje na tom, aby jej upozadilo. Jazykovy princip definice ¢eského na-
roda vypudil z ndrodni literatury fadu autort, kteii (kdybychom se naopak spolehli
na teritorialni definice naroda) jsou ¢i byli nespornou soucasti ¢eského kulturniho
(a tedy i literarniho) prostoru — Franz Kafka, Robert Musil, Rainer Maria Rilke, Karl
Kraus a dalsi autofi prazské ¢i ceské némeckojazyc¢né literatury. Jisté by nebylo od
véci také je znovu zapojit do sluzby ziskavani zajmu anglosaského publika o ¢esky
literarni prostor. Tento aspekt v8ak ,,kulturni diplomacii“ vyuzivan neni. Zd4 se, Ze
jazykova definice naroda, jak ji formulovala tista narodnich obrozenct (a jak se v mi-
nulosti stala téZ zdrojem nacionalistickych tragédii ve stiedoevropském prostoru),
si stale drzi svoji platnost.

Mimo tyto skupiny pak stoji dilo Milana Kundery, jehoz v§echny romanové (poci-
naje debutem &ert) i esejistické prace jsou opakované vydavany v pevné i v brozované
vazbé v nejprestiznéjsich nakladatelskych domech: v newyorském HarperCollins
a londynském Faber & Faber. V jeho ptipadé¢, jak se zda z pohledu ¢tenaiského uspé-
chu jeho dila i z akademického provozu (tedy z mnozstvi badatelskych a védeckych
praci, které jsou mu vénovany), uz bylo o jeho ptislusnosti do svétové literatury
rozhodnuto s trvalejsi platnosti.

Soucasna teorie prekladti ukazuje na moznosti zkoumani prekladu jako samostat-
né slozky narodni kultury — nikoli jen jako soucasti jeji literatury.! Otazky recepce
cizi literatury v domacim prostredi jsou ¢astym tématem vysokoskolskych praci
a stavaji se i predmétem védeckého vyzkumu na filozofickych fakultach ceskych
univerzit. Svéd¢i o tom pomérné bohata literatura. Jen vyjimecné se v ni setkdvame
s opa¢nym pfistupem, tedy se studiem pronikani ceské literatury do literatur cizich
a s hodnocenim vyvoje pfekladové tvorby ceské literatury do ciziho prostfedi. Diivo-
dem muze byt slozitéjsi piistup k bibliografickym zdrojiim, nebot narodni bibliogra-
fie velkych statt jsou zna¢né vybérové a neuplné. Takové prace vznikaji ponejvice na
slavistickych pracovistich zahrani¢nich univerzit. Publikace, kterou drzite v rukou,
by méla pomoci tuto situaci badatelsky ulehcit a podnitit zdjem o tento typ studia,
ktery by nasledné motivoval i zajem o studium ¢eského prvku v anglosaské kulture
a mohl by cosi podstatného recipro¢né vykonat i pro tuto kulturu samotnou.

Nas soupis vSak ukazuje jesté na jeden zajimavy moment: od roku 1998 az do
roku 2020 ziskali nakladatelé z programu statni podpory Ministerstva kultury Ceské
republiky v celkem 63 piipadech vyznamnou finan¢ni dotaci na porizeni piekladu
a vydani literarniho dila ¢eského autora v anglickém piekladu. Dotace byla dosud
pouzita na vydani 49 monografii a péti antologii, z toho deset titulti knih publikovali
nakladatelé se sidlem v Ceské republice. Kdy# uvazime, %e v tomto obdobi vyslo
vice nez 1700 takovych ceskych literarnich dél v anglicting, jde jen o neceld 3 % knih,

1 HRALA, Milan, ed. Kapitoly z déjin ceského prekladu. Praha: Karolinum, 2002, s. 8.



které vysly s financni podporou ceského statu. Vétsina produkce ceské literatury
v anglickém piekladu vychazi v nakladu pfislusnych nakladatelstvi (at jiz zahra-
ni¢nich, nebo i ¢eskych), ktera se orientuji na vzdélavani a na poptavku po ceské
literatufe v anglickém prekladu. Klicovou pozici mezi domacimi nakladatelstvimi
ma bezesporu nakladatelstvi Karolinum se svoji edici Modern Czech Classics.

Jisté by bylo mozné namitnout, ze do tohoto objemu se radi i texty, na které se
ceska literarni kritika a strazci estetické ¢i intelektudlni naroc¢nosti divaji s podezre-
nim. Na druhou stranu vSak hovofime o literarnim trhu, jehoz pravidla a podobu
nedefinuje intelektudlni elita, ktera je navzdory tomu klicovym prosttedkem pro
zajisténi pozice ¢eského tématu v myslich anglosaskych ¢tenara. A tak nezbyva nic
jiného nez doufat, Ze krteckova dobrodruzstvi (fenomendlni celosvétovy tispéch
tohoto zvifatka se logicky odrazi i na anglickojazy¢ném trhu) probudi zdjem tieba
o knihy Renaty Fucikové, Terezy Horvathové ¢i Petra Nikla.

Bez soustavné a systematické (tedy nendhodné) podpory ze strany statu a aka-
demickych instituci a bez toho, ze se i v domacim ceském prostoru zvysi potieba
internacionalizace, tedy védomi prislusnosti k Sir§imu kulturnimu prostoru a pové-
domi o nezastupitelné funkci literatury v ,kulturni diplomacii“ (a nejenom v ni),
to vSak bude stale tézsi a tézsi. Spoléhat se na obétavost prekladateld a bohemistti
a na trvalost jejich piesvédcéeni o podstatnosti této prace bez vyrazné podpory a bez
zfetelného ocenovani tohoto nastroje zpfitomnovani ¢eské (nejenom estetické) zku-
Senosti je vice nez kratkozraké. Ostatné, jak to ukazuje i nase bibliografie a pred-
chozi poznamky, podpora vydavani ceské literatury v prekladu neni systematicka,
jakkoliv je dlilezita a nutna — cely proces stabilizace ceské piitomnosti v (nejenom)
anglosaském literarnim zivoté se odehrava nékde jinde a spociva prave v rukou téch,
kdo byli vzdélani s védomim, ze ma smysl trvale upozornovat na existenci kultury,
ktera ma jedine¢nou schopnost sebe samu zpochybnovat.
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Introduction

Tomas Kubicek

The English language is nowadays a doorway to all writers who aim to become a part
of the literary canon. It is often the English translation which inspires translators
to take up a work and translate it into their own language. A book’s success rests
upon the hard work of a whole range of people and professions and this is true
twice as much of translated literature. These professions are often outside of the
publishing houses and such institutions, yet still, have the power to create room
for Czech literature on the literary scene. This is all the more important in times
when the readership is not drawn to a particular national literature by non-literary
factors such as political interest or significant social events. Events such as those of
August 1968 stirred interest in Czech literature, as did the debate on the concept
of Central Europe that was raging among European intellectuals and politicians as
a result of Milan Kundera’s essay The Abduction of the West (1983) and with regard to
the Velvet Revolution of 1989. In the period that this book covers, such factors are
no longer at play. Though Czech people are surely glad they no longer live in turbu-
lent times, for Czech literature this means that it can rely on nothing but itself and
its “ambassadors”; that is, those who believe that Czech literature can enrich their
own particular culture and actively work on bringing it forth. Yet national literatures
seeking to be published in translation are up against enormous competition and in
the current state of the book market, foreign publishing houses carefully consider
the economic viability of each individual edition.

Before 1989, Czech literature in translation depended on good translators, but
above all also on the Czech departments at British and American universities. It is
these departments that produced most of the translators as well graduates who would
either become involved in culture, scholarly endeavours, or social life in general, all
of which enabled them to make room for Czech themes and issues. The Revolution
of 1989, however, changed the position of Czech departments; the declining interest
in Czech studies prompted many universities to downsize the departments. Strug-
gling to survive, foreign Czech departments had to fend for themselves, while neither
the Czech state nor Czech academic institutions would pay much attention to this as-
pect of what we might call “cultural diplomacy”. Students of such influential figures
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in Czech translation as Ladislav Matéjka, Michael H. Heim, William E. Harkins,
Peter Kussi, James D. Naughton and Robert B. Pynsent have largely become exqui-
site translators themselves, bearing witness to the importance of university education
in this field. That being said, the last thirty years have seen Czech studies lose their
prominence at foreign universities in favour of other Slavic languages. Even worse,
at times Slavonic departments are dismantled and merged with other languages. This
results in an unpleasant situation, leaving Czech to contend not only with Russian,
Polish, Slovak and other Slavic languages, but also Italian, Spanish and German.
Russian studies have been continually striving to dominate Slavonic departments
at Western universities, aided by the expansionist policy of Russia; after a fashion,
the long-standing feud between Czech Republic and Russia thus continues in the
hallways of Western Universities long after the boisterous (and premature, it would
seem) announcement of the end of the Cold War.

Looking at the bibliographic index of works of Czech literature published in
English, one can easily note that Czech authors have no shortage of skilful trans-
lators. The names of the older generation of authors active mostly from the 1960s
(Vaclav Havel, Vladimir Holan, Miroslav Holub, Bohumil Hrabal, Ivan Klima, Pavel
Kohout, Milan Kundera, Josef Skvorecky, etc.) are year by year joined by names of
the generation that followed (Michal Ajvaz, Tomas Halik, Daniela Hodrova, Patrik
Oufednik) and the yet younger generation who are often contemporary writers (Petr
Borkovec, Sylva Fischerova, Jachym Topol, Martin Vopénka). With the exception
of Patrik Oufednik and Jachym Topol, however, the authors of the younger gen-
erations are represented in the bibliographic index with single individual books
which probably have not drawn a target audience large enough, and subsequently
the interest of publishing houses dropped. Still, three groups of authors strengthen
the position of Czech themes on the English book market.

The first group consists of authors whose early writing is often tied to emigra-
tion (either their own or their parents’). Petr Sis, Iva Pekarkova and Jan Novak are
among the most successful authors of this group. Thanks to Sis in particular, Czech
illustration is now on the radar of American publishers of children’s books; looking
back the past decade, we can note a well-deserved revival of interest in Czech liter-
ature for children and Czech illustration.

When speaking of the second group, the expression “literary canon” comes to
mind. Each national literature creates its own image of world literature. In the
English-speaking world, this canon of great literature includes not only Karel Capek
and Josef Hasek, but also Bozena Némcova, Karel Jaromir Erben and Vitézslav
Nezval; as evidenced by the constant and repeated editions of their works, even if
some of these editions were issued by publishing houses on Czech territory. However,
no matter how notorious these authors are in the Czech Republic (largely thanks
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to the school curriculum), their prominent place is not set in stone in the English-
-speaking world. There they rely on the effort of Czech studies’ departments and all
who believe that these authors deserve their place in the English-language canon of
world literature. And this work is no less challenging than that devoted to younger
Czech literature.

Finally, the last Czech ingredient in the cauldron of literature in the English
language, are authors who should be regarded as part of Czech literature, no mat-
ter how much the Czech literary and academic circles would have them set aside.
Defining a nation through language has excluded from Czech national literature
a number of authors who would, no doubt, play an important role in Czech cul-
ture and literature, if nationality was defined in geographic terms: Franz Kafka,
Robert Musil, Rainer Maria Rilke, Karl Kraus and other Prague German authors.
It might not be a bad idea to use these particular authors to draw the interest of
the English-speaking audience to Czech literature. It seems, though, that “cul-
tural diplomacy” does not take this possibility into consideration. Although the
definition of nationality as based on language was drawn up in a different era by
national revivalists (and has caused much tragedy in Central Europe ever since) it
is apparently still widely accepted.

Lastly, there is Milan Kundera, who does not fit into any of the groups above.
Ever since the publication of his debut novel The Foke, all of his novels and essays
have been extensively published over and over both in hardcover and paperback by
the most prestigious publishing houses: HarperCollins based in New York and Faber
& Faber in London. It would seem that the readership and the academic community
alike (regarding the amount of research and scholarly work devoted to him) have
already decided about Kundera’s place in the ranks of world literature.

The current translation theories open up possibilities of exploring translation
itself as a manifest of a nation’s culture and not merely a part of its literature.? Re-
ception of foreign literature is a frequent thesis topic and the subject of scholarly
research at the Faculties of Art in the Czech Republic, as evidenced by a bulk of
literature on the matter. Only rarely, however, do we encounter the opposite ap-
proach, i.e., the study of how Czech literature enters into foreign literatures and
assessing the development of translated Czech literature in a foreign environment.
This may be caused by a more complicated access to bibliographic data, as national
bibliographic indexes of large countries are often fragmented and incomplete. Bibli-
ographic indexes of translated literature are mostly compiled by Slavic departments
of foreign universities. This book is intended to help such scholars in their endeavour
and perhaps excite interest in such study, which could further motivate researchers

2 HRALA, Milan, ed. Kapitoly z déjin ceského prekladu. Praha: Karolinum, 2002, p. 8.
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to explore the Czech elements in the English-speaking culture; a topic which would
surely enrich both cultures.

The bibliographic index presented in this book shows an interesting trend.
Since 1998, the Ministry of Culture of the Czech Republic has provided sixty-three
grants to publishers to help them cover the translation and publication of Czech
literature in English, resulting in the publication of 49 books by individual authors
and 5 anthologies, 10 of which were published by publishers based in the Czech
Republic. Considering the overall number of translated Czech titles — which is
over 1,700 — books supported in this manner make up barely 3 percent. The majority
of translations from Czech are funded by the publishers themselves, either Czech or
foreign, who support education and know the market’s demands for Czech literature
in translation. A key role among these publishers is held by Karolinum and its series
Modern Czech Classics.

Of course, these translations must include books shunned by literary critics and
those who uphold aesthetic or intellectual sophistication. The literary market is not
ruled and defined by the intellectual elite, yet the elite is nonetheless essential in
order to create room for Czech themes among the English-speaking readership. One
has to hope that the Little Mole’s adventures (the notoriously and internationally
known mole has naturally found his way to the English-language book market) will
arouse interest in books by authors such as Renata Fucikova, Tereza Horvathova
and Petr Nikl.

The outlooks are gloomy without systematic (that is, not random) support on
the part of the state and academic institutions. All the more if the need to expand
beyond Czech borders does not grow, or if people do not realise they belong to
a wider cultural scope and appreciate the role of literature in diplomacy as such
(going beyond mere “cultural diplomacy”). It is rather short-sighted to rely on
nothing but the dedication of translators and Czech studies scholars who are often
unsupported and undervalued in their efforts to keep the Czech experience (aes-
thetic and other) present in literature published in English. A single glance on the
bibliographic index reveals, the support on the part of the state is not systematic,
no matter how important and necessary it is. Czech presence on the English lan-
guage literary scene (and other foreign languages for that matter) is currently in
the hands of those whose education leads them to believe that it makes sense to
continually draw attention to the existence of a culture that has a unique ability of
self-deprecation.
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Preklady z ceské literatury do anglictiny
po roce 1989
Ladislav Nagy

Stejné jako v mnoha jinych oblastech zivota znamenal rok 1989 i v prekladové literatu-
fe vyznamny predé¢l. V prekladu se politické zmény promitly hned do nékolika faktort,
z nichz nékteré byly okamzité, jiné se projevily az s jistym casovym odstupem. Tim
nejnapadnéjsim a zcela bezprostiednim bylo otevieni hranic a pad cenzury. Rukopisy
zakazanych autortl uz nebylo nutné paSovat z Ceska na Zapad. Diky nenasilnému
prechodu k jinému politickému zfizeni se ¢eské kulture dostavalo zvySené pozornosti,
coz bylo samozfejmé posilovano i velkou popularitou Vaclava Havla. Roli hraly ale
i sociologické faktory: zejména Praha se pro mnoho mladych, literarné orientovanych
Ameri¢anti a Anglicant stala Parizi pocatku 20. stoleti. Do ¢eské metropole mifili pii-
tahovani odkazem Franze Kafky, obrazem magické Prahy z vlivné Ripellinovy knihy
a v neposledni fadé¢ téz nizkymi zZivotnimi ndklady. Postupné se tito ,,expats” usidlili
ve véech vétsich méstech, zejména téch univerzitnich, kde ¢asto vyucovali anglické-
mu jazyku. Prestoze zejména prazska anglojazy¢na komunita byla zna¢né uzaviena
a neintegrovala se plné s ¢eskou spolecnosti, fada ¢lent anglicky mluvici diaspory se
naucila vyborné Cesky, zacala se zajimat o ¢eskou kulturu a zapocala prekladat ceské
autory do anglictiny. Jakkoli paradoxni se to mtze zdat, vitané politické zmény mély
pro export Ceské literatury do anglicky mluviciho svéta i negativni dopady, které se
z logiky véci projevovaly a7 s jistym odstupem. Je zjevné, ze dokud Ceskoslovensko
pattilo do nepratelského geopolitického tabora, péstovani bohemistiky na anglickych
a americkych univerzitach patfilo mezi strategické cile a dostavalo se mu podpory.
Toto po roce 1989 postupné odeznivalo a strategicka pozornost se presouvala jinam.

Pred rokem 1989

V anglicky mluvicich zemich panovalo o ¢eské kultufe zna¢né povédomi jiz pred
rokem 1989, ¢asto piekvapivé detailni. Naptiklad The Tomes Literary Supplement po-
drobné informuje o IV. sjezdu Svazu cCeskoslovenskych spisovateld a pfedstavuje
anglickému ¢tenéti vyznamné éeské autory.® Velka pozornost se na Ceskoslovensko

3 GALLAGHER, David Patrick. Right, left and censor. The Times Literary Supplement, 13. &ervence 1967, s. 11.
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samoziejmé soustfedila v souvislosti s prazskym jarem, invazi vojsk Var§avské smlou-
vy a naslednou perzekuci velké ¢asti ¢eské inteligence. Cesta zakazanych autorti do
anglického prekladu vsak byla pomérné slozitd, pficemz vynikajicim piikladem je
tzv. ,tamizdat®, tj. samizdatova literatura propa$ovand z Ceskoslovenska na Zapad,
prelozena a vydana v oficidlnich nakladatelstvich na Zapadé. Obrovskou roli v tomto
ohledu sehral Index on Censorship. Vymluvnym ptikladem jsou Morcata Ludvika
Vaculika. Ten rukopis romanu nabidl nékolika oficidlnim ¢eskym nakladatelstvim,
ktera ho ovSem odmitla. Vaculik nasledné text vydal ve své samizdatové edici Petlice,
nacez ho v roce 1972 pretiskl pravé vyse zminény Index. O rok pozdéji vysel kom-
pletni preklad Vaculikova roméanu v nakladatelstvi Third Press v New Yorku. Pro
$ifeni Ceské samizdatové literatury to byl samoziejmeé jisty milnik, ovSem vzhledem
ke specifikim obrovského trhu s anglicky psanou literaturou byl dopad tohoto edic-
niho pocinu zna¢né omezeny — Third Press bylo malé nakladatelstvi, své preklady
vydavalo jen ve skromnych nakladech a distribuovalo prostiednictvim omezené dis-
tribucni sité. Méla-li ¢eska literatura skutecné zaujmout, potiebovala vyznamného
nakladatele a ,ambasadora®, ktery by ji propagoval v anglicky mluvicim literarnim
svété. Jen tak mohla proniknout na stranky prestiznich periodik, jakymi jsou New
Yorker, New York Review of Books, The Tumes Literary Supplement nebo London Review of
Books. V poloviné sedmdesatych let se ji pravé tohoto dostalo diky osobnimu nasa-
zeni Philipa Rotha a nakladatelstvi Penguin Books, které zalozilo edici The Other
Europe (Ta druha Evropa) a pravé Rotha jmenovalo hlavnim editorem.

Rothtv zdjem o stfedni Evropu, potazmo o ¢eskou kulturu, mél jednu konkrét-
ni inspiraci: Franze Kafku. Je tfeba zddraznit, ze tento zajem mél zejména, anebo
prinejmensim, literarni, tedy umélecky ptivod. Roth v Kafkovi hledal zdroj inspi-
race pro své vlastni psani, zptisob, jimz by se literarné odpoutal od realismu, tehdy
dominantniho v americké préze, reprezentovaného dilem jeho kolegt, jako byli
Saul Bellow, John Updike, ale téz jeho vlastnim dilem. Kafkovska linka je diilezita,
nebot ndam mimo jiné pfipomind, ze americky zajem o stfedoevropskou kulturu je
geograficky, a nikoli jazykovy — to se potvrzuje i v seznamu piekladti od roku 1989
do soucasnosti, v némz jsou prazsti némecti autori, nejvice pravé Kafka, zastoupeni
vice nez hojné.

Roth navstivil Ceskoslovensko poprvé v roce 1972, v kvétnu roku 1973 na néj Stat-
ni bezpeénost zalozila svazek s krycim jménem ,Turista“, v némz jej identifikuje jako
»podporovatele mezinarodniho sionismu® a podezira ho z toho, ze do Prahy cestuje
pod turistickym vizem se zamérem kontaktovat osoby nepfatelské rezimu.* Roth pfi-
tom v roce 1972 ptijel skoro ndhodné z Vidné, v Cesku se viak rychle sezndmil s fadou

4 Pro Rothuv vztah s ¢eskymi disidenty a jeho zasluhy o vydavani ¢eské literatury v angli¢tiné viz GOOD-
MAN, Brian K. Philip Roth’s other Europe: counter-realism and the late Cold War. American Literary
History, 2015, 27(4), s. 717-740.
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prednich postav ceského literarniho disentu, hlavné s Ivanem Klimou, Milanem
Kunderou a dal$imi. Navstéva Prahy na Rotha vyrazné zaptsobila, a to jak lidsky,
tak literarné. Na lidské urovni byl Sokovan podminkami, v nichz autofi v disentu Zijf,
zejména povolanimi, kterd museji vykonavat, a také tim, Ze jim stat konfiskuje velkou
¢ast piijmi ze zahrani¢nich autorskych prav (proto spolecné s Johnem Updikem,
Williamem Styronem a dal$imi vytvoril Czech Ad Hoc Fund, ktery finan¢né podpo-
roval perzekvované spisovatele v Cesku,’ a to tak, ze kazdy z Rothem oslovenych
spisovatell poskytoval ¢astku 100 dolard mési¢né a tyto penize byly posilany vzdy
konkrétnimu protéjsku v Ceskoslovensku). Na trovni literarni jej zaujal potencial
umlcované literatury vzhledem k dominantnimu kanonu literatury svétové. Brian
K. Goodman v ¢lanku Philip Roth’s Other Europe: Counter-Realism and the Late Cold
War poznamenévaé: ,,Rada The Other Europe byla piivodné pojiména jako zpiisob,
jak Rothovym zakdzanym prateltim z Prahy dostat jejich zakdzané dilo do Sirsiho
ob¢hu, ovSem zdroven by méla byt chapana jak Rothiiv velky antirealisticky projekt:
vytvoreni alternativniho kdnonu, jenz by stal v protikladu k dominantnim literarnim
kategoriim na obou stranach zelezné opony. Po patnact let sbiral Roth Sirokou skalu
estetickych modeld, pficemz vSechny se vzpiraji klasifikaci podle prevladajicich rea-
listickych literarnich modt povale¢né éry.“

Zminéna fada byla na Rothtiv popud zalozena v roce 1975 a fungovala az do roku
1989, coz je ovSem priznacné. Rok po zalozeni edice byl Roth v Praze naposledy,
protoze nasledujicitho roku ceskoslovenské urady jeho zadost o turistické vizum
zamitly. Prazské zazitky zpracoval v pozoruhodném romanu PraZské orgie, nicméné
z hlediska ceské kultury a jeji recepce v anglicky mluvicim svété je nedocenitelna
prave jeho edi¢ni ¢innost. At uz mél Roth skute¢né ambici ustavit néjaky alternativni
kanon nebo nikoli, rozhodné se mu podaftilo vytvofit nakladatelsky projekt, ktery
m¢él zasadni dopad a jemuz se vydavani prekladt ¢eské literatury v malych neza-
vislych nakladatelstvich nemohlo rovnat. Na fadé The Other Europe jsou dilezité
zejména tii aspekty: osobnost hlavniho editora, ktery byl v té dobé¢ jiz jednim z nej-
uznavanéjsich americkych spisovatelli; postaveni nakladatelstvi Penguin na kniznim
trhu a v neposledni fad¢ pfedmluvy psané vyznamnymi literaty. Na vysvétlenou
k jednotlivym bodtm: Philip Roth se tésil skutecné vynikajici reputaci a knihy vybi-
rané do jeho fady (neslo zdaleka jen o pieklady z ¢eské literatury, ale z celé literatury
stfedoevropské) byly chdpany jako jeho osobni vybér a doporuceni. Ostatné v ivodu
kazdého svazku byla ,,Poznamka editora®, podle které je cilem této edice dat dohro-
mady vyjimecna a vlivna dila vychodoevropskych (Eastern European) spisovateli,
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z nichz vétSina je v Americe prakticky neznama. Adjektivum ,,vychodoevropsky" se

5 Pro podrobnéjsi informace o fondu a Rothové podpote viz ROTH PIERPONT, Claudia. Roth unbound:
a writer and his books. New York: Farrar, Straus and Giroux, 2013.

6 GOODMAN, Brian K. Philip Roth’s other Europe: counter-realism and the late Cold War, s. 718.
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pozdéji stane predmétem diskuze Rotha s Milanem Kunderou, ktery jej v dopisech
bude presvédcovat o tom, ze je tieba stifedni Evropu odliSovat od Evropy vychod-
ni - ale to je na jinou studii. Dilezité je, Ze Roth vedle vybéru knih vybiral i autory
predmluv, a to byly stejné Siroce respektované osobnosti jako on sam. Namatkou
jmenujme: John Updike, Joseph Brodsky, Angela Carterova nebo Carlos Fuentes.
Navic, jak podotyka Brian K. Goodman, ,Roth ve svych vefejnych vystoupenich
propagoval svou rfadu cisté na zakladé jejich literarnich kvalit, pficemz politicky
zajem ponechal nevyf¢eny“.” Neni tfeba zdaraziovat, ze kombinace editora a slo-
vutnych autorti predmluv méla silny marketingovy efekt. Je vak tfeba poukazat na
to, ze knihy vychazely ve vyrazné vyssich nakladech, nez tomu bylo u nezavislych
nakladatelti, a ze se mohly opfit o Sirokou distribu¢ni sit Penguinu. Nicméné, jak
bylo fec¢eno vyse, fada skoncila v roce 1989, aniz by nasla pokracovatele. Nakladatel-
stvi Penguin v roce 2018 zalozilo fadu Penguin European Writers, ktera si klade za
cil zprostfedkovavat anglickym ¢tenaitm zapomenutou evropskou klasiku, ovéem
dosud (listopad 2020) se do vybéru nedostal jediny stfedoevropsky spisovatel.

V pfipad¢é Rothovy fady, ktera nakonec nebyla btuhvijak pocetna a v niz byla ces-
ka literatura zastoupena tfemi autory (Hrabal, Kundera, Vaculik), vSak fungovalo
cosi, co Ceska, a obecné stredoevropska, literatura v dobé po roce 1989 postrada:
zasazeni do urcitého kontextu a néjaky osobni piib¢h. Pfekladatelé a propagatofi
ceské literatury v anglosaském svété, naptiklad Alex Zucker v debaté na Columbia
University?, ¢asto a pravem podotykaji, Ze o izolované tituly bez kontextu nemaji
redaktori velkych nakladatelskych domii zajem. Philip Roth, jak jiz bylo feceno, sice
vefejné zduraznoval, ze autory do své fady vybira ¢isté na zakladé literarnich kvalit,
nicméné¢ v pfedmluvach byl podavan i jejich zivotni pfibéh. Alex Zucker zajimavé
podotykd, Ze u velkych nakladatelt je zivotni pfibéh autora mnohdy jednim z dii-
lezitych kritérii, a to jednoduse proto, ze kromé predlozené ukazky knihy casto nic
jiného nemaji a redaktofi nemaji moznost si knihu pfecist — na rozdil od knih, které
se piekladaji z rozsifenych jazykt (némcina, francouzstina, Spanélstina, italstina).

Po roce 1989 se spektrum nakladatel@ vydavajicich ceskou literaturu v prekladu
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vyznamné rozsitilo, mimo jiné i proto, Ze po¢atkem devadesatych let se v Cesku bud
trvale, nebo alespon na cas usadila pomérné pocetna anglicky hovorici komunita.
V oblasti nakladatelského primyslu je jejim patrné nejvyznamnéjsim produktem
prazské nakladatelstvi Twisted Spoon Press, malé nezavislé nakladatelstvi, kterému

se vSak dafi pronikat i mimo anglojazy¢nou komunitu ve stiedni Evropé (Twisted

7 Tamtéz,s. 727.

8 ZUCKER, Alex. Live from the Harriman and ECEC: panel about bringing the literatures of East
Central Europe to English-speaking readers. In: The Harriman Institute at Columbia University [online].
27. zati 2019 [cit. 10. kvétna 2021]. Dostupné z: https://www.facebook.com/watch/live/?v=4125134263
42573&ref=watch__permalink.
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Spoon Press méa kromé Ceska distributory i v Madarsku, Polsku a Severni Ame-
rice). Nakladatelstvi zalozil v roce 1992, rok po svém piichodu do Prahy, Howard
Sidenberg, American, jenz se piivodné vénoval studiu sovétské zahrani¢ni politiky.
Podobn¢ jako v pripadé Rothovy edice je jeho nakladatelstvi zaméfeno geografic-
ky: velkou cast sice tvofi preklady z cestiny, ovsem vedle toho Twisted Spoon Press
vydava preklady z dalsich stiedoevropskych jazykt, stejné jako ptivodni tvorbu ve
sttedni Evropé usazenych, anglicky pisicich spisovateli. Mezi sou¢asnymi naklada-
teli vydavajicimi anglické preklady ceské literatury se Twisted Spoon Press vymyka
(spolec¢né s Karolinem) tim, Ze se soustavné vénuje starsi ¢eské literatuie. V rozho-
voru pro Lidové noviny ze dne 5. listopadu 2018 Howard Sidenberg 1ika, ze si klade
za cil ,vyplnit mezery®, tj. vydavanim star$ich autorti vytvotit v anglickém piekladu
kontext, jehoz soucasti jsou autofi soucasni. Odmitd pfitom nazor o marginalité
nékterych jim vyd4vanych autorti: ,Rada téchto autorti [Jind¥ich Styrsky, Vitézslav
Nezval, Jiti Karasek ze Lvovic, Otokar Bfezina, Ladislav Klima, Ladislav Novak]
vlastné neni mensinova v kontextu stfedoevropské kultury. Myslim si, Ze naopak
méli jisty vliv na soucasné ¢eské spisovatele, kteri se k nim ¢asto odvolavaji, at pfimo,
nebo neptimo. Uvedu piiklad: kdyz ¢tu tfeba néjakého soucasného francouzského
nebo némeckého autora a najdu u néj odkaz na spisovatele jeho jazyka z minulych
dob, miizu téméf s jistotou predpokladat, ze ty texty nékde existuji, ze byly prelo-
zeny do anglictiny a vydany. To ale ¢asto neni pfipad ¢esky psané literatury. Treba
u Hrabala, jehoz mnohé knihy byly pfelozeny do anglictiny, najdeme odkazy k La-
dislavu Klimovi, dokonce pfimé citace z jeho dé¢l ¢i jeho epigramy. Jenze anglicky
¢tenar se nemiiZe jen tak vydat do knihovny a vytdhnout si prislusny svazek Klimy
ve svém jazyce. Dokazu se do té situace vzit. Chapu, Ze ho tfeba zajima, kdo Ladislav
Klima byl a co psal. Proto tyhle autory vydavam — abych vyplnil existujici mezery.“
Sidenberg v rozhovoru dodava i fadu dal$ich vymluvnych skute¢nosti: vétsina pre-
kladatelti se v jeho nakladatelstvi rekrutuje z anglickych rodilych mluvcich. Jde
o literaty, at uz akademicky vzdé¢lané ¢i nikoli, ktefi prisli do stftedni Evropy, naucili
se mistni jazyk a posléze zacali lokalni literdrni produkci zprostiedkovavat mezina-
rodnimu publiku. V jistém ohledu tak tito novi prekladatelé nahradili pokles zajmu
(a nabidky) o studium cestiny na anglickych a americkych univerzitach. Absence
filologického vzdélani viak vyvolava otazky po stylistické vérnosti prevodu, otazky,
které zatim zlstavaji nezodpovézené, protoze vzhledem k malému poctu preklada-
telt diskuze o kvalitach prekladu neexistuje — preklady jsou ¢asto hodnoceny na
zaklad¢é dynamické ekvivalence, tedy jak dobte zni cilovému publiku. Ostatné sam

9 ,Mym ukolem je vyplnit mezery,” i{kd americky vydavatel ¢eskych autortt Howard Sidenberg. Roz-
hovor s Radimem Kopacem. Lidové noviny, 5. listopadu 2018. Dostupné téz z: https://www.lidovky.
cz/kultura/mym-ukolem-je-vyplnit-mezery-rika-americky-vydavatel-ceskych-autoru-howard-sidenberg.
A181102_091332_In_kultura__jto.
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Sidenberg v citovaném rozhovoru pfiznava, ze piekladatelé jsou Casto zaroven au-
tofi — zkuSenost nam ukazuje, zZe se tyto dvé profese vylucuji a ze tviarci literati casto
vykazuji sklon chdpat zdrojovy text jako piedlohu pro své literarni vyjadreni. Pokud
jsou preklady z ¢eStiny recenzovany v renomovaném tisku, coz se stava ziidka, pak
vétsinou kritiky nebo recenzenty bez znalosti vychoziho jazyka (coz je v recenzich
pfiznavano). Lze tak konstatovat, Ze na piekladatelské ose angli¢tina-¢estina existuje
vyznamna asymetrie, a to nejen co do kvantity, ale i co se tyce kritického zhodnoceni
kvality prekladu a diskuze o problémech pfi prekladu z ¢estiny do anglictiny.

Howard Sidenberg ale neni jen nakladatel, nybrz i prekladatel. Jako takovy je
podepsan pod anglickou edici Murrerovych Sni na konci noci.

Nakladatelstvi Twisted Spoon Press odvedlo obdivuhodnou praci a svou produk-
ci jist¢ dostava sloviim svého zakladatele, Ze cilem je zaplnit ur¢itou mezeru v ang-
lickém prekladovém kanonu. Z jeho katalogu je zaroven zjevné to, o ¢em uz byla
fe¢, totiz vyznamné geografické zaméfeni bez ohledu na konkrétni jazyk. Vyrazné
jsou zde tak zastoupeni némecti autoii z poc¢atku dvacatého stoleti. Pfi pohledu na
seznam knih vydanych nakladatelstvim lze usuzovat i na cilovou skupinu, jiz jsou
anglicky mluvici obyvatelé stiedni Evropy, jimz Twisted Spoon Press predklada
v anglickém piekladu vysec z kulturnich d¢jin regionu. Katalogu tak dominuji star-
§i autofi: v katalogu nakladatelstvi Twisted Spoon Press najdeme Erbenovu Kytici
i Machtv Maj, Markétu Lazarovou Vladislava Vancury, z prazskych némeckych autorti
jsou zastoupeni Paul Leppin (Severinova cesta do temnot, Rdj druhych) i Franz Kafka
(Rozjimadnt, Umélec v hladovént, Venkovsky lékar), z eské literatury dvacatého stoleti
pak Egon Hostovsky (hd), Otokar Biezina (Skryté déjiny), Bohumil Hrabal (Dopisy
Dubence, NéZny barbar), Jiti Karasek ze Lvovic (Gotickd duse), Ladislav Klima (Utrpent
kniZete Sternenhocha, Slavnd Nemesis), Jindtich Styrsky (vybor z dila), Vitézslav Ne-
zval (Absolutni hrobat, Valérie a tjden divii), Milan Simecka (Listy z vézent) nebo Eva
Svankmajerové (Jeskyné Baradla) ¢ Ladislav Novak (Promény pana Hadlize). P¥ekva-
pivé velmi maélo je v katalogu zastoupena literatura (poezie i préza) soucasna: dvé
knihy Ewalda Murrera (Cdpisnik pana Pinkeho, Sny na konci noci), jedna kniha Zuzany
Brabcové (Voli¢ry), jedna kniha Pavla Brycze (7sem mésto), jedna kniha Emila Hakla
(O rodicich a lidech), sbirka basni Pavla Zaji¢ka (Cas je vykiik uprosted noci) a prvni
roman Marka Sindelky (Chyba).

Prirozené nelze ocekavat, ze by anglické pieklady Jifiho Karaska ze Lvovic za-
ujaly pfedni anglickd a americkd média, nicmén¢ i u ostatnich titult ma Twisted
Spoon Press medidlni pokryti spise skromné. Ostatné narazi na to i zakladatel
nakladatelstvi, kdyz v citovaném rozhovoru na otazku ohledné propagace odpo-
vida znacné vyhybavé: ,,Pro malé nakladatelstvi by bylo sebevrazdou kopirovat
postupy komer¢nich nakladatelstvi zavedené v jinych, starosvétskych podminkach.
Propagace je béh na dlouhou trat. Nejde jenom o prvni mésice po vydani titulu.

20

Navic soucasti propagace je i to, jak je kniha udélana, jeji design. V jiném oboru
by se feklo ,baleni a prezentace‘. Ani §tésti v tomto ohledu neni zanedbatelné.
Prosté vSechno souvisi se v§im.“!° Co si pod témito slovy predstavit? Pfedné — a to
plati i pro dalsi nakladatele publikujici preklady z ¢estiny, anebo z malych literatur
obecné — prekladové literatufe je v anglosaském svété vénovana skutec¢né jen mala
pozornost. Vyjimku tvofi autofi, jimz se v anglosaském prostiedi podatrilo ziskat
auru vyjimecnosti ¢i svétovosti. V posledni dobé to jsou zejména italska prozaicka
Elena Ferrante, turecky spisovatel Orhan Pamuk, Japonec Haruki Murakami, z ces-
kych spisovatelil je takovému postaveni nejblize Milan Kundera (i kdyz napftiklad
jeho posledni roméan Slavnost bezoyznamnosti Easopis The Times Literary Supplement
zcela pominul). London Review of Books a New York Review of Books navic v poslednich
letech upftely svlij zajem zejména na non-fiction, ¢asto politického charakteru, a tak
na recenze piekladové literatury moc prostoru nezbyva. Za zminku stoji pomérné
obsahld recenze Slavnosti bezvyznamnosti (ptes tfi tisice slov), kterou uvefejnil ¢asopis
London Review of Books, ovsem to je spiSe vyjimka potvrzujici pravidlo, ze prekla-
dova literatura je recenzovana velmi vybérové. The Tumes Literary Supplement vidy
recenze na pieklady (vétSinou velmi kratké) komprimuje do zvlastni sekce, kterou
zafazuje do vydani s nepravidelnou frekvenci, obvykle jednou za nékolik tydnt.
Mainstreamova média zafazuji recenze prekladové literatury spise sporadicky —
a vétsSinou jde o znama jména, jak bylo nastinéno vyse. Je nasnadé, ze pii takovém
charakteru medialniho terénu je velmi obtizné ziskat néjakou pozornost a oslovit
$irsi Ctenatskou obec. Twisted Spoon Press tak pro své autory ziskava publicitu
zejména prostfednictvim mensich platforem, vétsinou internetovych, které sleduji
produkci mensich, nezavislych nakladateli. Pokud vezmeme jako referen¢ni obdo-
bi rok 2019, pak — na zdkladé prehledu, ktery na svych webovych strankach uvadi
sam nakladatel" — dospéjeme k nésledujicimu zjisténi: recenzi vyboru z dila Jind-
ticha Styrského pod nazvem Dreamverse otiskly platformy Messenger’s Booker, Good
Reading Copy a Rain Taxi, Voliéry Zuzany Brabcové recenzovala média The Arkansas
International, New York Journal of Books, Messenger’s Booker, Winstondad’s, The Complete
Review, Rain Taxi, pieklad NéZného barbara Bohumila Hrabala recenzovala pouze
platforma Bookmunch. Z vyse uvedeného je ziejmé, Ze o néjakém vétsim povédomi
o ¢eskych autorech nemuze byt fec.

Jistou slabinou edi¢ni praxe mensich nakladateltt mtze byt to, ze vydavaji ceskou
literaturu znac¢né vybérové a nevénuji se soustavnéji jednomu konkrétnimu autorovi,
ktery by mohl ziskat v anglosaském svété urcité renomé. Opakované na to upozornu-
je asi nejvyznamné;jsi soucasny prekladatel z ceStiny Alex Zucker. Uvadi to v citované

10 Tamtéz.

11 Twisted Spoon Press [online]. [cit. 24. listopadu 2020]. Dostupné z: https://www.twistedspoon.com/
announce.html.
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diskuzi'? a v rozhovoru pro Radio Prague International, nazvaném ptiznacné Nechci
prekladat knihy, chei preklddat autory. Dotazan, co to pro prekladatele znamena praco-
vat s néjakym autorem na nékolika knihdch a v dobé nékolika let, Alex Zucker s od-
volanim na Jachyma Topola a Petru Htillovou (od kazdého z nich ptelozil nékolik
knih) fika: ,Vlastné je pro mé docela dojemné mit s témito autory takovy vztah. Chce
to od autora velkou diivéru, kdyz ma nékomu jinému dovolit pfekladat jeho knihu,
a to i tehdy, pokud doty¢ny autor umi anglicky a pieklad peclivé prochazi, jako to
bylo napftiklad u Patrika Oufednika. Anebo samoziejmé jesté vétsi, pokud anglicky
neumi. Myslim, Ze tento vztah s danymi autory mam i proto, Ze jsem si v urcitém
bodé uvédomil, zZe autofi, ktefi jsou znami v anglictiné, jsou prave ti spisovatelé,
jimz v anglickém prekladu vyslo nékolik knih. A pokud chce byt autor tspésny, tak
takhle to musi fungovat. Oslovuje mé fada autort i agentii s tim, ze néco je skvéla
kniha, ze vyhrala néjakou cenu a jestli ji nechci prelozit. J4 odmitam s tim, ze nechci
prekladat knihy, chci prekladat autory. Jen tak totiz mazou prorazit.“!3

Dluzno dodat, ze v tomto ohledu ma Alex Zucker pravdu a praxe vydavani pre-
kladové literatury se v anglosaskych zemich odliSuje od vydavani literatury ptivodni.
Jak? Konkrétné v tom, ze v poslednich zhruba dvaceti ¢i triceti letech se objevila
zvlastni praxe uprednostnovani debutantii ze stran nakladateld. Na literarnich f6-
rech lze ¢asto zaslechnout stiznosti autorti na to, ze kdyz oslovuji nakladatele s ru-
kopisem, je lepsi byt zcela neznamy autor nez autor stfedné (nebo méné) tspésné
knihy. Ostatné §ir§i nominace na nejprestiznéjsi cenu za prozu pro anglicky psanou
literaturu, Booker Prize, jsou v tomto ohledu dostate¢né vymluvné: v roce 2020
bylo z dvanacti nominovanych osm literarnich debutd. V prekladové literatute je
ovsem situace zcela odliSnd a v dalsi ¢asti studie uvidime, zZe pravé autofi, kteii jiz
byli v anglicky mluvicim prostfedi néjak zavedeni, si cestu do pfekladu nachézeli
i naddle snadnéji. S ohledem na souc¢asnou ¢eskou prézu je tedy snaha Alexe Zuckera
logicka, jakkoli z hlediska rozsahu ¢eské literatury v prekladu notné limitujici, a to
proto, ze méfitko literarni kvality bude podrtizeno métitku osobnostnimu.

Alex Zucker ovSem zasluhuje zvlastni pozornost, nebot, jak uz bylo zminéno
vyse, patii dnes k nejvlivnéj$im prekladatelim z ceStiny na americkém kniznim trhu.
Za pteklad prvotiny Petry Halové Pamét moji babicce (v angli¢tiné All This Belongs
to Me) ziskal Narodni cenu za preklad, jiz udéluje Americkd asociace literarnich
prekladatelt. Podobné jako Howard Sidenberg stravil i Zucker rana devadesata léta
v Praze a, opét stejné jako on, ptivodné nestudoval literaturu, ale vénoval se

12 ZUCKER, Alex. Live from the Harriman and ECEC: panel about bringing the literatures of East Cen-
tral Europe to English-speaking readers.

13 ZUCKER, Alex. I don’t want to translate books, I want to translate authors. Radio Prague International,
3. listopadu 2019. Dostupné téz z: https://english.radio.cz/alex-zucker-i-dont-want-translate-books-i-
-want-translate-authors-8136494.
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mezinarodni politice, konkrétné otazce lidskych prav, ktera vystudoval na Kolum-
bijské univerzité v New Yorku. Zde se pod vedenim Petera Kussiho, nékdejsiho
prekladatele Milana Kundery do anglictiny, naucil cesky, ptivodné pro potieby pra-
ce v oblasti lidskych prav. Rok 1989 a zména politického systému vsak do téchto
plant vyznamné zasahla. Alex Zucker se vydal do Prahy, kde dva roky pracoval pro
anglickou sekci CTK, a prvni piekladatelskou praxi ziskaval z piekladu ¢eského
agenturniho zpravodajstvi do angli¢tiny: ,Rekl bych, ze tohle byla moje skute¢né
prekladatelska Skola, protoze jsme zpravy hodné prepisovali, editovali, presouvali
véci z mista na misto. Dostalo se mi moznosti dva roky pracovat s lidmi, Cechy,
kteti byli bud bilingvni, anebo alespon dostate¢né zdatni v ¢estiné i anglictiné, ze
dokazali do hloubky mluvit o tom, jak co prekladat, kdy je tfeba se vic vzdalit ces-
tiné a kdy naopak se ji tésnéji drzet.“* V Praze se Zucker velmi zahy spratelil s fadou
literatd z okruhu Revolver Revue a Casopisu Respekt, coz se pozdéji odrazilo i na
volbé knih, které se rozhodl prekladat. Jeho prvnim literarnim piekladem byl Vylet
k nddrazni hale Jachyma Topola, nejprve vydany v roce 1993 v Revolver Revue, o dva
roky pozd¢ji knizné. Na americkém kniznim trhu debutoval v roce 1999 s prekladem
knihy Vic nez jeden Zivot Miroslavy Holubové, k némuz se dostal prostfednictvim
svého nékdejsiho uditele cestiny Petera Kussiho. Knihu vydalo akademické nakla-
datelstvi Northwestern University Press, které se vydavani prekladt z ¢estiny vénu-
je soustavné a o némz bude jesté fe¢ nize. Hned nasledujiciho roku, tedy roku 2000,
vydal v nakladatelstvi Catbird Press pieklad Sestry Jachyma Topola (pod ndzvem
City, Sister, Silver). Romanu se dostalo zna¢né Siroké — a pozitivni — kritické recepce,
pficemz knihu vefejné doporucovali odbornici na ¢eskou kulturu (napftiklad Zuc-
kertv nékdejsi ucitel Peter Kussi), nad$ené recenze se objevovaly nejen na speciali-
zovanych a uzkoprofilovych literarnich platformach (Rain Taxi) a ve specializova-
nych periodikach (Publishers Weekly), nybrz i v mainstreamovych médiich (San
Francisco Bay Guardian, St. Louis Magazine, Talk, Newsday, Choice, New York Times Book
Review). Pozitivni kritické hodnoceni se netykalo jen Topolova dila, ale i Zuckerova
prekladu. Patrné jesté vétsiho ohlasu se Zuckerovi dostalo za dalsi, jiz zminény,
preklad prvotiny Petry Halové Pameét moji babicce, ktery vysel v roce 2009 a zazna-
menal znacny kriticky aspéch na obou stranach Atlantiku. Madeline Clementsova
upozornuje v pulstrankové recenzi v The Temes Literary Supplement, ze Htlové ,,prvni
roman vypravéjici imaginarni zivotni pribéhy tfech generaci mongolskych zen ve
dvacatém stoleti zptisobil po svém vydani v Cesku v roce 2002 senzaci“.’® Recenze
vyzdvihuje zejména ,,poetické pasaze, které ramuji zacatek a konec romanu, lyricky
ptrevedené Zuckerem“!® a kon¢i konstatovanim: ,I kdyz roman této evropské

14 Tamtéz.
15 CLEMENTS, Madeline. What belongs. The Times Literary Supplement, 8. ledna 2010, s. 21.
16 Tamtéz.
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autorky jako by posiloval zapadni predstavy o utlacovanych zZenach v rozvojovych
zemich, jejich zndzornéni v tomto pripadé neni primé. Htilova se nechala slyset, ze
jeji postavy a skutecnosti, jimz Celi, jsou ve skute¢nosti modelovany podle ¢eskych
vzort, transportovanych fikci na vzdalené misto, kde ptijde jejich emoce a vztahy
sledovat v Cist$i formé, nezatizené evropskym haraburdim. Zdanlivé autentické mon-
golské postavy, evropské projekce na asijské krajiné, jsou ve skute¢nosti dvojznacné
kulturni hybridy. Jejich zkuSenosti s rasismem a sexismem odrazeji nejen realitu
mongolské spole¢nosti, jiz Halova na prvni pohled zkoumad, ale rovnéz realitu Ces-
kou, kterd utvari jeji latku. Zatimco ptivodni éesky titul Pamét moji babicce naznacu-
je blizky vztah mezi autorkou a zZenami z romanu, v anglické verzi je toto spojeni
prerusené. Lze jen doufat, Ze v disledku toho nebude prehlédnuta komplexni dvo-
ji perspektiva, jiz takovato soucasna ,literatura z osvobozené Evropy‘!’ dokaze na-
bidnout.“!® V nasledujicich dvou letech se Zucker zaméfil na dilo Patrika Oufednika
a v nakladatelstvi Dalkey Archive Press vydal pieklad knih Ad Acta (2010) a Prihodnd
chvile: 1855 (2011), které se dockaly recepce pouze na zna¢né tizkoprofilovych lite-
rarnich platformach, coz je mozna dano i charakterem nakladatelstvi, jez se ve svém
edi¢nim planu profiluje zejména jako nakladatel experimentalni literatury. Naopak
znacné pozornosti se dostalo pfekladu romanu Chladnou zemi Jachyma Topola, kte-
ry v roce 2013 vydalo nakladatelstvi Portobello Books, mladé nezavislé britské na-
kladatelstvi zalozené teprve v roce 2005. Roman obdrzel nékolik vyznamnych oce-
néni, zejména Cenu anglického PEN klubu za piekladovou knihu (English PEN
Award for Writing in Translation, 2013) a o rok pozdéji se dostal do nominace na
Nejlepsi ptelozenou prézu (Best Translated Book Award Fiction Longlist). Kniha
zaujala i kritiku, vedle specializovanych periodik se kratké recenze objevily i v den-
nim tisku, napiiklad v Guardianu, Independentu nebo The Irish Times. Daniel Medin
recenzuje preklad Topolova romanu v The Times Literary Supplement spoleéné s pre-
kladem knihy &idovsky viiz némeckého autora Franze Fithmanna (narozeného v Ro-
kytnici nad Jizerou), pficemz konstatuje, Ze ,¢eska historicka zkuSenost ucinila
Topolova protagonistu — rodaka z Terezina a osifelého syna sirotkti — imunnim vici
naivité, jez je tolik patrna u Filhmannova vypravéée. Coby vzdéleny dédic Svejkiiv
je prili§ autonomni, neuctivy a nestaly, aby zaujal néjaky urdity svétonazor®.’® Na
tomto nicnefikajicim srovnani jsou pozoruhodné dva aspekty. Jeden z nich uz byl
v této studii zminén, totiz jasna geograficka, a nikoli jazykova, perspektiva, z niz je
nahlizena ceska kultura, o druhém jesté¢ fe¢ bude, konkrétné o dédictvi Haskova
Svejka. Pro potadek dodejme, ze Medinova recenze se uzavira nad$enou chvalou

17 Odkazuje k fadé Writings from Unbound Europe pii Northwestern University Press. Vice o této
fad¢ nize.

18 CLEMENTS, Madeline. What belongs, s. 21.

19 MEDIN, Daniel. All the bad things. The Times Literary Supplement, 27. z4i{ 2013, s. 20.
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Topolova dila: ,,Chladnou zemi je zazrakem komprese a jeji rozpéti je mnohem
$irsi, nez by mélo byt mozné u knihy takového rozsahu. Méla by jen stvrdit reputa-
ci Jachyma Topola coby jednoho z nejoriginalnéjsich a nejptisobivéjsich spisova-
teld, kteti dnes v Evropé pisi.“* V roce 2015 Zucker sdhl po star§im titulu, kon-
krétné novele Nevina Hedy Kovalyové, jiz autorka vydala poprvé v roce 1985
v kolinském nakladatelstvi Index. Zuckeriv preklad pod nazvem Innocence; or,
Murder on Steep Street vydalo nakladatelstvi Soho Press, malé nakladatelstvi, které
se mimo jiné zameéfuje na detektivni zanr. Recepce byla slabsi nez u predchozich
tituld, ovsem presto vysly pochvalné recenze v New York Journal of Books nebo Wall
Street Journal. V exkurzu do starsi literatury pokracoval Alex Zucker i s dal§im ti-
tulem, kdyz v roce 2016 pro Karolinum prelozil klasiku povalecné ceské prozy,
Jedlicktv roman Kde Zivot nds je v piili se svou pouti (anglicky titul Midway Upon the
Journey of Our Life). O snaze Karolina vydavat ¢eskou prézu v anglickych prekla-
dech a distribuovat ji v anglicky mluvicich zemich bude fe¢ nize. Vzhledem k za-
vaznosti titulu byla recepce v anglosaském svété bohuzel spise zklamanim. Pravda,
The Tumes Literary Supplement pozornost knize vénoval, ovSem jen v kratké recenzi
o tfech odstavcich v sekci ,,Beletrie stru¢né®. Autorka recenze Kathryn Murphyo-
va uvodem konstatuje: ,,JedlickGv roman Kde Zivot nds je v puli se svou pouti patii
k nejvyznamnéjsim dilim ceské literatury padesatych let, a je to zaroven kniha,
ktera do své doby zaroven patfi i nepatii: jakozto vyraz deziluze ze stalinistického
utlaku ceskoslovenského komunismu byla poprvé v cenzurované verzi vydana
v roce 1966 a v plném znéni vysla az v roce 1994 po Jedlickové smrti a padu komu-
nistického rezimu. Tento vynikajici preklad Alexe Zuckera v elegantnim vydani
nakladatelstvi Karolinum je prvni Jedlickovou knihou v angli¢tiné.“*! Po kratkém
shrnuti déje a zakladnich aspekti romanu Murphyova svou recenzi uzavira slovy:
»Jedlickovo zkoumani spolupachatelstvi politické, architektonické a literarni stav-
by ¢ini z tohoto dila nejen dokument opomijené doby v ceské literatufe, ale i in-
spirujici text formalni invence.“?* Po klasice moderni ¢eské literatury se Alex Zuc-
ker obratil k literatutfe soucasné a v jednom roce vydal hned dva piekladové
tituly. Nejprve Milostny dopis klinovym pismem (Love Letter in Cuineform) Tomase
Zmeskala, poté Anarchistu (The Attempt) Magdalény Platzové. Zmeskaliiv roman
vysel v koedici The Margellos World Republic of Letters a Yale University Press.
Podobné jako dal$im Zuckerovym titulim se i pfevodu Zmeskalova dila dostalo
pozornosti vedle tzce zaméfenych ctenafskych a kniznich online platforem

20 Tamtéz.

21 MURPHY, Kathryn. The crick of things: ancient Sumerians and communist Czechoslovakia: an echo
chamber of image and idea. The Times Literary Supplement, 3. btezna 2017. Dostupné téz z: https://www.
the-tls.co.uk/articles/czech-fiction-5/.
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iv literarnékritickém tisku, konkrétné opét v The Tomes Literary Supplement. Recen-
ze se — stejné jako v pfipadu Zuckerova prekladu Jedlicky — ujala Kathryn Mur-
phyova, absolventka bakalarského studia anglické a ceské literatury na University
of Glasgow, v soucasné dobé ptisobici na Oriel College v Oxfordu. V obsahlé re-
cenzi zasazuje Zmeskaltiv roman do tradice ,byrokratické absurdity®, jejiz pocat-
ky v moderni &eské literatute vidi u Haskova Svejka a Kafkova Procesu a Jamku,
pficemz poté Zmeskala prirovnava k radé soucasnych autorti: ,,Jednotlivé ptibéhy
a diskurzivni charakter textu nabizeji srovnani s fadou dalSich autorti: na mysl
ptijde Haruki Murakami, rany Julian Barnes i Danilo Ki$. Zmeskal je ve svych
odkazech velmi rafinovany. Vracejici se obraz rozdvojujicich se cesticek je zaSifro-
vanym dluhem viici Jorge Luisi Borgesovi. Klinové pismo pak vedle tancicich
smitek prachu evokuje Lukrécituv clinamen, vychyleni nebo strnuti svéta, jez umoz-
nuje, aby se v tom, co by jinak byl jasné urceny systém, stalo néco ne¢ekaného...
Kazda kapitola proti sob¢ stavi arbitrarni zdkon nebo byrokratickou struktu-
ru a ne¢ekany skok imaginace.“ Recenzentka Zmeskala chvéli za bohatou invenci,
a byt mu vytyka jistou neohrabanost v n¢kterych dialozich, knihu ¢tenaram do-
porucuje. Za zminku ovSem stoji i vytka vici nakladateli: ,,Posledni zdhada: co to
jen popadlo Yale University Press, ze umistili kycovitou svatebni fotografii ze
Staroméstského namésti na obalku romanu, ktery je postaven na tom, ze zklama-
va ¢tenafovo ocekavani, a dokonce obsahuje povzdychnuti, ze ,z Prahy se stala
jedna velkd hnisajici turisticka atrakce‘?“? Zavére¢na vytka recenzentky je pozo-
ruhodna proto, ze i akademicky nakladatel ma v pripadé soucasné ceské literatury
potiebu uchylovat se ke stereotyptiim. Na druhou stranu — jak zminime nize — néco
podobného plati i o kriticich. Pokud se po vizualni strance saha ke stereotyptim
turistickym, na trovni kritické plati, ze v anglosaském svété se jen zfidkakdy ob-
jevi recenze neznamého autora bez zminky o Hagkovi, Capkovi nebo Kafkovi. Pro
uplnost dodejme, ze preklad byl recenzovan i v tisku akademickém. V podzimnim
¢isle Slavic Review se recenze ujala Malynne Sternstein z University of Chicago. Ta
vedle Haska a Kafky pfirovnava Zmeskala jesté k Hrabalovi a Kunderovi, a pro-
toze je to recenze akademicka, v souladu s médnim jazykem oznacuje Zmeskaltv
roman po deleuzovsku za rhizom. Pieklad knihy Anarchista Magdalény Platzové
zaznamenal pozitivni ohlasy zejména na online platformach: World Literature Today,
Publishers Weekly. Nicméné i pies pomérné skromné kritické pokryti se Zuckertv
pfeklad dostal do $ir§i nominace na Dublinskou literarni cenu, do nominace final-
ni vSak nepronikl. Za zminku stoji, Ze Magdaléna Platzova je jednim z mala auto-
rt, které Alex Zucker neptekladal do anglictiny jako prvni — jiz v roce 2014 vysel
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preklad jejiho Aaronova skoku péci Craiga Cravense.
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Bylo-li vy$e feceno, ze Alex Zucker patii k ambasadoriim ceské literatury, zejmé-
na té soucasné, bylo tim minéno, ze se aktivné podili na presvédcovani nakladatelti
(dle idajt na webovych strankach aktualné hled4 nakladatele pro pieklad Sivotopisu
Cernobilého jehnéte Tomase Zmeskala a Lapacti prachu Lucie Faulerové), vystupuje na
konferencich a v médiich a v neposledni fadé sestavil zasluznou databazi prekladti
z Ceské literatury do angli¢tiny* od roku 1987.

Je-li Alex Zucker vyraznou prekladatelskou postavou soucasné ceské literatury,
pak historicky je ¢eska literatura v anglictiné nemyslitelna bez dila Paula Wilsona.?
Jeho preklady jsou ve sledovaném obdobi nepfehlédnutelné, nebot diky svému
uspéchu vychézely casto opakované, a to na obou stranach Atlantiku. Zajimavé je,
ze vétsina téchto prekladt vznikala bud pied timto obdobim, tj. pfed rokem 1989,
anebo na jeho samém zacatku. Paul Wilson, jak sam opakované iika,* se k Ceskoslo-
vensku dostal pfes George Orwella. Na Torontské univerzité vystudoval literaturu,
po kratkém dobrovolnickém pobytu v Africe se vydal na postgradualni studia do
Londyna, kde se seznamil pravé s Orwellovym dilem. Nahodné setkani s n¢kolika
¢eskymi studenty v Londyné jej inspirovalo k cesté do Ceskoslovenska — tidajné
aby se presvédcil, jak vypada totalitni stat v praxi a srovnal svou zkusenost s Or-
wellovou vizi. V Ceskoslovensku si nagel praci jako uéitel angli¢tiny v Brné a Praze,
ozenil se a nakonec zustal deset let, dokud jej ¢eskoslovenské trady pro udajné
protistatni ¢innost ze zemé nevyhostily. Béhem pobytu v Ceskoslovensku se Paul
Wilson stal vyznamnou postavou tehdej$iho neoficidlniho kulturniho déni: pripojil
se ke Krizovnické Skole ¢istého humoru bez vtipu, sezndmil s okruhem kolem Ivana
Martina Jirouse a v roce 1970 se na dva roky stal zpévikem kapely The Plastic Peo-
ple of the Universe — v obdobi, kdy kapela vystupovala s anglickymi texty. Ve svych
vzpominkach se Wilson vraci do obdobi prvnich dvou let pobytu v Ceskosloven-
sku, kdy se intenzivné ucil Cesky. V sedmdesatych letech zacal pracovat na prvnich
prekladech, a to pro nakladatelstvi Artia, v Praze sidlici nakladatelstvi zamérené
na cizojazy¢nou populdrné nauc¢nou literaturu, knihy o uméni a literaturu pro déti

24 Databdze je dostupnd na jeho internetové strance: ZUCKER, Alex. Czech Literature in English Trans-
lation, 1987-2021 [online]. [cit. 20. ledna 2021]. Dostupné z: https://docs.google.com/spreadsheets/
d/11-Nyd_wA4xOrxsAAvj8BiYkNBXEIrm4zY7nlIWCFljM/edit#gid=0. Navazuje na bibliografii
KOVTUN, Georg J. Czech and Slovak literature in English: a bibliography. 2nd ed. Washington: European
Division, Library of Congress, 1988.

25 Ptekladatelské a publicistické dilo Paula Wilsona shrnuje diplomova praice HERMANOVA, Tereza.
Biography of Paul Wilson [diplomova prace]. Brno: Masarykova univerzita, 2019. Dostupné téz z:
https://is.muni.cz/th/y8nvq/TerezaHermanova_426205_diplomovaprace.pdf.

26 Naptiklad v rozhovoru pro Revolver Revue, 2020, (118). Ukéazka z tohoto rozhovoru WILSON, Paul.
Je vidycky pohodInéjsi propadnout iluzim nez patrat po pravdé (ukazka z rozhovoru Adama Drdy
a Terezie Pokorné). Bubinek Revolveru [online]. 18. kvétna 2020 [cit. 24. listopadu 2020]. Dostupné z:
http://www.bubinekrevolveru.cz/je-vzdycky-pohodlnejsi-propadnout-iluzim-nez-patrat-po-pravde-
-ukazka-z-rozhovoru-adama-drdy-terezie. Detailnéji téz WILSON, Paul. Bohemian Rhapsodies. Praha:
Torst, 2011.
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a mladez. Literarnim piekladim se naplno zacal vénovat az po vynuceném odcho-
du z Ceskoslovenska, kdy i nadale udrzoval kontakty se svymi ptételi za Zeleznou
oponou: spole¢né s Ivanem Hartelem pfelozil texty pro brozuru The Merry Ghetto
(Le ghetto joyeux), jejimz zamérem bylo predlozit zahrani¢nim ¢tendfim pohled na
¢esky underground; posléze zalozili vydavatelstvi Bozi mlyn. ZkuSenosti z pobytu
v Ceskoslovensku posléze (spole¢né s Gwynnem Dyerem) ztroéil i v dokumentu pro
kanadskou televizni spolecnost CBC nazvaném Guldsovy komunismus, ktery se pokou-
§i postihnout rozdily mezi komunistickymi rezimy v tehdejsich sovétskych satelitech.
V roce 1980, tedy tii roky po svém odchodu z Ceskoslovenska, za¢al Paul Wilson
pracovat na prvnim velkém kniznim piekladu, Pribéhu inzenyra lidskych dusi Josefa
Skvoreckého. Nebyl to v§ak jeho prvni knizni pteklad. V knize Bohemian Rhapsodies
Paul Wilson vzpomina, ze vitbec prvnim jeho kniznim pfekladem z cestiny (byt
nevydanym) byl text Jitiho Muchy, pfedtim pfekladal eseje Egona Bondyho a téz
Ladislava Klimy. Ptelozeny vybér z Klimovych text pry Wilson poslal uznavanému
kritikovi Georgi Steinerovi, ktery mu odpovédél, ze doufa, ze vybor nikdy anglicky
nevyjde.”” Preklad InZenyra lidskych dusi vysel v roce 1984 v prestiznim nakladatel-
stvi Chatto & Windus a znovu anglickému ¢tenafi piedstavil Dannyho Smifického,
s nimz se anglicky ¢tenai mohl setkat jiz o dva roky drive, kdy péci Paula Wilsona
vysla v nakladatelstvi L. & O. Dennys (téz Chatto & Windus) Prima sezéna (The Swell
Season: A Text on the Most Important Things in Life). InZenyru lidskych dusi se dostalo
okamzité znac¢né kritické pozornosti, oviem na rozdil od mnoha soucasnych autort
nebyl Skvorecky v anglosaském svété viibec nezndmy. Preklad babélcti (The Cowards,
piekladatelka Jeanne Némcova, nakladatel Gollancz) recenzuje (spole¢né s knihou
Ivana Klimy Lod jménem Nadéje, vydaném v témze nakladatelstvi) The Temes Literary
Supplement jiz v roce 1970 a konstatuje: ,Navzdory veskerému utlaku se <babélci
stali milnikem &eské literatury a Josef Skvorecky jednim z nejoblibenéjsich autort
své zemé. Kdyz roman ¢teme dnes, nelze se ubranit otazce, jaky smér by ceska
préza nabrala, kdyby se v padesatych letech mohla svobodné rozvijet. Ackoli toto
je predevsim vyznamny cesky roman, stejné hluboka a sebeposmésna studie narod-
niho charakteru jako Hasktv Svejk, jeji autor se v roce 1948 nachazel, podobné jak
mnoho mladych spisovatell po celé Evropé, pod vlivem americké prézy. Nékteré
pasaze knihy okamzité prozradi, od koho se udil... Vedle Hemingwaye zde najdeme
stopy sentimentalni ironie a odstupu pripominajici Scotta Fitzgeralda. A mladicky
elan pané Skvoreckého psani, stejné jako bolestné nostalgie, jez se od té doby stala
charakteristickym znakem jeho prézy, jej pfiblizuji jinému autorovi, ktery sviij prv-
ni roman psal téz zhruba ve stejné dobé a musel cekat sedm let, nez vysel tiskem:

27 WILSON, Paul. Bohemian Rhapsodies, s. 452. Citovano podle HERMANOVA, Tereza. Biography of Paul
Wilson, s. 49, pozn. 20.

28

nedavno zesnulému Jacku Kerouacovi.“” Stejny list pak vénuje obsahlou pulstran-
kovou recenzi i cesky vydanému Miraklu v nakladatelstvi 68 Publishers.

Recenze Prima sezony v piekladu Paula Wilsona je ovSem uz méné vstficna. Pro-
zaik a kritik Gabriel Josipovici pie: ,,Laskavy étenat by mohl popsat Josefa Skvo-
reckého takto: mame zde spisovatele, ktery se zabyva tragédiemi, jez postihly Ces-
koslovensko od roku 1937 do pritomnosti, a ktery pfesto dokaze nebyt vazny ani
pompézni, ale naopak ironicky, vtipny a vyhybavy. Jeho hrdina - protoze ve vSech
jeho prézach se objevuje stejny mlady muz, at uz jako Danny, hrdina této sbirky pro-
pojenych povidek, nebo jako hrdina Lvicete (ten roman pielozil Peter Kussi a vydalo
jen v roce 1980 nakladatelstvi Picador) pracuje pro vladni kulturni agenturu - jeho
hrdina je mlady muz, ktery mysli jen na dvé véci: Zeny a jazz... Mén¢ laskavy Ctenar
[s nimzZ se v zavéru textu ztotozni recenzent] by v téchto knihach spatioval jen oby-
¢ejnou trivializaci vaznych témat. Tyto pribéhy, podotkl by, funguji naprosto skvéle
na urovni lehké komedie, ktera ma jako hlavni téma sex, ale to je vSechno... Autor
nas chce presvédcit, ze se diva na Zivot nesentimentéalné, Ze chlapci $kolou povinni
budou ptirozené honit sukné, i kdyz kolem budou deportovat Zidy; nicméné nako-
nec si z toho odneseme dojem, ze hrdinovi ani autorovi moc nezalezi na Némcich,
Zidech nebo deportacich.“?

Kdyz se tedy v roce 1984 na anglickém kniznim trhu objevil ¢esky preklad InZeny-
ra lidskych dusi, byl Josef Skorecky kriticky etablovén jako jeden z nejvyznamnéjsich
ceskych spisovatelt, jenz se navic — shodou okolnosti — stal soucasti anglosaského
literarniho establishmentu. D. A. N. Jones v recenzi knihy v London Review of Books
ptirovnavéa Skvoreckého k Isaacu Bashevisovi Singerovi a podotyka, ze stejné jako
Singer psal v jidi3, tak Skvorecky pise &esky, aby naplno vyuzil potencialu svého
jazyka, nadez posléze necha knihy ptelozit do angliétiny. ,,Josef Skvorecky odesel
z Ceskoslovenska v roce 1968 (sic!) a je nyni profesorem anglické literatury na
Erindale College v Kanadé. Jeho novy romén je o Cechovi jménem Danny Smiticky,
ktery téz v roce 1968 emigroval do Kanady a stal se profesorem americké literatury
na Edenvale College. Vymyslené jméno ,Edenvale‘ ilustruje Smifického smi$ené po-
city ohledné jeho akademického Zivota v Kanadé: Cechovi, ktery své mladi prozil za
nacismu a poté za komunismu, by se zivot v Kanad¢ mohl zdat idylicky, ale ¢asto se
pristihuje pii myslence, Ze jeho studenti a kolegové z pedagogického sboru jsou az
piili§ nevinni, asi jako Adam pred vyhnanim z Réje, ptili§ naivni, ptili§ davérivi.“*
Samoziejmé ani v této recenzi nesmi chybét Svejk. »Lojza je stejn¢ legracni jako
28 Prehistoric historian. The Times Literary Supplement, 16. ¥{jna 1970, s. 8. Recenze je bez uvedeni jména

autora, nebot az do roku 1974 vychézely v The Times Literary Supplement vechny texty (vyjma dopist)

anonymné (v archivu listu je nicméné jako autor uveden Jiti Héjek, jakkoli je mozné, Ze jde o Igora

Hijka).

29 JOSIPOVICI, Gabriel. Occupied and preoccupied. The Times Literary Supplement, 12. srpna 1983, s. 22.
30 JONES, D. A. N. Here in Canada. London Review of Books, 21. biezna 1985, 7(5).
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dobry vojak Svejk. Vzdy vyjadtuje vérnost vladam, které davaji prednost ,lidem
a ,pracujicim’.“*! Jonesova recenze sice kon¢i neurd¢ité, jako by uplné neveédél, co si
o Skvoreckého dile m4 myslet — uznd, ze roman je ,ambiciézni“ a konstatuje, Ze je
v ném mnoho déjovych linek. Pfes zna¢ny rozsah recenze (zabira vice nez 3/4 z cel-
kového rozsahu zhruba 3 500 slov, pficemz recenzent se zminuje strucné jesté o tfech
dalsich dilech) se toho o knize — vyjma néjakého zakladniho shrnuti — pfili§ nedo-
zvime. Ernest Gellner v The Times Literary Supplement za¢ina svou (stejné jako v LRB
velmi obs4hlou) recenzi konstatovénim Skvoreckého postaveni v soudobé literatute:
,Josef Skvorecky je nezpochybnitelné vyznamny spisovatel, kombinujici zna¢ny hu-
moristicky talent s neklidnou a neustale zkoumajici moralni zvidavosti.“*> Dokonce
prokazuje i rozhled v kontextu celého autorova dila: ,,Jeho celé dilo je vlastné zcela
otevien¢ svého druhu pribézny a kumulativni roman a clef, ale je mafen tendenci,
jez je v prubéhu casu silnéjsi, dosahovat tohoto ucinku surrealistickou kolazi, tech-
nikou, jez proti sobé¢ stavi disparatni udalosti a postavy a obcas vyvolava nejasnosti
tim, ze zamérné ¢tenafi zamlcuje informace ohledné kontextu. InZenyr lidskych dusi
nepochybné uvede étenéie do zvlastniho svéta Josefa Skvoreckého.“® Recenzent
posléze podava pomérné podrobny vyklad o dile Skvoreckého, a to véetné v té dobé
dosud v prekladu nepublikovanych knih (naptiklad zmituje Tankovy prapor, ktery
ale — téz v prekladu Paula Wilsona — vyS$el pod ndzvem The Republic of Whores az
v roce 1993), a zdtraznuje Skvoreckého misto v ¢eském literdrnim kanonu: ,,Dru-
hym aspektem Skvoreckého vyznamu je jeho zapojeni do &eské kultury. Neni to
spisovatel, ktery jen shodou okolnosti pouziva ¢esky jazyk, nybrz je to ¢lovek, ktery
soustavné pise o kultute tohoto jazyka, at uz zrovna shodou okolnosti pise o cemkoli
jiném. Nedilnou souéasti jeho stylu jsou neustalé kulturni aluze. Ceskoslovensko
je kulturni tajnou spolec¢nosti, do niz se podari proniknout jen malo lidem zvenci
a ktera ma nad svymi ¢leny pozoruhodné velkou moc,“** z ¢ehoz nasledné vyvozuje
pomérné dalekosahlé zavéry: ,Predpoklad, ze vSe, co miize zivot nabidnout, se
v té nejlepsi formé nachézi v Cesku, neni tiplné absurdni... Dtisledkem této klaus-
trofobie neni jen kulturni vitalita doma, ale i absence néjakého vétsiho kulturniho
transplantatu v zahraniéi.“*® Na zakladé vyse fe¢eného se domnivé, ze Skvoreckému
odchod do emigrace uskodil: ,,Skvorecky se rozhodl svou vlast opustit, protoZe,
jak nas informuje obdlka InZenyra lidskych dusi, nechtél uz psat do Supliku. Tento
roman, zda se, je tak jeho prvnim vyznamnéj$im dilem, do néhoz se pokousi vtélit
svou novou zkuSenost kanadského exulanta. Ned¢la mi radost, Ze to musim Fict, ale

31 Tamtéz.
32 GELLNER, Ernest. An exile and his leftovers. The Times Literary Supplement, 8. biezna 1985, s. 12.
33 Tamtéz.
34 Tamtéz.
35 Tamtéz.
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podle mého nazoru Skvoreckého kreativita jeho rozhodnutim emigrovat utrpéla. Je
to romanopisec, ktery — moznd piiméji a viditelnéji nez ostatni — ¢erpa ze své osobni
zku$enosti. V Praze mél prst na tepu kulturniho a morélniho zZivota svého naroda.
Oproti tomu severoamerické humanitni katedry byly v literatufe popsany jiz dostatec-
né; Skvorecky k naSemu védéni o nich neméa moc co ptidat, a navic jejich popis v jeho
dile uplné dobte nefunguje se vzpominkami na Prahu. Skutecnosti exilu mohou byt
zajimavé, ovéem Skvoreckého talent se zrovna timto smérem neubird.“* Recenzi
nasledné zakoncuje slovy: ,Iém, ktefi necetli Mirdkl, tyto pasaze [navraty do minu-
losti ve vypravéni| mozna ptijdou fascinujici; ale ja bych byl rad¢ji, pokud by vedly
k tomu dilu, v némz je mnohem bohatsi verze téchto udalosti vyuzita k vybudovani
silného a tragického obrazu toho, jak celd jedna generace a jedna zemé byly vystaveny
zkouskam, které se ukazaly jako pfili§ té¢zké. Predvadéni a samolibost mi v novém
romanu pfijdou rusivé. Doufam, ze z dila tohoto zajimavého spisovatele toho bude
prelozeno vice a taky samozrejmé, ze toho jesté vice napiSe. Toto psani by se ale mélo
tykat bud jeho minulosti, nebo by se mélo naplno vénovat jeho soucasnému svétu.
Zde ptedlozeny koktejl mi ptijde neuspokojivy.“’ Zavére¢né doporuceni ovéem zni ve
svétle recenze pomérné zvlastné, a to vzhledem k tomu, ze velka ¢ast textu je vénova-
na kritice toho, jak Skvorecky zobrazuje sou¢asnou realitu. Nelze se ubranit dojmu,
ze druha ¢ast doporuceni neni minéna opravdu vazné a ze recenzent by naopak po
Skvoreckém chtél vice textti pIné zasazenych do ¢eského prostiedi — tak, aby dalsi
Skvoreckého tvorba jen potvrdila jeho odvéazny — a kriticky nepodloZeny — soud
o nepienositelnosti ¢eské kultury. Podstatné kladnéjsi je naopak recenze v The New
York Review of Books® a The New York Times zatadily knihu mezi tituly doporuéené.®

Paul Wilson, jenz byl s Josefem Skvoreckym v ¢astém osobnim kontaktu, tomuto
spisovateli dal vénoval pozornost. V roce 1986 pielozil Scherzo capricioso (anglicky
nazev Dvorak in Love: A Light-hearted Dream), které pak v ndmi sledovaném obdo-
bi vyslo jesté dvakrat, a to v nakladatelstvi Hogarth Press v Londyné v roce 1989
a v nakladatelstvi Harper Perennial v Torontu v roce 1991. Filosof Roger Scruton
Scherzo capricioso v Casopise The Times Literary Supplement srovnava s InZenyrem lidskych
dusi a jako silnéjsi hodnoti druhy jmenovany roman:* ,,Scherzo capricioso je mnohem
slabsi kniha nez InZenyr lidskych dusi. Podobné jako predchtidce je i ono delsi, nez by
mélo byt, a je napsano s vétsi pozornosti vénovanou hojnosti nez stylu. A skute¢né,

od svého odchodu do Kanady jako by se Josef Skvorecky stal ¢im dal upovidanéjiim
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38 ENRIGHT, D. J. Home from home. The New York Review of Books, 27. zati 1984.
39 HOFFMAN, Eva. Books of The Times. The New York Times, 3. kvétna 1984, s. 25.

40 Nicholas Spice v London Review of Books 6. listopadu 1986 recenzuje pteklad knihy (pozitivné) v jed-
nom textu spole¢né s Roger’s Version Johna Updikea, Voyeurem Alberta Moravii a anglickym piekladem
Lilit e altri racconti Prima Leviho.
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a zacal své knihy zapliiovat proudem zvanéni a onim druhem nadbyte¢ného detailu,
ktery je obvykle spojovan s Thomasem Pynchonem, Johnem Barthem a $kolou ,tvtr-
¢iho psani‘.“?" ,Uzvanénost” je hlavni Scrutonovou vytkou: ,,Styl a rozvrzeni knihy
jsou tak volné a neusporadané, Ze je obcas obtizné o tom dile uvazovat v jinych ohle-
dech, nez v jakych ¢lovék premysli o bestselerech Irvinga Stonea. Chyba ovSem neni
u prekladatele Paula Wilsona, nybrz u samotného Skvoreckého, ktery dopustil, aby
uzvanénost prevazila nad smyslem pro estetiku.“*? Scruton srovnava anglicky preklad
s ¢esky vydanym Mirdklem (vydani z nakladatelstvi Rozmluvy). Konstatuje, ze Mirdk!
je stejné tak upovidany, ale mnohem zajimavéjsi, pficemz stejné jako vySe citovany
Gellner podle vieho preferuje skute¢nost, ze se kniha odehrava v Ceskoslovensku.
»~Mirakl vysel poprvé pfed patnacti lety, ted poprvé vychazi v Britanii. Doufam, ze
i tato kniha si najde svého prekladatele a ze tak Skvoreckého upovidanéjsi idiom
nebude spojovan pouze se Scherzo capricioso.“*® Paul Wilson skuteéné Mirdkl ptelozil,
a to hned v roce 1990. Knihu vydalo v Britanii nakladatelstvi Faber & Faber, ve Spo-
jenych statech A. A. Knopf, tedy dva z nejrenomovanéjsich nakladatelskych domt
v anglosaském svété. Peter Sherwood v recenzi v The Times Literary Supplement zasazuje
do trojice tff nejznaméjsich soudobych ceskych spisovateld Hrabala, Kunderu a prave
Skvoreckého: ,T¥i nejznaméjéi soucasni éesti prozaici nejlépe zndmi mimo svou vlast
by sotva mohli byt odlisnéjsi. Zatimco vypravéni Bohumila Hrabala je natolik zako-
fenéno v poezii jeho rodného jazyka, ze je z téchto tfech jedinym, kvili némuz stoji
za to se naucit Cesky, filosofickym rozletim Milana Kundery je podle véeho dobie na
kontinenté. Josef Skvorecky, ktery uz vice nez dvacet let zije v Kanadé, patii nékam
doprostted. Jeho znac¢né rozsahlé a rozmanité dilo je Casto ceské tématem a dtiirazem,
presto je velice pfistupné stylem i tématy, dokonce i v piekladu.“# Recenzent pozna-
menava, ze béhem devatenacti let, které uplynuly od ptivodniho vydani, se ,,cesky
sen o revoluci naplnil a zase rozplynul,“# chvali Skvoreckého za zvolenou narativni
strategii, a — jako jeden z mala — se ho coby ceského autora nepokousi pripodobnit
k Haskovi. ,,I kdyz tento roman zjevné pochazi ze zemé Kafkovy a zemé Haskova
Svejka, za jesté vic vdédi Skvoreckého lasce k americké literatute a nostalgii po Sede-
satych létech, ktera v Ceskoslovensku pietrvava dodnes. Tyto prvky jsou vyraznymi
zdroji sily knihy... Byt to, Ze se nakonec nespoji v jeden celek, je jeji hlavni slabina.
To je vidét zejména ke konci romanu, kdy po vice nez 400 stranach vtip a bujarost

nedokazi jiz udrzet ¢im dél zjevnéjsi brime. 4
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V dobé kolem sametové revoluce sahl Paul Wilson po Skvoreckého detektiv-
nich ptibézich. V roce 1989 vysel Konec porucika Borivky (nejprve v L. & O. Dennys
v Torontu, v roce 1991 ve Faber & Faber v Londyné a pozdéji jesté v reedicich),
v roce 1991 Navrat porucika Borivky (totéz jako prvni kniha). Obéma titultim se dosta-
lo znac¢né kritické pozornosti, pfi¢emz za zminku stoji zejména recenze T. J. Binyona
v The Times Literary Supplement, kde jsou obé ,,bortivkovské“ knihy recenzovany spo-
le¢né s anglickym piekladem Hfichii pro pdtera Knoxe (ten potidila Kaca Polackova-
-Henley a vydalo ho nakladatelstvi Faber & Faber).” Autor recenze nejprve pozname-
nava, ze Bortvka a jeho tvtrce ,sdileji zajem o klasickou detektivku® a ze oba ,,maji
slabost pro atraktivni mladé zZeny“.* Pfipomene také obdobi prazského jara: ,,Kniha
se odehrava v euforickych dnech Dubcekovych: po sovétské intervenci je Bortivkovi
pridélen podrizeny, ktery vidi sionisticka spiknuti a agenty CIA v téch nejobyce;j-
néjsich zloc¢inech. Nakonec se vzboufi a je odsouzen k patnacti letim zalafe za to,
ze pomahal uprchlikim na Zapad.“® Pokud by ¢tenaf recenze znejistél, Ze nevi,
kam ptesné knihu zatadit, ujisténi ptijde zahy: ,Ale stejné jako Svejk je i Borfivka
nezdolny.“* Po kratkém shrnuti déje konstatuje: ,,Skvoreckého detektivni piibéhy
nikdy nebyly zcela tradi¢ni. Ty prvni, jakkoli blizké konvencim, v sobé mély prvek
laskavé parodie, diky cemuz byly ptiklady zanru a zaroven téz komentari k nému.
Avyvijely se, stejné jako urcity druh piibéhu, k pouziti detektivniho pfibéhu jakozto
prostredku spole¢enského a politického komentare. Nicméné humor, vtip a hravost
je odlisuji od jednostranné zaujatosti takového — naptiklad — §védského detektiv-
karského manzelského tymu Sjowallové a Wahlooa. !

Julian Symons v London Review of Books se jako jeden z mala kritikti ceské prozy
vyslovuje k prekladu, ovSem jeho vyjadieni prozrazuje, ze tak ¢ini nekvalifikované,
bez znalosti originalu. Konec porucika Borivky recenzuje spolecné s Poslednim svétem
Christopha Ransmayra (a jesté dalsimi dvéma ptvodnimi tituly, Trpasliky smrti Jo-
nathana Coea a Poslednimi ldskami Alana Silitoea). Vzhledem ke zjevné neznalosti
originalu je jeho verdikt o pfekladu pozoruhodné prikry: ,,Christoph Ransmayr mél
§tésti na citlivého prekladatele, Josef Skvorecky smtilu na nedostate¢ného, jehoz
jméno, moznd milosrdné zdmérné, bylo z titulni strany vynechano. Skvoreckého
porucik Bortivka je néco na zptisob ¢eského protéjsku svédského inspektora Becka
Sjowallové a Wahlo6a, osaméla melancholickd postava bojujici o to omezovat ne-
festi jednotlivcil ve spole¢nosti, kterou oba (Bortivka podstatné dtivodnéji) vnimaji
jako zkazenou. Skvoreckého préza je mozna tak strohd, jak zni v prekladu, ale jisté

47 BINYON, T. J. The socio-political detective. The Times Literary Supplement, 30. listopadu 1990, s. 24.
48 Tamtéz.
49 Tamtéz.
50 Tamtéz.
51 Tamtéz.

33



je zivéjsi a méné se opakuje. Bortvku ¢asto prepada ,hluboky smutek a ¢asto vrha
,dlouhé smutné pohledy‘, ovSem smutné jsou téz kvétiny ve vaze, opusténa bota
a dalsi véci. Postava zaziva stav znamy jako ,ztrata paméti‘ a znepokojeny Bortivka
prohlasi: ;To je ale vskutku zajimavé. Podobné nemistné vyrazy hyzdi mnoho dal-
§ich stranek.“”? Recenzent dale zdtiraztuje, 7e ,Skvorecky je podobné jako Borges
fascinovéan klasickou anglickou detektivkou®,” oviem zptisob, jimz Skvorecky na
tento zanr navazuje, uz ve svém textu nijak nerozviji.

Poslednimi dvéma knihami ze Skvoreckého dila, po nichz Paul Wilson sahl, byly
Tankovy prapor a Obycejné Zivoty. Prvni jmenovany romdén si vyslouzil pochvalnou
recenzi napiiklad v Independentu, v niz Jasper Rees obdivuje Skvoreckého li¢eni
vojenského zivota, které dle autora ,,pfekracuje hranice“,* nebo v The Times Literary
Supplement, kde John-Paul Flintoff poukazuje na souvislost se Svejkem a neosobnost
armadniho zivota: ,Josef Skvorecky povolal do své vojenské satiry, pfiznané pocté
Dobrému vojdku Svejkovi, Dannyho, svou starou oblibenou postavu. V této knize ho
viibec poprvé odsouva do tfeti osoby singularu, ¢imz elegantné evokuje ztratu in-
dividuality vynucenou armddou. Vypravéni neni tak naléhavé jako u Haska; ostatné
jak naznacuje podtitul, tyto scénky jsou ,fragmenty‘. Ale pomalost je zamérna, nebot
naznacuje frustraci odvedenct ¢ekajicich na ,navrat do zZivota‘.“*® Obycejné Zivoty za-
ujaly Karla Orenda, ktery v The Times Literary Supplement uvetejnil jednu z nejvnima-
véjsich a nejpoudenéjsich recenzi Skvoreckého dila. Zasazuje Obycejné Zivoty jednak
do kontextu jeho dila a jeho dilo jako celek do kontextu stfedoevropskych déjin.
Prokazuje velmi dobrou znalost celého Skvoreckého dila a dospiva — mimo jiné —
ke zcela odlisSnému zavéru nez Gabriel Josipovici v recenzi Prima sezény. ,Romany
Josefa Skvoreckého jsou morélni a soucitné. Prokazuji hlubokou lasku k lidstvu
a svédc¢i o nebezpecich obsazenych ve zjednodusenych interpretacich a omylnosti
lidského soudu... Jeho dilo, ¢asto chvalené za ironii, je tfeba ¢ist na mnohem hlubsi
urovni,“*® soudi Orend a svou recenzi zakoncuje slovy: ,,0bycejné Zivoty jsou miniatur-
ni mistrovské dilo od jednoho z nejvétsich zijicich spisovatelt. Svou hloubkou a do-
jemnosti pfipomene nabozenské obrazy holandskych mistrii. Implikace jeho sdéleni
jsou univerzalni. V pfibéhu Dannyho Smitického, vypravéného v nékolika svazcich,
nachazime nikoli rekonstrukci Skvoreckého zivota a bezvyznamného malomésta,
ale spise ,aleatorickou symfonii‘, alegorii d¢jin dvacatého stoleti, tragédie celych
zemi a nérodt. Cist Skvoreckého dilo jako historickou prézu nebo jako obraz davno

52 SYMONS, Julian. Deep down. London Review of Books, 28. ¢ervna 1990, 12(12).
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ztracené doby je hluboké neporozumeéni. Vi, ze minulost neni ani mrtva, ani to neni
pfimo vzato minulost. Je pouze zapomenuta. Stejné sily, které dovedly jeho zemi
k tragédii, zufi i ve ¢lovéku. On sviij boj vede proti tyranii ideji a proti smrti duse.“*’

Na recepci dila Josefa Skvoreckého, jenz patii v anglosaském svété vedle Mila-
na Kundery a Bohumila Hrabala mezi nejznamé;jsi ¢eské prozaiky druhé poloviny
dvacatého stoleti, je vidét n€kolik stereotypti, na které poukazeme pozdéji. Jeho
pripad je specificky v tom, ze na rozdil od dvou vyse zminénych spisovateld se
v anglosaském svété usadil a stal se soucasti jeho literarniho establishmentu. Presto,
jak je patrné z fady citaci uvedenych vyse, byl pevné zaskatulkovan jako autor cesky
a chtélo se po ném, aby zachycoval sviij ¢esky svét, nikoli ten, jehoz soucasti se stal.

Vedle Josefa Skvoreckého byl dal§im vyznamnym autorem, jemuz se Paul Wilson
piekladatelsky vénoval, Ivan Klima. Na rozdil od Skvoreckého viak jeho ptekla-
datelsky zajem o Klimu zacina az po roce 1989. V roce 1992 vydava preklad knihy
Ma zlatd temesla, v roce 1994 hned dvé knihy: Cekdni na tmu, éekdni na svétlo a Duch
Prahy a dalsi eseje. Vsechny knihy vysly v prestiznim a nezavislém londynském na-
kladatelstvi Granta a dostalo se jim nalezité kritické pozornosti. Klima se v anglo-
saském svété tésil znacné reputaci jiz predtim, nez se jeho knih ujal Paul Wilson.
Uz v roce 1985 zaregistroval Misha Glenny, britsky novinar specializujici se na ji-
hovychodni Evropu, Klimova Md veseld jitra, tehdy pielozena Georgem Theinerem.
Jeho Moje proni ldsky (do anglictiny je pfevedl Ewald Osers, vydalo je nakladatelstvi
Chatto & Windus v roce 1986) byly hodnoceny velmi pozitivné a Klima si vyslouzil
povést ,lyrického autora®?, Roger Scruton ve vyse citované recenzi®® Klimu vy-
zdvihuje jako vysoce citlivého pozorovatele kazdodenniho zivota: ,,Okamziky po-
pisované v jeho pribézich jsou obycejné, smutné, tajuplné, obvykle soustredéné na
néjaky eroticky pocit, skrze néjz se ozfejmuje osamélost postav a naprosta jinakost
jejich svéta. Klima ndm nabizi kazdodennost komunismu - bezuté$nou, stagnujici,
bezvyznamnou, kdy kazdé gesto je odriznuto od svého naplnéni a visi nedokon-
¢ené ve vzduchu.“® Stejné tak se pifvétivého prijeti dostalo Milostnému létu (vyslo
v roce 1987 v ptekladu Ewalda Oserse, vydalo ho nakladatelstvi Chatto & Windus),
kdy je Klima kriticky charakterizovan jako spisovatel ,flaubertovské moudrosti®.
Lasku a smeti (vyslo v roce 1990 opét v prekladu Ewalda Oserse v nakladatelstvi
Chatto & Windus) recenzoval britsky bohemista (a sim piekladatel) James Naugh-
ton, ktery ovéem Klimovi pfemiru lyriky vytyka: ,Toto obsedantni téma [rok 1969]
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vede v Ldsce a smeti k poné¢kud nekontrolovanym a samolibym lyrickym vyleviim.“*!

Nakonec svou recenzi uzavira slovy: ,,Je tfeba vic nez této uptimné lyriky, Kafkova
dédictvi a srdce na spravném misté, ma-li se cesky roman néjak prosadit v zahranici.
Radé &tenaft se mozna tento &asto velmi femeslné povedeny pieklad zalibi pro jeho
skromné provokujici schopnosti, oviem mnohé z té nadbyte¢né mnohomluvnosti
skute¢né mélo skoncit v kosi.“®? Z Wilsonovych preklad se nejvétsimu tspéchu tési-
la Ma zlata temesla. Knihu (v Britanii vydala Granta, v USA Scribner) zaregistrovala
i mainstreamova média, naptiklad spisovatel Michael Dibdin v Independent on Sun-
day.®® Knize vénuje vyznamnou pozornost i oxfordsky bohemista James Naughton
v The Tmes Literary Supplement, kde Klimu chvali za to, Ze se vyhyba pseudoliterarni
senzacechtivosti, ze prosazuje hodnoty duchovnosti, laskavosti a respektu, pficemz
dodava: ,Je mozna ptihodné, zZe zapadni ¢tenafe stru¢ny doslov upozornuje na to,
7e zakazani spisovatelé v Ceskoslovensku nepsali jednoduse pouze o ,represi, tajné
policii, vézeni a krutych a bizarnich praktikach komunistického rezimu® a zZe pokud
,zivot obcas zavedl spisovatele do situaci, které autofi ve svobodném svété témér ni-
kdy nezakouseji‘, mtize to pouze jejich psani dodat trochu vétsi barvitost, nic vic.“%
Svou recenzi James Naughton uzavirda pomérné malichernou kritikou prekladu,
ktera je vSak spiSe kritikou ledabylé edi¢ni prace: , Klimovu dilu pfili§ nepomaha
chaba korektura, stejné jako pfekladatelova neschopnost spravné napsat halstatska
nebo laténska kultura, jistd mistni jména anebo rozlisit zemépisnou $itku a délku.“%

Cekdni na tmu, cekdni na svétlo vyslo ve Wilsonové anglickém piekladu v roce 1994
péci stejného nakladatele, tedy nakladatelstvi Granta v Londyné (amerického vydani
se ujalo nakladatelstvi Grove Press v New Yorku). Kniha dokonce pronikla do né-
kterych sledovanych zebticki (New York Times Notable Book of the Year). Recenze
v The Times Literary Supplement chvéli pteklad Paula Wilsona, ov§em vposledku Klimu
kritizuje za pfili§ razny soud: ,,Jeho sdéleni je v zasad¢ ponuré: ti, kdo nejsou nedo-
tknutelné cisti ani nenapravitelné zkazeni, jsou moralné slabi a moralné slabi, at uz
rezim aktivné podporovali nebo jim byli podporovani, jdou po padu rezimu nebo
kratce poté ke zdi. Kniha je stejné nedojimava a ¢ernobila, jak naznacuje jeji titul. “®

Zcela zasadnim autorem pro prekladatelskou kariéru Paula Wilsona byl Vaclav
Havel. Wilson se s budoucim prezidentem poznal béhem svého pobytu v Ceskoslo-
vensku, zacal ho prekladat jiz v osmdesatych letech, pficemz jako viibec prvni knihu
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vydal Moc bezmocnych (vyslo v roce 1985), tésné pied sametovou revoluci publikoval
Dopisy Olze (1988), v roce 1990 obsahly rozhovor s Karlem Hvizdalou Ddlkovy vyslech
(Disturbing the Peace: A Conversation with Karel HviZdala). V devadesatych letech se stal
Havlovym dvornim prekladatelem, v roce 1991 vydal preklad Havlovych vybranych
texttt (Open Letters: Selected Writings 1965—1989), Letni premitdni (1991), vybor z po-
litickych projevt a dal$ich materialt nazvany Toward a Civil Society (1994), tvahy
o postkomunismu nazvané The Art of the Impossible, v roce 2001 ptelozil Zebrackou
operu, v roce 2007 Prosim strucné (To the Castle and Back), v roce 2008 Odchdzent (Lea-
ving) a v roce 2012 Vyrozuméni (The Memo).

Havlova pritomnost na anglosaském kniznim trhu byla od samého pocatku ve
znameni politiky. Ostatné i Moc bezmocnych vysla jako soucast antologie nazvané
The Power of the powerless: citizens against the state in central-eastern Europe (editorem
svazku byl John Keane, Gvod napsal Steven Lukes). V knize Bohemian rhapsodies
Wilson vzpomina, zZe jesté v roce 1988, kdy pro nakladatelstvi Alfred Knopf pfipravil
preklad Dopisti Olze, nebyl Havel v zahranic¢i obecné znam, a tak byl nakladatelem
pozadan, aby k prekladu napsal informativni tvod. Situace se samozrejmé drama-
ticky zménila po roce 1989 (britské vydani, v nakladatelstvi Faber & Faber, vyslo
az v roce 1990). Havel se stal celosvétové znamou osobnosti, za jeho dilem stal fas-
cinujici zivotni prib¢h a zdjem o jeho texty byl pfirozené znac¢ny, ovSem pfevazné
v kontextu diskuzi o svétové politice a proménach svétového radu. Z recepce Havla
jakozto autora a myslitele stoji za zminku hodnoceni Dopisii Olze — Steven Lukes
vénuje obsahlé recenzi dvé novinové strany a knihu dtkladné zasazuje do kontextu
celé Havlovy tvorby, jiz detailné zna.”

Alex Zucker ptivodné vystudoval politologii, Paul Wilson anglickou literatu-
ru, tedy nikoli piivodné bohemistiku. Na obou stranach Atlantiku v$ak mezi vy-
znamnymi prekladateli najdeme absolventy nékterého z bohemistickych (anebo
slavistickych) pracovist. Ve Velké Britanii bylo takovych center nékolik, pfedevsim
londynské, kde ptisobili Karel Brusdk a Robert Pynsent, dale James Naughton na
Oxfordu, univerzita ve skotském Glasgow, kde pracovali Josef Fronek, Igor Hajek
a dodnes zde ptisobi Jan Culik. Ve Spojenych statech byl jiz zminén (prekladatel-
sky aktivni) Peter Kussi na Columbia University, fadu zajimavych titult prelozil
Craig Cravens, ktery v soucasné dobé¢ ptisobi na Indiana University, na harvardské
katedfe slavistiky je aktivni Jonathan Bolton. Z britskych bohemistt byl nejaktiv-
n¢jsi David Short. Dilo pfekladateld, ktefi maji profesni bohemistické zazemi, se
vyznacuje jednim zajimavym rysem: prakticky vSichni kombinuji pieklad soucasné
(anebo nedavné) literatury s prekladem starsi ¢eské literatury, kterou lze povazovat
za klasiku.
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David Short 1éta vyucoval cestinu a slovenstinu na londynské univerzité (School
of Slavonic and East European Studies), publikoval u¢ebnice ¢eského jazyka i fadu
praci jazykovédnych. Za sebou ma tctyhodné piekladatelské dilo, v némz najdeme
dila literatury star$i (Gabriela Preissova, Jeji pastorkyria), literatury prvni poloviny
dvacatého stoleti (Vitézslav Nezval, Valérie a tyden divii), literatury povéale¢né (Ja-
roslav Durych, BoZi duha; Karel Michal, Bubdci; Bohumil Hrabal, Proc¢ pisu, Ucrido
priivodce pabenim) i literatury soucasné (Hana Andronikova, vuk slunecnich hodin;
Michal Viewegh, Bdjecna léta pod psa, Vybijend; Jachym Topol, Kloktat dehet).

Co se recepce Shortovych prekladt tyce, kritické pozornosti se dostalo jen nékte-
rym. Napiiklad preklad Durychova romdnu nadsené recenzuje Zuzana Slobodova,
jez Durycha charakterizuje jako jednoho z pfednich ¢eskych autorii dvacatého stoleti,
vyzdvihuje preklad Davida Shorta, ktery podle jejiho ndzoru desifruje a prevadi do
angli¢tiny Durychitiv bohaty, basnicky a obtizny jazyk. Topoltv roman Kloktat dehet
zase recenzoval v Guardianu romanopisec Tibor Fischer, ktery poznamenava: ,,Mozna
je to moje nevédomost, ale rozhodné je v pfekladové ceské literatuie, kterd se mi dosta-
la do ruky, jen velmi malo piipadi, které by se pfimo zamérovaly na prib¢h roku 1968.
Ano, jsou zde ptibéhy pokryvajici jeho dopady, anebo funguje jako vedlejsi déjova
linie. Ale o buracejicich tancich toho tolik nemame. Velké udélosti obcas potrebuji cas
na straveni. Stejné tak toho v madarské literatufe nemame pfili§ o madarské revoluci
z roku 1956, a pokud nékdo napsal velky roman o Solidarité, tak mi unikl.“®® Opét
nechybi ptirovnani ke Svgjkovi: ,Kdyz se sovétské tanky zaénou valit do Ceskosloven-
ska, je to najednou ¢isty Svejk, “° ale i upozornéni, ze jakkoli je Topoltv romén skvély,
patrné bude pro britského ¢tenare obtizny: ,,Je mijasné, proc tato kniha byla tak dobte
pfijata doma, mam nicméné pochybnosti, zda britsti ctenafi pochyti dostatecné pod-
textu (anebo vlastné i textu), aby pro né cetba této knihy byla radostna. Topol podava
elegantni vykon, ovsem neni uréeny pro zac¢ate¢niky ve vécech ceskych.“7"

Harvardsky slavista Jonathan Bolton se zamétuje na sttedoevropskou literaturu
a na Ceské a stredoevropské dé¢jiny. Prekladal zejména kratsi texty, které vychazely
casopisecky nebo v antologiich, knizné publikoval vybor z basni Ivana Wernische
pod nazvem In the Puppet Garden: Selected Poems, 1963—-2005. Pozornost literarnich
periodik vybor nezaujal (dokonce i specializované anglosaské literarni casopisy
se zahrani¢ni poezii vénuji skute¢né jen velmi malo, souc¢asné prakticky viibec),
nicméné David L. Cooper v recenzi otisténé v The Slavic and East European Journal
vystizné podotyka, ze ,je velkou vzacnosti dostat moznost nahlédnout do svéta
soucasné ceské poezie. Soucasna Ceskd prdza, byt se nepreklada dnes tak casto
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jako pred nékolika desetiletimi, ma stale své ¢tenafe a nakladatele. A nedavno bylo
v anglic¢tiné zpiistupnéno dilo ¢eskych avantgardnich basnikii, zejména Vitézslava
Nezvala. Bohuzel nedavnéjsi dilo z této stale zivé tradice dosud své zprostfedkova-
tele nenaslo“.” Autor recenze chvali Boltontv vybér, preklad i doprovodnou studii,
ktera Wernischovo dilo nalezité zasazuje do kontextu.

Oxfordsky bohemista James Naughton byl velmi vyraznou postavou anglické
bohemistiky, a to nejen diky svému pedagogickému ptisobeni, ale i literarni kritice.
Jak je ostatné patrné z textu vyse, recenzoval velmi cile preklady z ¢eské literatury.
Ve svém prekladatelském usili se pak nejvice soustiedil na dilo Bohumila Hrabala,
z n¢hoz prelozil nekolik titult: PostriZiny; Méstecko, kde se zastavil ¢as; Dopisy Dubence
a téz vybor z povidek nazvany Mister Iontek. Rada z téchto knih vy$la opakované jak
ve Velké Britanii, tak ve Spojenych statech. Jonathan Keates v recenzi Méstecka, kde
se zastavil cas prohlasuje Bohumila Hrabala za ,,jednoho z velkych prezivsich autort
moderni ¢eské literatury a konstatuje, Ze ,jeho nejranéjsi dilo bylo podvratné prosté
uz tim, Ze odmitalo kracet vpied dle vzort socialistického realismu vnucovaného
beletrii ve vychodni Evropé v padesatych letech. Odmital tocit klikou politické
ideologie, aby sva vypravéni rozpohyboval, naopak jeho pribéhy, nevydavané, ale
¢tené nahlas malému okruhu literarniho undergroundu, do n¢hoz pattili Zdenék
Urbanek a Véra Linhartovd, se nikdy nezabyvaly néjakymi pfimymi odsudky rezi-
mu a jeho $patnosti“.” Autor recenze v zavéru upozornuje nejen na prekladatelovy
skoticismy (,lassie”), ale téZ na obtizny Hrabaltv styl, ktery ¢tenaitim setkavajicim
se s Hrabalem poprvé muze pfijit ,nesnesitelné dychaviény®.

Americky bohemista Craig Cravens pusobil nejprve na univerzité v texaském Aus-
tinu a nyni — jak bylo poznamenano vyse — na University of Indiana. Podobné jako
vétsina americkych bohemisti jeho generace zacinal se studiem rustiny a ¢estinu si
ptibral jako druhy obor. V roce 2001 vydal sviij prvni knizni pfeklad, Paralovy Milen-
ce a vrahy. O Ctyti roky pozdéji se viibec poprvé vydal do oblasti klasické ceské litera-
tury a pro prazské nakladatelstvi Vitalis (Vitalis Verlag), specializujici se predevsim
na némeckou a prazskou némeckou literaturu, prelozil Nerudovy Povidky malostran-
ské. Cravens zvolil presnéj$i nazev (Prague Tales from the Little Quarter) nez vydani
anglické (Prague Tales, pteklad Michael Henry Heim, vydal Chatto & Windus 1994).
V roce 2010 Craig Cravens prelozil Vieweghovu knihu Néco na téch Vanocich byt musi
(vydalo prazské nakladatelstvi Garamond), v téméf stejném roce (spole¢né s Ha-
nou Pichovou) vybor z esejii Vladimira Macury pod nazvem The Mystifications of
a Nation (vydalo nakladatelstvi Wisconsin University Press) a o rok pozdéji paméti

71 COOPER, David L. In the puppet gardens: selected poems, 1963—-2005. Pfel. Jonathan Bolton. The
Slavic and East European Journal, 2011, 55(1), s. 116-117.

72 KEATES, Jonathan. Bohumil Hrabal, The Little Town where Time Stood Still. The Temes Literary Sup-
plement, 21. kvétna 1993, s. 24.
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Ivana Klimy Moje silené stoleti (vydalo nakladatelstvi Grove Atlantic), zatim posled-
nim Cravensovym ptekladem je Arontv skok Magdalény Platzové. Kritické ohlasy
téchto preklad se vétsinou soustfedily do specializovanych platforem typu Kirkus
Review, Publishers’s Weekly nebo World Literature Today.

Pti vy¢tu zahrani¢nich bohemistt nelze opomenout dilo Michaela Henryho Hei-
ma, profesora slovanskych jazyki na Kalifornské univerzité v Los Angeles. Heim
prekladal z fady jazykt, nejen slovanskych: ¢estina, rustina, srbochorvatstina, ma-
darstina, rumunstina, francouzstina, ital§tina, némcina a holandstina. Z Ceské lite-
ratury prekladal jak klasiky jako Karla Capka (Hovory s TGM, vydalo v roce 1995 na-
kladatelstvi Catbird Press) nebo Jana Nerudu (Povidky malostranské vysly v roce 2002
péci Stiedoevropské univerzity), tak autory moderni. V jejich pfipadé se jeho zdjem
soustiedil na Milana Kunderu a Bohumila Hrabala. Jiz v roce 1981 ptelozil Kunde-
rovu Knihu smichu a zapomnéni (vydal Penguin), v roce 1987 Zert (rovnéz Penguin)
a koncem devadesatych let ptelozil znovu Nesnesitelnou lehkost byti (1999, Harper
Perennial Modern Classics — prvni anglické vydani vyslo v roce 1984). Z dila Bohu-
mila Hrabala ptelozil téz tfi tituly: PFilis hlucnou samotu (Abascus) a Tanecni hodiny
pro starsi a pokrocilé (Vintage) v roce 1993 a v roce 2010 povidkovy vybor vydany pod
nazvem Smrt pana Baltisbergera (Northwestern University Press).

Autori

Letmy pohled na seznam tituld pielozenych do anglictiny z ceské literatury v letech
1989 az 2020 ukazuje nékolik konstant. Pfedné pokud budeme ceskou literaturou
minit literaturu vznikajici v ¢eskych zemich bez ohledu na jazyk (a je to rozumné,
protoze ceska literatura, jak bylo argumentovano vyse, je vnimana v geografickém
kontextu), pak je velka pozornost — piekladatelska, kriticka i akademicka — véno-
vana prazské némecké literature, zejména pak dilu Franze Kafky a Rainera Marii
Rilka. Z ¢eské klasické literatury vyénivaji dvé jména: Karel Capek a Jaroslav Hagek.
Oba tito autofi jsou do angli¢tiny piekladani jiz dlouhou dobu, Capek ostatné slavil
tispéch v Anglii jesté za svého zivota. Karel Capek, jak se slu$i pfipomenout, profito-
val z oficidlniho programu tehdejsi ¢eskoslovenské vlady zaméfeného na podporu ces-
ké a slovenské kultury. Pravé Capkova navstéva Anglie, realizovand v roce 1924, byla
jednou z takovych akci, které mély ceskou kulturu podpofit. Jiz pfedtim slavil Karel
Capek obrovsky tispéch pti uvedeni hry R.U.R. A. French v &lanku Czech Literature
Abroad™ upozornuje, ze kdyz hru pozdéji vysilala BBC, oslovila pocetnéjsi publikum,
nez se to kdy podatilo kterémukoli jinému éeskému literdrnimu dilu. ,,Capek se stal
literarni hvézdou, zvanou a respektovanou nejvyssimi predstaviteli zemé. V Anglii

73 FRENCH, A. Czech literature abroad. journal of the Australasian Universities Language and Literature
Association, 2014, 86(1), s. 93-98. Dostupné téz z: http://dx.doi.org/10.1179/aulla.1996.007.

40

ive Spojenych statech byla vydana a distribuovana vsechna jeho nejvyznamné;jsi dila.
Nebyla to ovéem z4dna do¢asna shoda okolnosti nebo méda. Capkovy hry zaujaly
v repertoaru britského dramatu misto vedle her Ibsenovych a Strindbergovych.“7*

A. French v citovaném ¢lanku zdtiraziiuje, ze Capek byl britskému publiku bliz-
ky svym kosmopolitnim stylem kultivovaného gentlemana. Dokonalym opakem,
podotyka French, byl pieklad Hagkova Svejka, ktery se na britském kniznim trhu
objevil v roce 1930. French piSe: ,Tento novy druh stfedoevropského antihrdiny
s jeho hrubym, debilnim Sklebem zakryvajicim svét nizké Istivosti a jeho naprosté
pohrdani pravidly civilizovaného chovani mél na britské ¢tenafe dramaticky dopad,
nebot zcela znicil mytus evropské uhlazenosti a sofistikovanosti. Kniha byla vyda-
véna znovu a znovu, aby uspokojila zdanlivé neuspokojitelnou poptavku. Capek
a Hasek — velmi nepravdépodobny par — se tak v zahranici stali dvéma nejproda-
vanéj$imi autory.“’> French dodavd, ze oba autory prekladal Paul Selver, tehdejsi
zaméstnanec Ceskoslovenského velvyslanectvi v Londyné, ktery uz v roce 1912 vydal
antologii Ceské literatury™ a dal v této praxi pokracoval.

Navazané vztahy zpfetrhala druha svétova valka a po ni se vzhledem ke komu-
nistickému pudi v tehdejiim Ceskoslovensku uz neobnovily. Ptesto, jak by bylo lze
dolozit citacemi z dobovych, zejména literarnich ¢asopisti — a jak bylo naznaceno
na za¢atku tohoto textu —, si anglicka scéna o déni v Ceskoslovensku jisté povédomi
udrzovala, hlavné v Sedesatych letech a v dobé bezprostfedné po ruské invazi, kdy
se Ceskoslovensko dostalo do centra pozornosti i z déivodi jinych nez literdrnich.
Zhruba v té dob¢ se vyprofilovalo nékolik autorti, ktefi jsou vyznamné zastoupeni
i v prekladové literatufe vychazejici v letech 1990-2020 (at uz jde o prvni vydani
nebo reedice). Jsou to zejména Bohumil Hrabal, Ivan Klima, Milan Kundera, Ar-
nost Lustig, Josef Skvorecky a Ludvik Vaculik. Z dfl¢ich recenzi citovanych vyse,
v nichz byla fe¢ o prekladatelich, je pomérné zjevné, ze minimalné po jistou dobu
byli vnimani jako obéti totalitni represe, coz vytvarelo urcity osobni ptibéh, k né-
muz se anglosasti nakladatelé a ¢tenafi mohli upnout — a to v takové mire, ze Ivan
Klima mél potiebu se proti tomu ozvat.” Pfiznacna je i vy$e citovana recepce Josefa
Skvoreckého, paradoxnéjsi o to, ze svym zaméfenim i profesnim vzdélanim mél
k anglosaskému svétu nejblize. Jista predpojatost anglickych a americkych ctenara
(ktera se mimo jiné projevuje i na roviné literarni kritiky v tom ohledu, Ze anglo-

sasky svét zahrani¢ni literarni badani zajima jen potud, pokud pfinasi poznatky

74 Tamtéz.
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z jiné konkrétni oblasti, zatimco pfispévky literarnich badatelti k anglicky psané
literatufe jsou vétSinou ignorovany) je nejlépe vidét na rozdilu v recepci Milana
Kundery a Josefa Skvoreckého. Zatimco, jak bylo ukazéno vyse, Skvoreckému je
vytykano, zZe piSe o americkych univerzitach a ze timto psanim nemiize anglicky
psanou literaturu obohatit, Milan Kundera, od zacatku se profilujici jako prozaik
s blizkym vztahem k Francii, dokazal po odchodu do exilu vybudovat svou novou,
»francouzskou® identitu a pro anglosaské prostiedi se stal zajimavym mimo jiné
i pro vyraznou atraktivitu vSeho francouzského v Sedesatych a sedmdesatych letech.

Z vyse uvedenych obsahlych citaci z recenzi a kritik — jakkoli jsou nutné selek-
tivni — vyplyva i jeden dalsi trend. Jako by ona polarita Capek vs. Hasek vyty¢ila
soufadnice pro vniméani éeské literatury. Capek coby archetyp humanisty, kosmo-
polity a gentlemana, za jehoz dédice bylo mozné povazovat tieba i Vaclava Havla,
Hasek jako jeho protipdl, ktery vSak postupem casu prevazil. Ostatné prirovnani
k Hagkovu Svejkovi v kritické recepci ¢eské prézy vyrazné dominuji a nékdy jsou na
hranici absurdity, jako tomu je v pripadé Topolovy prézy Chladnou zemi. Cokoli se
této dichotomii vymykd, je neuchopitelné.

Toto nastaveni se bohuzel ukazuje jako zasadni prekazka pro vnimavé;jsi recepci
ceské, zejména moderni a soucasné literatury v anglosaskych zemich.

Nakladatelé

Asi jedinym nakladatelem, ktery se regionalné specializuje na sttedoevropskou litera-
turu, je prazské nakladatelstvi Twisted Spoon Press, o némz byla jiz fe¢ v souvislosti
s jeho zakladatelem a viid¢i postavou. Z hlediska ceské literatury odvadi naklada-
telstvi obdivuhodnou praci, ovSem i pres globalni distribuci se na zakladé recepce
zda, ze jeho dopad je spise regionalni.

Na penguinskou edici The Other Europe, zminénou v tivodu tohoto textu, se po-
catkem devadesatych let pokusilo navazat akademické nakladatelstvi Northwestern
University Press, které zalozilo edici s nazvem Writings from an Unbound Europe.
Evropa tedy jiz neni ,ta druha“ nebo ,,jina“, jako tomu bylo v ptipadé¢ Penguinu,
ale je ,osvobozen4“. Ridicim redaktorem je Andrew Wachtel a edice usiluje o to
»ZpIistupnit anglickym ¢tenartim nejzajimavéjsi a nejzivéjsi dila soucasné beletrie
a poezie z tohoto regionu, véetné tituléi z Bosny, Ceské republiky, Estonska, Chor-
vatska, Madarska, Litvy, Polska, Rumunska, Ruska, ze Srbska, Slovenska, Slovinska
a z Ukrajiny.“”® Na prvni pohled je zfejmé, Ze vymezeni se od penguinské fady trochu
lisi: zatimco v pfipadé prvnim byli vydavani hlavné autofi zakdzani nebo zakousejici

78 Viz web nakladatelstvi: Writings from an Unbound Europe. In: Northwestern University Press [online].
[cit. 20. ledna 2021]. Dostupné z: https://nupress.northwestern.edu/search-results-list/?series=writings-
-from-an-unbound-europe.
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problémy s rezimem, v fadé nové takové kritérium neexistuje a zcela v duchu fukuya-
movského optimismu ohledné vitézstvi liberalni demokracie je nékdejsi sovétsky
blok vniman... opét jako blok. Letmy pohled na katalog ovSem nedava tusit néjakou
editorskou koncepci, jakkoli se nakladateli podarilo postihnout nékolik vyraznych
osobnosti regionu (z téch mimoceskych jmenujme Olgu Tokarczuk, Drago Jancara
nebo Georgie Gospodinova). Z ¢eské literatury zde vysla Balada o sestupu Martina
Vopénky, Piserr mladi Josefa Hirsala, Svatby v domé, Vita nuova, Proluky Bohumila
Hrabala a jiz zminovana Pamét moji babicce Petry Hulové.

Ceské literatuie se vénovalo i mladé nezavislé nakladatelstvi Portobello Books
v Londyné. To v roce 2005 zalozili Philip Gwyn Jones, Sigrid Rausing a Eric Abra-
ham. Rausing ov§em v roce 2006 ziskal nakladatelstvi Granta a v roce 2011 Porto-
bello Books s Grantou spojil, a to s odiivodnénim, Ze znacka Granta (zejména v Bri-
tanii zna¢né prestizni mezi nezavislymi nakladateli) umozni nakladateli budovat si
povést nakladatele kvalitni svétové beletrie. BEhem své existence vydalo Portobello
Books knihy autort jako Han Kang nebo Herta Miiller, z ¢eské literatury se zamé-
filo hlavné na dilo Jachyma Topola: v pfekladu Marka Tomina vydalo roman Nocni
prdce, v prekladu Alexe Zuckera novelu Chladnou zemi a v prekladu Davida Shorta
roman Kloktat dehet. Vedle toho zde v prekladu Paula Wilsona vyslo Prosim strucné
Véclava Havla. Po zaclenéni do nakladatelstvi Granta zde z ceské literatury byly
publikovany uz jen dva dalsi tituly, reedice Klimovych eseja Duch Prahy v roce 2010
a vzpominky Hedy Kovalyové Na vlastni kiiZi v roce 2012.

Vyznamné je ¢eska literatura zastoupena v katalogu nakladatelstvi Dalkey Archi-
ve Press. V roce 1999 vydalo nakladatelstvi v reedici InZenyra lidskych dusi (v ptekladu
Paula Wilsona), o rok pozdéji Dotaznik Jitiho Grusi, vyrazné se nakladatel vénoval
dilu Patrika Ourednika: v roce 2005 vydal anglicky preklad Europeany, o pét let
pozdé&ji Ad Acta a v roce 2019 Konec svéta se pry nekonal. O zvlastnim zajmu o dilo Pa-
trika Oufednika mluvi nakladatel John O’Brien v rozhovoru s Davidem Vichnarem:
»S Oufednikem mé spojuje jeho zpiisob pohledu na svét: vzdy tak ¢ini se znac¢nou
ironii a taky bych fekl komedii. Vzdycky mé rozesméje, a to i kdyz se ve svém dile
zabyva né¢im vaznym, hlavné zkoumanim lidské hlouposti.“” Vedle Patrika Ou-
fednika zaujal vyznamnéji i Michal Ajvaz, kterému zde vysly tfi anglické pieklady:
Druhé mésto (2009), Zlaty vék (2010) a Prazdné ulice (2016).

Asi nejvyraznéji se v posledni dobé vénuje vydavani ceské literatury v anglictiné
Karolinum. Diky spolupraci s Chicago University Press se mu dafi dostavat knihy

do anglosaské distribuce, zaroven jim je ¢asto vénovana kriticka pozornost, k cemuz
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vyznamné prispivé i spoluprace nakladatele s renomovanymi piekladateli. V edici
Modern Czech Classics vydalo Karolinum jiz tfi desitky titult, vedle moderni klasiky
i dila zasazujici ¢eské texty do kontextu, napiiklad studie o undergroundu Martina
Machovce (Writing Underground, 2019) nebo hrabalovské studie Jifiho Pelana (Bohu-
mil Hrabal. A Full-length Portrait, 2019). Z modernich klasickych ¢eskych autort zacali
v Karolinu Vanc¢urou (Rozmarné léto), Polackem (Bylo nds pet), Hrabalem (Klicky na ka-
pesniku), dale zde vysly knihy Karla Michala, Jaroslava Haska, Ladislava Fukse, Jaro-
slava Durycha, Viktora Dyka, Bohuslava Reynka nebo J. R. Picka. Zaméreni Karolina
je trochu jiné nez u ostatnich nakladatelti. V beletrii se vyhradné orientuje na moderni
klasiku. Zastupce feditele Martin Janec¢ek™ to vysvétluje tim, Ze jakozto akademicky
nakladatel se na klasiku zaméruji zamérné a Ze jejich cilem je drzet takto vydané tituly
dlouhodobé na trhu. Dluzno podotknout, Ze to je néco, co se u komerénich nakla-
datelt dlouhodobé nedélo (pokud to nebyl néktery z velkych nakladatelskych domti
typu Penguinu) a ze na zakladé¢ zjisténi vyse jde o véc velice zasluznou ~ takto cilené
budovana (a na trhu dostupna kniZnice) miize rozsifovat povédomi o moderni ¢eské
klasice i mimo dva tradi¢ni pély, totiz Karla Capka a Jaroslava Hagka.

O soucasnych autorech jiz byla fe¢ vyse, presto neni od véci se zamyslet nad tim,
ze v dnesni dobé zazivame boom soucasné prézy: knih vychazi hodné, objevuji
se stale novi — a casto velmi zajimavi — autofi, pfesto se to na poctu prekladanych
soucasnych autort pfili§ neprojevuje. Zda se, ze dopad tohoto fenoménu je hlavné
lokalni. Osloveni redaktofi a nakladatelé se shoduji na tom, ze prodeje domaci pro-
dukce pred¢i prodeje produkce prekladové, nicméné prodavat prava zahrani¢nim
nakladateltim se pfili§ nedafi. To je sdilena zkuSenost vSech velkych ¢eskych naklada-
telstvi vydavajicich ¢eskou prézu. Naptiklad Petr Onufer z nakladatelstvi Argo vidi
problém v nedostate¢né podpofe ze strany statu (a nevédomky tak odkazuje k tomu,
co bylo fe¢eno o podpote Capkovych piekladi ve dvacatych letech vyse): ,,Soudasna
c¢eska literatura se bohuzel netési vétsi podpofe ceského statu (statni podpora pii
zahranicni prezentaci narodni literatury je pfitom zcela zasadni, jak ukazuje v po-
sledni dob¢ tfeba nesmirny uspéch skandinavskych literatur); piesto se Argu daii
mnohé ¢eské autory, které zastupuje (Novak, Hakl, Urban, Hordkova aj.), prosadit
k prekladu v cizich jazycich, vesmés u renomovanych zahrani¢nich nakladatelstvi.
Bez nadsazky lze ovSem fici, Ze anglofonni trhy (zejména Velka Britanie a Spojené
staty) o preklady z ¢eské literatury téméi nejevi zajem, tedy s vyjimkou mensinovych,
specializovanych nakladatelstvi typu Twisted Spoon Press ¢i Jantar Publishing. “®!
Tato mensi, jakkoli zajimava, nakladatelstvi vSak nedisponuji dostate¢nou distri-
buc¢ni siti, aby knihy dokazala skutecné na trh dostat, navic ¢asto bojuji s existenc-
nimi problémy — ostatné v nedavné minulosti zkrachovala hned dvé nakladatelstvi,
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ktera chystala anglicky preklad v Cesku velmi Gspé$nych knih. Diilezitost finanéné
a organizacné silného nakladatele pro uspéch knihy na anglosaském kniznim trhu
zdtraznuje i pfekladatel Alex Zucker. Ten udava, ze jim prekladané knihy vychazeji
v malych nakladech dvou az tfech tisic vytiskii, pricemz aby kniha méla vétsi tspéch,
¢i se dokonce stala bestsellerem, musi byt masivné podpotena: ,,Bestseller musi mit
za sebou silného a houzevnatého agenta, ktery najde knize nakladatele. Ten ji pak
musi vénovat pozornost a byt ochotny do ni investovat — bud penize, nebo cas,
a nejlépe oboje. Musi mit prostfedky na organizaci a realizaci tspésné kampané.
Nemusi byt velka a draha, ale musi cilit na ty spravné kritiky a kriticky, na knihkupce
a knihkupkyné. A pak samozrejmé reklama ve spravnych casopisech a na spravnych
portéalech. Pomaha také, kdyz ma ¢lovék dobré znamé a nadsené fanousky, kdyz zna
lidi, co maji vliv mimo literaturu a jsou ochotni o té knize mluvit nebo o ni napsat
na socialnich sitich. Jsem si jisty, ze na néco zapominam, ale chci tim v§im prosté
dolozit, co vSechno se musi stat, aby se kniha stala bestsellerem v zemi tak veliké,

jako je ta nase. Neni to véc ndhody.“®

Zavér

Zavérem lze konstatovat, ze po roce 1990 pfisla ¢eska literatura v o¢ich anglosaského
svéta o znacnou ¢ast své vyjimecnosti a atraktivity. Z recepce ceské literatury lze usu-
zovat, Ze zejména po roce 1989 je vnimana silné geograficky, zprvu jako sttedoevrop-
ska, pak evropska. Z vyjadieni aktért knizniho trhu lze vycist v zasad¢é dva nazory,
které vychazeji ze spole¢ného zakladu. Tou zdkladni premisou je, Ze pokud ma byt
Cesky psana literatura vyrazné reprezentovana ve svété, neobejde se to bez masivni
podpory a propagace ze strany ¢eského statu — ostatné citované zdroje dokladaji, ze
se tak masivné délo i ve dvacatych letech. Rozdilnost nazorti panuje v tom, na co se
zaméfit. Jeden nazor prosazuje silné zaméfeni na anglosaskou oblast, druhy naopak
fika, ze by mohlo pomoci silnéjsi zastoupeni v piekladech do némciny, francouzstiny
a dalsich jazyki. Jako velmi pozitivni priklad je uvadén nedavno realizovany veletrh
v Lipsku a ¢eska propagace na ném. Nejlep$im fesenim ovSem mozna bude kombina-
ce obou pfistupti. Nicméné dvé véci jsou ziejmé: sametova revoluce a politické zmé-
ny ve stiedni a vychodni Evropé znamenaly pokles atraktivity spisovateld z tohoto
regionu; vnimani sttedoevropskych spisovateltl pfed rokem 1989 bylo patrné zna¢né
deformovano politickymi ohledy. Pokud tedy chce ceska literatura (a kultura) mit
néjaky globalni dopad, musi se smifit s tim, Ze bez silné podpory to neptijde. A musi
se zaroven zbavit iluzi o néjaké vlastni inherentni vyjimec¢nosti.

82 Na americkém trhu je tézké prosadit jakoukoli knihu, nejen Ceskou, fikd prekladatel Alex Zucker.
Rozhovor s Radimem Kopacem. Denik N, 5. kvétna 2021. Dostupné téz z: https://denikn.cz/619864/
na-americkem-trhu-je-tezke-prosadit-jakoukoliv-knihu-nejen-ceskou-rika-prekladatel-alex-zucker/?ref=tit.
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Translations from Czech literature into English
after 1989
Ladislav Nagy

As with so many areas in life, 1989 also marked a significant turning point for literature
in translation. The political changes were reflected in several ways — some of which
were immediate, while others became more evident over time. The most obvious and
rapid was opening the borders and the end of censorship. It was no longer necessary
to smuggle out manuscripts by banned authors to the West. Czech culture received
widespread attention due to the peaceful transfer to a different political system and the
immense popularity of Vaclav Havel. There were also sociological factors involved: for
many bookish young Americans and Brits, Prague became the equivalent of Paris at
the start of the 20th century. They were attracted to the Czech capital by the legacy of
Franz Kafka, the image of a magical Prague portrayed in Ripellino’s influential book,
and not least by the low living costs. Gradually these “ex-pats” established themselves
in all of the large towns, especially those with universities, where they would often
teach English. Although the Prague English-speaking community, in particular, was
less integrated into Czech society, a large number of people from the anglophone
community started to become interested in Czech culture and began translating Czech
authors into English. It might appear paradoxical, but the welcome political changes
also had a negative impact on the export of Czech literature to the English-speaking
world, something which would only be recognised with the benefit of hindsight. For
as long as Czechoslovakia belonged to an enemy geopolitical camp, British and Ameri-
can universities would support Czech departments as part of their strategic goals. After
1989, this gradually became less important, and strategic attention turned elsewhere.

Before 1989

Even prior to 1989, there was a broad awareness of Czech culture in English-
-speaking countries, often surprisingly detailed. For example, The Times Literary
Supplement provided an informed account of the Fourth Congress of the Union of
Czechoslovak Writers, introducing prominent Czech authors to British readers.®

83 GALLAGHER, David Patrick. Right, left and censor. The Times Literary Supplement, 13 July 1967, p. 11.
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Naturally, Czecho-Slovakia became the centre of attention as a result of the Prague
Spring and the invasion by the armies of the Warsaw Pact, which was followed by
the persecution of a large section of the Czechoslovak intelligentsia. However, it
was not easy for banned authors to be translated into English, an excellent example
being the “tamizdat” — i.e., samizdat literature smuggled from Czechoslovakia to the
West, where it would be translated and published by official publishers. Index on
Censorship had a huge part to play in this, and one illustrative example is Ludvik
Vaculik’s Morcata (Guinea Pigs). He offered the manuscript of this novel to several
official Czech publishers, who naturally rejected it. Vaculik then published his book
through his samizdat Petlice edition, which was reprinted by the aforementioned In-
dex on Censorship in 1972. A year later, a complete translation of Vaculik’s novel was
brought out by Third Press in New York. This was obviously something of a milestone
in the distribution of Czech samizdat literature, although the specific conditions of
the huge market in English literature meant that the impact of this publication was
significantly limited — Third Press was a small publishing house with a modest print
run and limited distribution network for its translations. If Czech literature was to
really make an impact, it would have to have a prestigious publishing house and an
“ambassador” to promote it in the English literary world. This could only happen
through the pages of well-known magazines such as The New Yorker, The New York Review
of Books, The Times Literary Supplement, and The London Review of Books. This became
a reality in the mid-1970s thanks to the personal efforts of Philip Roth and Penguin
publishers, which initiated the series The Other Europe with Roth as its main editor.

Roth’s interest in Central Europe and Czech culture was down to one particular
source of inspiration: Franz Kafka. It is necessary to emphasize that this interest was
chiefly, or at least partly, literary — i.e., artistic — in origin. Kafka provided Roth with
a source of inspiration for his own writing — a method which would allow him to
free himself from the dominant realist trend in American prose, as seen in the works
of his colleagues such as Saul Bellow and John Updike but also in his own work.
The Kafka connection is important because it reminds us that American interest in
Central European culture is geographical rather than linguistic — this can be seen in
the list of translations from 1989 to the present, in which Prague German authors,
in particular Kafka, are very well represented.

Roth first visited Czechoslovakia in 1972, and in May 1973, the State Security Ser-
vices opened a file on him with the code name “the Tourist” in which he was identified
as a “supporter of international Zionism,” and it was suspected that he was travelling
to Prague under a tourist visa in order to make contact with enemies of the regime.®

84 On Roth’s relationship with Czech dissidents and his contribution towards the publication of Czech
literature in English, see GOODMAN, Brian K. Philip Roth’s other Europe: counter-realism and the
late Cold War. American Literary History, 2015, 27(4), pp. 717-740.
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Back in 1972, Roth had made his way from Vienna to Czechoslovakia almost on
a whim, though he soon met some of the leading Czech dissident writers, including
Ivan Klima and Milan Kundera. Roth’s visit to Prague made a lasting impression
on him, both in terms of literature and the people he met. On a human level, he
was shocked by the conditions which dissident authors had to live in, above all the
jobs they had to do and the fact that the state confiscated a large proportion of their
income from foreign publication rights (which is why he, John Updike and William
Styron set up the Czech Ad Hoc Fund, which financially supported persecuted writ-
ers in Czechoslovakia.® Roth ensured that 100 dollars were sent each month directly
to a writer in Czechoslovakia). On a literary level, he was fascinated by the potential
that suppressed literature had in relation to the dominant canon of world literature.
In the article Philip Roth’s Other Europe: Counter-Realism and the Late Cold War, Brian
K. Goodman noted: “The Other Europe series was originally conceived of as a way
to help Roth’s friends in Prague get their banned work into wider circulation, but
it should also be understood as Roth’s great counter-realist project: the creation of
an alternative canon that stood in contrast to dominant literary categories on both
sides of the Cold War divide. For 15 years, Roth gathered together a wide range
of aesthetic models, all of which resist classification based on the prevailing realist
literary modes of the postwar era.”®

The above-mentioned series was initiated by Roth in 1975 and continued until
1989, a year with obvious significance. One year after the series was set up, Roth was
to be in Prague for the last time, as the following year the Czechoslovak authorities
turned down his application for a tourist visa. He used his Prague experiences in the
remarkable novel The Prague Orgy, though, from the perspective of Czech culture and
its reception in the English-speaking world, his work as the series editor was invalu-
able. Whether or not Roth really did have the ambition to establish some kind of
alternative canon, he was certainly successful in creating a translation project which
had a fundamental impact and which could not be matched by small independent
publishers and their translations of Czech literature. There were three particularly
important aspects connected to The Other Europe series: the personality of the general
editor, who at that time was one of the most recognised American writers; the stand-
ing of Penguin publishers in the book market, and not least the forewords written
by other prominent writers. To expand on these individual points: Philip Roth did
indeed have an excellent reputation, and the books which were chosen for his series
(not only translations from Czech literature but from across Central Europe) were
seen as his own personal choice and recommendation. In addition, each volume had

85 For more detailed information on the fund and Roth’s support, see ROTH PIERPONT, Claudia. Roth
unbound: a writer and his books. New York: Farrar, Straus and Giroux, 2013.

86 GOODMAN, Brian K. Philip Roth’s other Europe: counter-realism and the late Cold War, p. 718.
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an “editor’s note” in the introduction, which stated that the objective of this series
was to bring together exceptional and influential works by East European writers,
the majority of whom were practically unknown in America. The adjective “East
European” later became a subject of discussion between Roth and Milan Kundera,
who tried to convince him in his letters of the need to differentiate between Central
Europe and Eastern Europe — though that is for another study. It is important that in
addition to choosing the books, Roth also selected the authors of the introductions,
which were by writers as widely respected as himself — for example, John Updike,
Joseph Brodsky, Angela Carter, and Carlos Fuentes. Moreover, as Brian K. Good-
man notes, “In public, Roth advertised his series on the literary merits alone and
left their political interest implicit.”” Needless to say, the combination of the editor
and the forewords by famous authors had a strong marketing impact. However, it
has to be emphasized that the books had significantly higher print runs than would
have been possible for independent publishers, and they could rely on Penguin’s
wide distribution network. Nevertheless, as was mentioned above, the series came
to an end in 1989 without a successor being found. In 2018, Penguin established the
series Penguin European Writers, which aimed to bring forgotten European classics
to the attention of anglophone readers, though so far (November 2020), no Central
European writers have been included in the selection.

Although Roth’s series was ultimately not particularly large and Czech literature
was only represented by three writers (Hrabal, Kundera and Vaculik), nevertheless,
it provided something which Czech and Central European literature has lacked
since 1989: being set in a specific context and with some kind of personal story.
Translators and promoters of Czech literature in the anglophone world, such as
Alex Zucker during a debate at Columbia University,® regularly and correctly point
out that editors from large publishing houses are not interested in isolated books
without any context. As has already been mentioned, although Philip Roth publicly
stressed the fact that he chose the authors for his series based on literary merit, the
forewords also contained information about their lives. Alex Zucker interestingly
pointed out that the author’s life story was often one of the most important criteria
for the large publishing houses for the simple reason that, apart from translated ex-
cerpts from the book, this was often all they had as the editors were unable to read
the whole book — unlike books translated from larger world languages (German,
French, Spanish, and Italian).

87 Ibid., p. 727.

88 ZUCKER, Alex. Live from the Harriman and ECEC: panel about bringing the literatures of East
Central Europe to English-speaking readers. In: The Harriman Institute at Columbia University [online].
27 September 2019 [viewed 10 May 2021]. Available from: https://www.facebook.com/watch/live/
Pv=412513426342573&ref=watch__permalink.
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After 1989, the spectrum of publishing houses bringing out Czech literature in
translation expanded significantly, one reason being that at the start of the 1990s,
the Czech Republic became either the temporary or permanent home for a relatively
large anglophone community. One of the main players in the publishing industry
is Twisted Spoon Press, a small, independent publishing house in Prague which
has managed to successfully expand beyond the anglophone community in Central
Europe (Twisted Spoon Press also has distributors in Hungary, Poland and North
America). The publishing house was founded in 1992 by the American Howard
Sidenberg a year after he arrived in Prague, originally intending to study Soviet for-
eign policy. As with Roth’s series, his publishing house also has a geographic focus:
although a large number of the translations are from Czech, Twisted Spoon Press
also publishes translations from other Central European languages as well as origi-
nal works by novelists writing in English who are based in Central Europe. Twisted
Spoon Press (as well as Karolinum Press) is unique among today’s publishers of
English translations as it also systematically focuses on older Czech literature. In an
interview for Lidové noviny from 5 November 2018, Howard Sidenberg said that his
aim was to “fill in the gaps” - i.e., the publication of these older writers helps create
the English-translation context which contemporary authors are part of. He rejected
the idea that some of these authors were of minority interest: “A number of these
writers (Jindfich gtyrsk}’r, Vitézslav Nezval, Jifi Karasek, Otokar Brezina, Ladislav
Klima and Ladislav Novak) are by no means marginal in the context of Central
European culture. On the contrary, I believe that they had a definite influence on
contemporary Czech writers who often refer to them either directly or indirectly.
I'll give you an example: if I'm reading a contemporary French or German author
and I come across a reference to a writer in their language from the past, I can be
pretty sure that the book will exist somewhere, that it was translated and published
in English. However, often that is not the case for Czech literature. For example,
in Hrabal, who has had many of his books translated into English, we’ll find refer-
ences to Ladislav Klima, even direct quotes from his works and epigrams. But the
English reader can’t just go over to the bookcase and pull out the relevant work by
Klima in their language. I can put myself in this situation and I understand that the
person might be interested in who Ladislav Klima was and what he wrote. That is
why I’'m publishing these authors — to fill in the gaps that exist.”® In the interview,
Sidenberg added a number of other revealing facts: the majority of the translators
at his publishing house were native English speakers. They were writers with or

89 ,Mym tkolem je vyplnit mezery,“ fikd americky vydavatel ¢eskych autortt Howard Sidenberg. Roz-
hovor s Radimem Kopéacem [“My job is to fill in the gaps,” says the American publisher of Czech
authors Howard Sidenberg. Interview with Radim Kopac]. Lidové noviny, 5 November 2018. Available
also from: https://www.lidovky.cz/kultura/mym-ukolem-je-vyplnit-mezery-rika-americky-vydavatel-
-ceskych-autoru-howard-sidenberg.A181102_091332_In_kultura__jto.
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without a university education who had come to Central Europe, learned the local
language and later began to introduce the literature to an international readership.
To a certain extent, therefore, these new translators have made up for the declining
interest in the teaching of Czech at British and American universities. However, the
absence of a philological education has raised questions about the stylistic accuracy
of translations, questions which remain unanswered for the meantime as due to the
small number of translators, discussions on the quality of translations do not exist —
translations are often assessed on the basis of dynamic equivalence - i.e., how good
they seem to the target readership. Elsewhere in the interview, Sidenberg admitted
that translators are often also authors — experience has shown us that frequently
these two professions are mutually exclusive and that creative writers often have
a tendency to view the source text as a template for their own literary expression. If
translations from Czech are ever reviewed in the mainstream press (which seldom
happens), then the majority of the reviewers or critics have no knowledge of the
original language (which is acknowledged in the reviews). It can, therefore, be said
that there is significant asymmetry on the translation axis of English-Czech, not only
in terms of quantity but also the critical evaluations of the quality of translations and
discussions on problems with translations from Czech to English.

Howard Sidenberg, however, is also a translator as well as publisher. He is de-
scribed as such in the English edition of Murrer’s Dreams at the End of the Night.

The work of Twisted Spoon Press has indeed been commendable, and its books
have fulfilled its founder’s promise of filling a gap in the English translation canon.
As has already been mentioned, it is clear from its catalogue that there is a significant
geographical focus, regardless of a specific language. German-language authors from
the start of the twentieth century are also well represented here. A look at the pub-
lisher’s list of books also allows us to deduce their target group — English-speaking
residents in Central Europe who are presented with a section of the region’s cultural
history in English. The catalogue is therefore dominated by older writers: here we
can find Erben’s Bouquet as well as Macha’s May and Marketa Lazarova by Vladislav
Vancura. Prague’s German writers are represented by Paul Leppin (Severin’s Journey
into the Dark, Other’s Pamdise) and Franz Kafka (Contemplation, A Hunger Artist,
A Country Doctor). Then, from the 20™ century literature there is Egon Hostovsky
(The Arsonist), Otokar Btezina (Hidden History), Bohumil Hrabal (Total Fears, The
Tender Barbarian), Jifi Karasek (A Gothic Soul), Ladislav Klima (The Sufferings of
Prince Sternenhoch, Glorious Nemesis), Jindtich Styrsky (Dreamverse), Vitézslav Nezval
(The Absolute Gravedigger), Milan Sime&ka (Letters from Prison), Eva Svankmajerova
(Baradla Cave) and Ladislav Novak (7he Transformations of Mr Hadliz). There is sur-
prisingly little contemporary literature featured in the catalogue (prose or poetry):
two books by Ewald Murrer (The Diary of Mr Pinke, Dreams at the End of the Night),
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one book by Zuzana Brabcova (Aviaries), one book by Pavel Brycz (I, City), one
book by Emil Hakl (Of Kids and Parents), a poetry collection by Pavel Zaji¢ek (Teme
is a Mid-Night Scream) and Marek Sindelka’s first novel (Aberrant).

Naturally, it would be wrong to expect English translations of Jifi Karasek to
attract the attention of the leading British and American media; however, Twisted
Spoon Press’s other publications have also only received modest media coverage.
The founder of the publishing house also touched on this when he answered quite
evasively a question about promotion: “It would be suicide for small publishers to
try to copy the methods of commercial publishing houses that were established under
different old-world circumstances. Promotion is a marathon run. It is not just about
the first months after the book is published. Part of the promotion also involves how
the book has been produced, its design. In a different industry, they’d call it ‘packag-
ing and presentation’. Luck also plays its part in this respect. Basically, everything is
interconnected.”® What should we take from this? Firstly — and this applies to other
publishers of Czech translations or other smaller languages in general - literature in
translation receives little attention in the English-speaking world. The exceptions are
those writers who have managed to create an aura of uniqueness or worldwide appeal
in the anglophone environment. In recent years this has applied to the Italian writer
Elena Ferrante, the Turkish novelist Orhan Pamuk and the Japanese writer Haruki
Murakami. Milan Kundera is the only Czech writer to have come close to this stand-
ing (although his last novel, The Festival of Insignificance was entirely ignored by The
Temes Literary Supplement). In recent years, The London Review of Books and The New York
Review of Books have concentrated more on non-fiction, often political in character,
thus limiting the space for reviews of translated literature. It is worth noting a fairly
substantial review of The Festival of Insignificance (more than three thousand words),
which appeared in The London Review of Books, though this is more of an exception to
the rule that translated literature is reviewed very selectively. The Times Literary Supple-
ment always publishes its reviews of translations (usually very short) in a special sec-
tion which is only included in the publication once every few weeks. The mainstream
media is even more sporadic in its reviews of translated books, which are mostly by
well-known names as mentioned above. It is obvious that under such circumstances
in the media, it is very difficult to attract any attention and address a wider readership.
Therefore, Twisted Spoon Press usually relies on smaller platforms to attract pub-
licity for its authors, normally through websites which follow the output of smaller
independent publishers. If we take 2019 as a reference point, then on the basis of
the digests given by publishers on their own websites,” we discover the following:

90 Ibid.

91 Twisted Spoon Press [online]. [viewed 24 November 2020]. Available from: https://www.twistedspoon.
com/announce.html.
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reviews of Jindfich Styrsky’s selected works entitled Dreamuverse were published by
Messenger’s Booker, Good Reading Copy and Rain Taxi; Aviaries by Zuzana Brabcova
was reviewed by The Arkansas International, The New York Journal of Books, Messenger’s
Booker, Winstondad’s, The Complete Review and Rain Taxi, while the translation of
Bohumil Hrabal’s The Tender Barbarian was only reviewed by Bookmunch. From this,
it is clear that it is impossible to talk about any wider appreciation of Czech writers.

One weakness of the smaller publishing houses is that they are very selective in
their publication of Czech literature and fail to concentrate systematically on one
specific writer who could become popular in the English-speaking world. Probably
the most prominent translator from Czech to English today, Alex Zucker, has repeat-
edly highlighted this fact. He mentioned it in the aforementioned discussion,” but
also in an interview for Radio Prague International with the apt title of I don’t want to
translate books, I want to translate authors. When asked what it meant for a translator
to work with an author on several books over several years, Alex Zucker said with
regard to Jachym Topol and Petra Htilova (he has translated several books by both
of them): “Actually for me it’s pretty moving to have these relationships with these
authors. There’s a lot of trust on the author’s part that’s involved in allowing someone
to translate a book of yours, even if you’re the kind of person who knows English
and reviews it very closely, like Patrik Oufednik, for instance. Or even more so if
you don’t, obviously. I think part of the reason that I have these relationships is that
I realized at a certain point that the authors who are known in English are the ones
who’ve had multiple books published. And that really for an author to be successful,
that’s the way it has to work. I have any number of authors and agents come to me
and say, “This is a great book, this book won a prize, do you want to translate this
book?” And my answer is, ‘No, I don’t want to translate books, I want to translate
authors.” Because that’s how they break through.”*

Alex Zucker is correct in this respect, and in English-speaking countries, the
practices for publishing translated literature differ from those for the publication
of original literature. In what way? Specifically, over the past twenty or thirty years,
publishing houses have been prioritizing newcomers. Authors often complain on
literary forums that it is better to be a completely unknown author when contacting
a publisher than a slightly well-known one. The wider nominations for the most pres-
tigious prize in English literature, the Booker Prize, are very telling in this respect:
in 2020, eight of the twelve nominees were making their literary debuts. The situation

92 ZUCKER, Alex. Live from the Harriman and ECEC: panel about bringing the literatures of East
Central Europe to English-speaking readers.

93 ZUCKER, Alex. I don’t want to translate books, I want to translate authors. Radio Prague Internatio-
nal, 3 November 2019. Available also from: https://english.radio.cz/alex-zucker-i-dont-want-translate-
-books-i-want-translate-authors-8136494.
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in translated literature is entirely different, and as we shall see in the next part of the
study, it is those authors who have already been introduced to anglophone readers
who find it easier to be translated. Alex Zucker’s efforts are therefore quite logical
in terms of contemporary Czech prose, albeit considerably limiting in terms of the
scope of Czech literature in translation, as personality will become more important
than quality.

Alex Zucker deserves special attention because, as has been mentioned, he is one
of the most influential translators from Czech in the American book market today.
He was the recipient of the National Translation Award, conferred by the American
Literary Translators Association for his translation of Petra Hiillova’s debut work A/l
This Belongs to Me. Like Howard Sidenberg, Zucker also spent the early 1990s in
Prague, and also like him, he did not originally study literature but international
politics, specifically human rights, which he studied at Columbia University in New
York. There, under the guidance of Peter Kussi, a former translator of Milan
Kundera, he learned Czech - originally for his work in human rights. However, the
political changes in 1989 had a significant impact on his plans. Alex Zucker went to
Prague, where he worked for the English section of CTK news agency for two years,
gaining his first experience translating from Czech to English. “That was really my
translating school. That was where I learned to translate, I would say, because we
did so much rewriting of the news stories, and editing, moving things around. It
gave me two full years of working with people, Czechs, who were either bilingual
or at least skilled enough in both Czech and English to be able to talk in depth about
how to translate things, when do you need to go farther away from the Czech, when
can you stick closer to it.”** In Prague Zucker very quickly made friends with a num-
ber of writers from Revolver Revue and the magazine Respekt, which would also later
be reflected in the choice of books he would decide to translate. He made his debut
on the American market in 1999 with his translation of Miroslava Holubovd’s More
Than One Life, which he had been alerted to by his former Czech teacher, Peter Kussi.
The book was published by Northwestern University Press, which systematically
publishes translations from Czech and which will be discussed in detail below. The
following year — 2000 — Catbird Press published his translation of Jachym Topol’s
novel City, Sister, Silver. The book was widely — and positively — received by the crit-
ics, with the novel being publicly recommended by experts on Czech culture (for
example, Zucker’s teacher Peter Kussi), as well as by enthusiastic reviews in special-
ist, narrow-profile literary platforms (Rain Taxi) and specialist journals (Publishers
Weekly), but also by the mainstream media (San Francisco Bay Guardian, St. Louis
Magazine, Talk, Newsday, Choice, New York Times Book Review). The positive critical

94 Ibid.

54

evaluations applied both to Topol’s work and Zucker’s translation. Zucker received
even greater acclaim for the aforementioned translation of Petra Hiillova’s debut
work, All Of This Belongs To Me, which was published in 2009 and garnered significant
critical success on both sides of the Atlantic. In a half-page review in The Times Lit-
erary Supplement Madeline Clements wrote that Htlova’s “first novel, which tells the
imaginary life stories of three generations of twentieth-century Mongolian women,
caused a sensation when it was first published in the Czech Republic in 2002.”% In
particular, the review highlights “the poetic passages which frame the novel’s start
and close, lyrically translated by Zucker,” and ends by stating: “Yet, while this Eu-
ropean author’s novel may seem to reinforce Western assumptions about the op-
pressed lives of women in developing countries, the representations here are not
straightforward. Hiilova has said that her characters and the realities they face were
modelled on Czech subjects, transported in fiction to a distant setting, where their
emotions and relationships might be pursued in a purer form uncluttered by Euro-
pean ephemera. The seemingly authentic Mongolian characters, European projec-
tions onto a Mongolian landscape, are, in fact, ambiguous cultural hybrids. Their
experiences of racism and sexism reflect not only the Mongolian society Hiilova
appears to scrutinize, but also the Czech one that informs her subject matter. While
the original Czech title Pamét moji babicce or ‘Memory for my Grandmother’ hints
at an intimate relationship between the author and women of the novel, the connec-
tion is severed in the English version. One hopes that the complex dual perspectives
such contemporary ‘writings from an unbound Europe’ % can offer are not over-
looked as a result.””” Over the next two years, Zucker focused on the work of Patrik
Oufednik, with Dalkey Archive Press publishing translations of the books Case
Closed (2010) and The Opportune Moment: 1855 (2011), which were only reviewed on
very narrow-profile literary platforms. This is possibly due to the character of the
publishing house, which sees itself more as a publisher of experimental literature.
On the other hand, the novel The Devil’s Workshop by Jachym Topol received a great
deal of attention when it was published in 2014 by Portobello Books, a young inde-
pendent British publishing house founded in only 2005. The novel received several
important awards, including the 2013 English PEN Award for Writing in Transla-
tion, and was nominated a year later for the Best Translated Book Award Fiction
Longlist. The book also impressed critics, and in addition to specialist journals, short
reviews also appeared in daily newspapers such as The Guardian, The Independent and
The Irish Trmes. Daniel Medin jointly reviewed the translation of Topol’s novel and

95 CLEMENTS, Madeline. What belongs. The Times Literary Supplement, 8 January 2010, p. 21.

96 Referring to the series Writings from Unbound Europe from Northwestern University Press. More on this
series below.

97 CLEMENTS, Madeline. What belongs, p. 21.
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the translation of T4e Jew Car by the German author Franz Fithmann (born in Rokyt-
nice and Jizerou) for The Times Literary Supplement. He wrote that “Czech historical
experience has rendered Topol’s protagonist — a native of Terezin and the orphaned
son of orphans — immune to the sort of naivety evident in Fihmann’s narrator.
A distant heir of Svejk, he is too autonomous, irreverent and erratic to adopt a defi-
nite worldview.”® There are two interesting aspects to this meaningless comparison.
One has already been mentioned in this study — the clear geographical perspective
from which Czech culture is viewed as opposed to a linguistic one. More will be said
about the linguistic element, specifically the legacy of Hasek’s Svejk. However, we
should add that Medin’s review concludes with enthusiastic praise of Topol’s work:
“The Devil’s Workshop is a miracle of compression, its scope greater than ought to be
possible for a book of its length. It should help to cement Jachym Topol’s reputation
as one of the most original and compelling European voices at work today.”* In 2015,
Zucker’s attention turned to an older work — the novella Nevina by Heda Kovaly,
which was first published in 1985 by the Cologne publishers Index. Zucker’s trans-
lation, Innocence; or, Murder on Steep Street was published by Soho Press, a small
publishing house focusing mainly on detective fiction. It was not as well-received as
his previous works, though there were positive reviews in The New York Fournal of
Books and The Wall Street Journal. Alex Zucker continued to translate older works
with his next book for Karolinum Press in 2016 — a classic work of postwar Czech
prose, Jedli¢ek’s novel Midway Upon the Fourney of Our Life. Karolinum Press’s efforts
to publish Czech books in English translation and distribute them in anglophone
countries will be discussed below. Due to the gravity of the theme, its reception in
the English-speaking world was unfortunately rather disappointing. Although there
was a review of the book in The Temes Literary Supplement, it was only over three
paragraphs in the “In Brief” section. Kathryn Murphy writes in the introduction
that, “One of the outstanding works of 1950s Czech literature, Jedlicka’s Midway
Upon the Journey of Our Life is a book of and out of its time: an expression of disillu-
sionment with the oppressive Stalinism of Czechoslovak Communism, it was first
published in a censored version in 1966, and only appeared in full in 1994, after
Jedli¢ka’s death and the fall of the Communist regime. This excellent translation by
Alex Zucker, elegantly published by Karolinum Press, is Jedli¢ka’s first book in
English.”1% After a brief outline of the plot and the main aspects of the novel,
Murphy concludes her review with the words: “Jedlicka’s interrogation of the com-

98 MEDIN, Daniel. All the bad things. The Times Literary Supplement, 27 September 2013, p. 20.
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100 MURPHY, Kathryn. The crick of things: ancient Sumerians and communist Czechoslovakia: an
echo chamber of image and idea. The Tumes Literary Supplement, 3 March 2017. Available also from:
https://www.the-tls.co.uk/articles/tomas-zmeskal/.
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plicity of political, architectural and literary structure makes this work important
not only as a document of a neglected period of Czech literature, but as a stimulat-
ing text of formal invention.”'" After this classic of modernist Czech literature, Alex
Zucker returned to contemporary literature and published two novels in one year.
The first was Love Letter in Cuineform by Tomas Zmeskal, followed by Magdaléna
Platzova’s The Attempt. Zmeskal’s novel was published as a co-edition by The
Margellos World Republic of Letters and Yale University Press. As with Zucker’s
other books, his translation of Zmeskal was also reviewed in specialist literature
online platforms as well as in the literary-criticism press, specifically The Temes Literary
Supplement once more. As with the review of Zucker’s translation of Jedlicka, the
author was again Kathryn Murphy, an undergraduate in English and Czech litera-
ture from the University of Glasgow, who at present lectures at Oriel College in
Oxford. In her extensive review, she places Zmeskal’s novel within the tradition of
“bureaucratic absurdity”, stretching back in modernist Czech literature to Hasek’s
Svejk and Kafka’s The Trial and The Castle, while also comparing Zmegkal to a number
of contemporary authors: “The individual stories and discursive nature of the text
offer comparisons with a range of other writers: Haruki Murakami, early Julian
Barnes and Danilo Ki$ are all brought to mind. Zmeskal is very sophisticated in his
references. A recurring image of forking paths encodes a debt to Jorge Luis Borges.
The cuneiform, alongside dancing dust motes, invokes Lucretius’ clinamen, the
swerve or crick of the world allows the unexpected to occur in what would otherwise
be a determinate system. Each chapter confronts the application of arbitrary law or
bureaucratic stricture with unexpected leaps of imagination.” The reviewer praises
Zmeskal for his rich inventiveness, and although she suggests there is a certain clum-
siness in the dialogue, she recommends it to readers. It is also worth mentioning her
criticism of the publisher: “A final mystery: what possessed Yale University Press to
use a schmaltzy wedding photograph taken on Old Town Square for the cover of
a novel that resists, almost to a fault, readerly expectations, and includes a complaint
that Prague is now ‘one big putrefying tourist attraction’”?'2 The reviewer’s closing
comment is interesting and shows that even an academic publisher can veer towards
stereotypes in contemporary Czech literature. On the other hand - as will be men-
tioned below — the critics are not immune to this either. If the visual aspect some-
times turns to tourist stereotypes, it could be said of critics that you seldom read
a review of an unknown author in the English-speaking world without reference to
Hasek, Capek or Kafka. The translation was also reviewed in the academic press in
the autumn issue of Slavic Review by Malynne Sternstein from the University of
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Chicago. In addition to Hasek and Kafka, she also compared Zmeskal to Hrabal and
Kundera, and as it was an academic review, she also employed the fashionable Deleuze
terminology by describing Zmeskal’s novel as a “rhizome”. Zucker’s translation of
Magdaléna Platzova’s The Attempt was well received mainly by the online platforms
World Literature Today and Publishers Weekly. Nevertheless, despite the relatively mod-
est critical coverage, Zucker’s translation was nominated for the Dublin Literary
Award, though it failed to reach the final nominations. Incidentally, Magdaléna
Platzova is one of the few authors who Alex Zucker was not the first to translate into
English — 2014 saw the publication of her Aaron’s Leap by Craig Cravens.

If, as was mentioned above, Alex Zucker is an ambassador of contemporary
Czech literature, it is in the sense that he actively participates in persuading publish-
ers (according to his website, he is currently looking for a publisher for a translation
of The Biography of a Black-and-White Lamb by Tomas$ Zmeskal and Dust Catchers by
Lucie Faulerova), appears at conferences and in the media, and not least, has com-
piled a useful database of translations of Czech literature into English'® since 1987.

If Alex Zucker is one of the major translators of Czech literature into English
today, then historically Czech literature in English would be unthinkable without the
translations by Paul Wilson.! His translations during this period cannot be over-
looked as due to their success,s they were published on both sides of the Atlantic,
often in several reprints. It is interesting that the majority of these translations ap-
peared either before this period - i.e., before 1989 — or right at the beginning. As
Paul Wilson has himself often stated,'® he came to Czechoslovakia through George
Orwell. He studied literature at Toronto University and, following a short stint
as a volunteer in Africa, went to London to do his postgraduate studies, where he
came across Orwell’s works. A chance meeting with some Czech students in London
inspired him to travel to Czechoslovakia — supposedly so that he could see for
himself how a totalitarian state worked in practice compared with Orwell’s vision.

103 The database can be accessed from his website: ZUCKER, Alex. Czech Literature in English Transla-
tion, 1987-2021 [online]. [viewed 20 January 2021]. Available from: https://docs.google.com/spread-
sheets/d/11-Nyd_wA4xOrxsAAvj8BiYkNBXEIrm4zY7nlIWCF1jM/edit#gid=0 and is based on the
bibliography from KOVTUN, Georg J. Czech and Slovak literature in English: a bibliography. 2nd ed.
Washington: European Division, Library of Congress, 1988.

104 The translation and journalistic work of Paul Wilson is summarized in Tereza Hefmanova’s di-
ploma thesis: HERMANOVA, Tereza. Biography of Paul Wilson [diploma thesis]. Brno: Masaryk
University, 2019. Available also from: https://is.muni.cz/th/y8nvq/TerezaHermanova_426205_
diplomovaprace.pdf.

105 For example, in an interview for Revolver Revue, 2020, (118) — an extract from this interview WILSON,
Paul. Je vidycky pohodInéjsi propadnout iluzim nez pétrat po pravdé (ukdzka z rozhovoru Adama
Drdy a Terezie Pokorné) [It is always more comfortable to fall into illusions than to search for the
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[online]. 18 May 2020 [viewed 24 November 2020]. Available from: http://www.bubinekrevolveru.cz/
je-vzdycky-pohodlnejsi-propadnout-iluzim-nez-patrat-po-pravde-ukazka-z-rozhovoru-adama-drdy-
-terezie. Also in more detail WILSON, Paul. Bohemian Rhapsodies. Prague: Torst, 2011.
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In Czechoslovakia, he found work as an English teacher in Brno and in Prague, he
got married and ended up staying for ten years until the authorities expelled him
from the country for alleged anti-state activities. While living in Czechoslovakia,
Paul Wilson became a prominent figure in the unofficial cultural world: he joined
the Crusaders School of Pure Humour Without Jokes, he became part of the circle
around Ivan Martin Jirous, and from 1970 was the singer for two years with the
group The Plastic People of the Universe — during the period when the band sang
English lyrics. In his memoirs, Wilson returned to the first two years of his stay in
Czechoslovakia when he was studying Czech intensively, and to the 1970s when he
began working on his first translations for Artia publishers, a company based in
Prague that focused on foreign-language popular-education literature, books on art,
and literature for children and young adults. He began to concentrate on literary
translations after he had been expelled from Czechoslovakia when he managed to
maintain contact with his friends across the Iron Curtain: together with Ivan Hartel
he translated the texts for the pamphlet The Merry Ghetto (Le ghetto joyeux), the aim of
which was to give foreign readers a view of the Czech underground; afterwards, they
founded Bozi mlyn (Divine Mill) Productions. He also used his experiences from liv-
ing in Czecho-Slovakia to make a documentary (together with Gwynne Dyer) for the
Canadian television channel CBC entitled Goulash Communism, which attempted to
outline the differences between the communist regimes in the former Soviet satellites.
In 1980 - three years after he left Czechoslovakia — Paul Wilson began working on
his first large translation, The Engineer of Human Souls by Josef Skvorecky. In his book
Bohemian Rhapsodies, Paul Wilson recalled that his first translation of a book from
Czech (albeit unpublished) was a text by Jifi Mucha, before which he had trans-
lated essays by Egon Bondy and Ladislav Klima. Wilson supposedly sent a selection
of Klima’s translated texts to the respected critic George Steiner, who replied that
he hoped the anthology would never be published in English.! His translation of
The Engineer of Human Souls was published in 1984 by the prestigious publishing
house Chatto & Windus, reintroducing Danny Smificky to English readers who had
had the opportunity to read about him two years earlier when /e Swell Season was
published by L. & O. Dennys (also by Chatto & Windus). The Engineer of Human
Souls immediately came to the attention of critics, although of course unlike many
contemporary authors, Skvorecky was not entirely unknown in the English-speaking
world. The translation of The Cowards (translator Jeanne Némcova, Gollancz publish-
ers) had been reviewed (along with Ivan Klima’s A Ship Named Hope, brought out by
the same publishers) by The Times Literary Supplement back in 1970: “In spite of all the
suppression, The Cowards became a milestone in Czech literature and Josef Skvorecky

106 WILSON, Paul. Bohemian Rhapsodies, p. 452, cited in: HERMANOVA, Tereza. Biography of Paul
Wilson, p. 49, f. n. 20.
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one of the country’s most popular writers. Reading the novel today, one cannot
help wondering what direction Czech fiction would have taken had it been allowed
to develop freely in the 1950s. Although this is, first of all, a major Czech novel,
as profound and self-derisive a study into national character as Hasek’s Schweik,
in 1948 its author was, like many young writers all over Europe, under the influence
of American prose. There are passages which betray immediately who his mentor
was... Besides Hemingway, there are traces of sentimental irony and detachment
reminiscent of Scott Fitzgerald. And the youthful drive of Mr. Skvorecky’s writing,
as well as the aching nostalgia which has subsequently become the hallmark of his
prose, bring him close to another author who was also writing his first novel at about
the same time and had to wait seven years to see it in print: the late Jack Kerouac.”"’
The same magazine then dedicated a half-page review to the Czech publication of
The Miracle Game by 68 Publishers.

The review of The Swell Season, translated by Paul Wilson, was less favourable.
The novelist and critic Gabriel Josipovici wrote: “A kind reader might describe Josef
Skvorecky thus: Here is a writer who deals with the tragedies that have befallen
Czechoslovakia from 1937 to the present day and yet who manages to be neither
solemn nor pompous, but on the contrary, ironical, witty, and oblique. His hero —
for it is the same young man who appears in all his fiction, whether, like Danny, the
hero of this collection of interlinked stories, he is still at school, or, like the hero of
Miss Silver’s Past, he works for a government cultural agency — his hero is a young
man with only two things on his mind: women and jazz... A less kindly reader would
see in these books nothing but a trivialization of serious issues. These stories, he
would argue, work perfectly well at the level of light comedy with sex as its principal
theme, but that is all... The author wants to persuade us that he is looking unsen-
timentally at life, that schoolboys will naturally go on chasing skirts while Jews are
being deported; but the effect we are left with is that neither the hero nor author
really cares that much about Germans, Jews or deportations.”!%

Therefore, when the English translation of The Engineer of Human Souls appeared
in bookshops in 1984, Josef Skorecky was already critically established as one of
the most important Czech writers, who in addition — coincidentally — had become
part of the English-language literary establishment. In his review of the book for
The London Review of Books, D. A. N. Jones compared Skvorecky to Isaac Bashevis
Singer and noted that, just as Singer wrote in Yiddish, Skvorecky wrote in Czech so
that he could use the potential of his language to the full before having the book

107 Prehistoric historian. The Temes Literary Supplement, 16 October 1970, p. 8. — Note: There is no name
beside the review as until 1974 all texts (except letters) were published anonymously by TLS
(the archive states the author as Jifi Héjek, but it is more likely to have been Igor Héjek).
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translated into English. “Josef Skvorecky left Czechoslovakia in 1968 (sic!) and is
now Professor of English at Erindale College in Canada. His new novel is about
a Czech called Danny Smiricky who also emigrated to Canada in 1968 and who has
become Professor of American Literature at Edenvale College. The invented name,
‘Edenvale’, illustrates Smiricky’s mixed feeling about his academic life in Canada: it
might seem idyllic, paradisal, to a Czech who spent his youth under the Nazis and
then the Communists, but he often catches himself thinking that his students and fel-
low teachers are too innocent, like Adam before the Fall, too naive, too credulous.”'?
Naturally, Svejk also had to be mentioned in this review. “Lojza is as funny as the
good soldier Svejk. He always expresses loyalty to governments which favour the
‘people’ and ‘the workers’”.1° Although Jones’s review ends uncertainly, as though
he was not quite sure what Skvorecky’s work was about — he acknowledged that the
novel was “ambitious” and contained numerous plot lines. Despite the considerable
length of the review (it takes up more than % of roughly 3,500 words in total, where
the reviewer briefly mentions another three other works), we learn very little about
it apart from a basic summary. In The Tomes Literary Supplement, Ernst Gellner began
his (as with the LRB a very long) review by reflecting on Skvorecky’s standing in
contemporary literature: “Josef Skvorecky is unquestionably an important writer,
blending a great humorous talent with a restless, sustained, probing moral inquisi-
tiveness.”!!! He even provided a perspective within the context of the author’s work
overall: “His entire oeuvre is brazenly a kind of continuous and cumulative roman
a clef, but it is marred by a tendency, increasing over time, to achieve high effects by
surrealist collage, a technique which juxtaposes disparate events and characters and
occasionally generates obscurity by deliberately withholding background informa-
tion. The Engineer of Human Souls will certainly introduce the reader to the distinctive
Skvorecky world.”"? The reviewer then goes on to give a fairly detailed interpretation
of Skvorecky’s work, including books which had not yet been published in trans-
lation (e.g. he mentions Tankovy prapor, which had to wait until 1993 before being
translated by Paul Wilson as The Republic of Whores), and emphasizes Skvorecky’s
place within the Czech literary canon: “The second aspect of Skvorecky’s importance
is his involvement with Czech culture. He is not a writer who just happens to use
the Czech language, he is a man persistently writing about its culture, whatever
else he may be writing about. The constant local allusions are inherent in his style.
Czechoslovakia is a cultural secret society which few outsiders penetrate, and which
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has a remarkably powerful hold over many of its members,”'** from which he arrives
at relatively far-reaching conclusions: “The supposition that whatever life has to offer,
it may be found in its most agreeable form in Bohemia is not wholly absurd... But the
consequence of this claustrophobia is not merely cultural vitality at home but also the
absence of any sizeable cultural plant abroad.”""* Based on the above, it would seem
that Skvorecky’s move into exile had been detrimental: “Skvorecky made the choice
to leave his homeland because, as the blurb to The Engineer of Human Souls tells us,
he no longer wanted to write for his own drawer. This novel would seem to be his
first major work which also tries to incorporate his new Canadian, exile’s experience.
It gives me no pleasure at all to say that, to my mind, Skvorecky’s creativity has
suffered by his decision to emigrate. He is a novelist who, more directly and visibly
than others perhaps, feeds on his personal experience. In Prague, his finger was on
the pulse of the cultural and moral life of his nation. In Canada... North American
liberal arts colleges have been amply documented in literature; Skvorecky does not
add much to our knowledge of them, and they do not, here, blend all that well with
his recollections of Prague. The realities of exile can be interesting, but Skvorecky’s
talents do not seem to run that way.”'"® The review then ends with the following
words: “Those who have not read Miracle may well find these passages fascinating;
but I'd rather that they were led to that work, in which a much richer version of the
same events is used to build up a forceful and tragic picture of how a whole genera-
tion and country faced trials that were too severe for them. The technical displays or
indulgences in the new novel seem to me obtrusive. I hope that much more of this
impressive writer’s work will be translated, and of course that he will write more.
But that writing ought to be about either his past or more whole-heartedly about his
current world. The present cocktail seems unsatisfactory.”!!¢ In light of the review, the
final recommendation sounds slightly odd due to the fact that a large part of the text
criticizes how Skvorecky describes contemporary reality. One is left with the impres-
sion that the second part of the recommendation is not meant entirely seriously, and
the reviewer would prefer if Skvorecky focused his writing on Czech subjects — so
that Skvorecky’s next books would merely confirm his bold - yet critically unsub-
stantiated — judgment concerning the non-transferability of Czech culture. However,
there was a far more positive review in The New York Review of Books,"” while The New

York Times included it amongst its recommended reads.!"®
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Paul Wilson, who was often in personal contact with Josef Skvorecky, continued
to translate his works. In 1986 he translated Dvordk in Love: A Light-hearted Dream,
which was published two other times during this period — by Hogarth Press in
London in 1989 and by Harper Perennial in Toronto in 1991. In The Temes Literary
Supplement, the philosopher Roger Scruton compared Dovofdk in Love to The Engineer
of Human Souls, which he saw as the more powerful novel:"" “Duvordk in Love is
a far weaker book than The Engineer of Human Souls. Like its predecessor, it is both
longer than it should be, and composed with more concern for abundance than for
style. Since emigrating to Canada, indeed, Josef Skvorecky seems to have become
increasingly loquacious, filling his books with streams of chatter and with the kind
of redundant detail, normally associated with Thomas Pynchon, John Barth and the
‘creative writing school’.”'* ‘Verbosity’ is Scruton’s main complaint: “The style and
the design of the book are so loose and disorderly that it is at times hard to consider
the work in terms other than those appropriate to the blockbusters of Irving Stone.
The fault does not lie with translator Paul Wilson, but with Skvoreck}'/ himself, who
has allowed garrulity to prevail over aesthetic sense.”'? Scruton compared the Eng-
lish translation to the Czech publication of Mirdkl (The Miracle Game, published by
Rozmluvy). He believed that The Miracle Game was as garrulous but much more
interesting, and as with the above-mentioned Gellner, would seem to prefer when
the book is set in Czechoslovakia. “Mirdkl was published fifteen years ago, and is
now issued in Britain for the first time. I hope that it will find a translator, so that
Skvorecky’s more chatty idiom will not be associated only with Duvofidk in Love.”'2
Paul Wilson did indeed translate The Miracle Game — in 1990. The book was published
in Britain by Faber & Faber, and by A. A. Knopf in the USA - i.e., two of the most
prestigious publishing houses in the English-speaking world. In his review for The
Tumes Literary Supplement Peter Sherwood listed the most famous trio of contemporary
Czech writers as Hrabal, Kundera and Skvorecky: “The three contemporary Czech
prose stylists best known outside their own country could hardly be more different.
While Bohumil Hrabal’s storytelling is so deeply rooted in the poetry of his native
tongue that he may be the only one worth learning Czech for, Milan Kundera’s phil-
osophical flights seem all too comfortable on the Continent. Josef Skvorecky, based
in Canada for more than twenty years, occupies some intriguing middle-ground. His
considerable and varied output is often Czech in theme and emphasis, yet it is highly

119 Nicholas Spice in The London Review of Books 6 November 1986 reviews the translation of the book
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accessible in style and concerns, even in translation.”'” The reviewer noted that in
the nineteen years since its original publication “the Czech dream of revolution had

”124 he praised Skvorecky’s narrative strategy

come true and then faded once more,
and was one of the few who did not attempt to compare him as a Czech writer to
Hasek. “In fact, though this novel comes recognizably from the land of Kafka and
Hasek’s Schweik, it owes even more to Skvorecky’s love of American literature and to
a nostalgie for the 1960s which persists in Czechoslovakia to this day. These elements
are distinct sources of strength in the book... but their ultimate failure to gell is a ma-
jor weakness. This shows especially towards the end, when after more than 400 pages
the wit and exuberance can no longer sustain the increasingly explicit burden.”'%

During the time around the Velvet Revolution, Paul Wilson was working on
Skvorecky’s detective stories. The End of Lieutenant Boruvka was published in 1989
(first by L. & O. Dennys in Toronto, later in 1991 by Faber & Faber in London, and
later reprints were to follow) and The Return of Lieutenant Boruvka in 1991 (the same
publishers as for the first book). The two books met with critical acclaim, such as
the review by T. J. Binyon for The Tomes Literary Supplement, where the two “Boruvka”
books were reviewed together with the English translation of Sins for Father Knox
(translated by Kaca Polackova Henley and published by Faber & Faber).'®* At
first the reviewer noted that Boruvka and his creator “share an interest in classic
detective novels” and that both “have a weakness for attractive young women”.'?
It also recalls the period of the Prague Spring: “The book spans the euphoric days
of Dubcek; after the Soviet intervention Bortivka is given a subordinate who sees
Zionist conspiracies and CIA agents in the most humdrum of domestic crimes. Fi-
nally he revolts, and is sentenced to fifteen years in jail for aiding an escape to the
West.”1% If the reader of the review was unsure where exactly to classify this book,
the answer soon appears: “But as with Svejk, Boruvka is irrepressible.”'? Following
a brief summary of the plot, he states: “Skvorecky’s detective stories have never
been completely traditional. The earliest, though closest to the mould, had an ele-
ment of affectionate parody which made them as much comments on as examples
of the genre. And their development, like the development of one type of story,
has been towards the use of detection as a means of social and political comment.
But the humour, the wit and the playfulness distinguish them from the one-sided
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tendentiousness of, say, the Swedish husband-and-wife detective story-writing team,
Sjowall and Wahl56.”1%

Julian Symons in The London Review of Books was one of the few critics of Czech
prose to mention the translation, though his comments demonstrated that he was
unqualified to do so without being familiar with the original. The End of Lieutenant
Boruvka was reviewed together with The Last World by Christoph Ransmayr (and
another two original novels, The Dwarves of Death by Jonathan Coe and Last Loves
by Alan Silitoe). In view of his evident ignorance of the original, his assessment of
the translation is remarkably harsh: “Christoph Ransmayr has been blessed with
a sympathetic translator, Josef Skvorecky cursed with an inadequate one whose
name, perhaps by merciful intention, has been left off the title page. Skvorecky’s
Lieutenant Boruvka is something like a Czech counterpart of Sjowall and Wahl66’s
Swedish Inspector Beck, a lonely melancholy figure struggling to contain the vices of
individuals in what both see (Boruvka with much more reason) as a corrupt society.
Skvorecky’s prose may be as terse as the translation makes it seem, but must surely
be more lively and less repetitious. Boruvka is often overcome by ‘deep sadness’ and
frequently gives ‘long sad looks’, but sad also are flowers in a vase, an abandoned
shoe, and other things. A character experiences ‘a state known as “blackout™, an
excited Boruvka says, “This is really quite interesting indeed,” and many pages are
scarred by similar infelicities.”'® The reviewer goes on to emphasize that, “Skvorecky,
like Borges, is fascinated by the classic English mystery puzzle”,'® though how ex-
actly Skvorecky fits in with this genre is not expanded upon in the text.

The last two works by Skvorecky which Paul Wilson translated were The Republic of
Whores and Ordinary Lives. The first novel was reviewed positively, for example, by The
Independent, where Jasper Rees admired Skvorecky’s description of army life, which
according to the author “transcends frontiers”,'® or in The Temes Literary Supplement,
where John-Paul Flintoff highlighted the connection with Svejk and the impersonality
of army life: “Josef Skvorecky has enlisted Danny, a favourite old character, for his own
military satire, an acknowledged homage to The Good Soldier Svejk. For the first time, in
this book, he banishes Danny to the third person singular, thus neatly evoking the loss
of individuality which the army enforces. The narrative is not so compulsive as HaseK’s;
as the subtitle concedes, these set pieces are ‘fragments’. But the slowness is deliber-
ate, suggesting the frustration of conscripts waiting to ‘return to life’.”'3* Karl Orend
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was impressed by Ordinary Lives and in The Times Literary Supplement wrote one of
the most perceptive and erudite reviews of Skvorecky’s works. He places Ordinary
Lives within the context of Skvorecky’s work and then his work in general within the
context of Central European history. He displays an excellent knowledge of all of
Skvorecky’s writings and reaches a completely different conclusion to that of Gabriel
Josipovici in his review of The Swell Season. “Josef Skvorecky’s novels are moral and
compassionate. They evince a deep love of humanity. They testify to the dangers
inherent in simplistic interpretations and the fallibility of human judgement... His

135 writes Orend,

work, often praised for irony, must be read at a much deeper level,
ending his review with the words: “Ordinary Lives is a miniature masterpiece by
one of our greatest living writers. Profound and moving, it resembles the religious
paintings of the Dutch Masters. The implications of its message are universal. In the
story of Daniel Smifricky, told over several volumes, we find not a reconstruction of
Skvorecky’s life and an insignificant little town, but rather an ‘aleatoric symphony’,
an allegory of the twentieth-century history, the tragedy of entire countries and peo-
ples. To read Skvorecky’s work as historical fiction or as an account of a long-lost
time is a grave error. He knows that the past is neither dead, nor truly past. It is only
forgotten. The same forces which drove his country’s tragedy rage on within man.
His fight is against the tyranny of ideas and the death of the soul.”'%

Alongside Milan Kundera and Bohumil Hrabal, Skvorecky was the most famous
Czech novelist of the second half of the twentieth century in the English-speaking
world, and it is possible to see several clichés in the reactions to his work, which I will
mention later. He is a unique case as, unlike the other two writers mentioned, he
settled in the English-speaking world and became part of its literary establishment.
Nevertheless, as is clear from the quotes above, he was still seen predominantly as
a Czech writer and preferably as one who would portray the Czech world rather
than the one he had become part of.

In addition to Josef Skvorecky, another prominent author who Paul Wilson trans-
lated was Ivan Klima. Unlike Skvorecky, however, his interest in translating Klima
began after 1989. 1992 saw the publication of his translation of My Golden Trades
followed by two books in 1994: Waiting for the Dark, Waiting for the Light and The Spirit
of Prague and Other Essays. All of these books were published by the prestigious inde-
pendent London company Granta and received due critical attention. Klima already
enjoyed a significant reputation in the English-speaking world before Paul Wilson
began translating his books. Back in 1985, the British journalist Misha Glenny, a spe-
cialist on south-east Europe, had highlighted Klima’s My Merry Mornings, translated
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by George Theiner. His My First Loves (translated into English by Ewald Osers and
published by Chatto & Windus in 1986) was highly acclaimed, and Klima earned
the reputation for being a “lyrical author”,'*” while in the above-mentioned review!%
Roger Scruton described Klima as a highly sensitive observer of everyday life: “The
moments described in his stories are flat, sad, eerie, usually centred on some erotic
sentiments through which the loneliness of the characters and the utter otherness
of their world is made apparent. Klima offers us the everyday life of Communism —
bleak, stagnant, meaningless, with every gesture cut off from its fulfilment and hang-
ing uncompleted in the air.”**° There was a similarly positive reception for 4 Summer
Affair (published in 1987 by Chatto & Windus in a translation by Ewald Osers),
where Klima was characterized as being a writer of “Flaubertian wisdom”. Love and
Garbage (1990 Chatto & Windus, again translated by Ewald Osers) was reviewed
by the British Czech scholar (and translator) James Naughton, who was obviously
none too taken by Klima’s overly lyrical approach: “This obsessive theme leads in
Love and Garbage to somewhat uncontrolled and self-indulgent lyrical effusions,”*
and concludes: “It ought to take more than this earnest lyricism, the legacy of Kafka,
your heart in the right place for a Czech novel to make its mark abroad. Many read-
ers may enjoy this often deftly crafted translation for its modest thought-provoking
powers, but some of the loving superfluity could surely have gone in the waste-paper
bin.”"*! My Golden Trades was the most successful of Wilson’s translations. The book
(published by Granta in the UK and by Scribner in the USA) also featured in the
mainstream media, for example, the writer Michael Dibdin’s review in The Independ-

142

ent on Sunday,"* while the Oxford Czech scholar James Naughton examined the

book in detail in The Tumes Literary Supplement, where he praised Klima for avoiding
pseudo-literary sensationalism and for promoting the values of spirituality, kindness
and respect, adding: “It is perhaps timely for Westerners to be reminded, in a brief
afterword, that banned writers in Czechoslovakia did not simply write about ‘repres-
sion, the secret police, prison and the cruel and bizarre practices of the communist
regime’; and that, even if ‘life sometimes put writers in situations writers in a free
country almost never experience’, this can only ‘add colour to writing, nothing
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more’.”'* James Naughton concluded the review with a slightly pedantic criticism
of the translation, which was more the result of careless editing: “Klima’s work is
not enhanced here by poor proof-reading, or by the translator’s inability to spell the
cultures of Hallstatt and La Tene, form certain place names, or distinguish latitude
accurately from longitude.”*

Waiting for the Dark, Waiting for the Light was published in Wilson’s English trans-
lation in 1994 by the same publishers - i.e., Granta in London (the American edition
was published by Grove Press in New York). The book even managed to make its
way onto several popular lists (New York Times Notable Book of the Year). The
review in The Tomes Literary Supplement praised Paul Wilson’s translation though it
ultimately criticized Klima for his overly strident judgments: “But his message is
fundamentally bleak: those who are neither untouchably pure nor irredeemably
corrupt are morally weak, and the morally weak, both supporters and supported
by the old regime, go to the wall when it falls or soon thereafter. There is no escape
from your country or your past. The book is as unmoving and as black-and-white
as its title suggests.”1*

A hugely important figure for Paul Wilson’s career as a translator was Vaclav
Havel. Wilson had met the future president while he was living in Czechoslovakia.
He began translating his works in the 1980s and the first book to be published
was The Power of the Powerless (in 1985), Letters to Olga (1988) was published shortly
before the Velvet Revolution, and 1990 saw the publication of Disturbing the Peace:
A Conversation with Karel HviZdala. In the 1990s, Wilson then became Havel’s regular
translator; in 1991, he published a translation of a selection of Havel’s texts Open Let-
ters: Selected Writings 1965—1989), Summer Meditation (1991), an anthology of political
speeches and other material entitled Toward a Civil Society (1994), ruminations on
post-communism under the title of The Art of the Impossible. He translated The Beggar’s
Opera in 2001, o the Castle and Back in 2007, Leaving in 2008 and The Memo in 2012.

From the start, Havel’s presence in the English-speaking book market had a dis-
tinctly political character. Indeed, The Power of the Powerless was part of an anthology
entitled The Power of the Powerless: Citizens against the State in Central-Eastern Europe
(the editor was John Keane with an introduction by Steven Lukes). In Bohemian
Rhapsodies, Wilson recalls how in 1988, when he was translating Letters to Olga for the
Alfred A. Knopf publishers, Havel was still not widely known abroad, and so the
publishers asked him to write a background introduction to the translation. Natu-
rally, the situation changed dramatically after 1989 (the British translation published
by Faber & Faber came out later, in 1990). Havel had become a world-famous figure
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with a fascinating life story behind his works, and there was, naturally, considerable
interest in his work, though mainly within the context of discussions on international
politics and changes to the world order. It is worth mentioning one review of Letters
to Olga in terms of Havel’s reception as a writer and thinker — Steven Lukes wrote
a lengthy two-page review, carefully placing the book within the context of Havel’s
overall writings of which he has a thorough knowledge.!*¢

Alex Zucker originally studied politics, while Paul Wilson graduated in English
literature; therefore, neither of them was a Czech scholar. However, amongst the
prominent translators on both sides of the Atlantic, we can find graduates from
Czech (or Slavonic) departments. There were several such centres in Great Britain,
most importantly in London, where Karel Brusdk and Robert Pynsent worked,
and then James Naughton at Oxford, followed by Glasgow University in Scotland,
where Josef Fronek and Igor Hajek were based and where Jan Culik still lectures. In
the USA, there was the aforementioned (active translator) Peter Kussi at Columbia
University; a number of interesting books have been translated by Craig Cravens,
who is presently based at Indiana University, while Jonathan Bolton is active at
Harvard’s Department of Slavic Studies. David Short has been the most active of the
British Czech scholars. The work of these translators, who have an academic Czech
background, is distinguished by one characteristic feature: practically all of them
combine the translation of contemporary (or recent) literature with the translation
of older Czech literature which might be considered as classics.

For many years David Short taught Czech and Slovak at London University
(School of Slavonic and East European Studies); he published a Czech language
textbook and a number of linguistic works. He has a wide range of translated works
behind him, including older literature (Gabriela Preissova, Her Stepdaughter), liter-
ature from the first half of the twentieth century (Vitézslav Nezval, Valerie and Her
Week of Wonders), postwar literature (Jaroslav Durych, God’s Rainbow; Karel Michal,
Everyday Spooks; Bohumil Hrabal, Why I write? Rambling On: An Apprentice’s Guide to
the Gift of the Gab) as well as contemporary literature (Hana Andronikova, The Sound
of the Sundial; Michal Viewegh, Bliss Was It In Bohemia, Dodgeball; Jachym Topol,
Gargling with Tar).

However, only a few of Short’s translations have received any critical attention.
For example, his translation of Durych’s novel was enthusiastically reviewed by Zu-
zana Slobodova, who characterized Durych as one of the leading Czech authors of
the twentieth century, highlighting David Short’s translation, which in her opinion,
decodes and transfers into English Durych’s rich, lyrical and difficult language.
Topol’s novel Gargling with Tar was reviewed in The Guardian by the novelist Tibor
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Fischer, who noted that: “Perhaps it’s my ignorance, but certainly in the Czech
literature in translation which I have come across, there’s been relatively little that
covers the story of 1968 directly. The after-effects, yes. As a sideshow, yes. But tales
about rumbling tanks, not so much. Big events often require time for digestion.
There’s still not much about the Hungarian revolution of 1956 in Hungarian fiction,
and if the great Solidarity novel has been written, I'm unaware of it.”'*" Again, the
compulsory comparison with Svejk: “As the Soviet tanks pour into Czechoslovakia,
it’s suddenly pure Svejk,”'*® though he also points out that no matter how excellent
Topol’s novel is, it will evidently prove difficult for the British reader: “I can see why
this novel was so well received at home, but I wonder whether the British reader
will comprehend enough of the sub-text (or even the text) to make their reading
pleasurable. It’s a polished performance, but not one for beginners in Bohemia.”*’

The Harvard Slavic scholar Jonathan Bolton focuses on Central European litera-
ture and Czech and Central European history. He has translated mainly shorter texts
that have been published in journals and anthologies, and a book of Ivan Wernisch’s
selected poetry entitled In the Puppet Garden: Selected Poems, 1963—-2005. The literary
journals took little note of his selection (even the specialist English-language liter-
ary journals pay very little attention to foreign poetry and practically none at all
to contemporary texts); nevertheless, in a review for The Slavic and East European
Journal, David L. Cooper aptly noted that “it is a rare treat to get a substantial
glimpse into the world of contemporary Czech poetry. Current Czech prose, while
not as widely translated as a few decades ago, still has a readership and publishing
outlets. And the work of the Czech avant-garde poets, Vitézslav Nezval in particular,
has recently become more available in English translations. But more recent work

”150 wrote the author of the

from this still vital tradition has not found its mediators,
review, praising Bolton’s selection, translation and additional study, which fittingly
contextualizes Wernisch’s.

The Oxford Czech scholar James Naughton was a very prominent figure in Eng-
lish Czech studies, not only as a teacher but also as a literary critic. As is clear from
the text above, he was very forthright in his reviews of translations from Czech lit-
erature. In his own translation work, he concentrated mainly on Bohumil Hrabal’s
writings, translating a number of his books: Cutting it Short; The Little Town Where

Time Stood Still; Total Fears as well as a selection of his short stories entitled Mister
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Iontek. Several of these books have been reprinted both in Great Britain and in the
United States. In his review of The Little Town Where Time Stood Still Jonathan Keates
claimed that Bohumil Hrabal is “one of the great surviving authors of modern
Czech literature” and stated that “his earliest work was subversive simply by virtue
of its refusal to march in step with the socialist-realist patterns imposed on fiction
throughout Eastern Europe during the 1950s. He refused to crank the handle of
political ideology to set his narratives moving, but his stories, unpublished but read
aloud to members of a literary underground which included Zdenék Urbanek and
Véra Linhartova, was never concerned with crude blastings of the regime and its
evils.”®® In the conclusion, the author of the review highlights some of the transla-
tor’s Scotticisms (“lassie”), but also the fact that readers coming across Hrabal for
the first time might find his complex style “unbearably laboured”.

The American Czech scholar Craig Cravens first lectured at the university in
Austin, Texas, and now — as was mentioned above — is based at the University of
Indiana. Like the majority of American Czech scholars of his generation, he began
by studying Russian and chose Czech as his second subject. His first translation of
a book — Paral’s Lovers and Murderers — was published in 2001. Four years later he
began translating classic Czech literature for the Prague publishing house Vitalis
(Vitalis Verlag), which specializes in German and Prague German literature. He
translated Neruda’s Povidky malostranské with the more precise title of Prague Tales
from the Little Quarter as opposed to the previous Prague Tales translated by Michael
Henry Heim, published by Chatto & Windus 1994). In 2010, Craig Cravens trans-
lated Viewegh’s book What’s so special about Christmas, anyway? (published by Gara-
mond in Prague), in almost the same year (together with Hana Pichova) a selection
of essays by Vladimir Macura entitled The Mystifications of a Nation (published by
Wisconsin University Press), and a year later Ivan Klima’s memoirs My Crazy Century
(published by Grove Atlantic), while Cravens’s most recent translation was Aaron’s
Leap by Magdaléna Platzova. Critical responses to these translations were usually
found in specialized platforms such as Kirkus Review, Publishers’s Weekly and World
Literature Today.

When listing international Czech scholars, it would be impossible to overlook
the work of Michael Henry Heim, a professor of Slavonic languages at California
University in Los Angeles. Heim translated from a number of languages, and not
only Slavonic: Czech, Russian, Serbo-Croat, Hungarian, Romanian, French, Italian,
German and Dutch. He translated Czech literature, including classics by Karel
Capek (Conversations with TGM, published by Catbird Press in 1995) and Jan Neruda
(Prague Tales was published by the Central European University in 2002), as well
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as modern authors, in particular Milan Kundera and Bohumil Hrabal. In 1981 he
translated Kundera’s The Book of Laughter and Forgetting (Penguin), The Foke in 1987
(also by Penguin) and at the end of the 1990s, he again translated The Unbearable
Lightness of Being (1999, Harper Perennial Modern Classics — the first English edition
was published in 1984). He translated three books by Bohumil Hrabal: Too Loud
a Solitude (Abacus) and Dance Lessons for the Advanced in Age (Vintage) in 1993, and
in 2010 a book of short stories entitled The Death of Mr Baltisberger (Northwestern
University Press).

Authors

A cursory glance at the list of books translated into English from Czech literature
from 1989 to 2020 reveals several constants. Firstly, if Czech literature is meant as
literature originating from the Czech lands irrespective of language (which is reason-
able because, as was argued above, Czech literature is viewed within a geographical
context), then a great deal of attention — from translators, critics and academics — has
focused on Prague German literature, especially the work of Franz Kafka and Rainer
Maria Rilke. Two names stand out from classic Czech literature — Karel Capek and
Jaroslav Hasek. Both of these authors have a long history of being translated — in-
deed, Capek was a success in England even during his lifetime. It should be pointed
out that Karel Capek benefited from the official programme of the Czechoslovak
government, which focused on the promotion of Czech and Slovak culture. In fact,
Capek’s visit to Britain in 1924 was one such event which was aimed at supporting
Czech culture. Karel Capek had enjoyed great success beforehand with his play
R.U.R. In A. French’s article Czech Literature Abroad,"? there was mention of the fact
that when the BBC later broadcasted the play, it reached an audience the size of
which no other Czech literary work had managed. “Capek became a literary star,
féted and honoured by the highest in the land. All his major works were translated
and circulated in the United Kingdom and the USA. This was not a temporary acci-
dent of fashion. Capek’s plays took their place beside those of Ibsen and Strindberg
within the regular repertoire of British drama.”*

In the paper, A. French emphasized that Capek was popular with the British
public because of his cosmopolitan style as a cultivated gentleman. The complete
opposite, noted French, was the translation of Hasek’s Svejk, which appeared on
the British book market in 1930. French writes: “This new type of Central Euro-
pean anti-hero, with his coarseness, the imbecilic grin which covered a world of
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low cunning, and his complete indifference to the rules of civilised conduct, made
a dramatic impact on British readers, shattering the myth of European suavity and
sophistication. The book was reprinted over and over again to meet an apparently
insatiable demand. Capek and Hasek — a very improbable pair — had become best-
sellers abroad.”*** French adds that the two authors were translated by Paul Selver,
an employee at the Czechoslovak embassy in London, who had already published
an anthology of Czech literature in 1912 and continued in this line of work.

The connections which had been established were then interrupted by the
Second World War and were never to be renewed as a result of the communist coup
in Czechoslovakia which followed. Nevertheless, as can be seen from quotes from
the literary journals at the time — and as was indicated at the start of this text — the
British continued to be interested in events in Czechoslovakia, particularly in the
1960s and the period immediately after the Russian invasion, when Czechoslovakia
became the centre of attention for reasons not connected with literature. It was
roughly at this period that several authors came to prominence who were to be well
represented in the translated literature from 1990 to 2020 (whether this involved
a first edition or reprints). The most important of them were Bohumil Hrabal, Ivan
Klima, Milan Kundera, Arnost Lustig, Josef Skvoreck}’f and Ludvik Vaculik. From
the more narrowly focused reviews quoted above when the translators were men-
tioned, it is relatively clear that, at least for a certain period, they were perceived as
victims of totalitarian oppression, which created a specific personal story which the
English-sepaking publishers and readers could engage with — to such an extent that
Ivan Klima felt the need to speak out against it.! The previously cited reception of
Josef Skvorecky’s work is also particularly telling, albeit paradoxical in his case as in
terms of his interests and professional education, he had the most in common with
the English-sepaking world. A certain bias in British and American readers (which can
also be seen in literary criticism and the fact that the English-sepaking world is only
interested in foreign literary criticism if it provides information from different specific
areas, whereas the contributions of literature academics to English literature are large-
ly ignored) can be best seen in the difference in approach towards Milan Kundera
and Josef Skvorecky. As has been shown above, although Skvorecky was reproached
for writing about American universities and that this writing could not enhance liter-
ature written in English, Milan Kundera — who from the start showed himself to be
a writer with a close relationship to France — managed in exile to construct his own
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new “French” identity and become interesting for the English-speaking world due
to the immense appeal of all things French in the 1960s and 1970s.

Another trend also emerges from the lengthy quotes taken from these reviews and
critiques — albeit that they are necessarily selective. The juxtaposition of Capek and
Hasek seems to have created a template for the understanding of Czech literature.
Capek as the archetypal humanist, cosmopolitan and gentlemen, whose legacy might
be seen in Vaclav Havel. Hasek, as his polar opposite who, however, has gained the
upper hand. This can be seen in the fact that comparisons to Haek’s Svejk predom-
inate in the reviews of Czech writing, at times bordering on the absurd, as in the
case of Topol’s novel The Devil’s Workshop. Anything beyond this dichotomy would
appear to be incomprehensible.

Unfortunately, this situation has proven to be a major obstacle to a more nuanced
understanding of modern and contemporary Czech literature in English-speaking
countries.

Publishers

Probably the only publishing house which specializes in Central European literature
is Twisted Spoon Press in Prague, which has already been mentioned in relation to
its founder and central figure. From the perspective of Czech literature, it has carried
out admirable work, even though in terms of global distribution, it would appear
to have had more of a regional impact.

At the start of the 1990s, the academic publisher Northwestern University Press
attempted to carry on the tradition of the Penguin series The Other Europe (as was
mentioned in the introduction) with its own series entitled Writings from an Unbound
Europe. Europe is now no longer “the other” or “different”, as was the case with
Penguin, but is “unbound”. The editor-in-chief is Andrew Wachtel and the series
attempts to “make accessible to English readers the most interesting and dynamic
works of fiction and poetry from this region, including works from Bosnia, the Czech
Republic, Estonia, Croatia, Hungary, Lithuania, Poland, Romania, Russia, Serbia,
Slovakia, Slovenia and Ukraine.”’” At first glance, it is clear that the series differs
slightly from Penguin’s: whilst in the latter case the authors were usually banned or
encountering problems with the regime, no such criterion exists in the new series
and, entirely within the spirit of Fukuyamian optimism regarding the victory of lib-
eral democracy, the erstwhile Soviet bloc is again seen as... a bloc. A cursory look
at the catalogue provides no clues as to the editor’s overall conception, even though
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the publishers have managed to attract several prominent writers from the region
(apart from the Czechs these include Olga Tokarczuk, Drago Jancar and Georgi
Gospodinov). Czech literature is represented here by Martin Vopénka’s Ballad of
Descent; A Bohemian Youth by Josef HirSal; In-House Weddings, Vita nuova and Gaps
by Bohumil Hrabal; and the aforementioned All This Belongs To Me by Petra Hillova.

Czech literature was also the focus of a young independent publishing house in
London — Portobello Books. This was established in 2005 by Philip Gwyn Jones,
Sigrid Rausing and Eric Abraham, although when Rausing acquired Granta in 2006,
Portobello Books and Granta were merged in 2011 on the grounds that the Granta
brand (highly prestigious among independent publishers, especially in Britain)
would enable the company to develop its reputation as a publisher of high-quality
international literature. While it was in operation, Portobello Books brought out
books by authors such as Han Kang and Herta Miiller, while from Czech literature,
the focus was mainly on Jachym Topol: Nightwork translated by Mark Tomin, the
novella The Devil’s Workshop translated by Alex Zucker and Gargling Tar translated
by David Short. In addition, they published Viclav Havel’s 7o the Castle and Back
translated by Paul Wilson. Since merging with Granta, only two Czech books have
been published — a re-edition of Klima’s essays The Spirit of Prague in 2010, and the
memoirs of Heda Kovaly Under a Cruel Star in 2012.

Czech literature is well represented in the catalogue of Dalkey Archive Press. In
1999 the publishers brought out a reprint of The Engineer of Human Souls (translated
by Paul Wilson) and The Questionnaire by Jiti Grusa year later. The publishing house
has focused particularly on the writings of Patrik Oufednik: in 2005 they published
the English edition of Europeana, five years later Case Closed, and in 2019 The End of
the World Might Not Have Taken Place. In an interview with David Vichnar, the pub-
lisher John O’Brien spoke about his special interest in the work of Patrik Oufednik:
“With Oufednik, it is his way of looking at the world, which is always with a great
deal of irony and, I think, comedy. He makes me laugh, even while he is up to some
very serious things in his work, chief of which might be the exploration of human
folly.”%® Alongside Patrik Oufednik, he has also been particularly taken by the works
of Michal Ajvaz and has published three of his books: The Other City (2009), The
Golden Age (2010) and Empty Streets (2016).

Most recently, it was Karolinum Press which has focused the most intensively
on the publication of Czech literature in English. Thanks to their connections with
Chicago University Press, their books have become part of the English-language

158 VICHNAR, David. Interview with John O’Brien of the Dalkey Archive Press. In: CzechLit [online].
29 January 2013 [viewed 21 January 2021]. Available from: https://www.czechlit.cz/en/interview-wi
th-john-obrien-of-the-dalkey-archive-press/?fbclid=IwAR3cI8dp2K70GwUT]IXoLyBGI_BBHaZw-
8wP5zeUHA2qrdUhGw9imvVeICRY.
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https://nupress.northwestern.edu/search-results-list/?series=writings-from-an-unbound-europe
https://nupress.northwestern.edu/search-results-list/?series=writings-from-an-unbound-europe

distribution network while at the same time often receiving critical attention, much
of which is largely down to the publisher’s collaboration with renowned transla-
tors. Karolinum has already published thirty books in its Modern Czech Classics
series. Alongside the modern classics, these also include works which place Czech
writings in context, for example, Martin Machovec’s study of the underground
(Writing Underground, 2019) and Jii{ Pelan’s study of Hrabal (Bohumil Hrabal. A Full-
length Portrait, 2019). Karolinum began its series of Modern Czech Classics with
Vancura (Summer of Caprice), Polacek (We Were a Handful), Hrabal (Pirouettes on
a Postage Stamp), followed by books by Karel Michal, Jaroslav Hasek, Ladislav Fuks,
Jaroslav Durych, Viktor Dyk, Bohuslav Reynek and J. R. Pick. Karolinum Press has
a slightly different focus than other publishing houses and in fiction concentrates
solely on modern classics. The assistant director Martin Janecek' explained that
as an academic publisher, they deliberately focus on the classics, and their goal is
to keep these titles in bookshops for as long as possible. It has to be said that this
is something which commercial publishers have not done for a long time (with the
exception of some of the large publishing houses such as Penguin), and based on
the findings above, is a highly praiseworthy undertaking — building a collection in
such a way which is available on the market might increase awareness of modern
Czech classics which is not based solely on the two traditional counterparts of Karel
Capek and Jaroslav Hasek.

Contemporary authors have already been mentioned above, and although it is
entirely possible that we are experiencing a boom in contemporary prose at the mo-
ment — a large number of books are being published, new and often very interesting
authors are being discovered - this is not being reflected in the number of contempo-
rary authors being translated. It would appear that the impact of this phenomenon
is mainly local. The editors and publishers who were contacted agreed that the sales
of domestic books exceeded those of translated literature, but copyright sales to in-
ternational publishers were not very successful. This was the case for all of the large
Czech publishing houses involved in Czech prose. For example, Petr Onufer from
Argo publishers sees the problem in the lack of state support (thereby unconscious-
ly referring to the support of Capek’s translations in the 1920s): “Unfortunately,
contemporary Czech literature does not enjoy much support from the Czech state
(while state support for the international presentation of our national literature is
vital, as can be seen recently with the enormous success of Scandinavian literature);
nevertheless, Argo has been able to promote a number of the Czech authors it rep-
resents in translation abroad (Novak, Hakl, Urban, Hordkova, etc.) and mainly at
prestigious international publishing houses. However, it is not exaggerating much

159 NAGY, Ladislav. Private interview with Martin Janecek, 26 November 2020.
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to say that anglophone markets (especially Great Britain and the United States)
have shown almost zero interest in translations from Czech literature, with the ex-
ception of smaller more specialized publishers such as Twisted Spoon Press and
Jantar Publishing.”'®* However, these smaller, albeit interesting publishing houses,
lack a sufficiently widespread distribution network for books to truly find a place on
the market, and are often faced with questions of survival — recently two publishing
houses went bankrupt that had translated into English books which had been very
successful in the Czech Republic. The translator Alex Zucker has also emphasized
how important a financially and organizationally strong publisher is for the success
of a book in the Enlish-language book market. He noted that the books he had trans-
lated only came out in small print runs of between two and three thousand copies,
while for a book to be successful or to become a bestseller, it would need massive
support: “A bestseller needs a strong, hard-headed agent behind it, who will find the
book a publisher. They then have to dedicate themselves to it and be willing to invest
in it — either money or time, or best of all, both. They have to have the resources for
organization and to carry out a successful campaign. It doesn’t have to be big and
expensive, but it has to be directed at the right critics and booksellers. And then, of
course, advertising in the right magazines and the right websites. It also helps if they
have famous and enthusiastic fans who know people who have influence outside of
literature and are willing to talk about or write about this book on social networks.
I'm sure I've forgotten something, but I just want to point out everything that has
to happen for a book to become a bestseller in a country as big as ours. It doesn’t

2161

happen by chance.

Conclusion

In conclusion, it is possible to say that after 1990, Czech literature in the eyes of the
English-speaking world lost some of its uniqueness and attraction. In particular, af-
ter 1989, Czech literature has been viewed within a very strong geographical context,
firstly as Central European and then as European. Those involved in the publishing
industry have basically two opinions which have the same common denominator.
The basic premise is that if Czech literature is to be significantly represented in the
world, then it requires massive support and promotion from the Czech state — and
the sources have shown that this was the case in the 1920s. There is a difference

160 NAGY, Ladislav. Private correspondence with Petr Onufer, 2 December 2020.

161 Na americkém trhu je tézké prosadit jakoukoliv knihu, nejen ¢eskou, fika piekladatel Alex Zucker.
Rozhovor s Radimem Kopacem [“It is difficult to establish any type of book on the American mar-
ket, let alone Czech, says the translator Alex Zucker”. Interview with Radim Kopac]. Denik N, 5 May
2021. Available also from: https://denikn.cz/619864/na-americkem-trhu-je-tezke-prosadit-jakouko-
liv-knihu-nejen-ceskou-rika-prekladatel-alex-zucker/?ref=tit.
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in opinion regarding what to focus on. One opinion concentrates strongly on
the English-speaking world, while the second says that it would help if there was
a stronger presence in translations into German, French and other languages. One
particularly positive example given is the recent promotion of Czech literature at
the Leipzig Book Festival. Naturally, the best solution would be a combination of
the two approaches. Two things, though, are clear — that the Velvet Revolution and
the political changes in Central and Eastern Europe marked a decline in the allure
of writers from this region; at the same time, the perception of Central European
writers prior to 1989 had obviously been distorted by political factors. If Czech lit-
erature (and culture) is looking for any kind of global impact, it has to realize that
this is impossible without strong support, while at the same time it has to cast aside
any illusions of being inherently unique.
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Preklady knih éeské krasné literatury
do anglictiny z let 1989-2020
Jaromir Kubicek

U nas, stejné jako v zahranici, seznamuji Ctenafe s literarni tvorbou nakladatelstvi,
ktera spolu s licen¢ni smlouvou ziskaji pravo na preklad a vydani dila. Anglic¢tina
je nejprekladanéjsim jazykem, v poctu piekladt knih z cizich jazykt vSak figuruje
az na ¢tvrtém misté, jelikoz do némciny, francouzstiny a Spanélstiny se preklada
vice. Tyto statistické idaje a mnoho dalsich uvadi Index translationum.

Index translationum, mezinarodni bibliografie pfekladt knih ze vSech jazyka
¢lenskych statt UNESCO, vychazela péci této nadnarodni organizace formou
ro¢enky v letech 1932-1940 a obnovena byla v roce 1949. Udaje poskytuji narodni
knihovny tak, aby zaznam splnoval tyto pozadavky: jméno autora, nazev preloze-
ného dila, jméno piekladatele, misto vydani, nazev vydavatele, rok vydani, poradi
vydani (jen druhé a dalsi), pocet stran, zkratka jazyka originalu a nazev dila v ori-
ginalu. Dnes jde o stejnojmennou volné dostupnou databazi (unesco.org/xtrans/),
ktera umoznuje vyhledavat zaznamy podle autora a slov obsazenych v nazvu,
pricemz je lze dédle specifikovat podle jazyka (originalu a pfekladu), zemé, mista
vydani, vydavatele, prekladatele, editora, vécného hesla a roku vydani. Databaze
rovnéz nabizi statistiky podle nejpiekladanéjsich autort nebo zemi. Ze zaznamu
Ize vyvodit, ktera dila se nejcastéji prekladaji a preklady z jakych disciplin maji nej-
vétsi ohlas v zahranidi, a to jak v umélecké literature, tak ve vSech oblastech védy.
Z evidovanych zaznamu v databazi z obdobi od roku 1979 do soucasnosti jsou
vedeny statistiky nejpfekladanéjsich autorti, zemi nebo jazykt. Mezi 50 nejprekla-
danégjs$imi autory je uveden Franz Kafka, jemuz nalezi 36. misto s 1494 preklady.
V ramci pteklddanych jazykt patii Ceské republice 13. misto se 17 161 pteklady.
Mezi nejvice piekladané ceské autory se fadi Milan Kundera (714 knih), Bohumil
Hrabal (382 knih), Karel Capek (360 knih), Jaroslav Hagek (324 knih), Vaclav
Havel (222 knih), Zdenék Miler (199 knih) a Josef Skvorecky (147 knih). Tato ¢&isla
z roku 2019 ovSem svédéi o nedplnosti databdze. Na webu Index Translationum je
vedena tabulka s casovymi udaji o spolupraci jednotlivych zemi s databazi, z niz
vsak vyplyva ustupovani od spoluprace, ke které dochazi u rady statt od pocatku
21. stoleti.
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Ceské narodni bibliografie, inspirovana némeckou narodni bibliografif,'s2 zadala
od roku 1956 zachycovat dila ceskych a slovenskych autorti prelozena do cizich
jazykt a dila cizich autort s ¢eskoslovenskou tematikou v ro¢nich prehledech
nazvanych Zahraniéni bohemika. Slo ovéem pouze o podchyceni publikaci, které
se dostaly do fondu Nérodni knihovny CR, jez je ziskavala ptevazné diky dartim
a mezinarodni vyméné, nebot kvili nedostate¢nym kontaktiim se zahrani¢nim
knihkupeckym trhem a téz z divodu nedostate¢nych prostfedki na ndkup zahra-
ni¢ni literatury slo o zna¢nou vybérovost. Soupis vychazel v ro¢nich prehledech
za léta 1956-1996.'% Z komparace anglicky nebo francouzsky psané beletrie za-
chycené v pfehledech zahrani¢nich bohemik vSak miizeme jen usuzovat, Ze se do
sbirek Narodni knihovny v té dobé dostalo ro¢né jen 8-15 % publikaci z celkového
mnozstvi vydanych tituld.

Zéakladnim zdrojem informaci o knizni produkci nakladatelstvi kazdého statu
je narodni bibliografie. Americkou narodni bibliografii zpracovava Kongresova
knihovna ve Washingtonu, ktera pfidéluje po zaslani vytiski novych vydani naklada-
telim ,,copyright®, tedy ochranu autorskych prav. Prabézné vydavana bibliografie,
ktera vychazela od roku 1928 pod nazvem Cumulative book index, méla mési¢ni perio-
dicitu a vychazely z ni ¢tvrtletni, ptlro¢ni, ro¢ni a ctyfleté kumulace, vydavatelem
byla firma Wilson v New Yorku a posledni ro¢ni piehled v ti§téné podobé vysel za
rok 1999. Svym usporadanim byla tato rocenka prizptisobena potiebam knizniho
trhu. Ke zméné doslo od roku 1983, kdy vSechny typy publikaci zac¢ina evidovat
Books U. S., tydenni piehled zpracovavany a vydavany Kongresovou knihovnou ve
Washingtonu. Nova fada méla rovnakou frekvenci kumulaci (¢tvrtletni, ro¢ni a vi-
celeté kumulace).

Razeni zaznamt v Cumulative book index je abecedni, v jedné fadé jsou tak autofi
i predmétova hesla. Vyhledavani beletrie je mozné pouze podle kritéria autorstvi,
coz je v tak rozsahlych ro¢nich pfehledech mozné jediné pod podminkou vydavani
konkrétnich jmen. Prohlizeni ro¢nich prehledt Cumulative book index vsak potvrzuje
nejen velké opozdovani pribézné bibliografické evidence, kdy publikace vydané

162 Tradicnim bibliografickym centrem Némecka bylo Lipsko, kde od roku 1918 vychézela v tyden-
nich seSitech Deutsche Nationalbibliographie und Bibliographie des im Ausland erschienen deutsprachigen
Schrifiums, kterou jesté dolplnoval ro¢ni ptehled Deutsches Biicherverzeichnis. Po rozdéleni Némecka
vychazely soubézné dvé némecké bibliografie, ve Frankfurtu nad Mohanem vydaval Svaz knihkupcti
od roku 1945 Deutsche Bibliographie, v niz byly evidovany knihy z Némecka, Rakouska a Svycarska
(véetné v némciné vydanych knih z dalsich statt). Obé narodni bibliografie usilovaly o zachyceni
celé jazykové némecké knizni vydavatelské produkce. O evidenci piekladové literatury z némecky
psanych knih se pak snaZila zvla$tni fada Bibliographie der Ubersetzungen deutschsprachiger Werke, vyda-
vana v Lipsku od roku 1954.

163  Lahranicni bohemika v roce 1956, k rozsiteni doslo i zménou nazvu ahranicni bohemika a slovenika v roce
1962 (resp. ...slovacika v roce 1965), od roku 1989 nese rocenka nazev Zahranicni bohemika. Rocenka
vychézela v ediéni tadé Bibliograficky katalog CSSR. Ceské knihy, zvldstni sesit a posledni svazek vysel za
rok 1996.
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v daném roce jsou uvedeny zpravidla az v nasledujici ro¢ence, ale také zna¢nou me-
zerovitost. Podle prijaté zasady nepodchycovat publikace pod 50 stran z evidence
vypadne znacna ¢ast literatury pro déti a také drobnéjsich basnickych sbirek. Z kom-
parace zaznami ro¢enek Cumulative book index z let 1989 az 1995 s nasi evidenci
muzeme konstatovat, ze tento narodni bibliograficky prehled opomnél z produkce
Ceské krasné literatury vydané v anglickych prekladech v nakladatelstvich USA
25 publikaci, tedy asi tietinu z celkové produkce.’™ Americka bibliografie zachy-
cuje také publikace, jejichz vydavatelskym sidlem je Londyn, i kdyz nepravidelné.
Srovnanim bibliografie prekladii dél Milana Kundery'® zachytil Cumulative book
index v letech 1989 az 1995 celkem osm knih (z toho jednu vydanou v Londyné),
zatimco bibliografie prekladi podchytila z tohoto obdobi 18 prekladi do anglictiny
vydanych v USA a 9 knih vydanych ve Velké Britanii. Je tedy zfejmé, Ze evidence
Cumulative book index je znacné torzovita.

Narodni bibliografii British National Bibliography vydava The British Library (BL)
od roku 1950, kdy americké vydavatelstvi Wilson v New Yorku oznamilo, Ze nadale
britskou knizni produkci zaznamenavat nebude. Zachycuje nové publikace ve vSech
formach a nové tituly ¢asopist, publikované a distribuované ve Spojeném kralovstvi
a Irsku (resp. vydavané v anglictiné), jak je jsou vydavatelé téchto zemi povinni
odvadét do BL. Britskd narodni bibliografie vychédzi v tydennich seSitech s ro¢nimi
kumulacemi a kfizovym rejstiikem, se zdznamy fazenymi podle DDT. Z tiSténé verze
piesla v roce 2003 na PDF format, k vyhledavani konkrétnich titult slouzi elektronic-
ky katalog BL. Doplnovani knihovniho fondu BL se fidi zasadou ziskat vzdy prvni
vydani, o dalsi vydani stejného dila jiz narodni knihovna neusiluje, proto je pro
sledovani pozdéjsich vydani tfeba vychazet spise ze svétovych soubornych katalogt.

Svétovy souborny katalog byl nazvan vystiznym oznacenim WorldCat ve druhé
poloviné devadesatych let, i kdyz jeho pocatky sahaji do Sedesatych let dvacatého
stoleti. V roce 1967 se spojila ustfedni knihovna Statni univerzity v Ohiu s dal$imi
knihovnami v tomto staté, aby prostrednictvim internetu budovaly souborny ka-
talog. Pocet spolupracujicich knihoven se rychle rozsiroval, v roce 2020 je uvadén
pocet 72000 knihoven z vice nez 170 zemi, které do n¢j prispivaji. Spravu katalogu
pfevzala od roku 1981 samostatna organizace OCLC (Online Computer Library Center)
v americkém Dublinu. Katalog zachycuje literarni dila vydana bez ¢asového omezeni

164 'V roce 1989 neuvadi Cumulative book index knihy K. J. Erbena, P. Kohouta, M. Macourka, V. ToSov-
ského, v roce 1990 publikace F. Kafky, P. Kohouta, K. Kaplana, L. Sovakové¢, v roce 1991 dv¢ knihy
K. Capka, po jedné od J. Drabka, V. Fischera, L. Fukse, J. Weila, v roce 1992 knihy V. Havla, I. Pekar-
kové, Z. Urbanka, v roce 1993 knihy V. Holana, F. Kafky, A. Lustiga, v roce 1994 knihy K. Bednafe,
J. Ol&i, J. Skvoreckého, T. Spidlika a L. Vaculika. Jde o publikace, které v impresu udavaji americka
nakladatelstvi.

165 KUBICEK, Tomés a kol. Dilo Milana Kundery v piekladech = Euvre de Milan Kundera et sa traducion.
Brno: Moravska zemsk4 knihovna, 2019. 319 s. ISBN 978-80-7051-275-3.
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a byl vytvofen na principu sdilené katalogizace, coz znamena, ze je novy zaznam
vytvoren podle pravidel MARC libovolnou knihovnou a dalsi knihovny mohou
zaznam prebirat a pripoji do katalogu pouze svoji siglu.

Webova stranka WorldCat (https://wwwworldcat.org) vyzaduje ve vyhledavani
zvolit jeden nebo vice tdajt v polich klicové slovo, nazev, autor, ISBN, ISSN, rok
nebo ¢asové obdobi, forma vydani (kniha, ¢lanek, hudebnina, mapa apod.), jazyk.
Soubor zdznam lze vytiidit jesté podle obsahu a tématu. Zaznamy jsou usporadany
chronologicky sestupné, to je mozné preskupit od nejnovéjsiho nebo nejstarsiho. Pri
hledani autora nabidne katalog nejen jeho prace, ale také literaturu o ném.

Souborny katalog COPAC umoznuje prohledavat katalogy Britské knihovny,
Narodni knihovny Skotska, Narodni knihovny Walesu a dal$ich 90 univerzitnich
a velkych knihoven Velké Britanie a Irska. Pod heslem autora najdeme jeho dilo
i literaturu o ném, systém vSak nenabizi zadné moznosti, jak chronologicky nebo
vécné tuto mnozinu dél pii vyhledavani filtrovat.

Na prikladu hesla Milan Kundera, jako jednoho z nejpiekladanéjsich ceskych
autort, si mtzeme ukazat nedplnost narodnich a soubornych katalogti. Zatimco
v roce 2019 se nachazelo v katalogu Narodni knihovny CR 697 literarnich ¢eskych
i cizojazycénych zaznamti Kunderovych kniznich dél, WorldCat uvadél 2 025 zaznamt
(1689 tisténych knih, 291 e-knih, 14 knih se zvétSenym pismem, 12 knih v Braillové
pismu, 10 v mikroformatu), stejna dila byvaji v§ak uvedena i duplicitné a ve svétovém
katalogu jsou pod heslem autora fazeny rovnéz zaznamy knih o tomto autorovi, kte-
ré predstavuji celou tfetinu z celkového poctu uvedenych zaznamu. Retrospektivni
bibliografie, zpracovana z narodnich i soubornych katalogti a také podle autorskych
vytiskt ulozenych u samotného autora, vSak obsahuje vice nez 2400 raznych vydani
ptvodnich a pfekladovych dél vybraného souboru 16 romanovych, esejistickych
a dramatickych dél Milana Kundery.

O akvizi¢ni politice britskych knihoven ve vztahu k ¢eské literatufe v anglickych
prekladech si mtzeme udélat obrazek podle zastoupeni anglickych vydani dél Mila-
na Kundery. Jeho Smésné ldsky (Laughable loves) v anglictiné vysly 18x, z toho v Lon-
dyné 5x, COPAC eviduje jen vydéni z roku 1996 a ve fondu BL nejsou. Zert (The joke)
vySel v anglic¢tiné 19x, z toho v Londyné 7x, BL ma tfi vydani a COPAC eviduje osm
vydani. Nejpocetnéjsi zastoupeni v britskych knihovnach ma Kunderova hra 7akub
a jeho pan (Jacques and his master), ktera vysla anglicky jen ve tfech vydanich, z toho
v Londyné jen jednou a kromé BL je zachycena podle COPAC v dalsich dvaceti
knihovnach. Ve fondu BL z Kunderovych dél nejsou také anglicka vydani dél Kniha
smichu a zapomnéni (The book of laughter and forgetting), Nesnesitelnd lehkost byti (The
unbearable lightness of being) a Totoznost (Identity). Piestoze BL ma néktera Kundero-
va dila v angli¢tin¢ ve svych sbirkach, COPAC neuvadi jeho sbirky eseji Opona (The
curtain), Setkdni (Encounter), {razené testamenty (Testaments betrayed).
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Vzhledem k netiplnosti angloamerickych narodnich bibliografii i svétovych sou-
bornych katalogt se stala vychodiskem zpracovani nasi bibliografie ceské literatury
v anglickych pfekladech databéaze piekladové literatury, vytvofena pracovniky odbo-
ru informacnich technologii Moravské zemské knihovny. Po dohod¢ se spravci data-
béazi narodnich bibliografii byla stahovana data pomoci dvou IT pfistupti (protokol
7.39.50, nebo protokol SRU u British Library a Library of Congress) a byl proveden
vybér beletrie filtrovanim pomoci IT nastroji (napi. od British Library z vice nez
20000 zaznamt bylo importovano cca 2800 zdznamt bez jazykového omezeni).
Po stazeni zdznam@ do databdze MZK z databiaze UNESCO Index Translationum
(z ptivodnich 17 434 zaznamt dél ¢eskych autort pielozenych do cizich jazyka bylo
importovano do databaze 3253 zaznamii, z nich bylo 104 tituld v angli¢tiné) byl
zabér zazen. Aby se predeslo duplicité pii stahovani zaznami, byly z dalsich stata
prebirany do databaze jen zdznamy prekladt ¢eskych knih vydanych v prislusném
staté, takze napft. v National Library of Australia bylo nalezeno 170 zaznamt a v Na-
tional Library of New Zealand byl nalezen jediny vhodny zaznam. Tato pomocna
databaze cizojazycnych prekladt ¢eské literatury se stala prvotnim zdrojem pro dalsi
bibliograficky vyzkum. V ptipad¢ anglickych prekladii poskytla 1394 zaznam, coz
je vice nez polovina z uvedenych 2 323 zjiSténych a v nasi bibliografii podchycenych
zaznamd.

Zdrojem vyzkumu piekladii ceské literatury byly rovnéz oborové a personalni
bibliografie. Ptikladnym je soupis Jiftho Kovtuna Czech and Slovak literature in Eng-
lish.'%¢ Soupis tfidi zdznamy na antologie a na prace podle autord, piicemz v anto-
logiich je vzdy uveden rozpis autorti a u jmen autori kromé samostatné vydanych
kniznich dél jsou také odkazy na jejich zastoupeni v antologiich. Nazvy dél v anto-
logiich jiz soupis nesleduje. Bibliografii doplnuji rejstfiky autort, editori antologii
a prekladatelt. Soupis doplnuji signatury knihoven, zejména Kongresové knihovny
ve Washingtonu, ve které autor dlouhd léta pracoval a garantoval v této nejvétsi
svétové knihovné doplnovani ceské literatury.

Podobne¢ jako v jinych statech vznikl v roce 1998 na podporu piekladové tvorby
¢eskych autort na Ministerstvu kultury CR dota¢ni program. Komise literarnich
odborniki kazdoro¢né vyhodnocuje zadosti nakladatelt z mnoha zemi a s finan¢ni
podporou vychazeji preklady klasické i soucasné ceské literatury v zahranici. Bib-
liograficky prehled dotovanych titultl je dostupny na webu Ministerstva kultury,
vySel také knizné.'®

166 Prvni vydani vyslo v roce 1984, 2. rozsitené v roce 1988; popis viz nize Priklady.

167 KOPAC, Radim, ed. Ceskd literatura v piekladu (1998-2016). 2. vyd. Praha: Ministerstvo kultury CR,
2016. 142 s. ISBN 978-80-87546-23-9. Dotacni fizeni je vypisovano kazdoro¢né, aktualni stav podpory
viz Podpora vydani ¢eské literatury v prekladu. In: Ministerstvo kultury [online]. 2021 [cit. 20. ledna
2021]. Dostupné z: https://www.mker.cz/podpora-vydani-ceske-literatury-v-prekladu-517.html.
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Jiti Holy, autor nékolika prirucek k déjinam ceské literatury, zpracoval také pre-
hlednou knihu Writers under siege: Czech literature since 1945'® o vyvoji ceské litera-
tury po dekadach od osvobozeni v roce 1945 do zacatku 21. stoleti s prehledem
jeji recepce v anglickych prekladech. Chronologicky prehled dopliuji medailonky
vyznamnych spisovateli s uvedenim jejich dél vydanych v anglictiné. Cenné jsou
také bibliografické prehledy antologii, studii o ¢eské literatuie v anglictiné a bohe-
mistickych historickych praci v anglictiné.

Prehledy prekladové literatury vychazeji také v personalnich bibliografiich.
V nasi literatufe jsou tviiréi postavy, které si zpracovani a vydani samostatné perso-
nalni bibliografie nesporn¢ zaslouzi, a to nejen proto, Ze jsou pro svou aktualnost
literarniho odkazu predmétem studia editorti, literarnich historikt i knihovnik.
Nejprekladanéjsim ceskym autorem je Milan Kundera. Tuto skute¢nost potvrdila
Moravska zemska knihovna vyzkumem, jehoz vysledek Dilo Milana Kundery v pre-
kladech byl knizné publikovan u pfilezitosti 90. narozenin spisovatele.' Autor se
stal proslulym ve svété ne snad proto, ze je prislusnikem naroda, o ktery byl nahle
ve svété zajem, ale proto, Ze se mu podarilo svou ¢eskou zivotni zkuSenost tlumocit
lidem jinych narodnosti a kultur jako néco, co se dotyka jich samych.'”” Vyzkum se
zamériil na vystopovani prekladét 16 Kunderovych dél, které byly zarazeny do ex-
kluzivni edice La Bibliothéque de la Pléiade francouzského prestizniho nakladatelstvi
Gallimard. Podle autorovych d¢l byl zpracovan prehled jejich prekladt v jednotli-
vych jazycich, a tak je excerpci soubornych katalogti a sbirek narodnich knihoven
zdokumentovéno, ze napi. nejpiekladanéjsi Kundertv roman Nesnesitelnd lehkost byti
vysel ve 44 jazycich celkem ve 426 riznych vydanich.

Pti zpracovavani kazdé retrospektivni bibliografie jsou vyznamnym zdrojem
personalni bibliografie tviir¢ich osobnosti literatury. Jejich prehled a hodnoceni
z poslednich deseti let je zpracovan a publikovan.'”! Ne kazda personalni biblio-
grafie vSak podchycuje také pfekladovou literaturu, jako jsou napf. z tohoto hledis-
ka vzorové zpracované, jiz dfive vydané personélni bibliografie Karla Capka nebo
Karla Polacka.'” Na podobném principu je sestavena monografie a personalni

168 HOLY, Jiti. Writers under siege: Czech literature since 1945. Susex: Academic Press, 2008. IX, 363 s.
ISBN 978-1-84519-190-0.

169 KUBICEK, Tomas a kol. Dilo Milana Kundery v prekladech = Guvre de Milan Kundera et sa traducion.

170 Takto jej z pohledu zahrani¢niho bohemisty hodnoti Mojmir Grygar. Srov. ROTREKL, Zden¢k
a Karel MACHA, eds. Slovo v tzkosti a nadéji. Brno: Masarykova univerzita; Moravska zemsk4
knihovna, 1994, s. 110.

171 Srowv. HORCAKO\{A, Vaclava a Jaromir KUBICEK. Souéasny stav spole¢enskovédni bibliografie
v Ceskych zemich. Cesky casopis historicky, 2019, 117(3), s. 666-694.

172 MEDILEK, Boris a kol. Bibliografie Karla Capka. Praha: Academia, 1990. 658 s. ISBN 80-200-0050-X;
MEDILEK, Boris. Bibliografie Karla Poldcka: soupis jeho dila a literatury o ném. Praha: Nakladatelstvi
Franze Kafky, 1997. 743 s. ISBN 80-8544-20-6.
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Bibliografie Jana Cepa.'™ M4 tematické uspotadani, Cepovo dilo tiidi podle formy
publikovani (knizni dilo, prace v ¢asopisech, korespondence, pfekladatelské pra-
ce, edi¢ni ¢innost, ostatni) a prace o ném podle povahy dila (studie, vzpominky
a rozhovory, medailonky, rozhlasové porady, konference a vystavy, bibliografie,
encyklopedicka hesla). Kazdy oddil je uspofadan chronologicky. U knih jsou dalsi
vydani vcéetné jejich prekladt do cizich jazykt a ohlasu v recenzich vzdy soustredé-
né u prvniho vydani knihy, u ¢lankd se za nazvem nachazi vysvétlujici poznamka
o zanru nebo vztahu k jiné praci. Je vak skutecnosti, Ze zdrojem vétSiny personal-
nich bibliografii literarnich osobnost{ jsou databaze Ustavu pro ¢eskou literaturu
AV CR, které vychézeji z excerpce domécich zdrojii, a v tomto smyslu jsou tidaje
mezerovité.'”

Ocenéni si proto zaslouzi persondlni bibliografie autort, jejichz literarni tvorba
vychazela pfevazné v zahrani¢i a podarilo se ji v relativni tplnosti zdokumentovat.
K takovym patii bibliografie filosofa Jana Pato¢ky'” nebo kardindla Tomase Spid-
lika.'® Tvorba téchto védeckych osobnosti je v soupisech usporadana chronologicky
bez ohledu na jazyk nebo zemi vydani, u piekladové literatury uvadi vzdy vztah
k prvnimu vydani. V této souvislosti je tfeba pfipomenout, Ze personalni bibliogra-
fie se tvori v uplnosti, zpravidla za tcelem vydavani sebranych spisti. N4§ soupis je
ovSem zaméfen na beletristické prace, z tvorby filozofické nebo teologické literatury
musi proto vybirat.

Po roce 1989 vznikla také v Ceské republice nakladatelstvi specializovana na
vydavani cizojazyc¢né literatury. K takovym patii edice vydavatelstvi Twisted Spoon
Press v Praze nebo Edika v Brné, zaméfené na vzdélavaci, ¢asto bilingvni litera-
turu. Prazské nakladatelstvi Vitalis pak cilevédomé vydava z mezivalecného obdobi
némecky pisici autory (Franz Kafka, Adalbert Stifter, Rainer Maria Rilke a fadu
dalsich), a to také v piekladech do svétovych jazykt. Mnoho piekladt détské litera-
tury v anglic¢tiné vydava také nakladatelstvi Albatros a edici Modern Czech Classics
zalozilo nakladatelstvi Karolinum pro vydavani anglickych piekladt dél z mezivalec-
ného obdobi. Vydavani nejnovéjsi ceské literatury v anglictiné se stalo programem
nakladatelstvi Pdlava Publishing v Brné. Nejen tato nakladatelstvi vychdzeji vstric

173 KUBICEK, Tomas. Dvoji domoo Jana Cepa. Brno: Host, 2014. 281 s. ISBN 978-80-7491-261-0. (Biblio-
grafie s. 179-281.)

174 Tak napt. v dobte zpracovanych personalnich bibliografiich, jakymi jsou z posledni doby MALKOVA,
Iva a Daniel REHAK. Toiiré? osobnost Frantiska Hrubina: bibliografie. Brno: Host, 2009. 333 s. ISBN 978-
-80-7294-372-2; nebo VLADYKOVA, Véra. Soupis dila Jaroslava Durycha a literatury o ném. In: Faro-
slav Durych. Brno: Atlantis, 2000, s. 353-719. ISBN 80-7108-162-0, nenajdeme pteklady jejich dél do
cizich jazyk, zatimco napf. pieklady do angli¢tiny po roce 1989 vysly a nas soupis je toho dokladem.

175 NEMEC, Jiti a David SOUCEK a kol. Jan Patocka: bibliografic 1928-1996. Praha: OIKOYMENH,
1997. 303 s. ISBN 80-86005-34-8.

176 AMBROS, Pavel. Kardindl Tomds Spidlik S — starec a teolog nerozdélené cirkve: kompletni bibliografie
1938-2011. Olomouc: Refugium Velehrad-Roma, 2012. 757 s. SBN 978-80-7412-125-8.
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poptavce studentti anglictiny, ktera zptisobuje, ze preklada ceské literatury v ang-
lictiné u nas vychazi jiz od pocatku devadesatych let dvacatého stoleti stale vice,
aby uspokojila vzrustajici zdjem o vzdélavani. O tom vypovida nasledujici prehled

ceskych literarnich dé¢l vydanych knizné v anglictiné:

Vydano v zahranici Vydéno v CR

Cellvcem - K3 = 2

| < |2 &|2|8|<|2]&]|:%

2014 103 88 63 12 12 1 15 3 3 7 2
2015 122 102 80 14 8 0 20 9 1 10 0
2016 95 67 51 5 11 0 28 17 3 7 1
2017 62 49 42 4 3 0 13 7 2 3 1
2018 81 61 36 6 15 4 20 12 1 5 2
2019 71 50 32 9 8 1 21 8 5 8 0
2020 42 31 25 4 1 0 11 6 1 4 0
Celkem | 2323 1820 | 1349 | 254 | 183 | 34 | 501 | 205 | 60 | 218 | 18

Vydano v zahranici Vydano v CR
Celkem o o
S|E 282|852k "
< <
1989 56 56 44 7 5 0 0 0 0 0 0
1990 86 85 69 10 4 2 1 1 0 0 0
1991 69 63 50 7 4 2 6 3 0 3 0
1992 70 68 52 11 3 2 2 1 0 1 0
1993 62 52 42 6 4 0 10 4 2 4 0
1994 72 62 48 7 4 3 10 6 1 2 1
1995 66 60 52 3 2 3 6 3 0 3 0
1996 59 50 37 8 3 2 9 4 0 5 0
1997 50 42 37 5 0 0 8 1 2 5 0
1998 61 44 39 2 2 1 17 8 2 7 0
1999 80 63 47 10 6 0 17 4 2 10 1
2000 67 53 40 8 4 1 14 5 0 9 0
2001 63 52 26 18 4 2 11 6 1 5 0
2002 61 50 39 6 3 2 11 5 0 6 0
2003 44 28 18 8 2 0 16 6 3 7 0
2004 50 33 23 5 3 2 17 2 2 12 1
2005 59 34 19 9 6 0 25 9 5 11 0
2006 66 40 26 8 4 2 26 15 1 9 1
2007 71 51 30 9 10 2 20 7 1 11 2
2008 92 62 44 11 7 0 30 12 5 12 1
2009 84 60 40 9 10 1 24 10 3 10 1
2010 90 57 42 9 5 1 33 6 9 16 2
2011 87 65 45 10 10 0 22 8 3 10 1
2012 102 75 54 13 8 0 27 11 1 15 0
2013 81 68 48 7 13 0 13 6 2 4 1
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Bibliografie ceské literatury v anglickych prekladech zachycuje knihy ¢eskych autori
a antologie s prevazujicimi ukazkami texti od ¢eskych spisovatelt a basniki. Stre-
dem pozornosti je predev§im ceska préza — véetné knizné vydané korespondence
autordl, poezie, dramat a libret hudebnich dél, také détska literatura vcetné obraz-
kovych knih, pokud texty k ilustracim vytvorili ¢esti autofi, a to bez zfetele na jejich
rodny jazyk.'” Velkou skupinu tvofi némecky pisici autofi v ¢ele s Franzem Kafkou,
nejvyznamnéj$im pifedstavitelem prazského némeckého literarnitho kruhu. K mno-
hym z uvedenych némecky pisicich autort se hlasi rakouska literatura, po rozpadu
spole¢ného rakousko-uherského statu je vsak rovnéz Ceska literatura radi mezi ceské
némecky pisici autory, jak také doklada reflexe jejich dél u nas. Z non-fiction litera-
tury jsou zafazena vybérové dila historicka, filozofickd, politologicka ¢i teologicka
(cestopisy, eseje, autobiografie), zafazeny jiz nejsou studie o autorech. Z piipojeného
Prehledu ceskych autord a jejich deél vydanych v anglictiné v letech 1989—-2020 je zfejmé,
ze soupis uvadi rovnéz prace Ceskych autorti vydané v zahranici, které byly napsany
ceskymi autory a z CeStiny prelozeny do angli¢tiny, i kdyz k jejich vydani v cestiné
vzdy nedoslo. Jde o prace mnohych ceskych autorti, ktefi v emigraci déle tvorili, pro
nékteré z nich se anglictina stala jejich druhym tvir¢im jazykem.

Nasledujici tabulka sleduje literarni tvorbu podle originalniho jazyka, ve kterém
svym puvodem cesti autofi tvorili:

177 Pro zatazeni némecky pi$icich autorti pro nas byla vhodn4 ptiru¢ka KOSATIK, Pavel. Mensi kniz-
ka o némeckych spisovatelich z Cech a Moravy. 2., dopl. a rozs. vyd. Praha: Knizni klub, 2017. 285 s.
ISBN 978-80-242-5935-2.
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Prelozeno z:

Prelozeno z:
Celkem Sepsano

Rok knih ... Y . .. ostatnich | v anglictiné

Cestiny némciny | francouzstiny . .

jazyka
2018 81 46 27 0 0
2019 71 37 25 2 0 4
2020 42 15 21 1 2 2
Celkem 2323 1329 716 103 6 167

Rok Celkem ) Sepsg’vnp )
knih cestiny némciny | francouzstiny o§tatn1°ch v anglictiné
jazykt

1989 56 35 15 1 1 4
1990 86 57 23 1 0 5
1991 69 53 8 4 1 3
1992 70 44 21 3 0 2
1993 62 45 11 2 1 3
1994 72 50 18 3 0 1
1995 66 36 26 6 0 0
1996 59 28 22 7 0 2
1997 50 31 15 3 0 1
1998 61 38 10 9 0 4
1999 80 39 24 11 0 6
2000 67 38 20 6 0 3
2001 63 39 17 2 0 5
2002 61 23 30 4 0 4
2003 44 23 12 7 0 2
2004 50 30 15 2 0 3
2005 29 33 18 1 0 7
2006 66 33 26 3 0 4
2007 71 41 22 2 0 6
2008 92 51 28 5 0 6
2009 84 45 29 1 0 9
2010 90 66 18 2 0 4
2011 87 46 29 2 0 10
2012 102 51 40 2 0 9
2013 81 42 29 2 0 8
2014 103 55 31 3 1 13
2015 122 50 59 4 0 9
2016 95 52 28 2 0 13
2017 62 37 19 0 0 7
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Struktura bibliografického zdznamu v nasem soupisu obsahuje: jméno autora (tu¢né),
nazev a piip. podnazev (kurzivou), nazev dila v originale s uvedenim vroceni jeho
prvniho vydani, u némecky pisicich autort: také cesky preklad v pripadé jeho vyda-
ni. Nasleduje jméno prekladatele, pfipadné jméno upravovatele nebo ilustratora,
pofadi vydani (je-li uvedeno vyssi nez prvni vydani), impresum (misto vydani, vy-
davatel, rok vydani), rozsah podle posledni ¢islované strany, nazev edice (v kulaté
zavorce), ISBN. U publikaci, pro které ziskala nakladatelstvi na vydani financ¢ni
dotaci od Ministerstva kultury CR, je pfipojena zkratka PMK. Za bibliografickym
popisem nasleduje podle potfeby poznidmka k obsahu dila, a to mens$im typem
pisma. Bibliografické zaznamy maji stru¢nou podobu, ktera vychazi z platnych
mezinarodnich standardfi. Razeni zaznami je chronologické a v ramci jednoho
roku abecedni podle autort, resp. editorii. Po zadkladnim bibliografickém soupisu
d¢l nasleduje samostatny piehled podle autorti, prehled antologii, vSechna jména
uvedena v bibliografickych zaznamech (s vyjimkou jmen uvedenych v nazvovych
a nakladatelskych tidajich) i v celé publikaci zachycuje jmenny rejstiik.
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Translations of Czech literature
into English from 1989-2020
Jaromir Kubicek

In our country and abroad, readers are acquainted with literary works through
publishers, which acquire the right to translate and publish books through a licence
agreement. English is the most widely translated language, though in terms of the
number of books translated into foreign languages, English lies only in fourth place,
as there are more translations into German, French and Spanish. These statistics and
many more are presented in Index translationum.

The Index translationum, an international bibliography of books translated from
the languages of all the UNESCO member states, was published by this multi-
national organization in the form of yearbooks for 1932-1940 and was renewed in
1949. The data is provided by national libraries and the entry has to provide the
following: author’s name, title of the translated work, translator’s name, place of
publication, publisher’s name, year of publication, order of publication (only sec-
ond and subsequent), number of pages, abbreviation for the original language, and
title of the original work. Today we have a freely accessible database of the same
name (unesco.org/xtrans/), which enables us to search the records according to the
author and words contained in the title, and it is also possible to be more specific
according to language (of the original and the translation), country, place of pub-
lication, publisher, translator, editor, subject and year of publication. The database
also provides statistics according to the most translated authors or countries. From
the list it is possible to discover which works are most frequently translated and
from which disciplines translations have the greatest response abroad — both for
artistic literature and all areas of science. The database contains statistics for the
most translated authors, countries and languages from 1979 to the present. Franz
Kafka is amongst the top 50 most translated authors with 1,494 translations. Czech
is the 13th most translated language with 17,161 translations. Among the most trans-
lated Czech authors are Milan Kundera (714 books), Bohumil Hrabal (382 books),
Karel Capek (360 books), Jaroslav Hasek (324 books), Vaclav Havel (222 books),
Zdenék Miler (199 books) and Josef Skvorecky (147 books). However, these figures
from 2019 indicate that the database is incomplete. The Index Translationum website
contains a table with chronological data on how different countries contribute to
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the database, which shows that several countries have withdrawn since the start of
the 21st century.

Inspired by the National Library of Germany,'”® in 1956 the Czech National
Library began keeping records of the works of Czech and Slovak authors trans-
lated into foreign languages, and foreign works dealing with Czechoslovak themes
in annual digests entitled {ahranicni bohemika (Foreign Czech Studies). However,
these were only books that became part of the collection of the National Library,
which acquired them mainly through gifts and international exchanges. This had to
be quite selective due to the lack of contact with the international book market and
a lack of finance for the purchase of foreign literature. A list was published in the
yearly digests from 1956-1996."° However, a comparison with the English or French
literature recorded in the digests of the <ahranicni bohemika shows that during this
time only around 8-15% of publications entered the National Library’s collection
form the overall number of published titles.

The basic source of information concerning the book production from each coun-
try’s publishing houses is the national library. The Library of Congress is de facto
America’s national library, which grants copyright to publishers after copies of
new editions have been sent to it. From 1928, a regularly published bibliography
came out under the title Cumulative Book Index. This was published monthly and
had quarterly, semi-annual, annual and four-yearly cumulations; the publisher was
the firm Wilson in New York and the last printed edition of this annual digest was
for 1999. The layout of this annual was tailored for the needs of the book market.
A change occurred in 1983 when all types of publications began to be registered by
Books U.S., a weekly digest compiled and published by the Library of Congress in
Washington. The new series had the same frequency of editions (quarterly, annual
and multi-annual).

The entries in the Cumulative book index are arranged alphabetically and each entry
has both the author and subject. It is only possible to search for fiction according
to the author, which for such vast annual digests is possible only by using a specific

178 'The traditional library centre of Germany was Leipzig, which from 1918 published in weekly book-
lets the Deutsche Nationalbibliographie und Bibliographie des im Ausland erschienen deutsprachigen Schrif-
tums, which was complemented by the annual digest Deutsches Biicherverzeichnis. After the division of
Germany, two German libraries operated in parallel, when the Association of Booksellers in Frank-
furt published the Deutsche Bibliographie from 1945, which indexed books from Germany, Austria and
Switzerland as well as books published in German in other countries. Both these national libraries
attempted to record everything that was published in German. A special series recorded books trans-
lated from German Bibliographie der Ubersetzungen deutschsprachiger Werke, which has been published
in Leipzig since 1954.

179 Rahranicni bohemika in 1956, with its expansion came a new title Qahranicni bohemika a slovenika in 1962
(or...slovacika in 1965), since 1989 it has been called {ahranicni bohemika. The annual was published
as part of a series in the Bibliograficky katalog CSSR. Ceské knihy, zoldstni sesit (Bibliographic of Czecho-
slovakia. Czech books, special booklet) and the last volume came out in 1996.
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name. A look through the annual digests of the Cumulative book index not only reveals
a lengthy delay in the bibliographical records, but also significant gaps. Due to the
rule of not registering publications under 50 pages, a significant number of children’s
books and poetry collections are missing. A comparison of the records of the Cumu-
lative book index from 1989 to 1995 with our own information shows that this national
bibliographic index omitted 25 publications (one third of the total output) from
Czech fiction published in English translation.'® The American bibliography also
records (albeit irregularly) books which were published in London. A comparison
of a bibliography of the works of Milan Kundera'® shows that from 1989 to 1995 the
Cumulative book index recorded eight books (one of which was published in London),
while the bibliography of translations recorded 18 books translated into English in
the USA and nine in Great Britain. It is, therefore, obvious that the Cumulative book
index is far from complete.

The British National Bibliography has been published by the British Library (BL)
since 1950, when the American publishers Wilson in New York stopped listing Brit-
ish publications. It records all new publications in all formats and new magazines
published and distributed in the United Kingdom and Ireland (published in Eng-
lish), as these publishers from these countries are obliged to send them to the BL.
The British National Bibliography comes out in weekly issues with annual cumulations
and a cross index with entries classified according to DDT. In 2003, the printed
version was transferred to a PDF format and the BL electronic catalogue is used for
searching for specific titles. The principle for adding to the BL collection involves
acquiring every first edition, though not any other editions of the same work, which
is why it is necessary to look at global union catalogues to follow any later editions.

The global union catalogue became known as WorldCat in the mid-1990s, al-
though its origins stretch back to the 1960s. In 1967, the central library of Ohio
State University joined with other libraries in the state to build a union catalogue
through the internet. The number of partner libraries quickly grew and in 2020
there were 72,000 libraries listed from more than 170 countries. The administration
of the catalogue was taken over in 1981 by an independent organization, the OCLC
(Online Computer Library Center) in Dublin, Ohio. The catalogue lists literary works
without any date of publication restrictions and was created on the principle of

180 1In 1989 the Cumulative book index did not list books by K. J. Erben, P. Kohout, M. Macourek,
V. To$ovsky; in 1990 books by F. Kafka, P. Kohout, K. Kaplan, L. Sovdkovd; in 1991 two books by
K. Capck and books by J. Drabek, V. Fischer, L. Fuks, J. Weil; in 1992 books by V. Havel, I. Pekarko-
va, Z. Urbanek; in 1993 books by V. Holan, F. Kafka, A. Lustig; in 1994 books by K. Bednat, J. Oles,
J- Skvorecky, T. Spidlik and L. Vaculik. These are publications that have American publishing houses
in the impressum.

181 KUBICEK, Tomé$ et al. Dilo Milana Kundery v prekladech = (Euvre de Milan Kundera et sa tra-
ducion (The Work of Milan Kundera in Translation). Brno: Moravian Library, 2019. 319 pp. ISBN
978-80-7051-275-3.
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shared cataloguing, which means that a new entry is created according to the MARC
standards by any library, and other libraries can acquire the entry and attach only
their identification number to the catalogue.

The WorldCat website https://www.worldcat.org requires you to select one or
more data from the fields of keyword, title, author, ISBN, ISSN, year or time pe-
riod, format of publication (book, article, music, map, etc.), and language. The list
of entries can also be arranged according to content and audience. The entries are
listed chronologically in descending order, so it is possible to group them from the
newest or oldest. When searching for an author, the catalogue not only offers their
work but also literature about them.

The union catalogue COPAC allows access to the catalogues of the British Library,
the National Library of Scotland, the National Library of Wales and a further 90 uni-
versity and large libraries in Great Britain and the Republic of Ireland. Under the
entry for author, we can find their work and literature about them, though the system
does not offer a way to filter the search chronologically or by subject.

For an example we can use the entry for Milan Kundera as one of the most
translated Czech authors to show the incompleteness of the national and union
catalogues. While in 2019 the Czech National Library catalogue listed 697 Czech
and foreign-language records for Kundera’s books, the WorldCat presents 2,025 en-
tries (1,689 printed books, 291 e-books, 14 books with enlarged print, 12 books in
Braille, 10 in microformat). However, the same works are usually listed in duplicate
and in the global catalogue the entries for books about the author are included un-
der the author’s entry, which represents one-third of the overall number of entries.
However, a retrospective bibliography compiled from national and union catalogues
as well as according to the author’s editions kept by the author contain more than
2,400 different editions of original and translated works from a selected collection
of 16 of Milan Kundera’s novels, essays and plays.

We can form a picture of the acquisition policy of British libraries in relation to
Czech literature in English translation according to the representation of English
editions of the works of Milan Kundera. His Laughable Loves has been published
18 times in English, of which 5 times in London, COPAC lists only the edition from
1996 and it does not feature in the collection of the BL. The Joke has been published
19 times in English — 7 times in London. BL has three editions and COPAC lists
eight editions. The best represented of Kundera’s writings in British libraries is his
play Facques and his Master, which has been published in English in three editions,
only once in London, and according to COPAC, in addition to the BL it is listed
in another twenty libraries. The BL’s collection also lacks English translations of
Kundera’s The Book of Laughter and Forgetting, The Unbearable Lightness of Being and
Identity. Despite the fact that the BL has some of Kundera’s works in English in
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its collection, COPAC does not list his essay collections The Curtain, Encounter, or
Testaments Betrayed.

In view of the omissions in the Anglo-American national bibliographies as well
as the global union catalogues, our bibliography of Czech literature in English
translation was based on a database of translated literature created by staff from the
Department of Information Technology at the Moravian Library (ML). Following
an agreement with the administrators of national bibliographies, data was accessed
using two I'T methods (protocol Z39.50 and protocol SRU for the British Library
and the Library of Congress) and a selection of fiction was carried out and filtered
using IT methods (e.g. from more than 20,000 entries from the British Library,
approximately 2,800 entries were imported without any language restriction). After
downloading the records to the ML database from the UNESCO Index Translatio-
num (from the original 17,434 records of works by Czech authors translated into
foreign languages, 3,253 entries were imported to the database, 104 of which were in
English), the range was narrowed. In order to avoid duplication when downloading
records, only entries for translations of Czech books published in the given country
were transferred to the database, so in the case of the National Library of Australia
170 records were found, and only one suitable entry for the National Library of New
Zealand. This auxiliary database of foreign-language translations of Czech literature
became the initial source for further bibliographical research. In the case of English
translations, it provided 1,394 entries, which is more than half of the 2,323 records
in our bibliography.

Another research source for translations of Czech literature was professional and
personal bibliographies. One example is Jiti Kovtun’s list, Czech and Slovak literature
in English."®* The list arranges the entries into anthologies and books according to
author. The anthologies always contain a list of authors, with the separately pub-
lished books beside the name of the author as well as references to their place in the
anthologies. The list does not provide the titles of the works in the anthologies. The
bibliographies also contain indexes of authors, anthology editors and translators.
The list is supplemented by the call numbers of libraries, in particular the Library
of Congress in Washington, where Jifi Kovtun worked for several years, ensuring
the addition of Czech literature to this the world’s greatest library.

As in other countries, in 1998 the Czech Ministry of Culture began a grant pro-
gramme for the support of the translation of Czech authors. Each year a commission
of literature specialists evaluates requests from publishers from many countries and
the financial support is used to publish translations of classic as well as contempo-
rary Czech literature abroad. A bibliographical digest of the books which have been

182 'The first edition was published in 1984, the second expanded edition in 1988; for further information
see Examples below.
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supported is on the Ministry of Culture’s website and has also been published in
book format.'®

Jiti Holy, the author of several handbooks on the history of Czech literature, also
worked on the digest Writers under siege: Czech literature since 1945,'** which examines
the development of Czech literature after the liberation in 1945 until the beginning
of the 21st century, with an overview of how it was received in English translation.
The chronological digest is supplemented by short biographies of prominent writers
with their works published in English. There are also valuable biographical digests
of anthologies, studies on Czech literature in English and historical works on the
Czech lands in English.

Digests of translated literature are also to be found in personal bibliographies. In
Czech literature there are undoubtedly writers who deserve the publication of a sep-
arate personal bibliography, not only because their current literary legacy makes
them the subject of study by editors, literary historians and librarians. The most
translated Czech author is Milan Kundera. This fact was confirmed by research by
the Moravian Library, the result of which was The Work of Milan Kundera in Transla-
tion, which was published to mark the author’s 90th birthday.'® This writer did not
become famous across the world because he came from a country that was suddenly
at the centre of attention, but because he had been able to communicate the experi-
ences from his Czech life to people from other nationalities and cultures which they
themselves could relate to.'® The research focused on tracking down the translations
of the 16 of Kundera’s works which are part of the exclusive La Bibliothéque de la
Pléiade series by Gallimard, the prestigious French publishing house. The digest of
the translations in the different languages was compiled according to the author’s
works, and also from the excerpts from the union catalogues and collections of the
national libraries it was documented that, for example, Kundera’s most translated
novel, The Unbearable Lightness of Being, has been translated into 44 languages in
426 different editions.

When compiling every retrospective bibliography, an important source is the
personal bibliographies of the writers. Their digests and evaluations from the past

183 KOPAC, Radim, ed. Ceskd literatura v prekladu (1998-2016) (Czech Literature in Translation). 2nd
edition, Prague: Czech Ministry of Culture, 2016. 142 pp. ISBN 978-80-87546-23-9. The subsidy
programme is every year, for the current state of support see, Podpora vydani ceské literatury
v prekladu. In: Ministerstvo kultury [online]. 2021 [viewed 20 January 2021]. Available from: https://
www.mkcr.cz/podpora-vydani-ceske-literatury-v-prekladu-517.html.

184 HOLY, Jiti. Writers under siege: Czech literature since 1945. Sussex: Academic Press, 2008. IX, 363 pp.
ISBN 978-1-84519-190-0.

185 KUBICEK, Tomas et al. Dilo Milana Kundery v piekladech = Euvre de Milan Kundera et sa traducion.

186 'This is how Mojmir Grygar assesses it from the perspective of a foreign Czech scholar. Cf. RO-
TREKL, Zdenék and Karel MACHA, eds. Slovo v tzkosti a nadéji (The Word in Anxiety and Hope).
Brno: Masaryk University; Moravian Library, 1994, p. 110.
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decades have been compiled and published.”®” However, not every personal bibli-
ography records translated literature — this is the case with the otherwise exemplary
published personal bibliographies of Karel Capek and Karel Polacek.!® A similar
principle is used to compile the monograph and personal Bibliography of Fan Cep.'®
Its thematic concept lies in classifying Cep’s work according to the format of publi-
cation (book, article, correspondence, translation work, editorial work, other) and
work about him based on the type of work (studies, memoirs and interviews, short
biographies, radio programmes, conferences and exhibitions, encyclopaedia entries).
Each section is arranged chronologically. The books, editions, translations and re-
sponses in reviews are always focused on the first edition of the book; for articles
there is a note beside the title explaining the genre or the relationship to other work.
However, it is true that the source for the majority of the personal biographies of
literary figures is the database at the Institute of Czech Literature of the Academy
of Sciences of the Czech Republic, which is based on excerpts from national sources
and, in this sense, its data has omissions.!%

Of value, therefore, are the personal bibliographies of authors whose literary
work mainly came out abroad and could be documented relatively completely. Such
cases include the bibliographies of Jan Pato¢ka'! and Cardinal Tomas Spidlik.'
The work of these academics is arranged chronologically in the lists, irrespective of
language or country of publication. The relationship is always given between any
translated literature and the first edition. In this context it is necessary to remember
that personal bibliographies are compiled in full, usually with a view to publishing
collected works. Our list is, of course, focused on fiction and so philosophical or
theological literature has to be carefully selected.

187 Cf. HORCAKOVA, Véclava and Jaromir KUBICEK. Soucasny stav spole¢enskovédni bibliografie
v &eskych zemich (The current state of the social-science bibliography in the Czech lands). Cesky
Casopis historicky, 2019, 117(3), pp. 666-694.

188 MEDILEK, Boris et al. Bibliografie Karla Qv'apka (A Bibliography of Karel Capek). Prague: Academia,
1990. 658 pp. ISBN 80-200-0050-X; MEDILEK, Boris. Bibliografie Karla Poldcka: soupis jeho dila a liter-
atury o ném (A Bibliography of Karel Poladcek: a list of his works and literature about them). Prague:
Nakladatelstvi Franze Kafky, 1997. 743 pp. ISBN 80-8544-20-6.

189 KUBICEK, Tomés. Duoji domov Jana Cepa (The Two Homes of Jan Cep). Brno: Host, 2014. 281 pp.
ISBN 978-80-7491-261-0. (Bibliography pp. 179-281.)

190 E.g. in the well-compiled personal bibliographies from recent times MALKOVA, Iva and Daniel RE-
HAK. Toirct osobnost Frantiska Hrubina: bibliografie (The Creative Personality of Frantisek Hrubin:
A Bibliography). Brno: Host, 2009. 333 pp. ISBN 978-80-7294-372-2; or VLADYKOVA, Véra. Soupis
dila Jaroslava Durycha a literatury o ném (A list of the work of Jaroslav Durych and literature about it).
In: Jaroslav Durych. Brno: Atlantis, 2000, pp. 353-719. ISBN 80-7108-162-0, there are no translations of
his works, although there have been translations into English since 1989 and our list is evidence of this.

191 NEMEQG, Jiti and David SOUCEK et al. Jan Patocka: bibliografie 1928-1996 (Jan Patocka: A Bibliog-
raphy 1928-1996). Prague: OIKOYMENH, 1997. 303 pp. ISBN 80-86005-34-8.

192 AMBROS, Pavel. Kardindl Tomds Spidiik SF — starec a teolog nerozdélené cirkve: kompletni bibliografie
1938-2011 (Cardinal Tomas Spidlik SJ - the old man and theologian of an undivided church: a com-
plete bibliography). Olomouc: Refugium Velehrad-Roma, 2012. 757 pp. SBN 978-80-7412-125-8.
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After 1989, publishing houses were also founded in the Czech Republic special-
izing in the publication of foreign-language literature. These include Twisted Spoon
Press in Prague and Edika in Brno, focused on educational and often bilingual
literature. The Prague publishers Vitalis specialize in publishing German-language
authors from the interwar period (Franz Kafka, Adalbert Stifter, Rainer Maria Ril-
ke and many others), as well as in translation in other world languages. Albatros
publishers have brought out the translations of many children’s books in English,
and Karolinum Publishers established the Modern Czech Classics series in order to
publish English translations of works from the interwar period. Palava Publishing
in Brno focuses on publishing the most recent Czech literature in English. These are
not the only publishers which try to meet the demands of students of English, and
there has been an increasing number of translations of Czech literature into English
in the Czech Republic since the start of the 1990s in order to satisfy the growing
interest in education. The following digest of Czech literary works published in
England testifies to this:

Published abroad in the Iél;zii}ihlszublic

Overall - -
S| & |25 |E|&|&|&8]7| %
SR g | <
1989 56 56 44 7 5 0 0 0 0 0 0
1990 86 85 69 10 4 2 1 1 0 0 0
1991 69 63 50 7 4 2 6 3 0 3 0
1992 70 68 52 11 3 2 2 1 0 1 0
1993 62 52 42 6 4 0 10 4 2 4 0
1994 72 62 48 7 4 3 10 6 1 2 1
1995 66 60 52 3 2 3 6 3 0 3 0
1996 59 50 37 8 3 2 9 4 0 5 0
1997 50 42 37 5 0 0 8 1 2 5 0
1998 61 44 39 2 2 1 17 8 2 7 0
1999 80 63 47 10 6 0 17 4 2 10 1
2000 67 53 40 8 4 1 14 5 0 9 0
2001 63 52 26 18 4 2 11 6 1 5 0
2002 61 50 39 6 3 2 11 5 0 6 0
2003 44 28 18 8 2 0 16 6 3 7 0
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Published abroad in the lzll;ke)lcllihlsgpublic

Overall = a
SRR AR R R
g < 2| <
2004 50 33 23 5 3 2 17 2 2 12 1
2005 59 34 19 9 6 0 25 9 5 11 0
2006 66 40 26 8 4 2 26 | 15 1 9 1
2007 71 51 30 9 10 2 20 7 1 11 2
2008 92 62 44 11 7 0 30 12 5 12 1
2009 84 60 40 9 10 1 24 10 3 10 1
2010 90 57 49 9 5 1 33 6 9 16 2
2011 87 65 45 10 | 10 0 22 8 3 10 1
2012 102 75 54 13 8 0 27 | 11 1 15 0
2013 81 68 48 7 13 0 13 6 2 4 1
2014 103 88 63 12 12 1 15 3 3 7 2
2015 122 102 80 14 8 0 20 9 1 10 0
2016 95 67 51 5 11 0 28 | 17 3 7 1
2017 62 49 42 4 3 0 13 7 2 3 1
2018 81 61 36 6 15 4 20 | 12 1 5 2
2019 71 50 32 9 8 1 21 8 5 8 0
2020 42 31 25 4 1 0 11 6 1 4 0
Total 2323 1820 | 1349 | 254 | 183 | 34 | 501 | 205 | 60 | 218 | 18

The Bibliography of Czech Literature in English Translation lists books by Czech
authors and anthologies with mainly texts by Czech and Slovak writers and poets.
The focus of attention is Czech prose including authors’ correspondence, poetry,
drama and the librettos of musical compositions, as well as children’s literature
including illustrated books if the texts for the illustrations were written by Czech
authors, regardless of their mother tongue.'® A large group consists of German au-
thors with Kafka in the lead, the most important representative of Prague’s German
literary circle. Many of these German authors are claimed by Austrian literature,

193 We were helped in our classification of German authors by the handbook KOSATIK, Pavel. Mensi
knitka o némeckych spisovatelich z Cech a Moravy (A Short Book on German Writers from Bohemia and
Moravia). 2nd exp. ed. Prague: Knizni klub, 2017. 285 pp. ISBN 97880242-5935-2.
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however, after the disintegration of the Austro-Hungarian empire, Czech-German
authors became classified amongst Czech literature, as is evidenced by how their
work is perceived in our country. Non-fiction writing includes selected historical,
philosophical, political and theological works (travel writing, essays, autobiogra-
phies), though studies about the authors are not included. From the attached Digest
of Czech authors and their works published in English 1989-2020 it is clear that the
list also shows work by Czech authors published abroad which was written by Czech
authors and translated from Czech into English, even if they were not always pub-
lished in Czech. This applies to the work of numerous Czech authors who continued
to write in exile and for whom English became their second creative language. The
following table shows the literary work according to the original language which
the Czech authors wrote in:

Total Translated from: . .
Year number of V\grlltgfslﬁn
books Czech German French other
1989 56 35 15 1 1 4
1990 86 57 23 1 0 5
1991 69 53 8 4 1 3
1992 70 44 21 3 0 2
1993 62 45 11 2 1 3
1994 72 50 18 3 0 1
1995 66 36 26 6 0 0
1996 59 28 22 7 0 2
1997 50 31 15 3 0 1
1998 61 38 10 9 0 4
1999 80 39 24 11 0 6
2000 67 38 20 6 0 3
2001 63 39 17 2 0 5
2002 61 23 30 4 0 4
2003 44 23 12 7 0 2
2004 50 30 15 2 0 3
2005 29 33 18 1 0 7
2006 66 33 26 3 0 4
2007 71 41 22 2 0 6
2008 92 51 28 5 0 6
99



Total Translated from: . .
Year number of V\gllltéir;ﬁn

books Czech German French other
2009 84 45 29 1 0 9
2010 90 66 18 2 0 4
2011 87 46 29 2 0 10
2012 102 51 40 2 0 9
2013 81 42 29 2 0 8
2014 103 55 31 3 1 13
2015 122 50 59 4 0 9
2016 95 52 28 2 0 13
2017 62 37 19 0 0 7
2018 81 46 27 0 0 8
2019 71 37 25 2 0 4
2020 42 15 21 1 2 2
Total 2323 1329 716 103 6 167

The structure of the bibliographic record in our list contains: author’s name (bold),
title and subtitle (italics), title of the original work with the year of its first edition,
for German authors also the Czech translation if published. This is followed by the
name of the translator and the name of the editor or illustrator, the order of publi-
cation (if after the first edition), impressum (place of publication, publisher, year of
publication), length according to last numbered page, edition title (in round brack-
ets), ISBN. For those publications subsidized by the Czech Ministry of Culture, the
abbreviation PMK is added. After the bibliographic description, if required there
is a note on the content of the work in smaller typeface. The bibliographic records
have a brief format based on the appropriate international standards. The records
are ordered chronologically and alphabetically according to the author or editor for
each year. Following the basic bibliographical list is a separate digest according to
author, a digest of the anthologies and all of the names listed in the bibliographic
entries (with the exception of the names given in the title and publisher data) and
from the entire publication listed in the index of names.
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Bibliografie ¢eské literatury
v anglickych prekladech

Bibliography of Czech literature

in English translation

1989

1. BONDY, Ruth. “Elder of the Jews”: Jakob Edelstein of Theresienstadt [ Jakob
Edelstein, 2001]. Ptel. z hebrejstiny Evelyn Abel. New York: Grove Press,
1989. 476 s. ISBN 0-8021-1007-X.

2. CIBULA, Vaclav. Hamlyn book of myths and legends. Ptel. Vladimir Vafecha,
il. Ervin Urban. London: Hamlyn, 1989. 207 s. ISBN 0600554643.
Vybor z prézy.
3. DRABEK, Jan. The golden revolution: retirement styles for the 1990s. London:
Macmillan, 1989. ISBN 0-7715-9203-5.
Préza, psano v anglictiné.
4. ERBEN, Karel Jaromir. Listen, kids: Czech fairy tales from Karel Jaromir Erben
[Ceské pohadky, 1951]. Ptel. Julius Kélnoky, il. Otakar Jelinek. Keasbey, NJ:
Kalnoky Press, 1989. 72 s. ISBN 0961998202.

5. HAVEL, Vaclav. Letters to Olga: Fune 1979 to September 1982 | Dopisy Olze, 1985].
Prel. Paul Wilson. London: Faber & Faber, 1989. 397 s. ISBN 0-571-13702-4.

6. HAVEL, Vaclav. Letters to Olga: Fune 1979 to September 1982 | Dopisy Olze, 1985].
Prel. Paul Wilson. New York: H. Holt, 1989. 397 s. ISBN 0-8050-0973-6.

7. HAVEL, Vaclav. Living in Truth: twenty-two essays published on the occasion of the
award of the Erasmus Prize to Vaclav Havel. Piel. z riiznych evropskych jazykt
A. G. Brain et al., ed. Jan Vladislav. London: Faber & Faber, 1989. XIX, 315 s.
ISBN 0-571-14440-3.

Soubor obsahuje také povidky autorii: Pavel Kohout, Iva Kotrla, Milan Kundera, Zdena
Salivarova, Josef Skvoreck)'f, Zden¢k Urbanek, Ludvik Vaculik.
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8. HAVEL, Vaclav. Temptation: a play in ten scenes [ Pokouseni, 1985]. Prel.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.
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Marie Winn. New York: Grove Press, 1989. 102 s. (Evergreen Book)
ISBN 0-8021-3100-X.

HRABAL, Bohumil. 7 served the King of England [ Obsluhoval jsem anglického
kréle, 1973]. Ptel. Paul Wilson. London: Chatto & Windus, 1989. 243 s.
ISBN 0-7011-3462-3.

10. HRABAL, Bohumil. [ served the King of England [ Obsluhoval jsem anglického

krale, 1973]. Pfel. Paul Wilson. New York; San Diego: Harcourt Brace
Jovanovich, 1989. 243 s. ISBN 0-15-145745-X.

HULAK, Jaroslav. Homer’s Odyssey [Homérova Odysseia, 1981]. Ptel. Stephen
Finn, il. Jifi Béhounek. London: Hamlyn, 1989. 247 s. ISBN 0-600-56322-7.

HULPACH, Vladimir. King Arthur: stories of the Knights of the Round Table
[Rytiti krale Artuge, 1992]. Ptel. Vladimir Vatecha, il. Jan Cerny. London:
Hamlyn, 1989. 248 s. ISBN 0-600-55844-4.

JANACEK, Leos. Jandcek: leaves from his life. Ptel. a ed. Vilem Tausky,
Margaret Tausky. London: Kahn & Averill, 1989. 159 s. ISBN 1-871082-08-0.
Autobiografické vzpominky.

JANACEK, Leos. Jandcek’s uncollected essays on music. Ptel. a ed. Mirka
Zemanova. London; New York: Marion Boyars, 1989. XVI, 25[0-9] s.
ISBN 0714528579.

Vybor esejtt o hudbé.
KAFKA, Franz. Amerika [Amerika, 1927; ¢es. vyd. Amerika, 1962]. Ptel.

z ném. Willa Muir, Edwin Muir. New York: Schocken Books, 1989. 299 s.
ISBN 0-8052-0944-1.

KAFKA, Franz. The castle [Das Schloss, 1926; ¢es. vyd. Zamek, 1935]. Piel.

z ném. Willa Muir, Edwin Muir. London: Penguin Books, 1989. 297 s.

ISBN 0140181083.

KAFKA, Franz. The sons: The judgment, The stoker, The metamorphosis and Letter

to his father. Ptel. z ném., ivod napsal Mark Anderson. New York: Schocken

Books, 1989. XXII, 167 s. (Schocken Kafka Library) ISBN 0-8052-0886-6.
Vybor z dila.

KANTURKOVA, Eva. My companions in the bleak house [Pritelkyné z domu

smutku, 1984]. London: Quartet Books, 1989. XII, 314 s. ISBN 0704327058.

KLIMA, Ivan. My first loves [Moje prvni ldsky, 1985]. Ptel. Ewald Osers.

London: Penguin Books, 1989. 164 s. (Penguin International Writters)
ISBN 0-14-011714-8.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

KOHOUT, Pavel. The hangwoman [Katyné, 1990]. Zdramatizoval Joel
Gersmann, ed. Leslie Auerbach, E. J. Czerwinski. Stony Brook, NY: State
University of New York, Slavic Cultural Center Press, 1989. 151 s. (Slavic and
East European Arts, 6/1)

KOLAR, Josef. Playtime: animal stories [Z deniku kocoura Modroo&ka, 1965].
Prel. Stephen Finn, il. Helena Zmatlikova. London: Tresaure Press, 1989.
121 s. ISBN 1-85051-440-2.

KOVALYOVA, Heda. Under a cruel star: a life in Prague, 1941-1968 [Na vlastni
ktizi, 1973]. Piel. Franci Epstein a Helen Epstein s autorkou. New York:
Penguin Books, 1989. 192 s. ISBN 0-14-012643-0.

KUNDERA, Milan. The art of the novel [L’art du roman, 1986]. Pel. Linda
Asher. New York: Harper & Row, 1989. 165 s. ISBN 0-06-097204-1.

LUSTIG, Arnost. Darkness casts no shadow [ Tma nema stin, 1991]. Ptel.
Jeanne Némcova, Givod napsal Anthony Blond. London: Quartet Books,
1989. 173 s. (Quartet Encounters) ISBN 0-7043-0065-6.

LUSTIG, Arnost. Diamonds of the night [ Démanty noci, 1966]. Ptel. Jeanne
Némcova, tvod napsal Mordecal Schreiber. London: Quartet Books, 1989.
287 s. (Quartet Encounters) ISBN 0-7043-0067-2.

LUSTIG, Arnost. Night and hope [Noc a nadéje, 1966]. Piel. George Theiner,
uvod napsal Jonathan Brent. London: Quartet Books, 1989. X1, 219 s.
(Quartet Encounters) ISBN 0-7043-0066-4.

EYSOHORSKY, Ondra. The white raven: and other poems. P¥el. David
Gill. Grimsby, South Humberside: Big Little Poem Books, 1989. 39 s.
ISBN 0-9514468-0-0.

Vybor z poezie.
MACOUREK, Milo$ a Adolf BORN. Max and Sally and the phenomenal
phone [Mach a Sebestové, 1982]. Ptel. Dagmar Herrmann. Chicago:
Wellington Publishing, 1989. [84] s. ISBN 092298400X.

MUCHA, Jiri. Alphonse Maria Mucha: his life and art [ Alfons Mucha, 1982].
Fotografie Dalibor Kusak, Gabriel Urbanek, Zdenék Fiman. London:
Academy, 1989. 300 s. ISBN 0-85670-873-9.

MUCHA, Jiti. Alphonse Maria Mucha: his life and art [ Alfons Mucha, 1982].
Fotografie Dalibor Kusdk, Gabriel Urbanek, Zden¢k Fiman. New York:
Rizzoli, 1989. 300 s. ISBN 0-84781-019-4.

NEMCOVA, Bozena. Fairy tales from Czechoslovakia [Nérodni pohadky, 1893].
Prel. Ludmila Ondriijova. 2nd ed. Rockville, Md.: Kabel Publishing, 1989.

2 sv. ISBN 0-930329-35-X, 0-930329-36-8.
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32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42,
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PARAL, Vladimir. Catapult: a timetable of rail, sea, and air ways to paradise
[Katapult, 1977]. Ptel. William Harkins. New York: Catbird Press, 1989.
226 s. (Garrigue Books) ISBN 0-945774-04-4.

PATOCKA, Jan. Philosophy and selected writings. Ptel. a ed. Erazim Kohék.

Chicago: University of Chicago Press, 1989. XIV, 386 s. ISBN 0226450023.
Vybor z eseju.

PERUTZ, Leo. Leonardo’s fudas [ Der Judas des Leonardo, 1959].

Prel. z ném. Eric Mosbacher. London: Collins Harvill, 1989. 154 s.

ISBN 0-00-271468-X.

PERUTZ, Leo. Leonardo’s Judas [ Der Judas des Leonardo, 1959]. Prel.
z ném. Eric Mosbacher. New York: Arcade, 1989. 154 s. ISBN 1-55970-002-5.

PERUTZ, Leo. The Marquis of Bolibar [ Der Marques de Bolibar, 1920].
Prel. z ném. John Brownjohn. London: Collins Harvill, 1989. IX, 182 s.
ISBN 0-00-271514-7.

PROCHAZKOVA, Iva. The season of secret wishes [Die Zeit der geheimen
Wiinsche, 1989; &es. vyd. Cas tajnych piani, 1992]. Ptel. z ném. Elizabeth
D. Crawford. New York: Lothrop, Lee & Shepard Books, 1989. 213 s.
ISBN 0-688-08735-3.

RILKE, Rainer Maria. The Best of Rilke: 72 form-true verse translations with
JSacing originals, commentary, and compact biography. Ptel. z ném. Walter Arndt,
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Northwestern University Press, 1990. 1 online zdroj. (252 s.)

E-kniha.

CAPEK, Karel. Three novels: Hordubal, Meteor, An ordinary life [Tii novely:
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Préza, psano v anglictiné.
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z ném. Andrew Clements. London: Picture Book Studio, 1992. [44] s.
ISBN 1-85618-041-7.

PARAL, Vladimir. Catapult: a timetable of rail, sea, and air ways to paradise
[Katapult, 1977]. Ptel. William Edward Harkins. [North Haven, Conn.]:
Catbird Press, 1992. 1 online zdroj. (240 s) ISBN 1936053454.

E-kniha.

PEKARKOVA, Iva. Truck stop rainbows [Péra a peruté, 1989]. Prel.
David Powelstock. New York: Farrar, Straus and Giroux, 1992. 279 s.
ISBN 0037420655.

PEKARKOVA, Iva. Truck stop rainbows [Péra a peruté, 1989]. Prel.
David Powelstock. New York: Vintage International, 1992. 279 s.
ISBN 0-679-74675-7.

PERUTZ, Leo. Little apple [Wohin rollst du, Apfelchen?, 1928]. Pfel. z ném.
John Brownjohn. London: HarperCollins, 1992. 199 s. (Harvill Paperback
Series, 134) ISBN 0-00-271123-0.

RILKE, Rainer Maria. An unofficial Rilke: poems 1912-1926. Ptel. z ném.
Michael Hamburger. London: Anvill Press Poetry, 1992. 115 s. (Poetica, 12)

ISBN 085646077X.
Vybor z poezie.

256.

257.

258.

259.

260.

261.

262.

263.

264.

265.

266.

267.

RILKE, Rainer Maria. Duino elegies [ Duineser Elegien, 1923; ces. vyd.
Elegie z Duina, 1930]. Ptel. z ném. Stephen Mitchell. Boston: Shambhala,
1992. 113 s. ISBN 0877738521.

RILKE, Rainer Maria. Duino elegies [ Duineser Elegien, 1923]. Ptel. z ném.
David Young. New York: Norton, 1992. 101 s. ISBN 1075911020.

RILKE, Rainer Maria. Letters to a young poet [ Briefe an einen jungen
Dichter, 1929]. Pfel. z ném. Joan M. Burnham, tivod napsal Marc Allen.
San Rafael, Calif.: New World Library, 1992. XI, 107 s. ISBN 0931432944.

RILKE, Rainer Maria. Looking is a marvellous thing: from Rainer Maria
Rilke’s letters to his wife Clara, on looking at Cézanne’s pictures in the Salon
d’Automme, Paris, October, 1907. Hastings: Pickpockets, 1992. [10] s.
(Pickpockets, 6) ISBN 1873422059.

Vybor z korespondence.

RILKE, Rainer Maria. A Rilke trilogy. Pfel. z ném. Stephen Mitchell.
Boston, Mass.: Shambala, 1992-1993. 3 sv. ISBN 0877739536.

Obsahuje Sv. 1. Duino elegies, Sv. 2. Letters to a young poet, Sv. 3. The sonnets to Orpheus.

SEIFERT, Jaroslav. Boena Némcovd’s fan [VEjit Bozeny Némcové, 1940].
Pfel. Paul A. Jagasich. Hampden-Sydney, Va.: P. Jagasich, 1992. [48] s.

SEIFERT, Jaroslav. Honeymoon ride [ Svatebni cesta, 1938]. Ptel. Paul
Jagasich. Hampden-Sydney, Va.: P. Jagasich, 1992. 54 s.

SEIFERT, Jaroslav. The nightingale sings out of tune [Slavik zpiva §patné,
1926]. Ptel. Paul Jagasich. Hampden-Sydney, Va.: P. Jagasich, 1992. [48] s.

SEIFERT, Jaroslav. Over the waves of TSF [Na vlnach TSF, 1925]. Ptel. Paul
Jagasich. Hampden-Sydney, Va.: P. Jagasich, 1992. 91 s.

SEIFERT, Jaroslav. Starving artist so sees the world [Sel malif chudé do
svéta, 1949]. Pfel. Paul Jagasich. Hampden-Sydney, Va.:[Hampden-Sydney
College], 1992. 89 s.

SiS, Petr. Ocean world. New York: Greenwillow Books, 1992. 1 sv. (nestr.)
ISBN 0688090672.

Obrazova kniha pro déti.

SPAFFORD, Peter, ed. Interference: the story of Czechoslovakia in the words of
its writers. Predmluvu napsal Miroslav Holub. Cheltenham: New Clarion
Press, 1992. 170 s.

Antologie z tvorby autorti: Antonin Bartusek, Konstantin Biebl, Sylva Fischerova,

Josef Hanzlik, Vaclav Havel, Vladimir Holan, Miroslav Holub, Bohumil Hrabal, Eva
Kantdrkova, Ivan Klima, Heda Kovalyovd, Milan Kundera, Jiff Mucha, Vitézslav Nezval,
Jan Pelc, Jaroslav Seifert, Josef Skvoreck)’/, Zdena Tominova, Ludvik Vaculik, Jiti Weil.
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SASKOVA-PIERCE, Mila, Hana ARIE-GAIFMAN a Daniela
DRAZANOVA, eds. Czech and Slovak writing in translation. New York:
Catbird Press, 1992. 191 s. (Prairie Schooner, vol. 66, Nr. 4)

Antologie poezie.

SKODOVA, Helena a Eduard SKODA. The fleet of Christopher Columbus
[Kolumbova flotila, 1992]. Ptel. Norah Hronkova, il. Vojtéch Kubasta.
Prague: Albatros, 1992. 12 s. ISBN 80-00-00369-4.

SKVORECKY, Josef. The miracle game [Mirakl, 1972]. Ptel. Paul Wilson.
London; Boston: Faber & Faber, 1992. 436 s. ISBN 0-571-16523-0.

SKVORECKY, Josef. The miracle game [Mirakl, 1972]. Ptel. Paul Wilson.

1st American ed. New York: W. W. Norton, 1992. 436 s. ISBN 0-393-30849-9.

SKVORECKY, Josef. The miracle game [Mirakl, 1972]. Ptel. Paul Wilson.
Toronto: HarperCollins Publishers, 1992. 436 s.

SKVORECKY, Josef. The tank battalion [Tankovy prapor, 1971]. Ptel. Paul
Wilson. Toronto: Alfred A. Knopf Canada, 1992.

SPIDLIK, Tomas. Drinking from the hidden fountain: a patristic breviary:
ancient wisdom for today’s world [Z pokladnice otcli: patristicka ¢itanka
na kazdy den, 2019]. Pfel. Paul Drake. New City: [S.n.], 1992. 447 s.
ISBN 0904287394.

TOMIN, Lukas. The doll. Prague: Twisted Spoon Press, 1992. 200 s.
ISBN 80-901257-0-0.
Anglicky psany roman.
URBANEK, Zdenék. On the sky’s clayey bottom: sketches and happenings from
the years of silence. Ptrel. William Harkins, tvod napsal Vaclav Havel. New
York: Four Walls Eight Windows, 1992. VII, 232 s. ISBN 0-941423-76-X.
Soubor povidek.

WEIL, Jifi. Life with a star [Zivot s hvézdou, 1949]. Ptel. Rita Klimov4
a Roslyn Schloss, tivod napsal Philip Roth. New York: Penguin Books,
1992. X, 208 s. ISBN 0374187371.

WEIL, Jiii. Mendelssohn is on the roof [ Na stfese je Mendelssohn, 1960]. Piel.

Marie Winn, tvod napsal Philip Roth. London: Flamingo, 1992. IX, 228 s.
(Flamingo Original) ISBN 0-00-654454-1.

WEIL, Jiii. Mendelssohn is on the roof [ Na stfeSe je Mendelssohn, 1960].
Prel. Marie Winn, tvod napsal Philip Roth. London: HarperCollins, 1992.
IX, 228 s. ISBN 0-00-223863-2.

WEIL, Jifi. Mendelssohn is on the roof [ Na stfese je Mendelssohn, 1960]. Ptel.

281.

Marie Winn, tvod napsal Philip Roth. London: Penguin Books, 1992. 227 s.
ISBN 0-14-016776-5.

ZAVREL, Stépan. The last tree [Der letzte Baum, 1977]. P¥el. z ném.
Madeleine van Biljon. Pretoria: Daan Retief, 1992. [23] s. ISBN 0795921055.

1993

282.

283.

284.

285.

286.

287.

288.

289.

CAPEK, Karel. The Makropoulos Secret [Véc Makropulos, 1922]. Prel.
Randal C. Burrell. Wellesley: Branden Books, 1993. 1 online zdroj.
ISBN 9780828314473.

E-kniha.
CERNA, Jana. Kafka’s Milena [Adresat Milena Jesenska, 1963]. Prel.

A. G. Brain, uvod napsal George Gibian. Evanston, Ill.: Northwestern
Univerity Press, 1993. 205 s. ISBN 0-8101-1064-4.

Fairy-tales: english-czech text = Pohddky: anglicko-Cesky text. Ptel. David
Vaughan. Praha: Devar, 1993. 59 s. ISBN 80-85240-59-9.

Soubor v bilingvnim vydani.
HANZLIK, Josef. Selected poems. Piel. Ewald Osers, Jarmila Milner,
Ian Milner, ivod napsal Graham Martin. Newcastle upon Tyne: Bloodaxe
Books, 1993. 157 s. ISBN 1-85224-124-1.

Vybor z poezie.

HARTYL, Pavel. Concert of the season: a dozen Czech stories for children [ Koncert
sezény, 1993]. Prel. Karolina Vocadlova, il. Jan Brychta. Praha: Claret, 1993.
60 s. ISBN 80-901597-1-0.

HASEK, Jaroslav. The good soldier Svejk and his fortunes in the World War
[Osudy dobrého vojaka Svejka za svétové vélky, 1921-1922]. Ptel. a tivod
napsal Cecil Parrott, il. Josef Lada. London: Everyman’s Library, 1993.
X1V, 800 s. (Everyman’s Library, 151) ISBN 0-67942-036-3.

HASEK, Jaroslav. The good soldier Svejk and his fortunes in the World War
[Osudy dobrého vojaka Svejka za svétové valky, 1921-1922]. Ptel. a tvod
napsal Cecil Parrott, il. Josef Lada. London: Everyman’s Library, 1993.
X1V, 800 s. (Everyman’s Library, 151) ISBN 1-85715-151-8.

HAVEL, Vaclav. The garden party and other plays. Ptel. Vera Blackwell,
George Theiner, Jan Novak. New York: Grove Press, 1993. 273 s.

ISBN 0-8021-3307-X.

Obsahuje: The Garden party, The Memorandum, The Increased difficulty of concentration,
Audience, Unveiling, Protest, Mistake.

125



290.

291.

292.

293.

294.

295.

296.

297.

298.

299.

300.

301.

126

HAVEL, Vaclav. Living in truth. Ed. Navin Pant. New Delhi: Star
Publications, [1993]. 158 s.

Vybor z projevu.
HAVEL, Vaclav. Summer meditations | Letni pfemitani, 1991]. Pfel. Paul
Wilson. New York: Vintage Books, 1993. XVIII, 149 s. ISBN 0-679-74497-5.

HOLAN, Vladimir. Rhymes to be traded for bread. Ptel. Irma Charvatova,
il. Josef Istler. Brno: Edice 33, [1993]. 33 s. ISBN 80-900385-1-4.

V cestiné tento soubor basni nevysel.

HRABAL, Bohumil. Cutting it short and The little town where time stood

still [ Posttiziny, 1976; Méstecko, kde se zastavil cas, 1989]. Piel. James
Naughton, Gtvod napsal Josef Skvorecky. London: Abacus, 1993. XVIII, 302 s.
ISBN 0-349-10324-0.

HRABAL, Bohumil. Tre little town where time stood still and Cutting it

short [ Méstecko, kde se zastavil ¢as, 1989; Postfiziny, 1976]. Piel. James
Naughton, Gvod napsal Josef Skvorecky. New York: Pantheon Books, 1993.
XVIII, 302 s. ISBN 0-679-42225-0.

HRABAL, Bohumil. 700 loud a solitude [Ptili§ hluéna samota, 1980]. Prel.
Michael Henry Heim. London: Abacus, 1993. 98 s. ISBN 0-349-10262-7.

JANACEK, Leos. Jandcek’s uncollected essays on music. P¥el. a ed. Mirka

Zemanova. London: Marion Boyars, 1993. 253 s. ISBN 0-7145-2951-6.
Vybor z esejt.

KAFKA, Franz. Collected stories. Ed. a ivod napsal Gabriel Josipovici.

London: Everyman’s Library, 1993. IV, 503 s. (Everyman’s Library, 145)
ISBN 1-85715-145-3.

KAFKA, Franz. Collected stories. Ed. a ivod napsal Gabriel Josipovici.
New York: A. A. Knopf, 1993. IV, 503 s. (Everyman’s Library, 145)
ISBN 0-679-42303-6.

KAFKA, Franz. The metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung, 1915].
Pfel. z ném. Joachim Neugroschel. New York: Charlas Scribner’s Sons,
1993. XXIII, 227 s. ISBN 0-684-19426-0.

KAFKA, Franz. The trial: adapted from the novel by Franz Kafka [Der Prozess,
1925]. Ed. Harold Pinter. London; Boston: Faber & Faber, 1993. 66 s.
ISBN 0-571-16876-0.

Filmovy scénar.
KAVALIROVA, Antonie. The memories of grandmother Kavalirovd [ Paméti
babicky Kavalirové, 1947]. Ptel. Todd M. Morath. Praha: Ceskoslovensky
spisovatel, 1993. 220 s. ISBN 80-202-0413-X.

302.

303.

304.

305.

306.

307.

308.

309.

310.

311.

312.

313.

314.

KLIMA, Ivan. Judge on trial [Soudce z milosti, 1980]. Pfel. A. G. Brain.
New York: Alfred A. Knopf, 1993. 549 s. ISBN 0-394-58977-7.

KLIMA, Ivan. Love and garbage [Laska a smeti, 1988]. Ptel. Ewald Osers.
New York: Vintage Books, 1993. 223 s. ISBN 0-679-73755-3.

KLIMA, Ivan. My golden trades [Moje zlata femesla, 1988]. Ptel. Paul
Wilson. London: Penguin Books, 1993. 284 s. (Penguin International
Writers) ISBN 0-14-014913-9.

KLIMA, Ivan. My merry mornings: stories from Prague [M4 vesela jitra,
1979]. Ptel. George Theiner. London: Readers International, 1993. 154 s.
ISBN 0-930523-05-9.

KLIMA, Ivan. The spirit of Prague, and other essays. Ptel. Paul Wilson.
London: Granta, 1993. 188 s.

Soubor esejt.

KLIMA, Ivan. Waiting for the dark, waiting for the light [Cekani na tmu,
¢ekani na svétlo, 1993]. Prel. Paul Wilson. New York: Picador, 1993. 234 s.
ISBN 0312140924.

KOMENSKY, Jan Amos. Panorthosia or Universal reform, chapters 19 to 26
[De rerum humanarum emendatione consultatio]. Pfel. z lat. A. M. O. Dobbie.
Sheffield: Sheffield Academic Press, 1993. 1 online zdroj. (167 s.)
ISBN 184714165X.

E-kniha.
KRISEOVA, Eda. Viclav Havel: the authorized biography [Vaclav Havel,
1991]. New York: St. Martin’s Press, 1993. XVI, 297 s. ISBN 0-88687-739-3.

KUNDERA, Milan. The art of the novel [L’art du roman, 1986]. Ptel. Linda
Asher. 1st Harper Perennial ed. New York: Harper & Row, 1993. 165 s.
ISBN 0-06-097204-1.

KUNDERA, Milan. The farewell party [La valse aux adieux, 1976; ées. vyd.
Val¢ik na rozloucenou, 1979]. Prel. Peter Kussi. London: Faber & Faber,
1993. 209 s. ISBN 0-571-16887-6.

KUNDERA, Milan. The joke: definitive version [Zert, 1967]. Ptel. Michael
Henry Heim. 1st Harper Perennial ed. New York: Harper Perennial, 1993.
XI, 317 s. ISBN 0-060-99505-X.

LEPPIN, Paul. Severin’s journey into the dark: a Prague ghost story [ Severins
Gang in die Finsternis: ein Prager Gespensterroman, 1914; ces. vyd.
Severinova cesta do temnot (prazsky strasidelny roman), 1992]. Ptel. Kevin
Blahut. Prague: Twisted Spoon Press, 1993. 137 s. ISBN 80-901257-2-7.

LUSTIG, Arnost. Dita Saxovd [Dita Saxova, 1962]. Piel. Jeanne Némcova,
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doslov napsal Byron L. Sherwin. Evanston: Northwestern University Press,
1993. 358 s. ISBN 0-8101-1131-4.

MILER, Zdenék. Little mole and the bears [Krtek a medvédi, 1993]. Text
Hana Doskocilova, piel. Lucy Dolezalova. Praha: Albatros, 1993. [11] s.
ISBN 80-00-00400-3.

NERUDA, Jan. Prague tales [ Povidky malostranské, 1878]. Pfel. Michael
Henry Heim, tvod napsal Ivan Klima. Budapest: Central European
University Press, 1993. XXI, 346 s. ISBN 1-85866-058-0.

NERUDA, Jan. Prague tales [ Povidky malostranské, 1878]. Ptel. Michael
Henry Heim, Gvod napsal Ivan Klima. London: Chatto & Windus, 1993.
XXI, 346 s. (Central European Classics) ISBN 0-7011-4483-1.

PACOVSKA, Kvéta. The art of Kvéta Pacovskd. 1. foto Stépan Grygar.
Gossau-Ziurich: M. Neugenauer; New York: North-South Books, 1993.
104 s. ISBN 3-85195-305-3.

Texty v angli¢tiné a némciné.
PARAL, Vladimir. The four Sonyas: a novel [Profesionalni Zena, 1971].
Prel. William Harkins. North Haven: Catbird Press, 1993. 391 s.
ISBN 0-945774-15-X.

PAVLAT, Leo a Zuzana HOLASOVA. Bible stories: from the Old and New
Testament [ P¥ibéhy z Bible, 1991]. Ptel. Stephen Finn, il. Hedvika Vilgusova.
London: Sunburst Books, 1993. 254 s. ISBN 1-85778-028-0.

PAVLIN, Ji#i a Gustav SEDA. My abc pop-up book. England: Brown
Watson, 1993. [12] s. ISBN 0709703139.

PAVLIN, Ji#i a Gustav SEDA. My 123 pop-up book. Prague: Aventinum,
1993. [12] s.

Leporelo, ¢esky nevyslo.
PETISKA, Eduard a Jan M. DOLAN. Beautiful stories of golden Prague.
Prel. Norah Hronkova, il. Mikolas Ales. Praha: Irian, 1993. 104 s.
ISBN 80-901540-1-8.

Povidky, ¢esky nevyslo.
POLACEK, Karel. What ownership’s all about [Diim na ptedmésti,
1928]. Prel. Peter Kussi. North Haven: Catbird Press, 1993. IX, 238 s.
ISBN 0-945774-19-2.
RILKE, Rainer Maria. Duino elegies [ Duineser Elegien, 1923; ces. vyd.

Elegie z Duina, 1930]. Pfel. z ném. Leslie Norris, Alan Keele. Columbia, SC:
Camden House, 1993. X, 66 s. ISBN 1879751011.

326.

327.

328.

329.

330.

331.

332.

333.

334.

335.

336.

337.

RILKE, Rainer Maria. Duino elegies; The sonnets to Orpheus [ Duineser
Elegien, 1923; Die Sonette an Orpheus, 1923]. Pfel. z ném. Robert Hunter,
il. Maureen Hunter. Eugene: Hulogosi, 1993. VIII, 147 s. ISBN 0938493213.

RILKE, Rainer Maria. Letters to a young poet [ Briefe an einen jungen
Dichter, 1929]. Ptel. z ném. Mary D. Herter Norton. New York: Norton,
1993. 123 s. ISBN 0393310396.

RILKE, Rainer Maria. Sonnets to Orpheus [ Die Sonette an Orpheus, 1923].
Prel. z ném. a ivod napsal Stephen Mitchell. Boston: Shambhala, 1993.
XVIII, 127 s. ISBN 0877738742.

RILKE, Rainer Maria. Translations from the poetry of Rainer Maria Rilke.
Pfel. z ném. Mary D. Herter Norton. New York; London: Norton, 1993.

245 s. ISBN 0393310388.
Vybor z poezie.
SABINA, Karel. The bartered bride [ Prodana nevésta, 1866]. Ptel. Donald

Pippin. San Francisco: Pocket Opera, 1993. 39 s.
Libreto opery Bedficha Smetany.

SIS, Petr. Komodo! [Komodo, 2016]. New York: Greenwillow Books, 1993.
1 sv. (nestr.) ISBN 0688115837.

Piibéh pro déti o indonéském ostrové.
SIS, Petr. A small tall tale from the far far north. New York: A. A. Knopf, 1993.
[18] s. ISBN 0-679-84345-0.

Pribé¢h pro déti, vyslo téz némecky.
SKVORECKY, Josef. The engineer of human souls: an entertainment on the
old themes of life, women, fate, dreams, the working class, secret agents, love and
death [ Ptib¢h inzenyra lidskych dusi, 1977]. Ptel. Paul Wilson. Toronto:
Lester & Orpen Dennys, 1993. 571 s. ISBN 1550135341.

SKVORECKY, Josef. The republic of whores: a fragment from the time of the
cults [ Tankovy prapor, 1971]. Piel. Paul Wilson. Hopewell, NJ: Ecco Press,
1993. 248 s. ISBN 0-88001-371-0.

SKVORECKY, Josef. The republic of whores: a fragment from the time of the
cults [Tankovy prapor, 1971]. Piel. Paul Wilson. Toronto: Alfred A. Knopf
Canada, 1993. 248 s. ISBN 0394223071.

STOVICEK, Vratislav. The book of goodnight stories [Kazdy vecer s pohadkou,
1993]. Ptel. Stephen Finn, il. Karel Franta. Waltham Abbey: Fraser Stewart,
1993. 239 s. ISBN 1-85648-086-0.

STOVICEK, Vratislav. Fairy tales from the garden [Pohédky pro Rizi, 1992].
Il. Zdenka Krejc¢ova. London: Sunburst, 1993. 208 s. ISBN 1-85778-027-2.
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338.

339.

340.

341.

342.

343.

SVANDRLIK, Miloslav. Prague full of ghosts [Praha pln4 strasidel, 1993].
Ptel. Joy Turner-Kadeckova, il. Jifi Winter-Neprakta a Vladimir Benetka.
Praha: Road, 1993. 144 s. ISBN 80-85385-66-X.

TOMIN, Lukas. Ashtrays. Prague: Twisted Spoon Press, 1993. 117 s.

ISBN 80-901257-3-5.
Anglicky psana poezie.

VOLAVKOVA, Hana. I have not seen a butterfly around here: children’s drawings
and poems from Terezin [ Détské kresby na zastavce k smrti: Terezin 1942-1944,
1959]. Ptel. Joy Kadeckova, Jeanne Némcova a Edith Pargeterova, tivod
napsal Jiti Weil. Prague: Jewish Museum, 1993. 90 s. ISBN 80-85608-08-1.

VOLAVKOVA, Hana. I have not seen a butterfly around here: children’s
drawings and poems from Terezin [ Détské kresby na zastavce k smrti:
Terezin 1942-1944, 1959]. Ptel. Joy Kadeckovd, Jeanne Némcova a Edith
Pargeterova, tvod napsal Jifi Weil. Praha: REAG, 1993. 90 s.

VOLAVKOVA, Hana. ...I never saw another butterfly...: children’s drawings
and poems from Terezin concentration camp, 1942—1944 [ Détské kresby na
zastavce k smrti: Terezin 1942-1944, 1959]. Uvod napsal Chaim Potok,

doslov napsal Vaclav Havel. Expanded 2nd ed. New York: Schocken
Books, 1993. XXII, 106 s. ISBN 0-8052-4115-9.

VOLKOVA, Bronislava. The courage of the rainbow: selected poems. Pel.
autorka, Willis Barnstone et al. Riverdale on Hudson, NY: Sheep Meadow

Press, 1993. X, 103 s. ISBN 1-878818-20-1.
Vybor z poezie.

1994

344.

345.

346.

130

ASALA, Joanne. Czech proverbs = Ceskd piislovi. Towa: Penfield Press, 1994.
63 s. ISBN 1-57216-010-1.

Bilingvni vydani.
BEDNAR, Kamil. Our garden, our friend [Zahrada ptitelkyné, 1976]. Ptel.
Ludmila Velinsky-Ondrtjova. Rockville, Md.: Kabel Publisher, 1994. 180 s.
ISBN 09309329651.

Bésen v proze.
Czech writers on tolerance. Uvod napsal Jit{ Stransky. Prague: Readers
International, 1994. 238 s.

Antologie povidkové tvorby autorti: Alexandra Berkova (prel. Randal Lyman),
Karel Capek (ptel. Iris Urwin), Miroslav Cervenka (ptel. Louis Charbonneu), Lumir

347.

348.

349.

350.

351.

352.

353.

354.

355.

Civrny (ptel. Iris Urwin), Daniela Fischerova (ptel. Louis Charbonneu), Vaclav
Havel (ptel. Paul Wilson), Miroslav Holub (ptel. Randal Lyman), Miroslav Huptych
(ptel. Louis Charbonneu), Eva Kanttirkova (pfel. Norah Hronkova), Ivan Klima
(ptel. Alex Zucker), Alexandr Kliment (pfel. Norah Hronkova), Rudolf Matys (piel.
Norah Hronkova), Zdenék Rotrekl (pfel. Louis Charbonneu), Jifi Stransky (pfel.
Alex Zucker), Karel Siktanc (ptel. Randal Lyman), Josef Skvorecky (ptel. Kaéa
Pold¢kové-Henley), Pavel Srut (ptel. Randal Lyman), Jana Stroblova (ptel. Randal
Lyman), Jan Trefulka, (pfel. Alex Zucker), Milan Uhde (pfel. Alex Zucker), Milo§
Vacik (piel. Jana Klepetaiova), Jaroslav Vejvoda (ptel. Alex Zucker).

CAPEK, Karel. R.U.R., and, The insect play [R.U.R., 1920; Ze zivota hmyzu,

1921]. Ptel. a ivod napsala Norma Comrada. North Haven: Catbird Press,

1994. XI, 365 s. ISBN 0-945774-25-7.

CAPEK, Karel. Tales from two pockets [Povidky z jedné kapsy, 1929; Povidky
z druhé kapsy, 1929]. Ptel. a ivod napsala Norma Comrada. North Haven:
Catbird Press, 1994. XI, 365 s. (Garrigue Books) ISBN 0-945774-25-7.

DAY, Barbara, ed. Czech plays: modern Czech drama. London: Nick
Hern Books, 1994. XVI, 224 s. (The International Collection)
ISBN 1-85459-074-X.

Autofi dramat: Daniela Fischerova. Dog and Wolf, ptel. A. G. Brain; Vaclav Havel.
Tomorrow!, piel. Barbara Day; Ivan Klima. Games, piel. Barbara Day; Josef Topol.
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Soubor esejt, cesky nevysel.
HRABAL, Bohumil. Dancing lessons_for the advanced in age [ Tane¢ni hodiny
pro starsi a pokrocilé, 1964]. Prel. Michael Henry Heim. Washington:
Library of Congress, 1997. 1 sv. ISBN 0156002329.

Braillovo pismo.

CHASE, Véra. Té¢lokresba = Bodypainting. Prague: Protis, 1997. 67 s.
(Struktury, 3) ISBN 80-85940-22-1.

Sbirka poezie, bilingvni vydani.
JANACEK, Leos a Rudolf TESNOHLIDEK. The cunning little vixen =
Prihody lisky Bystrousky: opera in three acts. Uvod a poznamky napsal Alison
Jones. Sydney: Opera-Opera (Pellinor), 1997. 47 s. (Official Opera Australia
Libretto, 29) ISBN 0949697362.

Libreto opery Leose Janacka, kterd méla premiéru v Brné v r. 1924.
KAFKA, Franz. Best short stories = Die schonsten Erzihlungen. Ptel. z ném.
a ed. Stanley Appelbaum. Mineola, NY: Dover Publications, 1997. V, 191 s.
(Dual-language Book) ISBN 0486295613.

Bilingvni vydani.
KAFKA, Franz. The castle [Das Schloss, 1926]. Pfel. z ném. James
A. Underwood, uvod napsal Idris Parry. London: Penguin Books, 1997.
XIX, 279 s. ISBN 0141183446.
KAFKA, Franz. The castle [Das Schloss, 1926]. Ptel. z ném. James
A. Underwood, tvod napsal Idris Parry. London; New York: Penguin
Books, 1997. XIX, 279 s. ISBN 0141904151.
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KAFKA, Franz. Contemplation [ Die Betrachtung, 1912]. Pfel. z ném. Kevin
Blahut, il. Fedele Spadafora. Prague: Twisted Spoon Press, 1997. [70] s.
ISBN 80-902171-5-X.

Dotisk vydani z r. 1996.

KAFKA, Franz. A country doctor [Ein Landarzt, 1920; ces. vyd. Venkovsky
lékat, 1931]. Prel. z ném. Kevin Blahut, il. Zoulfiia Gazaeva. Prague:
Twisted Spoon Press, 1997. 93 s. ISBN 80-902171-4-1.

KAFKA, Franz. Josephine the singer, or The mouse folk [ Josephine, die
Sangerin, oder Das Volk der Mause, 1924]. Ptel. z ném. Willa Muir, Edwin
Muir, il. Elizabeth Bertin. Austin, Tex.: Press Intermezzo, 1997. [37] s.

KAFKA, Franz. The man who disappeared (Amerika) [ Der Verschollene, 1927;
¢es. pod nazvem Amerika, 1962 a Nezvéstny, 1990]. Prel. z ném. a tivod
napsal Michael Hofmann. London: Penguin Books, 1997. XIII, 216 s.
(Penguin Twentieth-century Classics) ISBN 0-14-018621-2.

KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Pfel. z ném.
Karen Reppin, il. Karel Hruska. Prague: Vitalis, 1997. 100 s. (Bibliotheca
Bohemica) ISBN 80-85938-39-1.

KLIMA, Ivan. The ultimate intimacy [ Posledni stupen diivérnosti, 1996].
Prel. A. G. Brain. London: Granta, 1997. 387 s. ISBN 1-86207-069-5.

KLIMA, Ivan. The ultimate intimacy [Posledni stupeti diivérnosti, 1996].
Prel. A. G. Brain. London; New York: Grove Press, 1997. 387 s.
ISBN 0-8021-1625-6.

KOUDELKA, Vladimir J., ed. Dominic [ Dominik, 1994]. Pfel. z ném.
Consuelo Fissler a Simon Tugwell, il. Juliet Pannett. London: Darton,
Longman and Todd, 1997. XXIV, 184 s. ISBN 0232520682.

Prézy o kiestanstvi.

KOVALYOVA, Heda. Prague farewell [Na vlastni ki, 1973]. Ptel. Franci
Epstein a Helen Epstein. London: Indigo, 1997. 224 s. ISBN 0-575-40086-2.
KOVALYOVA, Heda. Under a cruel star: a life in Prague 19411968 [Na vlastni
ktizi, 1973]. Prel. Franci Epstein, Helen Epstein. New York: Holmes & Meier,
1997. 192 s. ISBN 0-8419-1377-3.

KUNDERA, Milan. Farewell waltz [ La valse aux adieux, 1976; ces. vyd.
Val¢ik na rozloucenou, 1979]. Ptel. Aaron Asher. New York: HarperCollins,
1997. 278 s. ISBN 0-06-099700-1.

KUNDERA, Milan. Identity [L’identité, 1997]. Ptel. Linda Asher. Limited
ed. New York: Harper Flamingo, 1997. 168 s. ISBN 0-06-019278-X.
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KUNDERA, Milan. Slowness | La lenteur, 1994]. Ptel. Linda Asher. New
York: Harper Perennial, 1997. 156 s. ISBN 0-06-092841-7.

LADA, Josef. Run, Kate, run! [Ku-ku! Jen po mné vztahnéte ruku!, 1941].
Pfel. Lucy Dolezalova. Praha: Albatros, 1997. [12] s. ISBN 80-00-00569-7.

LAPPIN, Elena, ed. Daylight in nightclub Inferno: Czech fiction from the
post-Kundera generation. Prel. Jonathan Bolton, Alex Zucker et al. North
Haven: Catbird Press, 1997.V, 306 s. ISBN 0-945774-33-8.

Antologie povidek autort: Jachym Topol, Michal Viewegh, Daniela Fischerova, Vaclav
Koubek, Tereza Bouckova, Ewald Murrer, Michal Ajvaz, Jifi Kratochvil, Alexandra
Berkovi, Daniela Hodrov4, Pavel Rezni¢ek, Alexandr Kliment.

MACOUREK, Milo$ a Adolf BORN. Max and Sally at school [Mach
a Sebestova ve gkole, 1997]. Ptel. Dagmar Herrmann. Prague: Albatros,
1997. 148 s. ISBN 80-00-00585-9.

MUSIL, Robert. The man without qualities [Der Mann ohne Eigenschaften,
1930 a 1952]. Ptel. z ném. Sophie Wilkins, ed. Burton Pike. London:
Picador, 1997. XII, 1130 s. ISBN 0330349422.

PECHACKOVA, Ivana. The legend of the Infant of Prague [Legenda
o Prazském Jezulatku, 1997]. Prague: Meander, 1997. [36] s. (The Legends
of Prague) ISBN 80-902373-6-3.

RILKE, Rainer Maria. Diaries of a young poet [ Tagebticher aus der Friihzeit,
1942]. Ptel. z ném. Edward Snow, Michael Winkler. New York: W. W. Norton,
1997. XXI, 306 s. ISBN 0393045536.

RILKE, Rainer Maria. Neue Gedichte = New poems. Prel. z ném. Stephen
Cohn. Manchester: Carcanet, 1997. 295 s. ISBN 1857543238.

Bilingvni vydani sbirky z r. 1907.
RILKE, Rainer Maria. The rose window and other verse from New poems [Neue
Gedichte, 1907]. Ptel. z ném. Stephen Cohn at al., ed. Ferris Cook. Boston;
New York; London: Little Brown, 1997. 149 s. (Bulfinch Press Book)
ISBN 082122364X.

Bilingvni vydani poezie.
RILKE, Rainer Maria. Sonnets to Orpheus [ Die Sonette an Orpheus, 1923].
Prel. z ném. Stephen Mitchell. New York: Limited Editions Club, 1997.
[121] s.
SEGEL, Harold B., ed. Egon Erwin Kisch, the raging reporter: a bio-anthology.
West Lafayette, Ind.: Purdue University Press, 1997. XIV, 378 s.
ISBN 1557531005.

SEIFERT, Jaroslav. The early poetry of Jaroslav Seifert. Pfel. Dana Loewy.
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Evanston: Hydra Books; Northwestern University Press, 1997. XXIV, 221 s.
ISBN 0-8101-1383-X.
Shirky poezie Mésto v slzdch, Samd ldska, Na vindch TSF, Slavik zpivd Spatné.

SVERAK, Zdenék. Kolya [Kolja, 1996]. Ptel. Ewald Osers. London:
Headline, 1997. 120 s. ISBN 0-7472-5894-5.

SKVORECKY, Josef. The miracle game [Mirakl, 1972]. Ptel. Paul Wilson.
Toronto: CNIP, 1997. 8 sv. (1051 s.) ISBN 0886193443.

Braillovo pismo.

SKVORECKY, Josef. The tenor saxophonist’s story [Povidky tenorsaxofonisty,
1993]. Prel. Kaca Poldckova-Henley a Caleb Crain. Hopewell, N. J.: Ecco
Press, 1997. VII, 163 s. ISBN 088001461X.

STYRSKY, Jindfich. Emilic comes to me in a dream [Emilie pfich4zi ke mné
ve snu, 1933]. Piel. Iris Irwin. New York: Ubu Gallery, 1997. 35 s.

TOMIN, Lukas. Kye. I1. Alf Van der Plank. Prague: Twisted Spoon Press,
1997. 139 s. ISBN 80-901257-8-6.

Anglicky psana préza.
VIEWEGH, Michal. Bringing up girls in Bohemia [Vychova divek v Cechach,
1994]. Ptel. A. G. Brain. London: Readers International, 1997. 187 s.
ISBN 1-887378-05-7.

VOLEF, Honza. Détem, psim a kockdm, nasim vécné vérnym laskam = For
children, dogs and cats, our forever loyal loves. P¥el. Alice Simerové a Richard
Herbert. Praha: Nakladatelstvi jednoho autora Honza Volf, 1997. 22 s.
ISBN 80-902128-4-0.

Bilingvni vydani prozy.
WERICH, Jan. Fimfarum and other stories old and new [Fimfarum, 1968].
Prel. Lucy Dolezalova, il. Jiti Trnka. Prague: Albatros, 1997. 229 s.
ISBN 80-00-00542-5.
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BUCHLER, Alexandra, ed. Allskin and other tales by contemporary Czech
women [Viekozka a jiné povidky soucasnych ceskych zen]. Prel. Alexandra
Biichlerova, Tatiana Firkusny, Véronique Firkusny-Callegari, David
Chrico, James Naughton, Iva Pekarkova, Kaca Polackova-Henley, Cyril
Simsa, Keith Waldrob. Seattle: Women in Translation, 1998. XVII, 234 s.
ISBN 1-879679-11-6. PMK

Antologie povidek autorek: Alexandra Berkova, Zuzana Brabcova, Tereza Bouckova,
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Jana Cervenkova, Daniela Fischerova, Eva Hauser, Daniela Hodrova, Eda Kriseova,
Véra Linhartova, Iva Pekarkova, Lenka Prochazkova, Sylvie Richterovd, Zdena
Salivarova, Alzbéta Serberova, Zdena Tominova.

CAPEK, Karel. War with the newts [Valka s mloky, 1937]. Pfel. Ewald Osers.
London: Penguin Books, 1998. XXI, 348 s. ISBN 0141180951.

CTVRTEK, Viclav. Poppy doll [Makova panenka, 1976]. Ptel. Lucy
Dolezalova, il. Gabriela Dubska. Prague: Albatros, 1998. 30 s.
ISBN 80-00-00601-4.

FILIPEK, Jan. The shadow of the gallows: a true story [Ve stinu $ibenice, 1982].
Prague: New Edition, 1998. 316 s. ISBN 80-902023-6-5.

HALAMA, Theofil. Kvantové proudy = Quantum flows. Ed., il. a ivod napsal
John Dotson. Praha: Vodnat, 1998. 163 s. ISBN 80-85255-08-1.
Bilingvni vydéni sbirky poezie.
HALAMA, Theofil. emé v upliiku = Earth glow. Ed. a il. John Dotson, doslov
napsal Jifi Veselsky. Praha: Vodnart, 1998. 155 s. ISBN 80-85255-09-X.
Bilingvni vydani sbirky poezie.
HALAMA, Theofil. Znameni na slunci = Signs in the sun. Ed. a il. John
Dotson, doslov napsal Ladislav Soldan. Praha: Vodnaf, 1998. 151 s.
ISBN 80-85255-73-1.
Bilingvni vydani sbirky poezie.
HAVEL, Vaclav. The art of the impossible: politics as morality in practice:
speeches and writings, 1990-1996. Ptel. Paul Wilson aj. New York: Fromm
International, 1998. XIX, 273 s. ISBN 0-88064-195-9.
Vybor z eseji.
HRABAL, Bohumil. Closely observed trains [ Ostie sledované vlaky, 1965].
Prel. Edith Pargeter. London: Abacus, 1998. 92 s. ISBN 0349101256.

HRABAL, Bohumil. Dancing lessons_for the advanced in age [ Tane¢ni hodiny
pro star$i a pokrocilé, 1964]. Piel. Michael Henry Heim, il. Vladimir
Suchanek. London: Harvill Press, 1998. 102 s. ISBN 1-86046-215-4.

HRABAL, Bohumil. 700 loud a solitude [Ptili§ hluéna samota, 1980]. Piel.
Michael Henry Heim. London: Abacus, 1998. 98 s. ISBN 0349102627.

HRABAL, Bohumil. Total fears: letters to Dubenka [ Dopisy Dubence,
1990]. Ptel. James Naughton. Praha: Twisted Spoon Press, 1998. 203 s.
ISBN 80-902171-9-2.

HRUBES, Josef a Eva HRUBESOVA. Foreigners in Prague [Cizinci v Praze,
1998]. Ptel. Vladimira Raflova. Roztoky u Prahy: Orion Corporation, 1998.
195 s. ISBN 8090195814.
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HRUBIN, Frantisek. The chicken and the grain [Kutatko a obili, 1953].
Prague: Albatros, 1998. [12] s. ISBN 80-00-00593-X.

CHMELOVA, Elena. Celtic tales. Ptel. Stephen Finn, Gtvod napsal Frank
Delaney, il. Zdenka Krejcova. Twickenham: Tiger Books International,
1998. 204 s. ISBN 1-84056-026-6.

Vybor keltskych pohadek.

KAFKA, Franz. The castle: a new translation, based on the restored text [ Das
Schloss, 1926]. Pfel. z ném. a ivod napsal Mark Harman. New York:
Schocken Books, 1998. XXIII, 328 s. ISBN 0-8052-4118-3.

KAFKA, Franz. The complete stories. Ed. Nahum Norbert Glatzer, avod
napsal John Updike. Washington: Library of Congress, 1998. 4 sv.

Braillovo pismo.

KAFKA, Franz. A country doctor: short stories [ Ein Landarzt, 1920].
Prel. z ném. Siegfried Mortkowitz. Prague: Vitalis, 1998. 104 s.
ISBN 80-85938-99-5.

KAFKA, Franz. Letter to the father | Brief an den Vater, 1952]. Pfel. z ném.
Karen Reppin, doslov napsal Thomas Anz. Prague: Vitalis, 1998. 88 s.
ISBN 80-85938-29-4.

KAFKA, Franz. Meditation [ Die Betrachtung, 1912]. Piel. z ném. Siegfried
Mortkowitz. Praha: Vitalis, 1998. 79 s. ISBN 80-85938-90-1.

KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Ptel. z ném. a tivod
napsal Breon Mitchell. New York: Schocken Books, 1998. XXVI, 276 s.
ISBN 0805241655.

KAFKA, Franz. The trial a new translation, based on the restored text [ Der
Prozess, 1925]. Ptel. z ném. a ivod napsal Breon Mitchell. New York:
Schocken, 1998. 1 online zdroj. ISBN 9780307829443.
KARBUSICKY, Vladimir. Jewish anecdotes from Prague [Jiidische
Aneckdoten aus Prag, 1993]. Piel. David R. Beveridge, fotografie Jiii
Vsetecka. Prague: V raji, 1998. 112's. ISBN 80-85894-60-2.
KLIMA, Ivan. My golden trades [Moje zlata femesla, 1988]. Ptel. Paul
Wilson. London: Granta, 1998. 284 s. ISBN 1-86207-115-2.
KLIMA, Ivan. The spirit of Prague and other essays. P¥el. Paul Wilson.
London: Granta, 1998. 188 s. ISBN 1-86207-102-0.

Soubor esejt.

KLIMA, Ivan. The ultimate intimacy [Posledni stupeti diivérnosti, 1996].
Prel. A. G. Brain. London: Granta, 1998. 234 s. ISBN 1-86207-101-2.
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KLIMA, Ivan. Waiting for the dark, waiting for the light [Cekani na tmu,
¢ekani na svétlo, 1993]. Prel. Paul Wilson. London: Granta, 1998. 234 s.
ISBN 1-86207-101-2.

KOHOUT, Pavel. The widow killer [Hvézdna hodina vraht, 1995]. Ptel. Neil
Bermel. New York: Picador, 1998. 391 s. ISBN 0-312-25289-7.

KOHOUT, Pavel. The widow killer: a novel [Hvézdna hodina vrahi,
1995]. Ptel. Neil Bermel. New York: St. Martin’s Press, 1998. 391 s.
ISBN 0-312-19363-7.

KOMENSKY, Jan Amos. The labyrinth of the world and the paradise of the heart
[Labyrint svéta a raj srdce, 1663]. Prel. a ivod napsali Howard Louthan

a Andrea Sterk, pfedmluvu napsal Jan Mili¢ Lochman. New York: Paulist
Press, 1998. X, 250 s. ISBN 0-8091-0489-X.

KUNDERA, Ludvik, ed. The spirit of Brno [ Duse Brna, 1998]. Ptel. verse
Ewald Osers, texty Timothy Steyskal. Brno: Technical University of Brno,
1998. 126 s. ISBN 80-214-1201-1.

Ukazka z tvorby basnikti: Ivan Blatny, Frantisek Halas, Karel Kapoun, Ludvik
Kundera, Oldrich Mikulasek, Vitézslav Nezval, Zden¢k Rotrekl, Jaroslav Seifert, Jan
Skacel, Josef Suchy, Frantidek Listopad, Zdena Zabranska.
KUNDERA, Milan. Farewell waltz [ La valse aux adieux, 1976; ces. vyd.
Val¢ik na rozloucenou, 1979]. Ptel. Aaron Asher. London: Faber & Faber,
1998. 279 s. ISBN 0-571-19471-0.

KUNDERA, Milan. Farewell waltz: a novel [ La valse aux adieux, 1976; Ces.
vyd. Val¢ik na rozloucenou, 1979]. Prel. Aaron Asher. New York: Harper
Flamingo, 1998. 278 s. ISBN 0-06-099700-1.

KUNDERA, Milan. Farewell waltz [ La valse aux adieux, 1976; ces. vyd.
Val¢ik na rozloucenou, 1979]. Prel. Aaron Asher. New York: Harper
Perennial, 1998. 278 s. ISBN 0-06-099700-1.

KUNDERA, Milan. Farewell waltz [ La valse aux adieux, 1976; ces. vyd.
Val¢ik na rozlou¢enou, 1979]. Prel. Aaron Asher. New York: HarperCollins
Publishers, 1998. 278 s. ISBN 0-06-099700-1.

KUNDERA, Milan. Identity [L’identité, 1997]. Ptel. z fr. Linda Asher.
London: Faber & Faber, 1998. 152 s. ISBN 0-571-19534-2.

KUNDERA, Milan. Identity [L’identité, 1997]. Ptel. z fr. Linda Asher.
London: Faber & Faber, 1998. 152 s. ISBN 0-571-19635-7.

KUNDERA, Milan. Identity [ L’'identité, 1997]. Piel. z fr. Linda Asher.
New York: HarperFlamingo, 1998. 168 s. ISBN 0-06-017564-8.

KUNDERA, Milan. Immortality [ L'immortalité, 1990; ces. vyd.
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Nesmrtelnost, 1993]. Prel. Peter Kussi. London: Faber & Faber, 1998. 400 s.
ISBN 0-571-14456-X.

KUNDERA, Milan. Testaments betrayed [ Les testaments trahis, 1993]. Prel. z fr.
Linda Asher. London: Faber & Faber, 1998. 288 s. ISBN 978-0-571-17337-2.

KURAS, Benjamin. Czechs and balances: a nation’s survival kit [Cesi na
vlasku, 1996]. Il. Zden¢k Mézl. 2. vyd. Praha: Baronet, 1998. 197 s.
ISBN 80-7214-136-8.

LUSTIG, Arnost. Children of the Holocaust [Noc a nadéje, 1958; Démanty
noci, 1966; Tma nema stin, 1991]. Ptel. Jeanne Némcova a George Theiner.
3rd print. Evanston, Ill.: Northwestern University Press, 1998. 516 s.
ISBN 0-8100-0279-5.

MACOUREK, Milo$ a Adolf BORN. Max and Sally out of school [ Mach
a Sebestova za tkolou, 1998]. Pfel. Dagmar Herrmann. Prague: Albatros,
1998. 124 s. ISBN 80-00-00620-0.

MASARYK, Tomas Garrigue. East Europe reads Nietzsche. Ed. Alice Freifeld,
Peter Bergmann, Bernice Glatzer Rosenthal. Boulder: East European
Monographs, 1998. VIII, 246 s. ISBN 0-88033-413-4.

MILER, Zdenék a Hana DOSKOCILOVA. Little mole and the green star
[Krtek a zelend hvézda, 1998]. Prel. Lucy Dolezalova. Praha: Albatros, 1998.
86 s. ISBN 80-00-00641-3.

MILER, Zdenék a Hana DOSKOCILOVA. Little mole in winter [Krtek
v zim¢, 1998]. Pfel. Lucy Dolezalova. Praha: Albatros, 1998. 67 s.
ISBN 80-00-00666-9.

MUSIL, Robert. Diaries 1899-1941 [ Tagebiicher, 1976]. Ptel. z ném. a tivod
napsal Philip Payne, ed. Mark Mirsky. New York: Basic Books, 1998.
LIX, 557 s. ISBN 0465016502.

NAVRATILOVA, Martina a Elizabeth NICKLES. Killer instinct: a Jordan
Myles mystery [ Soupeiky na smrt a na zivot, 1997]. New York: Ballantine
Books, 1998. 322 s. ISBN 0345388763.

Autobiografie tenistky Martiny Navratilové.

PATOCKA, Jan. Body, community, language, world [T¢lo, spolecenstvi, jazyk,
sveét, 1995]. Prel. Erazim Kohak, ed. a Givod napsal James Dodd. Chicago:
Open Court, 1998. XXXI, 196 s. ISBN 0-8126-9358-2.

RILKE, Rainer Maria. Duino elegies [Duineser Elegien, 1923]. Piel. z ném.
Stephen Cohn, ivod napsal Peter Porter. Evanston, I1l.: Northwestern
University Press, 1998. 100 s. ISBN 0810116480.
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ROUBICKOVA, Eva. We're alive and life goes on: a Theresienstadt
diary [ Terezinsky denik 1941-45, 2009]. Ptel. Zaia Alexander, Givod
napsala Virginia Euwer Wolff. New York: H. Holt & Co., 1998. 189 s.
ISBN 0805053522.

RYDLOVA-EHRLICH, Marcela. Treasury of Czech love poems, quotations &
proverbs. Piel. Marcela Rydlova-Ehrlich. New York: Hippocrene Books,
1998. 128 s. ISBN 0-7818-0571-6.

Vybor z poezie.
SAAR, Ferdinand von. The stone breakers and other novellas. Piel. z ném. Kurt
Bergel, Alice R. Bergel, Dorothy Augustine. Riverside, CA: Ariadne Press,
1998. 232 s. ISBN 1572410558.

Vybor z prozy.
SEIFERT, Jaroslav. The poetry of Jaroslav Seifert. Piel. Ewald Osers, tivod
napsal a ed. George Gibian. North Haven: Catbird Press, 1998. 255 s.
ISBN 0-945774-39-7.

Vybor z poezie.
SIS, Petr. Fire truck. New York: Greenwillow Books, 1998. 1 sv. (nestr.)
ISBN 0688158781.

Obrazova kniha pro déti, psdno v anglictiné.
SIS, Petr. Starry messenger: a book depicting the life of a famous scientist
mathematician, astronomer, philosopher, physicist Galileo Galilei [Hvézdny posel:
kniha o zivoté slavného védce, matematika, astronoma, filozofa a fyzika
Galilea Galileiho, 1996]. Praha: Albatros, 1998. [31] s. ISBN 80-00-00634-0.

Obrazova kniha pro déti, psdno v anglictiné.
SIS, Petr. Tibet: through the red box [Tibet: tajemstvi éervené krabicky, 2005].
New York: Frances Foster Books, 1998. [57] s. ISBN 0-374-37552-6.

Obrazova kniha pro déti, psano v anglictiné.
SKVORECKY, Josef. The bride of Texas [Nevésta z Texasu, 1992]. Piel. Kaca
Polackova-Henley. London; Boston: Faber & Faber, 1998. XIII, 609 s.
ISBN 0-571-19293-9.

SKVORECKY, Josef. Headed for the blues: a memoir with ten stories. P¥el. Kaéa

Polackova-Henley. London: Faber & Faber, 1998. 280 s. ISBN 0-571-19290-4.
Vybor povidek.

WEIL, Jifi. Life with a star [ Zivot s hvézdou, 1949]. Ptel. Rita Klimova

a Roslyn Schloss. Evanston, Il.: University Press, 1998. X, 208 s.

ISBN 0-8101-1686-3.

WEIL, Jiii. Mendelssohn is on the roof [ Na stfese je Mendelssohn, 1960]. Ptel.

Marie Winn. Evanston, Il.: University Press, 1998. 227 s. ISBN 0-8101-1685-5.
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CAPEK, Josef a Karel CAPEK. The birds’ tale and two tales on top. Ptel. Lucy
Dolezalova. Praha: Albatros, 1999. 59 s. ISBN 80-00-00632-0.
Vybor z pohadek.

CAPEK, Karel. Fairy tales [Devatero pohédek a je$té jedna od Josefa
Capka jako ptivazek, 1932]. Ptel. Lucy Dolezalova, il. Josef Capek. Praha:
Albatros, 1999. 82 s. ISBN 80-00-00701-0.

CAPEK, Karel. Four plays: R. U. R., The insect play, The Makropulos case,
The white plague [Ctyti hry: RU.R, 1920; Ze Zivota hmyzu, 1921; Véc
Makropulos, 1922; Bila nemoc, 1937]. Ptel. a pfedmluvu napsali Peter
Majer a Cathy Porter. London: Methuen Drama, 1999. XVI, 327 s.
ISBN 978-0-413-77190-2.

CAPEK, Karel. War with the newts [Valka s mloky, 1936]. Ptel. Marie
Weatherall a Robert Weatherall, ivod napsal Ivan Klima. Evanston, Ill.:
Northwestern University Press, 1999. XXI, 348 s. (European Classics)
ISBN 0810114682.

CAPEK, Karel. War with the newts [Vélka s mloky, 1936]. Piel. Ewald
Osers. North Haven: Catbird Press/Unesco Publishing, 1999. 241 s.
ISBN 09457741009.

CAPEK, Karel. War with the newts [Valka s mloky, 1936]. Pfel. Ewald Osers.
North Haven: Catbird Press, 1999. 242 s. ISBN 9789231035999.

DUDEK, Adolf. What is little Amy going to be? [Cim bude Evi¢ka?, 1996].
Il. Eva Lenartova. 2nd ed. Ostrava: Librex, 1999. [12] s. ISBN 80-7228-122-4.

DUDEK, Adolf. What is Johny going to be? [Cim bude Honzik?, 1996].
I1. Eva Lenartova. 2nd ed. Ostrava: Librex, 1999. [10] s. ISBN 80-7228-120-8.

FRITTA, Bedfich. Tommy: to Tommy for his third birthday in Theresienstadt,
22 Fanuary 1944 [ Tomickovi, 1999]. Pfel. Eva Tolkovsky a Susan Kaplansky,
do hebrejstiny Ruth Bondy. Yerushalayim: Yad va-shem, 1999. 1 sv.
ISBN 965-308-073-3.
Vydéni v hebrejstiné a angli¢tiné.
HOLAN, Vladimir. Noc s Hamletem = A night with Hamlet [Noc s Hamletem,
1964]. Ptel. Jarmila Milnerova a Ian Milner, Gvod napsal Michael March,
il. Jaroslav Serych. 6. vyd. Praha: Academia, 1999. 119 s. ISBN 80-200-0734-2.
Bilingvni vydani.
HOLUBOVA, Miloslava. More than one life [Vic nez jeden Zivot, 1994].
Prel. Alex Zucker, Lyn Coffin a Zdenka Brodska. Evanston: Northwestern
University Press, 1999. 104 s. (Hydra Books) ISBN 0-8101-1705-3.
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HURKOVA, Klara. 4 season of blue-grey thoughts: poems. Norwich: Hilton
House, 1999. 28 s. ISBN 1900824213.

Vybor z poezie, psano v anglictiné.
CHASE, Véra. Bobule = Eyeberries. New Delhi: Sanskriti Pratishthan, 1999.
41,42 s.

Bilingvni vydani poezie.
KAFKA, Franz. Amerika [Amerika, 1927]. Pfel. z ném. Willa Muir a Edwin
Muir. Washington: Library of Congress, 1999. 2 sv.

Braillovo pismo.

KAFKA, Franz. The castle [Der Schloss, 1926]. Piel. z ném. Willa
Muir, Edwin Muir. London: Vintage, 1999. 297 s. (Vintage Classics)
ISBN 0-7493-9952-X.

KAFKA, Franz. The complete novels: The trial. America. The castle [ Der Prozess,
1925; Amerika, 1927; Das Schloss, 1926]. Piel. z ném. Willa Muir, Edwin
Muir. London: Vintage, 1999. 454 s. (Vintage Classics) ISBN 0-7493-9807-8.

KAFKA, Franz. The complete short stories. P¥el. z ném. Willa Muir, Edwin
Muir et al., ed. Nathum N. Glatzer. London: Vintage, 1999. 486 s. (Vintage
Classics) ISBN 0-7493-9946-5.

KAFKA, Franz. The diaries of Franz Kafka, 1910-23 [ Tagebucher, 1990]. Piel.
z ném. Joseph Kresh, Martin Greenberg, Hannah Arendt, ed. Max Brod.
London: Vintage, 1999. 619 s. (Vintage Classics) ISBN 0-7493-9944-9.

KAFKA, Franz. Give it up! and other short stories. Ptel. z ném., il. Peter
Kuper. London: Turnaround, 1999. 1 sv. ISBN 1561631256.

Vybor z prézy.
KAFKA, Franz. Letters to Felice | Briefe an Felice Bauer, 1963]. Piel. z ném.
James Stern, Elisabeth Duckworth, ed. Erich Heller, Jiirgen Born. London:
Vintage, 1999. 604 s. (Vintage Classics) ISBN 0-7493-9948-1.

KAFKA, Franz. Letters to Milena [ Briefe an Milena, 1952]. Ptel. z ném. Tania
Stern, James Stern, ed. Willy Haas. London: Vintage, 1999. 188 s. (Vintage
classics) ISBN 0-7493-9945-7.

KAFKA, Franz. Metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung, 1915].
Prel. z ném. Willa Muir, Edwin Muir. London: Vintage, 1999. 218 s.
(Vintage classics) ISBN 0-7493-9953-8.

KAFKA, Franz. Selected short stories. Piel. z ném. Willa Muir a Edwin Muir.
Calcutta: Srishti Publishers, 1999. 277 s. ISBN 8187075171.
Vybor z povidek.

KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Ptel. z ném. Willa Muir

159



676.

677.

678.

679.

680.

681.

682.

6383.

634.

685.

686.

687.

6388.

160

a Edwin Muir, doslov napsal Max Brod. (Vintage Classics) London: Vintage,
1999. 255 s. ISBN 0-7493-9955-4.

KLIMA, Ivan. Between security and insecurity. Piel. Gerry Turner. New York:
Thames & Hudson, 1999. 88 s. ISBN 0500281580.
Vybor z povidek.

KLIMA, Ivan. Lovers for a day [Milenci na jeden den, 1970]. Piel. Gerald
Turner. London: Granta, 1999. 229 s. ISBN 1-86207-019-9.

KLIMA, Ivan. Lovers for a day [Milenci na jeden den, 1970]. Pfel. Gerald
Turner. New York: Grove Press, 1999. 229 s. ISBN 0802116515.

KLIMA, Ivan. No saints or angels [Ani svati, ani and¢l¢, 1999]. Ptel. Gerard
Turner. New York: Grove Press, 1999. 267 s. ISBN 0802116957.

KRESADLO,Jan. Mrchopéuci = GraveLarks. Praha: Mata, 1999. 168, 181 s.
(Ceska radost, 12) ISBN 80-86013-81-2.

Bilingvni vydani prozy.
KRIZKOVA, Marie Rit, Kurt Jiti KOTOUC a Zdenék ORNEST, eds.
We are children just the same: Vedem, the secret magazine by the boys of Terezin.
Pfel. R. Elizabeth Novak, red. Paul Wilson, ivod napsal Vaclav Havel.
Prague: Aventinum, 1999. 199 s. ISBN 80-7151-109-9.

Sbornik vzpominek.
KUNDERA, Milan. The art of the novel [ L’art du roman, 1986]. Piel. Linda
Asher. London: Faber & Faber, 1999. 167 s. ISBN 0-571-19776-0.
KUNDERA, Milan. The book of laughter and forgetting [ Le livre du rire et de
I'oubli, 1978; ces. vyd. Kniha smichu a zapomnéni, 1981]. Ptel. Aaron Asher.
New York: Perennial Classics, 1999. 312 s. ISBN 0-06-093214-7.
KUNDERA, Milan. The book of laughter and forgetting [ Le livre du rire et de
I'oubli, 1978; ¢es. vyd. Kniha smichu a zapomnéni, 1981]. Ptel. Aaron Asher.
New York: Harper Perennial, 1999. 312 s. ISBN 0-06-093214-7.
KUNDERA, Milan. Identity [ L’identité, 1997]. Pfel. Linda Asher. London:
Faber & Faber, 1999. 152 s. ISBN 0-571-19567-9.
KUNDERA, Milan. Identity [ L’identité, 1997]. Pfel. Linda Asher. New
York: Harper Flamingo, 1999. 168 s. ISBN 0-06-093031-4.
KUNDERA, Milan. Identity [L’identité, 1997]. Piel. Linda Asher. Bath:
Chivers, 1999. 152 s. (Large Print Ed.) ISBN 0754037118.
KUNDERA, Milan. Identity [L’identité, 1997]. Piel. Linda Asher.
Thorndike, Maine: Thorndike Press, 1999. 152 s. ISBN 0786218185.
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KUNDERA, Milan. Immortality [ L’immortalité, 1990; ces. vyd.
Nesmrtelnost, 1993]. Piel. Peter Kussi. New York: Harper Perennial, 1999.
358 s. ISBN 0-802-11111-4.

KUNDERA, Milan. Immortality [ L'immortalité, 1990; ces. vyd. Nesmrtelnost,
1993]. Prel. Peter Kussi. New York: Perennial Classics, 1999. 345 s.
ISBN 0-060-93238-4.

KUNDERA, Milan. Laughable loves: stories [Smésné lasky, 1963]. Piel. Suzanne
Rappaport. London: Faber & Faber, 1999. 287 s. ISBN 0-571-20692-1.

KUNDERA, Milan. Laughable loves: stories [ Smésné lasky, 1963]. Prel. Suzanne
Rappaport, ivod napsal Philip Roth. New York: Harper Perennial, 1999. 287 s.
ISBN 0-06-099703-6.

KUNDERA, Milan. The unbearable lightness of being [ L’insoutenable 1égereté
de I’étre, 1984; Ces. vyd. Nesnesitelna lehkost byti, 1985]. Pfel. Michael
Henry Heim. London: Faber & Faber, 1999. 311 s. ISBN 0-571-20083-4.

KUNDERA, Milan. The unbearable lightness of being [ L’insoutenable
légereté de I'étre, 1984; Ces. vyd. Nesnesitelna lehkost byti, 1985].
Prel. Michael Henry Heim. New York: Perennial Classics, 1999. 314 s.
ISBN 0-06-093213-9.

MACOUREK, Milos a Adolf BORN. Max and Sally on holiday [ Mach
a Sebestové na prazdninach, 1999]. Ptel. Lucy Dolezalova. Prague:
Albatros, 1999. 157 s. ISBN 80-00-00700-2.

MILER, Zdenék a Hana DOSKOCILOVA. How little mole made mouse
well again [ Jak krtek uzdravil mysku, 1993]. Pfel. Lucy Dolezalova. Praha:
Albatros, 1999. 86 s. ISBN 80-00-00699-5.

MILER, Zdenék a Eduard PETISKA. How little mole got his trousers

[Jak krtek ke kalhotkam pfisel, 1960]. Prel. Lucy Dolezalova. Praha:
Albatros, 1999. 63 s. ISBN 80-00-00736-3.

MILER, Zdenék a Eduard PETISKA. Little mole and his toy car [Krtek

a auticko, 1997]. Prel. Lucy Dolezalova. Praha: Albatros, 1999. 63 s.
ISBN 80-00-00758-4.

MURRER, Ewald. Dreams at the end of the night [ Sny na konci noci, 1996].
Prel. Howard Sidenberg. Prague: Twisted Spoon Press, 1999. 137 s.

ISBN 80-901257-9-4.

MUSIL, Robert. Diaries 1899-1941 [ Tagebiicher, 1976]. Piel. z ném. a tivod
napsal Philip Payne, ed. Mark Mirsky. New York: Basic Books, 1999.
LIX, 557 s. ISBN 0465016502.
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MUSIL, Robert. Five women [Vereinigungen, 1911; ¢es. vyd. Spojovani,
1991]. Ptel. z ném. Eithne Wilkins a Ernst Kaiser, tivod napsal Frank
Kermode. Boston: Verba Mondi / David R. Godine, 1999. 222 s.

ISBN 1567920756.

NEMCOVA, Bozena. The grandmother: a story of country life in Bohemia
[Babicka, 1855]. Prel. Frances Gregor. Praha: One Third Publishing, 1999.
228 s. (Central European Culture Series, 1) ISBN 80-902688-0-3.

NERUDA, Jan. Mald Strana stories: a week in a quiethouse [ Povidky
malostranské, 1878]. Piel. Petr Kopet, il. Karel Hruska. Prag: Vitalis, 1999.
96 s. ISBN 80-85938-19-7.

NERUDA, Jan. Prague tales [Povidky malostranské, 1878]. Ptel. Michael
Henry Heim. Budapest; London; New York: Central European University
Press, 1999. XXI, 346 s. (Central European Classics) ISBN 963-9116-23-8.

NERUDA, Jan. Summer recollections: a Mala Strana feuilleton. Ptel. Alice
Bauerova, il. Adolf Kaspar. Praha: One Third Publications, 1999. [85] s.
ISBN 8090268811.

Vybor z fejetonti.

OLBRACHT, Ivan. The sorrowful eyes of Hannah Karajich [O smutnych oich
Hany Karadzi¢ové, 1957]. Ptel. Iris Urwin Lewitova, ivod napsal Miroslav
Holub. Budapest; London; New York: Central European University Press,
1999. XXII, 194 s. (Central European Classics) ISBN 963-9116-47-5.

PETERS, Andrew [= Andrew Fusek]. Sheep don’t go to school: mad & magical
children’s poetry. 11. Markéta Prachaticka. Newcastle upon Tyne: Bloodaxe
Books, 1999. 96 s. ISBN 1852244089.

Poezie pro déti, ¢esky nevyslo.
PYTLIK, Radko. The good soldier Svejk and the author Jaroslav Hasek: idiots
have priority [Jaroslav Hagek a dobry vojk Svejk, 1983]. Ptel. Kathleen
Hayes, David Short a Karolina Voc¢adlova. Prague: Emporius, 1999. 72 s.
ISBN 80-86346-00-5.

RILKE, Rainer Maria. The book of images [Das Buch der Bilder, 1902]. Ptel.
z ném. Edward A. Snow. New York: North Point Press, 1999. XVI, 258 s.
ISBN 086547477X.

RILKE, Rainer Maria. Diaries of a young poet [ Tagebiicher aus der Friihzeit,
1942]. Ptel. z ném. Edward Snow, Michael Winkler. New York: W. W. Norton,
1999. XXI, 306 s. ISBN 0393045536.

RILKE, Rainer Maria. Duino elegies [ Duineser Elegien, 1923]. Prel.
z ném. John Waterfield. Lewinston, NY: E. Mellen Press, 1999. VII, 115 s.
ISBN 0773478892.
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RILKE, Rainer Maria. Duino elegies: a critical presentation | Duineser
Elegien, 1923]. Pfel. z ném. a tivod napsal Jeno Platthy. Evansville,
Ind.: Federation of International Poetry Associations, 1999. 172 s.
ISBN 9290420774.

RILKE, Rainer Maria. The essential Rilke. Ptel. z ném. Galway Kinnell,
Hannah Liebmann. Hopewell, N. J.: Ecco Press, 1999. XVIII, 157 s.
ISBN 0880016760.

Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. Rilke and Benvenuta: an intimate correspondence.
Prel. z ném. Joel Agee. New York: Fromm, 1999. 1 sv. ISBN 0880640723.

Vybor z korespondence.

RILKE, Rainer Maria. The rose window and other verse from New poems. Ptel.
z ném. Stephen Cohn et al., ed. Ferris Cook. Boston; London: Little Brown,
1999. 152 s. ISBN 082122364X.

Bilingvni vydani poezie.
RILKE, Rainer Maria. Uncollected poems. Prel. z ném. a ed. Edward
A. Snow. New York: North Point Press; Farrar, Straus and Giroux, 1999.
XIX, 265 s. ISBN 0-86547-513-X.

Bilingvni vydéni poezie.
SEIFERT, Jaroslav. The early poetry of Jaroslav Seifert: City in tears, Sheer
love, On the waves of TSF and the nightingale sings poorly. Ptel. Dana Loewy.
Ewanston, Ill.: Northwestern University Press, 1999. XX, 221 s. (Hydra
Books) ISBN 0810113848.

Sbirky poezie.

SEIFERTOVA, Lucie. Mysterious Prague [Tajemna Praha, 1999]. Praha:
Slovart, 1999. [12] s. ISBN 80-7109-207-3.

SIS, Petr. Komodo! [Komodo, 2016]. New York: Mulberry Books, 1999. 1 sv.
(nestr.) ISBN 0688166954.

Piibéh o indonéském ostrové.

SIS, Petr. Ship ahoy! 8. 1.]: Greenwillow Books, 1999. 1 sv. (nestr.)
ISBN 068816644X.
Préza pro déti, psano v anglictiné.
SIS, Petr. Tibet: through the red box [Tibet: tajemstvi éervené krabicky, 2005].
St. Leonards, N.SW.: Allen & Unwin, 1999. 1 sv. (nestr.) ISBN 1-86508-157-4.
Cestopis pro déti, psano v anglictiné.
SIS, Petr. Trucks, trucks, trucks. New York: Greenwillow Books, 1999. 1 sv.
(nestr.) ISBN 0688162762.

Obrazova kniha pro déti, psano v anglictiné.
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STIFTER, Adalbert. Indian summer [ Nachsommer, 1857; ¢es. vyd. Pozdni
1éto, 1968]. Ptel. z ném. Wendell Frye. Bern; New York: Peter Lang, 1999.
478 s. ISBN 0820446254.

STIFTER, Adalbert. Rock crystal: a Christmas tale [ Bergkristall, 1907]. Ptel.
z ném. Elizabeth Mayer a Marianne Moore. London: Pushkin, 1999. 78 s.
ISBN 1901295278.

STIFTER, Adalbert. Witiko [Witiko, 1930; ¢es. vyd. Vitek, 1926].
Prel. z ném. Wendell Frye. Bern; New York: Peter Lang, 1999. 595 s.
ISBN 0-8204-4624-6.

SKVORECKY, Josef. The engineer of human souls [Ptibéh inzenyra lidskych
dusi, 1977]. Ptel. Paul Wilson. Normal, Il.: Dalkey Archive Press, 1999.
571 s. ISBN 1-56478-199-2.

SKVORECKY, Josef. The swell season: a text on the most important things in life
[Prima sezéna, 1975]. Piel. Paul Wilson. Toronto: L. & Orpen Dennys, 1999.
226 s. ISBN 0-88619-038-X.

SKVORECKY, Josef. Two murders in my double life: a crime novel in two
interlocking movements [ Dvé vrazdy v mém dvojim zivoté, 1996 ]. Toronto:
Key Porter Books, 1999. 183 s. ISBN 1552630218.

VANICEK, Zdené&k. Among memory’s ruins: poems 1988—1997. Pel.
Ewald Osers. London: Oasis Books, 1999. 104 s. (Oasis Series, 106)
ISBN 1-900996-01-4.

Vybor z poezie.
VOLKOVA, Bronislava. Prison notes smuggled into the ears of seafoam [Motéky
do usi pény, 1984]. Ptel. Willis Barnstone. Lewiston, NY: Edwin Mellen
Press, 1999. XVI, 147 s. ISBN 0773431004

ZMATLIKOVA, Helena a Olga STRUNCOVA. Mother mouse. Prague:
Albatros, 1999. [12] s. ISBN 80-00-00733-9.
Vybér z détskych fikadel.
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CAPEK, Jindra. 4 child is born: a Christmas story. Piel. Polly Lawson.
Edinburgh: Floris Books, 2000. [32] s. ISBN 0863153321.

Adaptace staré kfestanské legendy, psano v angli¢tiné.
CAPEK, Josef. All about doggie and pussycat: how they kept house and all sorts

of other things as well [Povidani o pejskovi a kocicce, 1929]. 2nd English ed.
Prague: Albatros, 2000. 118 s. ISBN 80-00-00879-3.
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744.

CTVRTEK, Vaclav. Poppy doll and butterfly Bartholomew [O makové panence
a motylu Emanuelovi, 1976]. Ptel. Lucy Dolezalova, il. Gabriela Dubska.
Prague: Olympia, 2000. 29 s. ISBN 80-7033-070-8.

[ERBEN, Karel Jaromir a BoZena NEMCOVA]. Czech fairy-tales: a selection
of the most beautiful folk tales [Pohadky, 1954]. Ptel. Renata Peskova. Prague;
Furth im Wald: Vitalis, 2000. 116 s. ISBN 80-7253-016-X.

Vybor z pohadek.

FISCHEROVA, Daniela. Fingers pointing somewhere else: stories [Prst, ktery
se nikdy nedotkne, 1995]. Ptel. Neil Bermel. North Haven: Catbird Press,
2000. XTI, 174 s. ISBN 0-945774-44-3.

FRITTA, Bediich a Ivan KLIMA. This is not a fairy tale — it’s real!:

to Tommy for his third birthday in Terezin, 22 Fanuary 1944 [ Tomickovi,
1999]. Ptel. Stephen Hattersley. Prague: Jewish Museum, 2000. [170] s.
ISBN 80-85608-35-9.

GRAN JENSEN, Béla a Jean GRIFFITHS. Kdyby vsechny déti svéta...:
pohddky, povidky, svédectvi a prani = If all the children of this world...: fairytales,
stories, testimonies and wishes. Praha: Hnuti Na vlastnich nohou v nakl.
Kvarta, 2000. 238 s. ISBN 80-86328-15-2.

GRUSA, Jiti. The questionnaire or Prayer for a town and a friend [ Dotaznik,
1978]. Uvod napsal Josef Skvorecky. Normal, I1.: Dalkey Archive Press,
2000. 278 s. ISBN 1564782271.

HASEK, Jaroslav. The fateful adventures of the good soldier Svejk during the
World War [Osudy dobrého vojéka Svejka za svétové vélky, 1921-1922].
Pfel. Zden¢k K. Sadlon, Emmeth Michael Joyce. [Chicago]: 1st Books
Library, 2000. XXIII, 223 s. ISBN 1585004286.

HASEK, Jaroslav. The good soldier Svejk and his fortunes in the World War
[Osudy dobrého vojaka Svejka za svétové vélky, 1921-1922]. Pel. Cecil
Parrott, il. Josef Lada. London: Penguin Books, 2000. XXII, 752 s. (Penguin
Classics) ISBN 0-14-118428-0.

HOLUB, Miroslav. How the moles saw the light: a story. Ptel. a il. Tania
Randall. [London]: Tania Randall, [2000]. [24] s.

Povidka pro déti, ¢esky nevyslo.
JANACEK, Leos. Diary of one who vanished [Zapisnik zmizelého, 1945].
Prel. Seamus Heaney, basné napsal Josef Kalda. New York: Farrar, Straus
and Giroux, 2000. IX, 36 s. ISBN 0374139237.
KAFKA, Franz. Fackals and Arabs: short story. 11. Dyuti Mittal. New Delhi:
[ Dyuti Mittal], 2000. 1 sv.

Vybor z prozy.
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KAFKA, Franz. Metamorphosis and other stories | Die Verwandlung, 1915].
Prel. z ném. a ed. Malcolm Pasley. London: Penguin Books, 2000. XTI, 236 s.
ISBN 0140283366.

KAFKA, Franz. Metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung, 1915].

Prel. z ném. Malcolm Pasley. Harmondsworth, Middlesex: Penguin Books,
2000. 216 s. (Penguin Classics) ISBN 0141182520.

KAFKA, Franz. Metamorphosis and related readings [ Die Verwandlung, 1915].
New York: Glencoe/McGraw-Hill, 2000. 72 s. (The Glencoe Literature
Library) ISBN 0028179927.

KAFKA, Franz. Metamorphosis, In the penal colony, and other stories: with two
new stories [ Die Verwandlung, 1915; In der Strafkolonie, 1919]. Prel. z ném.
Joachim Neugroschel. New York: Simon and Schuster, 2000. XXIII, 316 s.
ISBN 0-684-80070-5.

KAFKA, Franz. The penal colony, stories, and short pieces [In der Strafkolonie,
1919]. Ptel. z ném. Willa Muir a Edwin Muir. New Brunswick: Transaction
Publishers, 2000. 293 s.

Vybor povidek.
KAFKA, Franz. Works published in Kafka’s lifetime. Ptel. z ném. Malcolm
Pasley. London: Penguin Books, 2000. 256 s. (Penguin Modern Classics)
ISBN 0141182520.

Obsahuje Transformation, The Judgement a prvni kapitolu novely Amerika.

KLIMA, Ivan. Between security and insecurity. Ptel. Gerry Turner. London:

Thames & Hudson, 2000. 88 s. (Prospects for Tomorrow) ISBN 0500281580.
Vybor z eseju.

KLIMA, Ivan. Lovers for a day [Milenci na jeden den, 1970]. Pfel. Gerald

Turner. London: Granta, 2000. 229 s. ISBN 1-86207-354-6.

KLIMA, Ladislav. The sufferings of prince Sternenhoch: a grotesque tale of horror
[Utrpeni knizete Sternenhocha, 1928]. Prel. Carleton Bulkin. Prague:
Twisted Spoon Press, 2000. 212 s. ISBN 80-86264-10-6. PMK

KOHOUT, Pavel. They called him Chirry Blackbird [Rikali mu Frkos, 1963].
Pel. Miluge Stefanovd, il. Jifina Klimentovéa a Hana Pavlatova. Prag:
Vitalis, [2000]. 64 s. ISBN 80-7253-019-4.

KOHOUT, Pavel. They called him Chirry Blackbird [Rikali mu Frkos,

1963]. Ptel. Miluse Stefanova. Furth im Wald: Vitalis, 2000. 64 s.

ISBN 3934774164.

KOHOUT, Pavel. The widow killer: a novel [Hvézdna hodina vrahi, 1995].
Prel. Neil Bermel. New York: Picador USA, 2000. 391 s. ISBN 0312252897.
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KRIZKOVA, Marie Rut, Kurt Jifi KOTOUC a Zdenék ORNEST, eds.
We are children just the same: Vedem, the secret magazine by the boys of Terezin.
Prel. R. Elizabeth Novak, red. Paul Wilson, ivod napsal Vaclav Havel.
Prague: Aventinum, 2000. 199 s. ISBN 80-7151-159-5.

Sbornik vzpominek.

KUNDERA, Milan. The art of the novel [L’art du roman, 1986]. Ptel.
Linda Asher. Rev. ed. New York: Harper Perennial, 2000. 165 s.
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CAPEK, Josef. A doggie and a pussycat: how they were making a cake.
[Eduard Hofman adapted the story and pictures by Josef Capek; it was
drawn by Josef Tokstein.| Pfel. Jaroslav Vydra. Praha: Baset, 2004. [48] s.
ISBN 80-7340-028-6.

CAPEK, Karel. The gardener’s year [ Zahradniktv rok, 1929]. Ptel. Geoffrey
Newsome, il. Josef Capek, tivod napsal Bel Mooney. London; New York:
Continuum, 2004. 201 s. ISBN 0-826474-61-6.

CAPEK, Karel. The gardener’s year [ Zahradnikav rok, 1929]. Ptel. Geoffrey
Newsome. London: Bloomsbury Publishing, 2004. 1 online zdroj. (208 s.)
ISBN 9781441195333.

E-kniha.
CAPEK, Karel. Letters from England [Anglické listy, 1924]. Ptel. Geoffrey
Newsome, il. autor, tvod napsal Roger Scruton. London: Continuum, 2004.
183 s. ISBN 0-8264-8485-9.

CAPEK, Karel. R.UR. (Rossum’s universal robots) [R.U.R., 1920]. Ptel.
Claudia Novack, uvod napsal Ivan Klima. London; New York: Penguin
Books, 2004. XXV, 84 s. (Penguin Classics) ISBN 0-14-118208-3.

CEP, Jan. Vesnice = Village. Uryvky z esejti Jana Cepa, Sestavili Lukés
Jasansky a Martin Poldk, ptel. Véra Chase. Praha: Makum - Divus, [2004].
[10, 4] s. ISBN 80-86450-34-1.

CERNICKY, Jifi. About Anemone: documents from a fairy-tale [O Sasance:
dokument z pohadky, 2004]. Ptel. Laura Conway a Ivana Pechackova,
il. Martin Polak, Ivana Pechackova. Prague: Meander, 2004. 55 s. (Blue
Elephant, 7) ISBN 80-86283-31-3.

HALAS, Frantisek, Vitézslav NEZVAL a Jind¥ich STYRSKY. Edition 69
[Edition 69, 1933]. Ptel. Jed Slast. Prague: Tisted Spoon Press, 2004. 134 s.

ISBN 978-80-86264-09-2.

Obsahuje: F. Halas. Thyrsos, ¢es. vyd. Thyrsos, 1932; V. Nezval. Sexual nocturne, ées. vyd.
Sexudini nocturno, 1931; J. Styrsky. Emilie comes to me a dream, &es. vyd. Emilie ptichdzi ke
mné ve snu, 1933.

GOTTHARDOVA, Lenka. Semik a Horymir. Podle Starych povésti éeskych
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prevypravéla Lenka Gotthardova. Praha: L. Gotthardova, 2004. 35 s.
ISBN 80-903147-2-4.

Text v ¢estiné, anglic¢tiné a némdiné.
HASEK, Jaroslav. The Bachura scandal: and other stories and sketches
[ Dekameron humoru a satiry, 1968]. Ptel. a ivod napsal Alan Menhennet.
London: Angel Books, 2004. 160 s. ISBN 0946162417.

Soubor 32 satirickych povidek.

HORACEK, Petr. A new house for Mouse [Novy domek pro mysku, 2012].
London: Walker Books, 2004. [31] s. ISBN 0144565731.

Leporelo, psano v anglictiné.
HUDECKOVA, Eva. The little brother Golem [Bratiicek Golem, 1993].
Prel. George J. Grosman, il. Zden¢k Janda. Prague: Ikar, 2004. 115 s.
ISBN 80-249-0489-6.

JANACEK, Leos. The Jandcek opera libretti. Volume II: Kita Kabanovd. Piel.
a ed. Timothy Cheek. Lanham, Maryland; Toronto; Oxford: Scarecrow
Press, 2004. IX, 269 s. ISBN 978-0-8108-5014-9.
Bilingvni vydani operniho libreta.
KAFKA, Franz. Amerika (The man who disappeared) [ Der Verschollene, 1927].

Prel. z ném. a ivod napsal Michael Hofmann. New York: New Directions
Books, 2004. XIII, 216 s. ISBN 0811215695.

KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Ptel. z ném.
Stanley Corngold. New York: Bantam Books, 2004. XXI, 194 s. (Bantam
Classics) ISBN 0-553-21369-5.

KAFKA, Franz. Metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Piel. z ném. David
Wyllie. Adelaide: The University of Adelaide Library, 2004. 1 online zdroj.
E-kniha.

KONIGGRATZ, Samuel. I’m still alive with a coatrack, a cap, and a signal disc
[Jesté ziju s véSakem, Cepici a placackou, 2002]. Pfel. Alex Zucker. Prague:
Theatre Institute, 2004. 54 s. (New Czech Play, 3) ISBN 80-7008-173-2.
KUNDERA, Milan. The unbearable lightness of being [ L’insoutenable 1égereté
de ’étre, 1984; Ces. vyd. Nesnesitelna lehkost byti, 1985]. Prel. Michael
Henry Heim. New York: HarperCollins, 2004. 314 s. ISBN 0-06-059718-6.
KUNDERA, Milan. The unbearable lightness of being [ L’insoutenable

légereté de I'étre, 1984; Ces. vyd. Nesnesitelna lehkost byti, 1985]. Prel.
Michael Henry Heim. Deluxe ed. New York: HarperCollins, 2004. 314 s.
ISBN 978-0-06-114852-1.

LUSTIG, Arnost. Waiting for Leah [ Lea z Leeuwanderu, 2005]. Piel. Ewald
Osers. London: Harvill, 2004. 153 s. ISBN 1843431475.

990.

991.

992.

993.

994.

995.

996.

997.

998.

999.

MILJEVIC, Radojka, ed. Free association: an anthology of Czech and Slovak
poetry in honour of Karel Brusak. London: [Cerberus], 2004. XII, 83 s.
ISBN 0954685202.

Antologie poezie.

MILER, Zdenék. Little Mole and the space ship [ Krtek a raketa, 2000].
Prel. Lucy Dolezalova. 2nd English ed. Prague: Albatros, 2004. 63 s.
ISBN 80-00-01426-2.

MILER, Zdenék a Hana DOSKOCILOVA. Little Mole and the mother
[Krtek a maminka, 2002]. Pfel. Hana Parkanova-Whitton. Praha: Albatros,
2004. 54 s. ISBN 80-00-01394-0.

MILER, Zdenék a Eduard PETISKA. Little Mole and his toy car [Krtek
a auticko, 1997]. Prel. Gene Deitch. 2. angl. vyd. Praha: Albatros, 2004. 47 s.
ISBN 80-00-01389-4.

MUSIL, Robert. Selected writings. Piel. z ném. Burton Pike, tivod napsal
Joel Agee. New York: Continuum, 2004. XIX, 345 s. (The German Library, 72)
ISBN 0826403050.

Vybor z prozy.
PECHACKOVA, Ivana. The legend of the Golem: a story from the Prague of
Rudolph II [Legenda o Golemovi, 2000]. I1. Petr Nikl. 2nd ed. Prague:
Meander, 2004. 106 s. (The Legends of Prague) ISBN 80-86283-25-9.

RILKE, Rainer Maria. Auguste Rodin [Auguste Rodin, 1922; ¢es. vyd.
Auguste Rodin, 1946]. Pfel. z ném. Daniel Slager, tvod napsal William
Glass. New York: Archipelago Books, 2004. 88, [33] s. ISBN 0972869255.

RILKE, Rainer Maria. Letters to a young poet [ Briefe an einen jungen
Dichter, 1929]. Pfel. z ném. a ivod napsal Stephen Mitchell. New York:
W. W. Norton & Company, 2004. 1 sv. ISBN 0393310396.

RILKE, Rainer Maria. Neue Gedichte = New poems. Prel. z ném. Stephen
Cohn, tvod napsal John Bayley. Manchester: Carcanet, 2004. 295 s.
ISBN 1857547705.

Bilingvni vydani.
RILKE, Rainer Maria. Rilke on love and other difficulties. Ed. John J. L. Mood.
New York; London: W. W. Norton, 2004. 138 s. ISBN 0393310981.

Vybor dopist, eseji a poezie.

1000. RILKE, Rainer Maria. Rilke’s late poetry. Ptel. z ném. a ivod napsal

Graham Good. Vancouver: Ronsdale Press, 2004. 185 s. ISBN 1553800249.

Obsahuje Duino elegies, The sonnets to Orpheus a vybor z poezie.

1001. RILKE, Rainer Maria. Rodin [Auguste Rodin, 1922; ¢es. vyd. Auguste
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Rodin, 1946]. New York: Parkstone International, 2004. 1 online zdroj.
(82s.) ISBN 1844840220.
E-kniha.

RILKE, Rainer Maria. Sonnets to Orpheus [ Die Sonette an Orpheus, 1923].

Prel. z ném. a ivod napsal Willis Barnstone. Boston: Shambhala
Publications, 2004. XI, 228 s. ISBN 1590301528.

RILKE, Rainer Maria. Sonnets to Orpheus [ Die Sonette an Orpheus, 1923].

Prel. z ném. Edward A. Snow. New York: North Point Press, 2004.
XVIII, 122 s. ISBN 086547611X.

Bilingvni vydani.
RILKE, Rainer Maria. Threatening heaven: twelve poems in German and
English. Ptel. z ném. a tivod napsal Robert Bly. Boston: Innerter Klang
Press, 2004. 18, 18 s.

Bilingvni vydani poezie.
ROTTOVA, Inna. Golem walks trough Prague [Golem prochazi Prahou,

2004]. Pfel. Drahomira Bainbridge a Laurence Bainbridge, il. Tomas
Rizek. Praha: Baset, 2004. 113 s. ISBN 80-7340-036-7.

SEALSFIELD, Charles. Austria as it is, or, sketches of continental courts.
Ed. a tvod napsal Todd C. Hanlin. Riverside, CA: Ariadne Press, 2004.
XVII, 136 s. ISBN 1572411112.
SEIFERT, Jaroslav. Na vindch TSF: poesie = On the waves of TSF: poetry.
Prel. Dana Loewy. V angl. 3. vyd. Praha: Akropolis, 2004. 135 s.
ISBN 80-7304-055-7.

Bilingvni vydani sbirky basni z r. 1925.
SEIFERTOVA, Lucie. The mysterious Golem [Tajemny Golem, 2004]. Prel.

Anna Bryson Gustova. Prague: Petr Prchal, 2004. [12] s. ISBN 80-239-2215-7.

SIS, Petr. The train of states. New York: Greenwillow Books, 2004. 1 sv.
(nestr.) ISBN 0060578386.

Obrazova kniha pro déti, psano v anglictiné.
SIS, Petr. Trucks, trucks, trucks. New York: HarperFestival, 2004. [24] s.
ISBN 978-0-06-056258-8.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
TOMPA, Andrea, ed. Escape. Budapest: Hungarian Theatre Muzeum and
Institute, 2004. 334 s. (Visegrad Drama, 2) ISBN 9632172043.

Antologie dramat étyt zemi, z CR: Arno$t Dvoték a Ladislav Klima, Matthew Honest.

UNGAR, Hermann. The class [ Die Klasse, 1927]. Ptel. z ném. Mike
Mitchell. Sawtry: Dedalus, 2004. 1 online zdroj. (176 s.)
E-kniha.

1013. VANICEK, Zdenék. Whereupon he was arrested [Co kdyz se stalo: byl
zatcen, 2003]. Pfel. Ewald Osers, il. Martin Liska. [Cesko: Alois Bocek],
2004. 95 s. ISBN 80-239-9982-6.

1014. VLCEK, Franti$ek Josef. The story of my life [Povidka mého Zzivota, 1929].
Prel. Winston Chrislock. Kent, Ohio: Kent State University Press, 2004.
XVI, 392 s. ISBN 0873388178.

1015. ZAMECNIK, Stanislav. That was Dachau: 1933-1945 [To bylo Dachau,
2003]. Prel. Derek B. Paton. Bruxelles: Fondation internationale de
Dachau; Paris: Le Cherche midi, 2004. 400 s. (Collection Documents)
ISBN 2-74910-269-3.

2005

1016. BEHENSKY, Petr. About tigers and giraffes: animal rhymes [O tygrech
a zirafach, 2005]. II. Lena Latynova. Prague: Baset, 2005. [44] s.
ISBN 80-7340-068-5.

1017. BRAUMOVA, Zdeiika. Maruska — Mary. P¥el. Jitka Polesna, il. Jaroslav
Braum. Praha: Balt-East, 2005. 61 s.
Bilingvni vydani pro déti.
1018. BREZINOVA, Ivona. Mit tak psa = To have a dog. 11. Zaur Deisadze. Praha:
Svoboda Servis, 2005. 32 s. ISBN 8086320448.
Bilingvni vydani pro déti.
1019. CERVENKA, Jarda. Adventures of Missi One = DobrodruZstoi voru Missi One.
Prel. do ¢e$. Pavla Hordkova. Praha: Triton, 2005. 95 s. ISBN 80-7254-642-2.
Bilingvni vydani.
1020. CAPEK, Karel. The absolute at large [ Tovarna na absolutno, 1922]. Lincoln:
University of Nebraska Press, 2005. XI, 242 s. ISBN 0803264593.

1021. CECH, Pavel. The garden [O zahradg, 2005]. Ptel. Derek Paton, il. Pavel
Cech. Praha: Brio, 2005. 1 sv. (nestr.) ISBN 80-86113-77-9.
Publikace pro déti.

1022. HAK, Pavel. Sniper [Sniper, 2002]. Pfel. Gerry Feehily. London: Serpent’s
Tail, 2005. 120 s. ISBN 1852428562.

1023. HASEK, Jaroslav. The good soldier Svejk: and his fortunes in the world war
[Osudy dobrého vojaka Svejka za svétové valky, 1921-1922]. Prel. Cecil
Parrott, il. Josef Lada. London: Penguin Books, 2005. XXII, 752 s.

ISBN 0140449914.
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HE]JDA, Zbynék. A stay in a sanatorium & other poems [ Pobyt v sanatoriu:
verse z let 1974-1987, 1993]. Pel. Bernard O’Donoghue, s tipravou Simon
Danicek. Cork, Ireland: Sothword Editions, 2005. 64 s. ISBN 190500205X.

HOLAN, Vladimir. The first testament [ Prvni testament, 1990]. Prel. Josef
Tomas, ed. Betty Boyd. Bury St. Edmunds: Arima Publishing, 2005. 116 s.
ISBN 1-84549-047-9.

HORACEK, Petr. Bird, fly high. Cambridge, MA: Candlewick Press, 2005.
1 sv. (nestr.) ISBN 0-7636-30403.

Leporelo, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Hello, little bird. London: Walker, 2005. [14] s.
ISBN 0-7445-8831-6.

Leporelo, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Run, mouse, run! Cambridge, MA: Candlewick Press,
2005. 1 sv. (nestr.) ISBN 0-7636-2823-9.

Pohadky, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Run, mouse, run! London: Walker, 2005. [14]s.
ISBN 1844288625.

Leporelo, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. This little cat. London: Walker, 2005. [14] s.
ISBN 0-7445-8830-8.

Leporelo, napsano v anglictiné.
HORACEK, Petr. When the moon smiled. London: Walker Books, 2005.
[32] s. ISBN 0-7445-7047-6.

Leporelo, psano v anglictiné.
HORVATHOVA, Tereza a Juraj HORVATH, eds. Baohemian bestiary:
a pocket atlas of creatures from Baohemia. Vol. 1. Pfel. Jennifer Helia
DeFelice, konzultace Simon Botten. Praha: Baobab, 2005. 63 s.

Prib¢h pro déti, cesky nevyslo.
JEZKOVA, Alena. Charles IV [Karel IV., 2005]. Ptel. Anna Bryson,
il. Renata Fucikova. Prague: Prah, 2005. [40] s. ISBN 80-7252-128-4.
KAFKA, Franz. The complete short stories. Ed. Nahum Norbert
Glatzer. London: Vintage Books, 2005. VII, 486 s. (Vintage Classics)
ISBN 0749399465.

KAFKA, Franz. Give it up! and other short stories by Franz Kafka. 11. Peter
Kuper. New York: NBM, 2005. 63 s. ISBN 1561634492.
Komiks.

KAFKA, Franz. The Great Wall of China [Beim Bau der Chinesischen

1037.

1038.

1039.

1040.

1041.

1042.

1043.

1044.

1045.

1046.

1047.

1048.

1049.

Mauer, 1931]. Pfel. z ném. London: Penguin Books, 2005. 54 s. (Pocket
Penguins, 64) ISBN 0141022302.

KAFKA, Franz. Letter to father [Brief an den Vater, 1952]. Ptel. Karen
Reppin, il. Karel Hruska, doslov napsal Thomas Anz. Praha: Vitalis, 2005.
88 s. (Bibliotheca Bohemica) ISBN 80-7253-238-3.

KAFKA, Franz. The Metamorphosis, a play [ Die Verwandlung, 1915].
Upravil E. Thomalen. Los Angeles, CA: Baker’s Plays, 2005. 88 s.
ISBN 0874402115.

KAFKA, Franz. Metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung, 1915].

Prel. z ném. Richard Stokes, tvod napsal Martin Jarvis. London:
Hespertus Press, 2005. XIX, 92 s. ISBN 1843914093.

KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Pfel. z ném. Richard Stokes.
London: Hesperus, 2005. XVII, 212 s. (Modern Voices) ISBN 1843914018.

KARBUSICKY, Vladimir. Jewish anecdotes from Prague [Jiidische
Anckdoten aus Prag, 1993]. Pfel. David R. Beveridge. Praha: V Réji, 2005.
120 s. ISBN 80-85894-60-2.

KUNDERA, Milan. The art of the novel [L’art du roman, 1986]. Ptel. Linda
Asher. London: Faber & Faber, 2005. 165 s. ISBN 0-571-22749-X.

KUNDERA, Milan. Laughable loves: stories | Smésné lasky, 1963]. Piel.
Suzanne Rappaport, ivod napsal Philip Roth. London: Faber, 2005. 287 s.
ISBN 0-571-20692-1.

LUSTIG, Arnost. Lovely green eyes [ Krasné zelené oci, 2000]. Pfel. Ewald
Osers. London: Vintage Books, 2005. 248 s. ISBN 0-0994-6435-7.

LUSTIG, Arnost. Waiting for Leah [ Lea z Leeuwanderu, 2005]. Pfel. Ewald
Osers. London: Vintage Books, 2005. 153 s. ISBN 0-0994-8354-8.

MACHA, Karel Hynek. May [M4j, 1836]. Ptel. Marcela Sulak, il. Jindtich
Styrsky. Prague: Twisted Spoon Press, 2005. 121 s. ISBN 80-86264-22-X.
Bilingvni vydani.
MIKES, Petr. Jen slova = Fust words. Piel. Petr Mikes, Kerry S. Keys
a Matthew Sweney. Praha: Fra, 2005. 155 s. ISBN 80-86603-16-4.
Bilingvni vydani poezie.
MUSIL, Robert. Selected writings. Piel. z ném. Burton Pike, tivod napsal
Joel Agee. New York: Continuum, 2005. XIX, 345 s. (The German Library, 72)
ISBN 0826403042.
Vybor z prozy.
NEMCOVA, Bozena a Karel Jaromir ERBEN. Czech fairytales: a selection
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of the most beautiful folk tales [ Pohadky, 1954]. Ptel. Renata Peskova, il. Karel
Hruska. Praha: Vitalis, 2005. 114 s. ISBN 80-7253-190-5.

NEZVAL, Vitézslav. Valerie and her week of wonders: a gothic novel [Valérie
a tyden divii, 1945]. Pel. David Short, il. Kamil Lhotak. Prague: Twisted
Spoon Press, 2005. 226 s. ISBN 80-86264-19-X. PMK

NIKL, Petr. Rybaba and the sea soul [O Rybabé a Motské dusi, 2002]. Ptel.
Laura Conway a Ivana Pechackova, doslov napsala Véra Jirousova. Praha:
Meander, 2005. [40] s. (Blue Elephant, 4) ISBN 80-86283-18-6.

OUREDNIK, Patrik. Europeana: a brief history of the twentieth century
[Europeana: stru¢né déjiny dvacatého véku, 2001]. Prel. Gerard Turner.
Normal, Ill.: Dalkey Archive Press, 2005. 151 s. ISBN 1-56478-382-0. PMK

PACOVSKA, Kvéta a Annelies SCHWARZ. My invisible friend [Das Tier
mit den Funkelaugen, 1980]. Pfel. z ném. Anne Millyard. Montreal: Smith,
Bonappétit & Son, 2005. [32] s. ISBN 1-897118-08-2.

PRECAN, Vilém, ed. The cat who never sleeps: to Fitina Siklovd on her
birthday = Kocka, kterd nikdy nespi: Jiriné Siklové k narozenindm. Praha: James
H. Ottaway, 2005. 320 s. ISBN 80-239-5935-2.

Antologie textt J. Siklové a jubilejni piispévky, bilingvni vydani.
REINER, Martin. Where is the urn? Ptel. Petra Zallmanova a Andrew
Oakland. Ellsworth: Backwoods Broadsides, 2005. [8] s. (Backwoods
Broadsides chaplet series, 8)

Ukazka poezie.

RILKE, Rainer Maria. In praise of mortality: selections from Rilke’s Duino
elegies and Sonnets to Orpheus. Prel. z ném. a ed. Anita Barrows, Joanna
Macy. New York: Riverhead Books, 2005. 155 s. ISBN 1573223034

Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. Larenopfer = Offerings to the Lares | Larenopfer, 1896;
ces. vyd. Mij domov, 1941]. Piel. z ném. Alfred de Zayas. Los Angeles:
Red Hen Press, 2005. XIX, 153 s. ISBN 1597090107.

Bilingvni vydani.
RILKE, Rainer Maria. Pictures of God: Rilke’s religious poetry including
“The life of the Virgin Mary” [Das Marie-Leben, 1912]. Pfel. z ném. Annemarie
S. Kidder. Livonia, Mich.: First Page Publications, 2005. XXVIII, 158 s.
ISBN 1928623654.

Bilingvni vydani.
RILKE, Rainer Maria. Poet’s guide to life: the wisdom of Rilke. Ptel. a ed.
Ulrich Baer. New York: Modern Library, 2005. LII, 215 s. ISBN 0679642927.

Vybor z poezie.

1060.

1061.

1062.

1063.

1064.

1065.

1066.

1067.

1068.

1069.

1070.

RILKE, Rainer Maria. Rilke’s Book of hours: love poems to God [ Das
Stundenbuch, 1905]. Ptel. z ném. Anita Barrows, Joanna Macy. New York:
Riverhead Books, 2005. 257 s. ISBN 1594481563.

RILKE, Rainer Maria. Rilke’s late poetry. Prel. z ném. a ivod napsal
Graham Good. Vancouver: Ronsdale Press, 2005. 185 s. ISBN 1553800249.
Obsahuje Duino elegies; The sonnets to Orpheus a vybor z poezie.

RILKE, Rainer Maria. Two Prague stories [ Zwei Preger Geschichten:
King Bohusch, The Siblings, 1899]. Ptel. z ném. Isabel Cole, il. Karel
Hruska, doslov napsal Harald Salfellner. Praha: Vitalis, 2005. 148 s.
ISBN 80-7253-234-0.

Vybor povidek.

RUDIS, Jaroslav. Bilj Potok: Labyrint presents a graphic in black and white
Jfrom the heart of Europe: starring Alois Nebel [ Bily Potok: ¢ernobily komiks ze
Sudet: v hlavni roli Alois Nebel, 2003]. Pfel. Anna Lordan, il. Jaromir 99.

Praha: Labyrint, 2005. [96] s. ISBN 80-85939-57-0.

RICANOVA, Tereza. Goat story [Kozi knizka, 2005]. Ptel. Jennifer Helia
DeFelice. Praha: Baobab, 2005. [44] s. ISBN 80-903276-7-2.

SEIFERTOVA, Lucie. The history of the brave Czech nation and a_few
insignificant world events [ D&jiny udatného ceského naroda a par
bezvyznamnych svétovych udalosti, 2003]. Piel. Anna Bryson Gustova.
Prague: Petr Prchal, 2004. [88] s. ISBN 80-239-4454-1.

Leporelo pro déti.

SCHNEEDORFER, Ivan. The horizon is far away [ Horizont je daleko, 2009].
Piel. z ¢e$. Ste-Anne-de-Bellevue, Quebec: Shoreline, 2005. 64 s.
ISBN 1-896754-46-5.

Shirka poezie.

SIS, Petr. Ballerina! New York: Harper Festival, 2005. 1 sv. (nestr.)
ISBN 0060759666.

Préza pro déti, psano v angli¢tiné.
SLAMA, Jiti. Hoézdnd = The stellar one. Ceské Bud¢jovice: Pavel Holat,
2005. 31 s. ISBN 80-239-4458-4.

Bilingvni vydani.
STIFTER, Adalbert. Folktales and legendes [Marchen, Sagen und

Legenden, 2005]. Piel. z ném. Monika Sperling, il. Lucie Miillerova.
Praha: Vitalis, 2005. 77 s. ISBN 80-7253-207-3.

STIFTER, Adalbert. Rock crystal: a Christmas tale [ Bergkristall, 1907]. Ptel.
z ném. Monika Sperling, il. Lucie Miillerova. Praha: Vitalis, 2005. 52 s.
ISBN 80-7253-166-2.
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1071. URBAN, Petr. Last orders, please! Liberec: Jan Kohoutek, 2005. [115] s.
ISBN 80-86875-03-2.
Vybor z prézy s kreslenymi vtipy.
1072. VANICEK, Zdenék. Do ¢tyf koutt svéta = To the four corners of the Earth.
Prel. Ewald Osers. 2nd ed. Prague: CACC Prague CZ, 2005. 171 s.
ISBN 80-239-6532-8.
Bilingvni vydani poezie.
1073. VOLKOVA, Bronislava. Born out of darkness. Bloomington: Explorer
editions, 2005. 94 s. ISBN 0-9719130-3-X.
Bilingvni vydani poezie.
1074. ZAJICEK, Pavel. Time is a mid-night scream: fragments from the 1990s [Cas je
vykiik uprostied noci, 1999]. Ptel. Marek Tomin. Prague: Twisted Spoon
Press, 2005. 79 s. ISBN 80-86264-26-2.
Sbhirka poezie.

2006

1075. BEHENSKY, Petr. About cows and little cows: animal rhymes [O kravach
a kravickach, 2006]. Ptel. Anna Bryson, il. Lena Latynova. Prague: Baset,
2006. [43] s. ISBN 80-7340-084-7.

Poezie a fikadla pro déti.

1076. BRYCZ, Pavel. , city [Jsem mésto, 1998]. Piel. Joshua Cohen,
Markéta Hofmeisterova. Prague: Twisted Spoon Press, 2006. 153 s.
ISBN 80-86264-27-0. PMK

1077. BREZINOVA, Ivona. The magic flute [Kouzelna flétna, 2006]. Ptel. Robert
Russell, il. Martina Skala. Praha: Bon Art Production, 2006. [60] s.
ISBN 8087015010.

Ptib¢h podle Emanuela Schikanedera uréeny pro déti.

1078. CAPEK, Josef. All about doggie and pussycat: how they kept house and all
sorts of other things as well [ Povidani o pejskovi a koci¢ce, 1929]. Piel. Lucy
Dolezalova, doslov napsal Jiti Opelik. 3rd English ed. Praha: Albatros,
2006. 118 s. ISBN 80-00-01893-4.

1079. DRABEK, Jan. His doubtful Excellency: a Canadian novelist’s adventures as
President Havel’s ambassador in Prague [ Po usi v postkomunismu, 2000].
Victoria: Ekstasis Editions Canada, 2006. 168 s. ISBN 1894800877.

1080. EBNER-ESCHENBACH, Marie von. Krambambuli: the story of a dog
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1081.

1082.

1083.

1084.

1085.

1086.

1087.

1088.

1089.

[ Krambambuli, 1907; ¢es. vyd. Krambambuli, 1958]. Pfel. z ném.
Nicola Bigwood, il. Lucie Miillerova. Prague: Vitalis, 2006. 31 s.
ISBN 80-7253-070-4.

HALAMA, Theofil. Madonna and the angel baroque: theatre of the absurd,
with other such poems selected and new work. Merrick, NY: Cross-Cultural
Communications, 2006. 80 s. ISBN 089304539X.

Vybor poezie z Cestiny.
HALAMA, Theofil. Starmaps of love: voyages with Brother X: selected and
new work. Merrick, NY: Cross-Cultural Communications, 2006. 80 s.
ISBN 0893045373.

Vybor poezie z Cestiny.
HAWKER, Nancy, ed. Povidky: short stories by Czech women. London:
Telegram, 2006. 248 s. ISBN 1-84659-007-8.

Antologie povidek autorek: Svatava AntoSova, Alexandra Berkova, Tera Fabianova,
Viola Fischerova, Sabrina Karasova, Kvéta Legatova, Erika Olahova, Magdaléna
Platzova, Lenka Reinerova, Katefina Rudc¢enkova, Katefina Sidonova, Véra
Stiborova, Alena Vostra, Anna Zonova.
HOLUB, Emil. Dark deeds: some hunting memoirs of the nineteenth century
Czech traveller Emil Holub. Ed. a ivod napsal Rob S. Burrett. Gweru:
Mambo Press, 2006. 64 s. ISBN 0-86922-808-0.

Autobiografické povidky.

HOLUB, Miroslav. Poems before & afier. Ptel. Ian Milner [et al.].
2nd rev. and expanded ed. Tarset: Bloodaxe Books, 2006. 437 s.
ISBN 1852247479.

Nejobsahlejsi vybor poezie.
HORACEK, Petr. 4 new house for Mouse [Novy domek pro mysku, 2012].
London; Boston; Sydney; Auckland: Walker Books and Subsidiaries, 2006.
[31] s. ISBN 978-1-4063-0122-9.

Leporelo, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Silly Suzy goose [Husa Liza, 2012]. Cambridge, MA:
Candlewick Press, 2006. 1 sv. ISBN 0763630403.

Leporelo, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Silly Suzy goose [Husa Liza, 2012]. London: Walker, 2006.
40 s. ISBN 1-84428-217-1.

Leporelo, psano v anglictiné.
HRABAL, Bohumil. ] served the King of England [ Obsluhoval jsem
anglického krale, 1980]. Piel. Paul Wilson. London: Vintage Books, 2006.
256 s. (‘The International Classic) ISBN 009949289X.
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1091.
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1096.

1097.
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JARNIKOVA, Ivana. Eliska: a story of a deafblind girl [Eliska, ptibéh
hluchoslepé holcicky, 2005]. Piel. Barbara Bindasova. Prague: Association
for early intervention, 2006. 44 s. ISBN 8023984330.

JEZKOVA, Alena. 77 Prague Legends [77 prazskych legend, 2006]. Ptel.
Anna Bryson Gustova, il. Renata Fucikova. Prague: Prah, 2006. 159 s.
ISBN 80-7252-139-X.

JEZKOVA, Alena a Zdenék UHLIR. Tales from the Chronicle of Dalimil:
the Paris fragment of the Latin translation | Ptibéhy z Dalimila, 2006]. Prel.
Katefina Millerova, Sean Mark Miller. Prague: Gloriet, 2006. 36 s.
ISBN 80-86644-88-X.

KAFKA, Franz. The castle [Das Schloss, 1926]. Ptel. z ném. Praha: Vitalis,
2006. 390 s. (Bibliotheca Bohemica) ISBN 80-7253-195-6.

KAFKA, Franz. Metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Including
“The retransformation of Gregor Samsa” by Karl Brand. Piel. z ném.
Karen Reppin, il. Karel Hruska. Praha: Vitalis, 2006. 100 s. (Bibliotheca
Bohemica) ISBN 80-7253-239-1.

KAFKA, Franz. Metamorphosis | Die Verwandlung, 1915]. As well as
The retransformation of Gregor Samsa by Karl Brand. Prel. z ném.
Karen Reppin, il. Karel Hruska. Praha: Vitalis, 2006. 112 s. (Bibliotheca
Bohemica) ISBN 80-7253-109-3.

KAFKA, Franz. Metamorphosis | Die Verwandlung, 1915]. Upravili David
Farr a Gisli Orn Gardarsson. London: Oberon Books, 2006. 62 s. (Oberon
Modern Plays) ISBN 184002688X.

KAFKA, Franz. Metamorphosis and other selected short works [ Die
Verwandlung, 1915]. Ptel. z ném. Ian Johnston. West Valley City, UT:
Walking Lion Press, 2006. 90 s. ISBN 1600964222.

KAFKA, Franz. Metamorphosis; with The judgement [ Die Verwandlung, 1915;
Das Urteil, 1912]. Pfel. z ném. London: Penguin Books, 2006. 97 s. (Red
Classics) ISBN 0141023457.

KAFKA, Franz. The Ziirau aphorisms [Aforismi du Ziirau, 2004]. Piel.
z ném. Michael Hofmann, komentaf napsal Roberto Calasso, poznamky

k italskému prekladu napsal Geoffrey Brock. London: Harvill Secker, 2006.
X, 138 s. ISBN 1843550092.

KAFKA, Franz. The {iirau aphorisms of Franz Kafka [ Aforismi du Ziirau,
2004]. Pfel. z ném. Michael Hofmann, komentai Roberto Calasso,

poznamky k italskému prekladu napsal Geoffrey Brock. New York:
Schocken Books, 2006. X, 138 s. ISBN 0805212078.

1101.

1102.

1103.

1104.

1105.

1106.

1107.

1108.

1109.

1110.

1111.

KLVAGC, Pavel. Tak bévalo za stara: povésti, prihody a povérecnd vypravéni
z Drnovic = So it used to be in times long gone: legends, tales and stories of yore
Jfrom Drnovice. Drnovice: Drnka, 2006. 94 s. ISBN 80-239-5909-3.
Bilingvni vydani moravskych povésti.
KOHNOVA, Véra. Denik Véry Kohnové = The diary of Véra Kohnovd = Das
Tagebuch der Véra Kohnovd. Ptel. do angl. Alena Rettova, do ném. Marcela
Rezni¢kova. Stiedokluky: Zdenék Susa, 2006. 210 s. ISBN 80-86057-40-2.
Multilingvni vydani.
KOZIK, Frantisek. Encounters with Leo$ Jandcek [Po zarostlém chodnicku,
1967]. Prel. Ewald Osers. Prague: Evropsky literarni klub, 2006. 322 s.,
32 s. obr. pril. ISBN 9788086316567.

KRAUS, Karl et al. Selected short writings. New York: Continuum, 2006.
XIII, 321 s. (German Library, 56) ISBN 0826418007.
Obsahuje The last days of mankind, Aphorisms.

KUNDERA, Ludvik, ed. Te spirit of Brno [Du$e Brna, 1998]. Ptel. verse
Ewald Osers, texty Timothy Steyskal. 2nd, amended and enl. ed. Brno:
Vysoké uceni technické, 2006. 181 s. ISBN 80-214-2912-7.

Ukazka z tvorby basnikd: Ivan Blatny, FrantiSek Halas, Karel Kapoun, Ludvik
Kundera, Oldrich Mikulasek, Vitézslav Nezval, Zden¢k Rotrekl, Jaroslav Seifert, Jan
Skacel, Josef Suchy, Frantisek Listopad, Zdena Zabranska.

KUNDERA, Milan. The art of the novel [L’art du roman, 1986]. Ptel.

Linda Asher. New York: Harper Perennial Classics, 2006. 165 s.

ISBN 978-0-06-009374-7.

KUNDERA, Milan. The curtain: an essay in seven parts [ Le rideau, 2005].
Prel. Linda Asher. New York: HarperCollins Publishers, 2006. VIII, 168 s.
ISBN 0-06-084186-9.
KUNDERA, Milan. Immortality [ L’immortalité, 1990; ces. vyd.
Nesmrtelnost, 1993]. Piel. Peter Kussi. [London]: Faber & Faber, 2006.
387 s. ISBN 0-571-14456-X.
LUSTIG, Arnost. Fire on water: Porgess and The abyss [Porgess, 1995]. Prel.
Roman Kostovski a Deborah Durham-Vichr. Evanston, Ill.: Northwestern
University, 2006. 233 s. ISBN 0810122197.
LUSTIG, Arnost. O literatute; Stépan a Anna = Stephen and Anne = Stéphane
et Anna [Stépan a Anna, 1958]. Ptel. do angl. George Theiner. Praha:
Nakladatelstvi Franze Kafky, 2006. 101 s. ISBN 80-86911-09-8.

Multilingvni vydani.
LUSTIG, Arnost. The unloved: from the diary of Perla S [Nemilovana, 2001].
Evanston, Ill.: Northwestern University, 2006. 172 s. ISBN 0-8101-1347-3.
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1118.
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1120.
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MUSIL, Robert. Posthumous papers of a living author [ Nachlass zu
Lebzeiten, 1936]. Piel. z ném. Peter Wortsman. 3rd ed. Brooklyn, NY:
Archipelago Books, 2006. X, 179 s. ISBN 0976395045.

NAVRATILOVA, Martina. Shape your self: my 6-step diet and fitness plan to
achieve the best shape of your life [ Stoprocentné svézi, 2007]. [Emmaus, Pa.]:
Rodale, 2006. XXI, 232 s. ISBN 1594862826.

Autobiografie tenistky k zivotospravé.

NAVRATILOVA, Martina. Shape your self my 6-step diet and fitness plan to
achieve the best shape of your life [ Stoprocentné svézi, 2007]. London: Time
Warner, 2006. XXI, 232 s. ISBN 0316727911.

Autobiografie tenistky k zivotosprave.

NEBOROVA, Hana. The Golem [Golem, 2006]. Ptel. Derek Paton,
il. Adolf Born. Praha: Brio, 2006. 64 s. ISBN 80-86113-84-1.
Povést pro déti.
NEMCOVA, Bozena a Karel Jaromir ERBEN. Czech fairytales: a selection
of the most beautiful folk tales [Pohadky, 1954]. Ptel. Renata Peskova,
il. Lucie Millerova. Praha: Vitalis, 2006. 115 s. ISBN 80-7253-241-3.

NEMCOVA, BozZena. The grandmother (Babicka) [Babicka, 1855]. Prel.
Frances Gregor, il. Karel Hruska. Praha: Vitalis, 2006. 334 s. (Bibliotheca
Bohemica) ISBN 80-7253-072-0.
NERUDA, Jan. Prague tales from the Little Quarter [ Povidky malostranské,
1878]. Prel. Craig Cravens, il. Karel Hruska. Praha: Vitalis, 2006. 312 s.
(Bibliotheca Bohemica) ISBN 80-7253-233-2.
NOVOTNA, Anna. W, A. Mozart: the people of Prague understand me. Piel.
Clarice Cloutier, il. Jifi Votruba. Prague: Fun Explosive, 2006. 39 s.
OUREDNIK, Patrik. Europeana: a brief history of the twentieth century
[Europeana: stru¢né déjiny dvacatého véku, 2001]. Prel. Gerard Turner.
Champaign: Dalkey Archive Press, 2006. 120 s. ISBN 1-56478-382-0.
PANCHARTKOVA, Lada. The Vitba garden [Vrtbovské zahrada, 2006].
Poetry by Jaroslav Seifert and poem by Jaroslav Vrchlicky. Prague: [Lada
Panchartkova], 2006. [20] s. ISBN 80-239-7625-7.
The Prague Golem: Jewish stories of the Ghetto. Piel. z ném. [Prague]: Vitalis,
2006. 63 s. ISBN 80-7253-136-0.

Soubor zZidovskych povésti.
RILKE, Rainer Maria. Auguste Rodin [ Auguste Rodin, 1922]. Ptel. Jessie

Lemont, Hans Trausil, ivod napsala Alexandra Paragoris. London: Pallas
Athene, 2006. 95 s. ISBN 1843680319.

1124.

1125.

1126.

1127.

1128.

1129.

1130.

1131.

1132.

1133.

1134.

RILKE, Rainer Maria. Auguste Rodin illustrated [ Auguste Rodin, 1922].
New York: Dover, 2006. VI, 100 s. ISBN 0486447200.

RILKE, Rainer Maria. Duino elegies [Duineser Elegien, 1923]. Piel. z ném.
Martyn Crucefix, ivod napsal Karen Leeder. London: Enitharmon, 2006.
103 s. ISBN 1904634230.

Bilingvni vydani.
RILKE, Rainer Maria. Duino elegies [ Duineser Elegien, 1923]. Pfel. z ném.
a uvod napsal David Young. New York: W. W. Norton, 2006. 202 s.
ISBN 0393328848.

RILKE, Rainer Maria. Duino elegies [ Duineser Elegien, 1923]. Prel. z ném.
Leslie Norris, Alan Keele, itvod napsal John Wood. New York: Steven
Albahari, [2006]. [30] s.

RILKE, Rainer Maria. Letters on life: new prose translations. Ptel. z ném.
a ed. Ulrich Baer. New York: Modern Library, 2006. LII, 215 s. (Modern
Library Classics) ISBN 0812969022.

Vybor z prézy.
RILKE, Rainer Maria. Orpheus: a version of Rilke’s Die Sonette an Orpheus
[1923; ces. vyd. Sonety Orfeovi, 1937]. Ptel. z ném. Don Paterson.
London: Faber & Faber, 2006. 84 s. ISBN 9780571222681.

RILKE, Rainer Maria. Rainer Maria Rilke and Lou Andreas-Salomé: the
correspondence. Prel. Edward Snow, Michael Winkler. New York; London:
W. W. Norton, 2006. XX, 424 s. ISBN 0393049760.

RILKE, Rainer Maria. Roses & windows: selected French poems of Rainer
Maria Rilke. Prel. z ném. Susanne Petermann. Medford, Or.: Zuzu Books,
2006. IV, 109 s. ISBN 1599718480.

Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. Sonnets to Orpheus, with Letters to a young poet [ Die
Sonette an Orpheus, 1923; Briefe an einen jungen Dichter, 1929]. Ptel.
z ném. Stephen Cohn, tvod napsal Peter Porter. Chicago: Carcanet Press,
2006. 1 online zdroj. ISBN 1847775624.

E-kniha.
SEIFERTOVA, Lucie. Mysterious castles and chateaux of Bohemia [ Tajemné
hrady a zamky kralovstvi ¢eského, 2002]. Prague: Petr Prchal, 2006. [12] s.
ISBN 80-87003-09-8.

Publikace pro déti.

SEIFERTOVA, Lucie. Mysterious Prague [Tajemné Praha, 1999]. Ptel.
Anna Bryson Gustova. Prague: Petr Prchal, 2006. [12] s. ISBN 8087003004
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1135. SIS, Petr. Play, Mozart, play! [Hrej, Mozarte, hrej, 2006]. New York:
Greenwillow Books, 2006. 1 sv. (nestr.) ISBN 0-06-112181-9.
Obrazova kniha pro déti.

1136. SCHWARTZ, Agata a Luise von FLOTOW, eds. The third shore: women’s
Siction from East Central Europe. Evanston, Ill.: Northwestern University
Press, 2006. XXXV, 245 s. ISBN 0810123096.

Povidky, z ¢eskych autorek Daniela Fischerova.

1137. STIFTER, Adalbert. Indian summer [Nachsommer, 1857; ¢es. vyd. Pozdni
léto, 1968]. Pfel. z ném. Wendell W. Frye. 3rd ed. Bern: P. Lang, 2006.
478 s. ISBN 0-8204-8359-1.
1138. STIFTER, Adalbert. Witiko [Witiko, 1930; ¢es. vyd. Vitek, 1926]. Piel.
z ném. Wendell W. Frye. 2nd ed. Bern; New York: Peter Lang, 2006. 595 s.
ISBN 0-8204-8358-3.
1139. UNGAR, Hermann. Boys & murderes: collected short fiction [ Knaben und
Morder, 19205 ¢es. vyd. Hosi a vrahové, 1926]. Piel. z ném. Isabel Fargo
Cole. Prague: Twisted Spoon Press, 2006. 243 s. ISBN 80-86264-25-4.
1140. VANCURA, Vladislav. Summer of caprice [Rozmarné léto, 1926].
Prel. Mark Corner, il. Jifi Grus. Prague: Karolinum, 2006. 200 s.
ISBN 80-246-1195-3.
1141. WERFEL, Franz. The song of Bernadette [ Das Lied von Bernadette, 1941].

Prel. z ném. Ludwig Lewisohn. San Francisco: Ignatius Press, 2006.
XVIII, 579 s. ISBN 1586171712.

2007

1142. BEHENSKY, Petr. About elephants and camels: animal rhymes [O slonech
a velbloudech, 2007]. Ptel. Anna Bryson, il. Lena Latynova. Prague: Baset,
2007. [43] s. ISBN 978-80-7340-094-1.

Rikadla pro déti.

1143. BLATNY, Ivan. The drug of art. Piel. Matthew Sweney, Justin Quinn,
Alex Zucker, Veronika Tuckerova, Anna Moschovakis. Ed. a Gtvod napsala
Veronika Tuckerova. Brooklyn: Ugly Duckling Presse, 2007. XXVIII, 175 s.
(Eastern European Poets Series, 15) ISBN 978-0-939010-91-2.

Vybor z poezie.

1144. BROD, Max. Tycho Brahe’s path to God: a novel [ Tycho Brahes Weg zu
Gott, 1915; ¢es. vyd. Tychona Brahe cesta k Bohu, 1917]. Ptel. z ném.
Felix Warren Crosse, tvod napsal Stefan Zweig, pro novou edici Peter
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1145.

1146.

1147.

1148.

1149.

1150.

1151.

1152.

1153.

1154.

Fenves. Evanston, Ill.: Northwestern University Press, 2007. LXVI, 289 s.
ISBN 9780810123816.

BREZINOVA, Ivona. Dorothy and the glasses. I1. Mentor Llapashtica.
Amsterdam: International Step by Step Association, 2007. 1 sv. (nestr.)
ISBN 9781931854528.

BREZINOVA, Ivona. To have a dog [Mit tak psa, 2005]. Il. Zaur Deisadze.
Amsterdam; New York: Reading Corner, [2007]. 1 online zdroj.
E-kniha.

BREZINOVA, Ivona. To have a dog: Armenian [Mit tak psa, 2005]. Il. Zaur
Deisadze. [Amsterdam|: International Step by Step Association, 2007.
1 online zdroj. (32 s.) ISBN 9781601950185.

E-kniha.

BUCHLER, Alexandra, ed. Six Czech poets. Ptel. Alexandra Biichler, Simon
Danicek, James Naughton, Barnard O’Donoghue, Justin Quinn. Todmorden:
Arc Publications, 2007. 147 s. (New Voices from Europe & Beyond, 3)

ISBN 978-1-904614-18-0. PMK

Obsahuje vybér z dila $esti basnikt: Petr Borkovec, Viola Fischerova, Petr Halmay,
Zbynék Hejda, Pavel Kolmacka, Katefina Rudcenkova.

CAPEK, Karel. Intimate things [O nejblizgich vécech, 1925]. Pel.
Dora Round. LaVergne, Tenn.: Mac Donnell Press, [2007]. 176 s.
ISBN 9781406717020.

Cesko-anglické pohddky. Ptel. kolektiv autorty, il. Vaclav Trombik.
Ludgetovice: Pali, 2007. 128 s. ISBN 978-80-903875-1-5.

Bilingvni vydani.
GINZ, Petr. The diary of Petr Ginz 1941-1942 [ Denik mého bratra, 2004].
Prel. Elena Lappin, ed. Chava Pressburger. New York: Atlantic Monthly
Press, 2007. XII, 161 s. ISBN 9780871139665.

GINZ, Petr. The diary of Petr Ginz 1941-1942 [Denik mého bratra, 2004].
Prel. Elena Lappin, ed. Chava Pressburger, ivod napsal Safran Foer.
London: Atlantic, 2007. XXII, 161 s. ISBN 9781843545538.

HAVEL, Vaclav. o the Castle and back [Prosim stru¢né, 1986]. Prel. Paul
Wilson. New York: Alfred A. Knopf, 2007. 383 s. ISBN 978-0-307-26641-5.

HAVEL, Vaclav et al. The view from Prague: the expectations of world
leaders at the dawn of the 21st century. Ed. Jifi Musil a Tomas Vrba. New
York; Budapest: Central European University Press, 2007. XI, 276 s.
ISBN 978-963-7326-925-0.

Vybor z esejt.
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1156.

1157.

1158.

1159.

1160.

1161.

1162.

1163.

1164.

1165.
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HOLAN, Vladimir. Soliloquy with Shakespeare. Prel. Josef Tomas, ed. Betty
Boyd, doslov napsala Clara Janés. Suffolk; Bury St. Edmunds: Arima
Publishing, 2007. 71 s. ISBN 978-1-84549-186-4.

Vybor z poezie.

HORACEK, Petr. Butterfly, butterfly. Somerville, Massachusetts:
Candlewick Press, 2007. [26] s. ISBN 978-0-7636-3343-1.

Pohadky pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Butterfly, butterfly. London: Walker, 2007. [26] s.
ISBN 9781844288441.

Pohadky pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Silly Suzy Goose [Husa Liza, 2012]. London; Boston;
Sydney; Auckland: Walker Books and Subsidiaries, 2007. [37] s.
ISBN 978-1-4063-0458-9.

Obrazové pohadky, psano v anglicting.

HRABAL, Bohumil. ] served the King of England [ Obsluhoval jsem
anglického krale, 1980]. Ptel. Paul Wilson. New York: New Directions,
2007. 241 s. (New Direction Classics.) ISBN 9780811216876.

HRABAL, Bohumil. In-house weddings [ Svatby v domé, 1987]. Piel.
Tony Liman. Evanston, Ill.: Northwestern University Press, 2007. 171 s.
ISBN 978-0-8101-2429-5. PMK

JEZKOVA, Alena. 22 Czech legends. Ptel. Martin Tharp, il. Zdenka
Krejcova. Praha: Prah, 2007. 101 s. ISBN 978-80-7252-172-2.
Vybor z povidek.

KAFKA, Franz. Amerika: the man who disappeared [Amerika, 1927]. Ptel.
z ném. a uvod napsal Michael Hofmann. London: Penguin Books, 2007.
XIII, 216 s. (Penguin Classics) ISBN 9780141183386.

KAFKA, Franz. A country doctor: short stories [ Ein Landarzt, 1920]. Ptel.
z ném. Siegfried Mortkowitz, il. Karel Hruska. Praha: Vitalis, 2007. 99 s.
(Bibliotheca Bohemica) ISBN 978-80-7253-235-3.

Vybor z povidek.

KAFKA, Franz. Essential Kafka: rendezvous with “otherness”: five stories
by Franz Kafka. Ptel. z ném. Philip Lundberg. Bloomington, In.:
AuthorHouse, 2007. 181 s. ISBN 142597435X.

Vybor z prozy.
KAFKA, Franz. The judgement and other stories [Das Urteil, 1913]. Piel.
z ném. Jon Calame a Seth Rogoff, il. Karel Hruska. Praha: Vitalis, 2007.
135 s. (Bibliotheca Bohemica) ISBN 978-80-7253-197-4.

1166.

1167.

1168.

1169.

1170.

1171.

1172.

1173.

1174.

1175.

1176.

KAFKA, Franz. Kafka’s selected stories: new translations, backgrounds and
contexts, criticism. Pfel. z ném. a ed. Stanley Corngold. New York:
W. W. Norton, 2007. XI, 362 s. ISBN 0393924793.

Vybor z prozy.
KAFKA, Franz. Letter to father Brief an den Vater, 1952]. Ptel. z ném.
Karen Reppin. Praha: Vitalis, 2007. 88 s. (Bibliotheca Bohemica)
ISBN 978-80-7253-181-3.

KAFKA, Franz. Meditation [ Die Betrachtung, 1912]. Piel. z ném.
Siegfried Mortkowitz. Praha: Vitalis, 2007. 79 s. (Bibliotheca Bohemica)
ISBN 978-80-7253-255-1.

KAFKA, Franz. Metamorphosis: as well as The retransformation of
Gregor Samsa by Karl Brand [ Die Verwandlung, 1915]. Piel. z ném.
Karen Reppin. Praha: Vitalis, 2007. 124 s. (Bibliotheca Bohemica)
ISBN 978-80-7253-187-5.

KAFKA, Franz. Metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung, 1915].

Ptel. z ném. a ivod napsal Michael Hofmann. London: Penguin Books,
2007. XVI, 298 s. (Penguin Modern Classics) ISBN 9780141188126.

KAFKA, Franz. Metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung, 1915].
Prel. z ném. a tivod napsal Michael Hofmann. New York: Penguin Books,
2007. XVI, 298 s. (Penguin Modern Classics) ISBN 9780141188126.

KAFKA, Franz. Metamorphosis, In the penal colony [ Die Verwandlung, 1915,
In der Strafkolonie, 1919]. Ptel. z ném. London: Tank Form, 2007. 315 s.
(Tankbooks, 3) ISBN 095557322X.

KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Ptel. z ném.
Susanne Liick. Praha: Vitalis, 2007. 259 s. (Bibliotheca Bohemica)
ISBN 978-80-7253-256-8.

KLIMA, Ivan. Lovers for a day: new and collected stories on love [Milenci
na jeden den, 1970]. [S.L.]: Grove/Atlantic, 2007. 1 online zdroj.
ISBN 0802196640.

E-kniha.
KLIMA, Ivan. Waiting for the dark, waiting for the light: a novel [Cekéni na
tmu, ¢ekani na svétlo, 1993]. [S.1.]: Grove/Atlantic, 2007. 1 online zdroj.
ISBN 0802196675.

E-kniha.
KOMPERT, Leopold. A ghetto Violet from “Christian and Leah”. Ptel.
Alfred s. Arnold. [8S. 1.]: Project Gutenberg, 2007. 1 online zdroj.

E-kniha.
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KOPTAK, Milo, Eva LORENCOVA a Lucie EISELTOVA. O sliinéti,
které se boji mysi = About a young elephant, who is afraid of a mouse. Praha:
Lingua Ludus, 2007. [26] s. ISBN 978-80-903894-0-3.

Bilingvni vydani.
KUNDERA, Milan. The curtain: an essay in seven parts | Le rideau,
2005]. Ptel. Linda Asher. London: Faber & Faber, 2007. VIII, 168 s.
ISBN 978-0-571-23281-9.

KUNDERA, Milan. The curtain: an essay in seven parts [ Le rideau, 2005].
Prel. Linda Asher. New York: HarperCollins Publishers, 2007. VIII, 168 s.
ISBN 0-06-084186-9.

LEPPIN, Paul. Blaugast: a novel of decline. Ptel. z ném. Cynthia A. Klima.
Prague: Twisted Spoon Press, 2007. 188 s. ISBN 978-80-86264-23-3.
Roman vydany poprvé v r. 1984.

MUSILEK, Petr. Medaile za vytrvalost = A medal for perseverance. Piel.
Christian Falvey, il. Veronika Jilkova Hrckova. Praha: Metera, 2007. 182 s.
ISBN 978-80-903259-6-8.

Bilingvni vydani prézy.
NEMCOVA, Bozena a Karel Jaromir ERBEN. Czech fairytales: a selection
of the most beautiful folktales [ Pohadky, 1954]. Prel. Renata Peskova, il. Lucie
Miillerova. Prague: Vitalis, 2007. 115 s. ISBN 978-80-7253-180-6.

OBURKOVA, Eva. Toby’s travels through time: puzzle adventures in dinosaur
days [Kam zmizel Pista? Do pravéku!, 2004]. Milwaukee, Wis: Gareth
Stevens, 2007. 31 s. ISBN 9780836874976.

Literatura pro déti.

ORTEN, Jifi. Selected poems. Prel. Josef Tomas, ed. Betty Boyd.
Melbourne: Arima, 2007. 104 s. ISBN 978-1-84549-285-4.
Vybor z basni.

PACOVSKA, Kvéta. The little flower king [Kleine Blumenkonig, 1991]. New
York: Miniedition, [2007]. 1 sv. (nestr.) ISBN 9780698400542.

Literatura pro déti.

PANCHARTKOVA, Lada. Vysehrad: a walk around Vysehrad [Vy$ehrad:
prochéazka po Vysehradé¢, 2007]. Poetry by Julius Zeyer, piel. Ewald Osers.
Prague: [Lada Panchartkova], 2007. 48 s. ISBN 978-80-239-9058-4.
PATOCKA, Jan. Living in problemacity. Piel. a ed. Eric Manton.
Praha: OIKOYMENH, 2007. 83 s. (Edice Oiktimené, 141)
ISBN 978-80-7298-279-0.

Sbornik textt z filosofie a politiky.

1188.

1189.

1190.

1191.

1192.

1193.

1194.

1195.

1196.

1197.

1198.

POLACEK, Karel. We were a handful [Bylo nas pét, 1946]. Ptel.
Mark Corner, il. Jifi Grus. Prague: Karolinum, 2007. 396 s.
ISBN 978-80-246-1449-6.

The Prague Golem: Jewish stories of the Ghetto. Praha: Vitalis, 2007. 63 s.
ISBN 978-80-7253-188-2.

Antologie zidovskych povésti.
PREISSOVA, Gabriela. Jenufa [Jeji pastorkyna, 1891]. Volné ptel. David
Short, upravil Timberlake Wertenbaker. London: Faber & Faber, 2007. 51 s.
ISBN 9780571240241.

REINER, Martin. No through road. Piel. Andrew Oakland, il. Ivan
Wernisch. [San Francisco]: Art Bureau, 2007. [36] s. (Art Bureau Highball
Reading Series, 2)

Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. Duino elegies = Duineser Elegien: a dual-language
book. Prel. z ném. C. F. MacIntyre. Mineola, NY: Dover Publications, 2007.
85 s. ISBN 9780486454627.

Bilingvni vydani.
RILKE, Rainer Maria. Letters of Rainer Maria Rilke. Vol. I, 1892-1910. Ptel.
z ném. a ed. Jane Bannard Greene, M. D. Herter Norton. [New York]:
Lewis Press, 2007. 404 s. ISBN 1-4067-2965-5.

RILKE, Rainer Maria. Letters of Rainer Maria Rilke. Vol. II, 1910-1926.
Pfel. z ném. a ed. Jane Bannard Greene, M. D. Herter Norton. [New York]:
Lewis Press, [2007]. 468 s. ISBN 1-4067-2963-9.

RILKE, Rainer Maria. Letters to a young poet | Briefe an einen jungen
Dichter, 1929]. Pfel. z ném. Sophie Leighton. Praha: Vitalis, 2007. 79 s.
(Bibliotheca Bohemica) ISBN 978-80-7253-203-2.

RILKE, Rainer Maria. Requiem: for Wolf Graf von Kalckreuth [Requiem,
1909; ces. vyd. Requiem, 1992]. Ptel. z ném. J. B. Leishman. Warwick:
Greville Press, 2007. [8] s. (Greville Press Pamphlets) ISBN 0955243262.

RILKE, Rainer Maria. Sonnet selection: with eight Rilke lyrics translated.
Prel. z ném., ed. Tessa Ransford. Kirkcaldy: Akros, 2007. 28 s.
ISBN 0861421817.

Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. Sonnets to Orpheus: a new English version [ Die
Sonette an Orpheus, 1923]. Ptel. z ném., Gvod napsal Rick Anthony
Furtak. Scranton: University of Scranton Press, 2007. VIII, 87 s.
ISBN 1589661605.
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RODRIGUEZ, Ivory et al., ed. Antologie literatur visegradskych
zemi = Literary anthology of Visegrad 4 countries. Piel. do angl. Ivory
Rodriguez, Alex Zucker. Budapest: KultarPont Iroda, 2007. 514 s.
ISBN 978-963-87094-7-9. PMK

Z eskych autort obsahuje: Jan Balaban. Hofici dité; Stanislav Beran. jako kdyZ
rozseknes stary patez; Jachym Topol. Vlet k nddraini hale.

SIS, Petr. The three golden keys [Tti zlaté klice, 1995]. 2nd English ed.
Praha: Labyrint, Raketa, 2007. [52] s. ISBN 978-80-8680-305-0.
SIS, Petr. The train of states. New York: Greenwillow Books, 2007. [64] s.
ISBN 978-0-06-057840-4.

Obrazova vlastivéda pro déti, psano v anglictiné.
SIS, Petr. The wall: growing up behind the iron curtain [Zed: jak jsem vyristal

za zeleznou oponou, 2007]. New York: Farrar, Straus and Giroux, 2007.
[62] s. ISBN 978-0-374-34701-7.

SKALA, Frantisek. Cecil’s quest [Skutec¢ny piibéh Cilka a Lidy, 2007]. Prel.

Robert Russell. Prague: Arbor vitae, 2007. 110 s. ISBN 978-80-86300-94-8.
SKALOVA, Pavla. 4 dog’s life in winter Prague [Malostranskd psi zima,

2007]. Piel. Dana Jelinkova, il. Martina Skala. Prague: Albatros, 2007. 73 s.

ISBN 978-80-00-01924-6.

STRIBRNY, Zdené&k. The whirligig of time: essays on Shakespeare and
Czechoslovakia. Ed. Lois Potter. Newark: University of Delaware Press,
2007. 258 s. ISBN 9780874139563.

SYKORA, Jaroslav E. a Tamara GRIFFIN-SYKOROVA, eds. There is
no place to go but home: Miscellanea Poetica. Ostrava: Repronis, 2007. 71 s.
ISBN 978-80-7329-172-3.

Sbornik basni autort zijicich v USA, z ¢eskych: Vit Hoiejs, Jaroslav E. Sykora.

SKVORECKY, Josef. The engineer of human souls: an entertainment on the
old themes of life, women, fate, dreams, the working class, secret agents, love and
death [Ptibéh inzenyra lidskych dusi, 1977]. Prel. Paul Wilson. Toronto:
Lester & Orpen Dennys, 2007. 571 s. ISBN 9780886194383.

TOMAN, Marek. Dobyti ostrova Saaremaa = The conquest of Saaremaa Island.
Prel. Mimi Fronczak Rogers, il. Jan Ungrad. Praha: Baronet, 2007. 146 s.
ISBN 978-80-7214-963-6.
Bilingvni vydani pro déti.
TOPOL, Josef. The voices of birds and other plays [Hlasy ptaki, 1988]. Prel.
Véra Borkovcova. Washington: SVU, 2007. 308 s. ISBN 9781425780067.
Vybor z dramat.

1210.

1211.

1212.
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1213.

1214.

1215.

1216.

1217.

1218.

1219.

VANICEK, Zdené&k. Do étyr koutii svéta = To the four corners of the earth.
Prel. Ewald Osers. 3rd ed. Prague: CACC Prague CZ, 2007. 171 s.
ISBN 978-80-239-8394-4.

Multilingvni vydani poezie.
WERFEL, Franz. It’s time to rhyme: fourteen poems. Piel. z ném. Martin
Masserman. Queensbury, NY: Honors Press, 2007. 20 s.

Vybor ze sbirky Gedichte aus den Jahren, 1908—1945.

WERNISCH, Ivan. In the puppet gardens: selected poems, 1965—-2005
Prel. a doslov napsal Jonathan Bolton. Ann Arbor: Michigan
Slavic Publications, 2007. 170 s. (MSP Czech Translations, 5)
ISBN 978-0-930042-93-6. PMK

Vybrané basné z let 1963-2005.

BOBEK, Miroslav a Tereza SEFRNOVA. Gorilla stories [Moja a pav,
2008]. Fotografie Khalil Baalbaki et al. Praha: Czech Radio, 2008. 120 s.
ISBN 978-80-86762-14-2.
Publikace pro déti.
BORKOVEC, Petr. From the interior: poems 1995-2005. Ptel. Justin Quinn.
Bridgent: Seren, 2008. 96 s. ISBN 9781854114723.
Vybor z poezie.
BRUNA, Jifi. Rozhovory s andéli = Dialogues with angels. Piel. Peter
Kolarik, il. Mirka Madrova. Praha: Mezera, 2008. 101 s. (Bez hranic)
ISBN 978-80-87148-03-7.
Bilingvni vydani poezie.
CAPEK, Josef. The tales of doggie and moggie [Povidani o pejskovi a kodicce,
1929]. Ptel. a ed. Voyen Koreis. Pullenvale, Qld.: Booksplendour, 2008.
82 s. ISBN 9780980382532.
CAPEK, Karel. R.U.R. (Rossum’s universal robots) & The robber [R.U.R.,
1920]. Ptel. a ivod napsal Voyen Koreis. Pullenvale, Qld.: Booksplendour,
2008. 118 s. ISBN 9780980382518.
CAPEK, Karel. The war with the newts [Valka s mloky, 1936]. Ptel. David
Wryllie. Adelaide: University of Adelaide Library, 2008. 1 online zdroj.
E-kniha.

CERMAK, Josef. Hana & Hana: wow! = Hannah & Hannah: whoa!
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1223.

1224.

1225.

1226.

1227.

1228.

1229.

1230.

1231.
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Text a il. Milo§ Gasparec. Praha: Extra Média, 2008. 96, 96 s.
ISBN 978-80-903994-3-3.

Bilingvni vydani komiksu.

CERMAK, Josef. Through Franz Kafka’s Prague [Prahou Franze Kafky, 2008].

Piel. Mike Baugh a Tereza Baugh. Praha: Albatros, 2008. 54 s. (Prague
Through Famous Personalities) ISBN 978-80-00-02242-0.
COLEK, Marek a Pat SHEWCHUK. Pohddky. Ptel. Deborah Garfinkle.
Montreal: Drawn & Quarterly, 2008. 116 s. ISBN 9781897299722.

Bilingvni vydani prozy.
DIVIS, Ivan. The old man’s verses [Verse starého muze, 1998]. Austin, TX:
Host Publications, 2008. 171 s. ISBN 9780924047558.
DOSTAL, Jaroslav. Nuclear smiles [Atomové tsmévy, 2008]. Praha: Ceska
nuklearn{ spole¢nost ve spolupréci s Ceskou unii karikaturistéi, 2008. 66 s.
ISBN 978-80-02-02014-1.

Kreslené vtipy.

EBNER-ESCHENBACH, Marie von. Their Pavel. Ptel. z ném. Lynne

Tatlock. Columbia, S. C.: Camden House, 2008. 151 s. ISBN 9781571133908.

Soubor povidek.

FIDLER, Bohumil. My life and memories [M1j Zivot a vzpominky, 1935].
Prel. Eva Szabo, ed. Sonya Szabo Reynolds. Kington: Dvorak Society,
2008. 144 s. (Occasional Publications. Dvoiak Society for Czech and
Slovac Music, 5) ISBN 9780953276974.
FUCIKOVA, Renata. Jan Amos Komensky — Comenius: his life in
pictures = Leben in Bildern. Praha: Prah, 2008. [48] s. (Nejvétsi Cesi)
ISBN 978-80-7252-219-4.

Multilingvni vydani biografie pro déti.
HAKL, Emil. Ofkids & parents [O rodic¢ich a détech, 2002]. Piel. Marek

Tomin. Prague: Twisted Spoon Press, 2008. 153 s. ISBN 978-80-86264-30-1.

PMK

HALAMA, Theofil. Grotto: the cavern of oracles. Merrick, NY:

Cross-Cultural Communications, 2008. 104 s. ISBN 9780893047511.
Preklad poezie, psdno v anglictiné.

HAVEL, Vaclav. Leaving [Odchéazeni, 2007]. Pel. Paul Wilson. London:

Faber & Faber, 2008. 82 s. ISBN 978-0-571-24709-7.

HAVEL, Vaclav. o the Castle and back [Prosim stru¢né, 1986]. Ptel. Paul

Wilson. London: Portobello Books, 2008. 383 s. ISBN 978-1-84627-138-0.

HAVEL, Vaclav. To the Castle and back [Prosim stru¢né, 1986]. Piel. Paul
Wilson. New York: Vintage Books, 2008. 383 s. ISBN 978-0-307-38845-2.

1232.

1233.

1234.

1235.

1236.

1237.

1238.

1239.

1240.

1241.

1242.

1243.

HOLAN, Vladimir. Narrative poems I [Bolest: verse z let 1949-1955, 1965 .
Ptel. Josef Tomas, il. Jaroslav Serych. Bury St. Edmunds: Arima, 2008.
168 s. ISBN 978-1-84549-325-7.

HORACEK, Petr. Beep beep. Cambridge, Mass.: Candlewick Press, 2008.
1 sv. (nestr.) ISBN 9780763634827.

Obrazové pohadky, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Choo choo. Cambridge, Mass.: Candlewick Press, 2008.
[14]s. ISBN 9780763634773.

Obrazové pohadky, psano v anglictiné.
HORAGCEK, Petr. Choo choo. London: Walker Books, 2008. [14]s.
ISBN 978-1-4063-2506-5.

Obrazové pohadky, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Look out, Suzy Goose. Cambridge, Mass.: Candlewick
Press, 2008. 1 sv. (nestr.) ISBN 9780763638030.

Leporelo, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Look out, Suzy Goose. London: Walker, 2008. 1 sv. (nestr.)
ISBN 9781406307139.

Leporelo, psano v anglictiné.
HRABAL, Bohumil. Mister Iontek. Ptel. James Naughton. Chicago: Jack
of All Trades Press, 2008. 20 s.

Vybor povidek sestavilo oddélenti slavistiky Columbia College.

HRABAL, Bohumil. Pirouettes on a postage stamp [Klicky na
kapesniku, 1990]. Pfel. David Short. Prague: Karolinum, 2008. 189 s.
ISBN 978-80-246-1447-2.

CHUM, Jiti. Cesky betlém = The child is born. Ptel. Markéta Frybové. Usti
nad Orlici: Oftis, 2008. 90 s. ISBN 978-80-7405-022-0.
Bilingvni vydani poezie.
JEZKOVA, Alena. The Prague lion hunt [Prahou kra¢i lev, 2008]. Pel.
Anna Bryson Gustova, il. Michaela Kukovi¢ova. Praha: Prah, 2008. 59 s.
ISBN 978-80-7252-214-9.
Ptibéhy pro déti.
JIRASEK, Jan a Jiti ZACEK. Pinocchio in the circus: a musical [Pinokio
v cirkuse: muzikal, 2008]. Ptel. Robert Russell, il. Martina Skala. Praha:
Bon Art Production, 2008. [52] s., 1 CD. ISBN 978-80-87015-05-6.
Publikace pro déti.

KADLECOVA, Alena. Vitaminy pro Tebe = The vitamins for you. Brno:
Tribun EU, 2008. 53 s. (Knihovnicka.cz) ISBN 978-80-7399-480-8.

Bilingvni vydéni poezie.
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1246.
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1251.

1252.

1253.
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KAFKA, Franz. Amerika: a new translation, based on the restored text

[Amerika, 1927]. Westminster: Knopf Doubleday Publishing Group, 2008.

1 online zdroj. (189 s.) (The Schocken Kafka Library) ISBN 0805242645.
E-kniha.

KAFKA, Franz. Amerika: the missing person [ Amerika, 1927]. Ptel. a Gvod
napsal Mark Harman. New York: Schocken Books, 2008. XXXIII, 299 s.
ISBN 9780805211610.

KAFKA, Franz. Blumfeld, an elderly bachelor [ Blumfeld, ein alterer
Junggeselle, 1939]. Ptel. z ném. Tania Stern a James Stern, poznamky

napsal David Musgrave. London: Four Corners, 2008. 86 s. (Four Corners
Familiars) ISBN 9780954502560.

KAFKA, Franz. The complete novels. Ptel. z ném. Willa Muir, Edwin Muir.
London: Vintage Books, 2008. 746 s. ISBN 9780099518440.

Obsahuje Proces, Kamek a Amerika.

KAFKA, Franz. Dearest Father | Brief an den Vater, 1952]. Piel. z ném.
Hannah Stokes a Richard Stokes. Richmond, Surrey: Oneworld Classics,
2008. 111 s. ISBN 9781847490254.

KAFKA, Franz. Letter to my father | Brief an den Vater, 1952]. Ptel. z ném.
Hannah Stokes, Richard Stokes. Richmond: Oneworld Classics, 2008. 1 sv.
(Oneworld Modern Classics) ISBN 1847490255.

KAFKA, Franz. Metamorphosis: Webster’s Czech thesaurus edition | Die
Verwandlung, 1915]. [S.1.]: ICON Group, 2008. 1 online zdroj.
ISBN 128157001X.

E-kniha vydana ve stejné Gpravé pro riizné zemé.
KAFKA, Franz. Metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung, 1915].
Prel. z ném. Michael Hofmann. East Rutherford: Penguin Books, 2008.
1 online zdroj. (179 s.) (Penguin Classics Deluxe Edition Ser.)
ISBN 1101578793.

E-kniha.

KAFKA, Franz. Stories 1904—1924. Ptel. z ném. J. A. Underwood, iivod napsal
Jorge Luis Borges. London: Abacus, 2008. 271 s. ISBN 978-0-349-10659-5.
Vybor z povidek.

KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Pfel. z ném. a Givod napsal
John Williams. Ware: Wordsworth, 2008. XVI, 172 s. (Wordsworth Classics
of World Literature) ISBN 9781840220971.

KAFKA, Franz. The trial: a graphic novel [ Der Prozess, 1925]. Ptel. z ném.
David Zane Mairowitz, il. Chantal Montellier. New York: Sterling, 2008.
VII, 119 s. (Illustrated Classics) ISBN 1411415914.

1255.

1256.

1257.

1258.

1259.

1260.

1261.

1262.

1263.

1264.

KARASEK ze Lvovic, Jifi, Karel HLAVACEK a Otokar BREZINA.
Solitude, vanity, night: an anthology of Czech decadent poetry. Prel., ed. a tivod
napsala Kirsten Lodge. Praha: Univerzita Karlova, Filozoficka fakulta,
Ustav ¢eské literatury a literdrni védy, 2008. 102 s. (Opera Litterarum
Bohemicarum Studentium Magistrorumque, 6) ISBN 978-80-7308-216-1.

KLIMA, Ladislav. The sufferings of prince Sternenhoch: a grotesque tale of
horror [Utrpeni knizete Sternenhocha, 1928]. Piel. Carleton Bulkin.
Prague: Twisted Spoon Press, 2008. 244 s. ISBN 978-80-86264-33-2.

KOMENSKY, Jan Amos. The labyrinth of the world and the paradise of the
heart [ Labyrint svéta a rdj srdce, 1663]. Prel. Howard Louthan, Andrea
Sterk, ed. Jifi Wald, tivod napsal Jan Mili¢ Lochman. Prague: Wald Press,
2008. 225 s. ISBN 9788090393134.

KRAL, Petr. Working knowledge [ Notions de base, 2005; ¢es. vyd. Zakladni
pojmy, 2002]. Piel. z franc. Frank Wynne. London: Pushkin Press, 2008.
187 s. ISBN 978-1-901285-73-4.

Francouzsky psané prozy.

KRAL, Petr. Working knowledge [Notions de base, 2005; ¢es. vyd. Zakladni
pojmy, 2002]. Piel. z franc. Frank Wynne. London: Pushkin Press, 2008.
1 online zdroj. ISBN 978-0-203463-95-6.

E-kniha.

KRAUS, Karl. Selected writings. Prel. Patrick Healy. London: Penguin
Books, 2008. 240 s. ISBN 9780141180960.

KUNDERA, Milan. The curtain: an essay in seven parts [Opona, 2005].
Prel. Linda Asher. New York: Harper Perennial, 2008. VIII, 168 s.
ISBN 978-0-06-084195-9.

KUNDERA, Milan. The unbearable lightness of being [ L’insoutenable
légereté de I’étre, 1984; Ces. vyd. Nesnesitelnd lehkost byti, 1985].
Prel. Michael Henry Heim. Deluxe ed. New York: Harper Perennial, 2008.
314 s. ISBN 978-0-06-168669-6.
KUNDERA, Milan. The unbearable lightness of being [ L’insoutenable
légereté de I'étre, 1984; Ces. vyd. Nesnesitelna lehkost byti, 1985].
Prel Michael Henry Heim. 1st Olive ed. New York: Olive, 2008. 341 s.
ISBN 978-0-06-168669-6.
KUZMOVA, Alena. Short stories of passion and fate = Krdtké
pribéhy o vdsni a osudu. Brno: Computer Press, 2008. 115 s., 1 CD.
ISBN 978-80-251-1919-8.
Bilingvni vydani povidky zpracované podle autentickych pribéhti, uréené pro skupiny
zakt i samouky.
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LEGATOVA, Kvéta. Joe’s Hannah [Jozova Hanule, 2002]. London:
Hesperus, 2008. 1 sv. ISBN 9781843917120.

LOMOVA, Lucie a Karel Jaromir ERBEN. The greatest Czech fairy-tales
[Zlaté ¢eské pohadky, 2008]. Ptel. Martin Tharp. Prague: Prah, 2008. 93 s.
ISBN 978-80-7252-225-5.
Komiks pro déti.
LUSTIG, Arnost. Modlitba pro Katetinu Horovitzovou = A prayer for Katerina
Horovitzova. Prel. Jeanne Némcova, hebrejsky pieklad Eliahu Porat. Praha:
Nakladatelstvi Franze Kafky, 2008. 244, 83 s. ISBN 978-80-86911-15-1.
Multilingvni vydani, pfelozeno do anglictiny a hebrejstiny.
MICHAL, Karel. Everyday spooks [ Bubaci pro vSedni den, 1961]. Ptel.
David Short, il. Dagmar Hamsikova. Prague: Karolinum, 2008. 225 s.
ISBN 978-80-246-1494-6.

NEMCOVA, Bozena a Karel Jaromir ERBEN. Czech fairytales: a selection
of the most beautiful folk tales [Pohadky, 1954]. Ptel. Renata Peskova,
il. Lucie Miillerova. Praha: Vitalis, 2008. 115 s. ISBN 978-80-7253-2.

NERUDA, Jan. Prague tales from the Little Quarter [ Povidky malostranské,
1878]. Ptel. Craig Cravens, il. Karel Hruska. 2nd ed. Praha: Vitalis, 2008.
312 s. (Bibliotheca Bohemica) ISBN 978-80-7253-264-3.

ORTEN, Jifi. Selected poems. Prel. Josef Tomas, ed. Betty Boyd. Bury St.
Edmunds: Arima, 2008. 104 s. ISBN 978-1-84549-285-4. PMK

Vybor z basni.
OUREDNIK, Patrik. Europeana: a brief history of the twentieth century
[Europeana: stru¢né déjiny dvacatého véku, 2001]. Prel. Gerard Turner.
Champaign: Dalkey Archive Press, 2008. 1 sv.

PECHACKOVA, Ivana. The legend of Saint Wenceslas [Legenda o svatém
Vaclavovi, 2008]. Ptel. Joanna Coleman a Petr Gilar, il. Jarmila
Maresova. Prague: Meander, 2008. 44 s. (‘The Legends of Prague)
ISBN 978-80-86283-55-5.

RILKE, Rainer Maria. The Duino elegies [Duineser Elegien, 1923].
Prel. z ném. Leslie Norris, Alan Keele. Rochester, NY: Camden House,
2008. 66 s. (Studies in German Literature, Linguistics and Culture)
ISBN 9781571133915.

RILKE, Rainer Maria. Duino elegies: and other selected poems [ Duineser
Elegien, 1923]. Pfel. z ném. Leslie P. Gartner. Bloomington, Ind.:
AuthorHouse, 2008. VIII, 51 s. ISBN 9781434367976.

RILKE, Rainer Maria. Larenopfer = Offerings to the Lares [1896; ces. vyd.

1277.

1278.

1279.

1280.

1281.

1282.

1283.

1284.

1285.

M1tj domov, 1941]. Piel. z ném. Alfred de Zayas. Los Angeles, Ca.: Red
Hen, 2008. 153 s. ISBN 9781597090803.

Vybor z poezie.

RILKE, Rainer Maria. Notebooks of Malte Laurids Brigge [ Die Aufteichnun-
gen des Malte Laurids Brigge, 1910]. Pfel. z ném. Burton Pike. Champaign:
Dalkey Archive Press, 2008. XVII, 198 s. ISBN 9781564784971.

RILKE, Rainer Maria. Quatrains valaisans = The Valaisian quatrains.
Prel. z franc. Peter Oram. Wales, UK: Starborn Books, 2008. 86 s.
ISBN 9781899530342.

RILKE, Rainer Maria. Rainer Maria Rilke’s The book of hours [ Das Stun-
denbuch, 1905]. Pfel. z ném. Susan Ranson, ed. a ivod napsal Ben Hut-
chinson. Columbia, S. C.: Camden House, 2008. XLIII, 240 s. (Studies in
German Literature, Linquistics and Culture) ISBN 9781571133809.

RILKE, Rainer Maria. Rainer Maria Rilke’s The book of hours [ Das

Stundenbuch, 1905]. Pfel. z ném. Susan Ranson, ed. a ivod napsal Ben

Hutchinson. Columbia, S. C.: Camden House, 2008. 1 online zdroj. (Studies

in German Literature, Linquistics and Culture) ISBN 9781782047575.
E-kniha.

RILKE, Rainer Maria. Rilke and Andreas-Salomé a love story in letters. Prel.

z ném. Edward A. Snow, Michael Winkler. New York: W. W. Norton, 2008.
XX, 422 s. ISBN 9780393331905.

RILKE, Rainer Maria. Selected poems of Rainer Maria Rilke. Ptel. z ném.
Robert Bly. [S.1.]: Paw Prints, 2008. 1 sv. ISBN 9781439510100.
Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. Two Rilke poems. Piel. z ném. Leslie Norris, Alan
Frank Keele. [Provo, Utah]: Tryst Press, 2008. [9] s.
Obsahuje The passing [ Todeserfahrung)], The reawakening of Lazarus [ Auferweckung des
Lazarus].
SAAR, Ferdinand von. The stone breakers and other novellas. Piel. z ném.
Kurt Bergel, Alice R. Bergel, Dorothy Augustine. Riverside, CA: Ariadne
Press, 2008. 1 online zdroj. (232 s.) (Studies in Austrian Literature, Culture,
and Thought)
E-kniha.
SACHS, Eva. Bolestné echo casu = Painful echo of time. Ptel. Eva
Sachs, Jiti Kostelecky. Ceské Budéjovice: Herbia, 2008. 159 s.
ISBN 978-80-904079-1-6.
Bilingvni vydani vzpominek.
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1289.

1290.

1291.

1292.

1293.

1294.

1295.
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SEIFERT, Jaroslav. Uz davno nerostou konvalinky = It’s long time since
lilies-of-the-valley grew. Ptel. Ewald Osers a Josef Tomas. Brumovice: Carpe

diem, 2008. 62 s., 1 CD. (Edice klubové poezie, 15) ISBN 978-80-87631-71-3.

Bilingvni vydani poezie.

SELUCKY, Old#ich. Adventures of Saint Paul [ Pavel, dobrodruh viry, 2004].

Prel. Marianne Lorraine Trouvé, upravila Christina Miriam Wegendt,
il. Zdenka Krejcova. Boston, MA: Pauline Books & Media, 2008. 87 s.
ISBN 0819807869.

SCHNEEDORFER, Ivan. Homeresque. Ptel. z ¢es. Ste-Anne-de-Bellevue,
Quebec: Shoreline, 2008. 70 s. ISBN 978-1-896754-40-6.

Vybor z poezie.
SIS, Petr. The wall: growing up behind the iron curtain [Zed: jak jsem
vyriistal za zZeleznou oponou, 2007]. New York: Frances Foster books;
Farrar, Straus and Giroux, 2008. [52] s. (Frances Foster Books)
ISBN 978-0-374-34701-7.

STANIK, Zsolt. What comes naturally: short stories. 1. Zdenék Netopil.
Praha: Zsolt Stanik, 2008. 110 s. ISBN 978-80-904045-0-2.

Humoristické povidky.

STIFTER, Adalbert. Bachelors [ Hagestolz, 1845]. Ptel. z ném. David
Bryer. London: Pushkin Press, 2008. 160 s. (Pushkin Collection)
ISBN 9781901285703.

STIFTER, Adalbert. Rock crystal | Bergkristall, 1907]. Ptel. z ném.
Elizabeth Mayer, Marianne Moore, ivod napsal W. H. Auden. New York:
New York Review Books, [2008]. X, 76 s. ISBN 9781590172858

SEDA, Katetina. Kadej pes jind ves = For every dog a different master. Sest.
Radim Pesko, rozhovor Jana Klusadkova. [ Zurich]: JRP/Ringier and
tranzit, 2008. 199 s. (Tranzit, 5) ISBN 978-3-905829-66-2.

Bilingvni vydani.
SISKA, Alois. Flying for freedom. Piel. Dagmar Johnson-Sikova. Barnsley:
Pen & Sword Aviation, 2008. XIV, 175 s. ISBN 9781844157303.

Vzpominky na zahrani¢ni odboj.

SKVORECKY, Josef. Ordinary lives [Oby&ejné zivoty, 2004]. Ptel. Paul
Wilson. Toronto: Key Porter Books, 2008. X, 237 s. ISBN 9780886194437.
TOMANKOVA, Magdalena a Indra VOSTRA, eds. They asked:
Why? Recollections of the hidden children = Ptaly se: Proc?: ukrjvané déti
vzpominaji. Pardubice: Stépan Barto$ pro Hidden Child Praha, 2008. 83 s.
ISBN 978-80-904025-0-8.

Bilingvni vydani vzpominek.

1297. TRNKOVA, Kléra. The king and the jester [Kral a $asek, 2008]. Prague:
Studio Trnka, 2008. [18] s. (Do kabelky) ISBN 978-80-87209-02-8.

1298. TRNKOVA, Kléra. The sleeping beauty [Sipkovéa Riizenka, 2008]. Prague:
Studio Trnka, 2008. [18] s. (Do kabelky) ISBN 978-80-87209-01-1.

1299. VOLKOVA, Bronislava a Clarice CLOUTIER, eds. Up the devil’s back:
a bilingual anthology of 20th-century Czech poetry [ Po hibeté dabla]. Prel.
editorky. Bloomington: Indiana University Press, 2008. XVI, 470 s.
ISBN 978-0-89357-362-1.

Bilingvni vydani poezie.

1300. VRCHLICKY, Jaroslav, Vaclav KANKA-PRUHONICKY a Lada
PANCHARTKOVA. Prihonice: a walk through the park [Priithonice:
prochéazka parkem, 2008]. Piel. Ewald Osers, foto Lada Panchartova.
Prague: Lada Panchartkové, 2008. [44] s. ISBN 978-80-904058-1-3.

Bésné s ilustrovanym textem.

1301. WAGNEROVA, Alena K. In 1945 they were children: flight and expulsion
in the life of a generation [ 1945 waren sie Kinder, 1990; ces. vyd. Odsunuté
vzpominky, 1993]. Piel. z ném. Julie Winter, asistent Herbert Winter.
Rockland, ME: Picton Press, [2008]. 110 s. ISBN 0897258347.

1302. WAGNEROVA, Magdalena. 0ld Prague legends [Povésti staré Prahy,
2007]. Ptel. Ivan Gutierrez. Prague: Plot, 2008. 135 s. (Kofeny = Roots
Series, 3) ISBN 978-80-86523-87-3.

1303. WEISS, Ernst. Franziska [ném. Franziska, 2000]. Pfel. z ném. Anthea Bell.
London: Pushkin Press, 2008. 270 s. ISBN 9781901285789.

2009

1304. ADLER, Hans Giinther. The journey [Eine Reise: Erzihlung, 1962; Ces.
vyd. Cesta, 2011]. Pfel. z ném. Peter Filkins. New York: Modern Library,
2009. 292 s.

1305. AJVAZ, Michal. The other city: a novel [Druhé mésto, 1993]. Prel.
Gerard Turner. Champaign, Ill.: Dalkey Archive Press, 2009. 168 s.
ISBN 978-1-56478-491-9. PMK

1306. ARLIN, Marcy, Gwynn McDONALD a Daniel C. GEROULD, eds.
Czech plays: seven new works. New York: Martin E. Segal Theatre Center
Publications, 2009. XXXII, 343 s. ISBN 978-0-9790570-6-9.

Obsahem jsou dramata: LANGRONOVA, Lenka. Miriam. Piel. Petr Onufer, Mike
Baugh; TOBIAS, Egon. I promised Freddy. Ptel. Sodja Zupanc Lotker, Howard
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1308.

1309.

1310.

1311.

1312.

1313.

1314.

1315.
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Lotker; POKORNY, Jiif. Dad takes goal kicks. Piel. David Short; KLESTILOVA
VOLANKOVA, Iva. Minach. P¥el. Alex Zucker; DRABEK, David. Aquaballes. Prel.
Don Nixon; RUZICKOVA, Ivana. Opening the drawer and pulling out the knife. P¥el.
Ivana Rtzi¢kova; ZELENKA, Petr. Theremin. Prel. Stépén S. Simek.
BASS, Eduard. The Chattertooth Eleven: a tale of a Czech football team
Jfor boys old and young [ Klapzubova jedenactka, 1922]. Ptel. Ruby
Hobling, il. Jifi Grus. 2nd English ed. Prague: Karolinum, 2009. 223 s.
ISBN 978-80-246-1573-8.

BOBEK, Miroslav a Tereza SEFRNOVA. Gorilla stories: tales [Moja

a pav, 2006]. Prel. Gwendolin Albert, fotografie Khalil Baalbaki et al. 2nd

English ed. Praha: Radioservis, 2008. 120 s. ISBN 978-80-86212-57-9.
Publikace pro déti.

BRABENEG, Vratislav. The center of the world is everywhere [VSude je stted
svéta, 2005]. Ptel. Nikola Brabenec, il. Matéj Forman. 2nd ed. Prague:
Meander, 2009. 67 s. (Blue Elephant, 11) ISBN 978-80-86283-69-2.

BRUNA, Jiii. Rozhovory bez andéli = Dialogues without angels. Piel. John
Comer, il. Mirka Madrova. Praha: Mezera, 2009. 103 s. (Bez hranic)
ISBN 978-80-87148-18-1.

Bilingvni vydani poezie.
CACALOVA, Libuse. The upper flow of rivers. Ptel. Véra Botkovcova.
Washington: Xlibris, 2009. 82 s.

Sbirka poezie.

CAPEK, Karel. Ddserika cili Civot sténéte = Dashenka, as a puppy sees the world.

Pfel. Darren Baker, dprava textti Eva Kucharova. Ostrava: Klaris, 2009.
75s.,1 CD. ISBN 978-80-904189-1-2.
Bilingvni vydani povidky z roku 1932.
CERNA, Kamila, ed. The Sixties. Prague: Arts and Theatre Institute, 2009.
415 s. (Visegrad drama, 3) ISBN 978-80-7008-234-8.
Z &eskych dramat obsahuje: TOPOL, Josef. The end of shrovetide (Konec masopustu,
1963), ptel. Gerard Turner.
DENEMARKOVA, Radka. Money from Hitler [Penize od Hitlera, 2006].
Piel. Andrew Oakland. Toronto: Women’s Press, 2009. 252 s.
ISBN 9780889614772.
DOLISTOVA, Marie. Pani Zdislava z Lemberka = Pani {dzistawa
z Lemberka = Knjeni {dZistawa z Lemberka = Frau {dislawa aus Lemberg =

Sinjorino {dislava de Lemberk = Lady {dislava from Lemberk. Ptel. do angl.
Pavla Bej¢kova. Praha: Réad, 2009. 99 s. ISBN 978-80-86673-15-8.

Multiligvni vydéani poezie.

1316.

1317.

1318.

1319.

1320.

1321.

1322.

1323.

1324.

1325.

1326.

FUCIKOVA, Renata. The Bible: pictures and stories from the Old and New
Testament [ Bible: obrazy a vypravéni ze Starého a Nového zakona,
2009]. Ptel. Jiti Krojzl, Eva Turkova. Praha: Aventinum, 2009. [166] s.
ISBN 978-80-86858-92-0.

HALIK, Tomas. Patience with God: the story of acchaeus continuing in us
[Oslovit Zachea, 2003]. Pfel. Gerald Turner. New York: Doubleday, 2009.
XVII, 219 s. ISBN 9780385524490.

Nabozenské prozy.
HASEK, Jaroslav. The fateful adventures of the good soldier Svejk during the
World War [Osudy dobrého vojaka Svejka za svétové valky, 1921-1922].
Piel. Zdenék K. Sadlon, Emmeth Michael Joyce. [Chicago]: 1st Books
Library, 2009. 1 online zdroj.

E-kniha.

HAVEL, Vaclav. Obcan Vanék = Citizen Vanék. Prel. a tvod napsal Jan
Novak. Praha: Levné knihy, 2009. 255 s. ISBN 978-80-7309-788-2.

Bilingvni vydani dramat Audience = Audience, Vernisdz = Unveiling, Protest = Protest.

HAVEL, Vaclav. The power of the powerless: citizens against the state in Central

Eastern Europe [Moc bezmocnych, 1979]. Florence: Taylor and Francis,
2009. 232 s. (Routledge Revivals) ISBN 9780415573009.

HORACEK, Petr. Beep beep. London: Walker, 2009. 1 sv. (nestr.)
ISBN 9781406325058.

Leporelo, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Elephant. London: Walker, 2009. 1 sv. (nestr.)
ISBN 978-1-4063-1100-6.

Pohadky pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Flutter by, butterfly. London: Walker, 2009. 1 sv. (nestr.)
ISBN 9781406325072.

Leporelo, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Hello, little bird. London: Walker, 2009. 1 sv. (nestr.)
ISBN 9781406325089.

Leporelo, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. My elephant. Somerville, Mass.: Candlewick Press,
2009. 1 sv. (nestr.) ISBN 9780793645663.

Pohadky pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Run, mouse, run! London: Walker, 2009. 1 sv. (nestr.)
ISBN 9781406325096.

Leporelo, psano v anglictiné.
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HORACEK, Petr. Suzy Goose and the Christmas star [Husa Liza
a vanocni hvézda, 2013]. London: Walker Books, 2009. [34] s.
ISBN 978-1-4063-2065-7.

HORACEK, Petr. Suzy Goose and the Christmas star [Husa Liza a vano¢ni
hvézda, 2013]. Somerville, Mass.: Candlewick Press, 2009. [34] s.
ISBN 9780793644871.

Pohadky pro déti.

HORACEK, Petr. What is black and white? London: Walker, 2009. [14] s.
ISBN 978-1-4063-2512.6.

Leporelo, psano v anglictiné.
HRABAL, Bohumil. Dancing lessons for the advanced in age [ Tanecni hodiny
pro starsi a pokrocilé, 1964]. Ptel. Michael Henry Heim, il. Vladimir
Suchanek. London: Vintage Classic, 2009. 102 s. ISBN 978-0-09-954062-5.

HRABAL, Bohumil. ] served the King of England [ Obsluhoval jsem
anglického krale, 1973]. Piel. Paul Wilson. London: Vintage Books, 2009.
XXXI, 243 s. (Vintage Classics) ISBN 978-0-09-954093-9.

HULOVA, Petra. All this belongs to me: a novel [Pamét moji babicce, 2002].
Prel. Alex Zucker. Evanston, Ill.: Northwestern University Press, 2009.
195 s. ISBN 978-0-8101-2443-1. PMK

CHALANKOVA, Vendulka. Cukr & pocasi = Sugar & weather. Ptel. Pascal
Rakotomizao. Praha: Prostor pro vyzkum a prezentaci paralelnich linif
¢eského uméni, 2009. [64] s. ISBN 978-80-904385-1-4.

Bilingvni vydani komiksu.
CHLUDILOVA, Kristyna et al. Czechriculum vitae. Pilsen: University of
West Bohemia, 2009. 190 s. ISBN 978-80-7043-779-7.

Komiksové zpracovani ¢eskych osobnosti.

KAFKA, Franz. The castle [Das Schloss, 1926]. Pfel. z ném. a tivod napsal
John R. Williams. Herftordshire: Wordsworth Editions, 2009. XIV, 283 s.
(Wordsworth classics of world literature) ISBN 9781840221824.

KAFKA, Franz. The castle [Das Schloss, 1926]. Pfel. z ném. Anthea

Bell, ivod a poznamky napsal Ritchie Robertson. Oxford; New York:
Oxford University Press, 2009. XXXV, 191 s. (Oxford World’s Classics)
ISBN 978-0-19-923828-6.

KAFKA, Franz. Diaries, 1910-1923 [ Tagebticher, 1990]. Pfel. z ném.
Joseph Kresh, ed. Max Brod. Westminster: Knopf Doubleday Publishing

Group, 2009. 1 online zdroj. (418 s.) ISBN 0307494853.
E-kniha.

1338.

1339.

1340.

1341.

1342.

1343.

1344.

1345.

1346.

1347.

KAFKA, Franz. Essential Kafka: rendevous with otherness, seven stories and one
excerpt. Ptel. z ném. Philip Lundberg. Bloomington, Ind.: AuthorHouse,
2009. 273 s. ISBN 1438990219.

Vybor z prozy.
KAFKA, Franz. Josephine the singer, o, The nation of the mice [ Josephine,
die Sangerin, oder Das Volk der Mause, 1924]. Pfel. z ném. Karin Doerr,
Barbara Galli a Gary Evans, doslov napsala Karin Doerr. Montreal:
Hungry I Books, [2009]. 46 s. (Canadian Jewish Studies Chapbook
Sereies, 4) ISBN 978-0-88947-471-0.

Vybor z prézy.
KAFKA, Franz. Metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Pfel. z ném.
William Aaltonen. London: Arcturus, 2009. 127 s. ISBN 9781848372027.

KAFKA, Franz. Metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Piel. z ném.
Stanley Appelbaum. Mineola, NY: Dover Publications, 2009. VI, 106 s.
(Dover Thrift Study Edition) ISBN 9780486475714.

KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Pfel. z ném.
Kerstin Hasenpusch, upravil Peter Kuper. New York: Three Rivers Press,
2009. 1 online zdroj. ISBN 0307717003.

E-kniha.

KAFKA, Franz. Metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Piel. z ném.
Ian Johnston, ed. Cynthia Brantley Johnson, poznamky napsala Laura
Nathan. New York: Simon & Schuster Paperbacks, 2009. XX, 119 s.
(Simon & Schuster Enriched Classics) ISBN 9781426599685.

KAFKA, Franz. The metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung, 1915].
Prel. z ném. Joyce Crick, ivod a poznamky napsal Ritchie Robertson.
Oxford; New York: Oxford University Press, 2009. XXXV, 191 s. (Oxford
World’s Classics) ISBN 978-0-19-923855-2.

KAFKA, Franz. The metamorphosis, In the penal colony, and other stories [ Die
Verwandlung, 1915; In der Strakolonie, 1919]. Ptel. z ném. Willa Muir,
Edwin Muir, Gvod napsala Anne Rice. New York: Schocken Books, [2009].
1 online zdroj. ISBN 0307496775.

E-kniha.
KAFKA, Franz. The sons. Uvod napsal Mark Anderson. New York:
Schocken Books, [2009]. 1 online zdroj. (146 s.) ISBN 0307497976.

KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Ptel. z ném. Mike Michell,
uvod a poznamky napsal Ritchie Robertson. Oxford; New York:
Oxford University Press, 2009. XXXV, 191 s. (Oxford World’s Classics)
ISBN 978-0-19-923829-3.
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KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Piel. z ném. Mike Michell,
uvod a poznamky napsal Ritchie Robertson. Oxford: Oxford University
Press, 2009. 1 online zdroj (240 s.) ISBN 1282346660.

KAFKA, Franz. Jurau aphorisms of Franz Kafka [Aforismi di Ziirau, 2004].
[London]: Schocken, 2009. 1 online zdroj. ISBN 129920905X.

KUNDERA, Milan. The unbearable lightness of being [ L’insoutenable
légereté de I’étre, 1984; Ces. vyd. Nesnesitelnd lehkost byti, 1985]. Prel.
Michael Henry Heim. Deluxe ed. New York: Harper Perennial, 2009.
314 s. (Harper Perennial Modern Classics) ISBN 978-0-06-114852-1.

KUZMOVA, Alena. When the killer is love = Kdy# ldska zabiji. 11. Ale$ Cuma.
Brno: Computer Press, 2009. 253 s., 1 MP3. ISBN 978-80-251-2536-6.
Bilingvni vydani povidek.
LEDECKY, Jonas. Kiwi. Ptel. Scott E. Andrews. Praha: Primus, 2009.
93 s. ISBN 978-80-86207-90-2.
Preklad komiksu.

LUSTIG, Arnost. Neslusné sny: povidka = Indecent dreams: short story =
Chalomot megunim: sipur. Prel. do angl. Paul Wilson, do hebrejstiny
Moshe Dor. Praha: Nakladatelstvi Franze Kafky, 2009. 190, 73 s.
ISBN 978-80-86911-20-5.

Multiligvni vydéni.
MACAKOVA, Milena. Abeceda se zvitdtky = Animal alphabet. 11. Bohuslav
Volesky. Praha: Joyra, 2009. 55 s. ISBN 978-80-904202-1-2.

Bilingvni vydani.
MASARYK, Tomas Garrigue. The making of a state: memories and
observations, 1914—-1918 [Svétova revoluce za valky a ve valce 1914-1918,
1926]. Prel. Henry Wickham Steed. New York: Ishi Press, 2009. 518 s.
ISBN 9780923891336.

Edice vzpominek a esejti.

MILER, Zdenék a Hana DOSKOCILOVA. Little mole and Christmas
[Krtek a Vanoce, 2009]. Piel. Mike Baugh a Tereza Baugh, za spoluprace
Terry Baugh. Praha: Albatros, 2009. 35 s. ISBN 978-80-00-02511-7.

NEZVAL, Vitézslav. Prague with fingers of rain [ Praha s prsty desté, 1936].
Prel. Ewald Osers, tivod napsal Ivan Klima. Tarset: Bloodage Books, 2009.
62 s. ISBN 978-1-85224-816-1. PMK

PAVEL, Lubo3. Neobvykld pohddka o Sidlovi a Teplomilovi = An unusual
story about Fidget & Pokey. 11. Markéta Kotkova. Praha: Creatio, 2009. 55 s.

ISBN 978-80-904120-1-9.
Bilingvni vydani pohadek.

1359.

1360.

1361.

1362.

1363.

1364.

1365.

1366.

1367.

1368.

PERUTZ, Leo. Between nine and nine [ Zwischen neun und neun,
1918]. Pfel. z ném. Thomas B. Ahrens, Edward T. Larkin, tivod
napsal Edward T. Larkin. Riverside, Calif.: Ariadne Press, 2009. 186 s.
ISBN 9781572411685.

PREMA, Zuzana. Ithee: a handbook for children. Piel. Katie McCann,
il. Danka Balazova a Sona Hanuljakova. Prague: CVA Berenika, 2009. 58 s.
ISBN 978-80-904504-0-0.

Préza pro déti.
REINER, Martin. In the land of cannibals: forty pieces. Piel. Andrew
Oakland a Benjamin Paloff. Brno: Druhé mésto, 2009. 59 s.
ISBN 978-80-7227-283-9.

Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. The book of hours: a new translation with commentary
[Das Stundenbuch, 1905]. Ptel. z ném. Susan Ranson. [Rochester, NY]:
Camden House, 2009. 1 sv. ISBN 9781571133809.

RILKE, Rainer Maria. The book of hours [ Das Stundenbuch, 1905].
Pfel. z ném. John P. Schifer. Tucson, AZ: John P. Schifer, 2009. 1 sv.

RILKE, Rainer Maria. Duino elegies; and, The sonnets to Orpheus [ Duineser
Elegien, 1923; Die Sonette an Orpheus, 1923]. Pfel. z ném. a ed.
Stephen Mitchell. New York: Vintage International, 2009. XIX, 283 s.
ISBN 9780307473738.

Bilingvni vydani.
RILKE, Rainer Maria. Letters to a young woman. [S. 1.]: Intl Business
Publishings USA, 2009. 1 sv. ISBN 9781438790220.

Vybor z korespondence.

RILKE, Rainer Maria. The notebooks of Malte Laurids Brigge [ Die
Aufzeichnungen des Malte Laurids Brigge, 1910]. Ptel. z ném.

a ed. Michael Hulse. London: Penguin Books, 2009. 1 online zdroj.
ISBN 9780141928463.

RILKE, Rainer Maria. Poems from The book of hours = Das Stundenbuch.

Prel. z ném. Babette Deutsch. New York: New Directions, 2009. 1 sv.
ISBN 9780811218535.

Bilingvni vydani.
RILKE, Rainer Maria. The poetry of Rilke. Ptel. z ném. Edward Snow,
uvod napsal Adam Zagajewski. New York: North Point Press, 2009.

XXVIII, 684 s. ISBN 9780374532710.
Bilingvni vydéni poezie.
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RILKE, Rainer Maria. Rhyming Rilke: selected poems of Rilke with English

translation. Prel. z ném. Rolf A. Eberle. Kolkata: Gangchil, 2009. IX, 127 s.

ISBN 9788189834609.

Bilingvni vydani poezie.
RILKE, Rainer Maria. Valaisian quatrains. Ptel. z franc. Peter Oram.
Clunderwen: Starborn, 2009. 1 sv. ISBN 9781899530342.

Bilingvni vydani v angli¢tiné a francouzstiné.
RILKE, Rainer Maria. A year with Rilke. Ptel. z ném. a ed. Joanna Marcy,
Anita Barrows. New York: HarperCollins Publishers, 2009. XV, 368 s.
ISBN 978-0-061-85400-2.

Vybor z poezie.

RILKE, Rainer Maria. A year with Rilke: daily redings from the best of Rainer

Maria Rilke. Ptel. z ném. a ed. Joanna Marcy, Anita Barrows. New York:

HarperCollins e-books, 2009. 1 online zdroj. ISBN 978-0-061-98695-6.
E-kniha.

SIS, Petr. The wall: growing up behind the iron curtain [Zed: jak jsem
vyristal za Zeleznou oponou, 2007]. Praha: Labyrint; Raketa, 2008. [56] s.
ISBN 978-80-86803-13-5.

STANIK, Zsolt. Humour at its best. Ed. Louise Fichtinger
a Susan Cohen-Unger. Peterborough: Fastprint, 2009. VIII, 180 s.
ISBN 9781844266326.

Vybor z prézy.
STANIK, Zsolt. The times they are changing: it could be even worse. Praha:
Zsolt Stanik, 2009. 85 s. ISBN 978-80-904045-1-9.

Vybor z prozy.
STIFTER, Adalbert. Indian summer [ Nachsommer, 1857]. Pfel. z ném.
Wendell Frye. Bern: Peter Lang, 2009. 478 s. ISBN9783034303484.

STRNAD, Jan. Grimwood’s daughter. 11. Kevin Nowlan. San Diego, Calif.:
IDW, 2009. 64 s. ISBN 9781600105043.

Komiks.

STRIZOVSKA, Eva. Jak se mas: Texas I. = Howdy from Texas I. Praha:

Mezinarodni ¢esky klub, 2009. 112 s. ISBN 978-80-904269-1-7.
Bilingvni vydani reportazi.

SKVORECKY, Josef. Ordinary lives [Oby&ejné Zivoty, 2004]. Pel.

Paul Wilson. Toronto: L&OD, 2009. X, 237 s. (Key Porter Book)

ISBN 9760866194482.

SRUT, Pavel. Papirové polobotky = Paper shoes. Piel. Ema Katrovas.

1381.

1382.

1383.

1384.

1385.

1386.

1387.

2010

1388.

Pittsburgh: Carnegie Mellon University Press, 2009. 131 s.
ISBN 9780887485008.
Bilingvni vydani poezie.
SVIHLIKOVA, Leona. Whazza folks?, aneb, Co je, lidi? 11. Vaclav Sipos.
[Hradec Kralové: Garamon, 2009.] 141 s. ISBN 978-80-86472-41-6.
Bilingvni vydani vzpominek na lektory anglického jazyka.
TRNKA, Jiti a Klara TRNKOVA. Hansel and Gretel [Jeniéek a Matenka,
2009]. Ptel. Alena Kottova. Praha: Studio Trnka, 2009. 9, [8] s.
ISBN 978-80-87209-39-4.
Leporelo pro déti.

TRNKA, Jifi a Klara TRNKOVA. Little Red Riding Hood [Cervena
Karkulka, 2009]. Ptel. Alena Kottova. Praha: Studio Trnka, 2009. 8, [8] s.
ISBN 978-80-87209-40-0.

Leporelo pro déti.

VANICEK, Zdenék. Doba zaméenych kostelit = Age of closed churches.
[Praha: Ceskd asociace elektronickych komunikaci], 2009. [160] s.
ISBN 978-80-254-5094-9.

Multilingvni vydani poezie.
VOLENG, Karel. O nezbedné princezné Kdje = Tale of mischievous princess
Kdja. 11. Eva Rydrychova. Hradec Kralové: ELLA-CS, 2009. 31 s.
ISBN 978-80-254-6182-2.

Bilingvni vydani pohadky.
WAGNEROVA, Magdalena a Milan VODICKA. The Winton Train: return
to London afier seventy years [Winton Train: po 70 letech znovu do Londyna,
2009]. Ptel. Claudia Carrington. Praha: Winton Train; Z film; Havran,
2009. 165 s. ISBN 978-80-86515-97-7.

ZADNIKOVA-VOLENCOVA, Zdetika. Ve znameni motyjla = In the sign of
butterfly. I1. Ivo Chvétal. Praha: Nada¢ni fond Zdetiky Zadnikové, [2009].
112's. ISBN 978-80-254-5043-7.

Bilingvni vydani piibéhii pro déti.

AJVAZ, Michal. The golden age [Zlaty vék, 2001]. Ptel. Andrew Oakland.
Champaign, Ill.: Dalkey Archive Press, 2010. 329 s. (Czech Literature
Series) ISBN 978-1-56478-578-7. PMK
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ARMAND, Louis, ed. The return of Krdl Majdles: Prague’s international
literary renaissance 1919-2010: an anthology. Praha: Univerzita
Karlova, Filozoficka fakulta; Litteraria Pragensia Books, 2010. 937 s.
ISBN 978-80-7308-302-1.
Antologie ceskych autorti: Michal Ajvaz, Hana Andronikova, Petr Borkovec, Véra
Chase, Daniela Drazanovd, Vit Erban, Sylva Fischerova, Ivan Martin Jirous, Vit
Kremlicka, Tomas Mika, Iva Pekarkova, Katefina Pinosova, Jaroslav Pizl, Magdaléna
Platzov4, Martin Reiner, Katefina Rudéenkovd, Jaroslav Rudis, Simon Safranek,
Luka$ Tomin, Jachym Topol, Jaromir Typlt.
BAzANT,Jan, Nina BAZANTOVA a Frances STARN, eds. The Czech
reader: history, culture, politics. Durham, NC: Duke University Press, 2010.
XVI, 548 s. (World Readers) ISBN 9780822347798.

Antologie vice nez 150 textli od stiedovéku, z modernich autorti: Karel Hynek Macha,
Josef Kajetan Tyl, Karel Jaromir Erben, Bozena Némcova, Jan Neruda, Jaroslav
Vrchlicky, Karel Hlavacek, Alois Jirasek, Franz Kafka, Otokar Bfezina, Petr Bezru¢,
Jaroslav Hagek, Karel Capek, Vitézslav Nezval, Vladislav Vanéura, Jaroslav Seifert, Jiii
Weil, Josef Skvorecky, Josef Kainar, Ivan Blatny, Jifi Kola¥, Vladimir Holan, Vaclav
Havel, Milan Kundera, Ludvik Vaculik, Karel Kryl, Bohumil Hrabal, Jan Patocka.
BILINCOVA, Nada. A4 zimy tu jsou klidné = And winters are peaceful here.
Praha: Knihat, 2010. 241. ISBN 978-80-86292-37-3.
Bilingvni vydani poezie.
BRAUMOVA, Zdeiika. Maruska = Mary. Piel. Jitka Polesn, il. Jaroslav
Braum. 2. vyd. Praha: Balt-East, 2010. 63 s. ISBN 978-80-87283-19-6.
Bilingvni vydani povidek pro déti.
CAPEK, Karel. Believe in people: the essential. Sestavila a prel. Sarka
Tobrmanova-Kithnova, napsala také predmluvu s Johnem Careyem.
London: Faber & Faber, 2010. XXXI, 358 s. ISBN 978-0-571-23162-1.

Vybor z esejt a korespondence.

CAPEK, Karel. Karel Capek fairy tales: with one extra as a makeweight
[Devatero poh4dek a jeité jedna od Josefa Capka jako ptivazek, 1932].
Prel. Marie Weatherall a Robert Weatherall, il. Josef éapek. Alcester, UK:
Pook Press, [mezi 2010 a 2016]. 288 s. ISBN 9781447478034.

CAPEK, Karel. War with the newts [Valka s mloky, 1936]. Piel. Marie
Weatherall a Robert Weatherall. London: Penguin Books, 2010. 348 s.
(Penguin Modern Classics) ISBN 978-0-14-119270-3.

DAMCOVA, Tereza. Srdcovej dédek a Paneldkovd zahrada = Grandpa
of hearts & Garden among blocks of flats. Brno: Magda, 2010. [63] s.
ISBN 978-80-904694-0-2.

Bilingvni vydani komiksu.

1397.

1398.

1399.

1400.

1401.

1402.

1403.

1404.

1405.

1406.

1407.

EBNER-ESCHENBACH, Marie von. Krambambuli [ Krambambuli,
1907]. Ptel. z ném. Oscar Klaussmann. [S. .]: Nabu Press, 2010. 1 sv.
ISBN 9781141768417.

FANTLOVA, Zdenka. The Tin Ring: how I cheated death. Newcastle:
Northumbria Press, 2010. 240 s. ISBN 9781904794509.
Autobiografie z doby holocaustu.

FISCHEROVA, Sylva. The swing in the middle of chaos: selected poems

[Houpacka v hlubinach chaosu]. Ptel. Sylva Fischerova, Stuart Friebert.

Tarset: Bloodaxe Books, 2010. 95 s. ISBN 978-1-85224-859-8. PMK
Vybor z basni.

FRITTA, Bedfich. Tommy [Tomickovi, 2010]. Pfel. do ¢es. Ruth Bondy,

do angl. Eva Tolkovsky, Susan Kaplansky. Jerusalajim: The International

School for Holocaust Studies, 2010. [109] s. ISBN 978-965-525-024-4.

GLABAZNA, Radek. Ted jesté hlavou o sttepy = It only takes splinters
in the head. T1. Markéta Silhavikova. Opava: Perplex, 2010. 64 s.
ISBN 978-80-87370-02-5.

Bilingvni vydéni poezie.
HAVEL, Vaclav. Leaving [Odchéazeni, 2007]. Pfel. Paul Wilson.
New York: Theater 61 Press, [2010]. 157 s. (The Havel Collection)
ISBN 9780977019786.

HAVEL, Vaclav. Office party: a play in four acts [Zahradni slavnost,
1964]. Volné pfel. Jan Novak. Praha: Jiii Krechler-Bookman, 2010. 93 s.
ISBN 978-80-904609-0-4.

HAVEL, Vaclav et al. The power of the powerless: citizens against the state in
central-eastern Europe [Moc bezmocnych, 1979]. Ed. John Keane, tivod
napsal Steven Lukes. London: Routledge, Hutchinson, 2010. 232 s.
(Routledge Revivals) ISBN 978-0-415-57145-6.

Soubor esejt.

HAVEL, Vaclav. Prase, aneb, Viclav Havel’s hunt for a pig. 11. Pavel
Reisenauer. Praha: Gallery, 2010. 13 s. ISBN 978-80-86990-46-0.

Drama s ¢aste¢né anglickym textem.
HOLAN, Vladimir. Dolour: verses from years 1949-1955 [Bolest: verse z let
1949-1955, 1965]. Ptel. Josef Tomas, Katarina Tomas, il. Jachym Ser}’/ch.
Bury St. Edmunds: Arima, 2010. 205 s. ISBN 978-1-84549-473-5. PMK

HOLAN, Vladimir. Narrative poems II [ Bolest: verse z let 1949-1955, 1965].
Piel. Katarina Tomas, Josef Tomas, il. Jaroslav Serych. Bury St. Edmunds:
Arima, 2010. 128 s. ISBN 978-1-84549-325-7, 978-1-84549-416-2. PMK
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HORACEK, Petr. The fly. London: Walker Books, 2010. [26] s.
ISBN 9781406313925.
Pohadky pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Silly Suzy Goose [Husa Liza, 2012]. London: Walker
Books, 2010. (nestr.) ISBN 9781406324068.
Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HRABAL, Bohumil. The death of Mr. Baltisberger [ Automat svét, 1966].

Prel. Michael Henry Heim. Evanston, Ill.: Northwestern University Press,
2010. XX, 193 s. ISBN 978-0-8101-2701-2.

HRABAL, Bohumil. Vita nuova [Vita nuova, 1987]. Ptel. Tony
Liman. Evanston, Ill.: Northwestern University Press, 2010. 233 s.
ISBN 978-0-8101-2546-9. PMK

HRUBY, Josef. Salve. Ptel. Jan Myslik. Praha: Printia, 2010. 27 s.
ISBN 978-80-87452-01-1.

Bilingvni vydani poezie.
HULOVA, Petra. All this belongs to me [Pamét moji babiéce, 2002]. Prel.

Alex Zucker. Evanston: Northwestern Univerity Press, 2009. 195 s.
ISBN 978-0-8101-2443-1.

HYSEK, Robert a Matthew SWENEY, eds. Prchavé domovy: (mezi
vyhnanstvim a vnitinim exilem) = Fleeting homes: (between banishment
and inner exile). Olomouc: Univerzita Palackého, 2010. 245 s.
ISBN 978-80-244-2695-2.

Bilingvni vydani poezie a prézy ¢eskych autori: David Voda, Jakub Bromvif, Jaroslav
Kovanda, Petr Hruska (pfel. Matthew Sweney), Milan Libiger, Miky Marusjak, Pavel
Zajicek, Jaroslav Erik Fri¢, Rostislav Valusek, Petr Mikes (ptel. Matthew Sweney),
Ivan Blatny.
JANACEK, Leos a Rudolf TESNOHLIDEK. Prihody lisky Bystrousky:
Oper in drei Akten = Das schlaue Fiichslein = The cunning little vixen. Ptel.
do ném. Max Brod, ed. Jifi Zahradka. Wien: Universal, 2010. CI, 457 s.
ISBN 9783702467630.

Partitura opery Leose Janacka, ktera méla premiéru v Brné v r. 1924, cesky text

s némeckym a anglickym prekladem.
JANAKOVA, Daniela. Tales about happiness: with fairies, elves, gnomes and
other good spirits [ Pohadky o $tésti, 1997]. Ptel. Valerie Talacko a Robert
Russel, il. Larisa Daskova. Prague: Institute of Chemical Technologie,
2010. 150 s. ISBN 978-80-7080-751-4.

KADLECOVA, Alena. Bachovy esence ve versich = Bach’s essences in verses.
Sttibro: Alena Kadlecova, 2010. 54 s. ISBN 978-80-254-6936-4.
Bilingvni vydani poezie.

1418.

1419.

1420.

1421.

1422.

1423.

1424.

1425.

1426.

1427.

1428.

KAFKA, Franz. Greatest works. Noida: Maple Press, 2010. 677 s.
ISBN 9789380005843.

Vybor z prézy.
KAFKA, Franz. Lost in America [ Amerika, 1927]. Ptel. a doslov napsal
Anthony Northey, il. Karel Hruska. Prague: Vitalis, 2010. 312 s.
ISBN 978-80-7253-316-9.

KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Ptel. z ném.
a komentar napsal Charles Daudert. Kalamazoo, Mich.: Hansa-Hewlett
Publishing, 2010. 94 s. ISBN 9780945732051.

KAFKA, Franz. The metamorphosis: a lively learning guide [ Die Verwandlung,
1915]. Sunnyvale, Calif.: Shmoop University, 2010. 1 online zdroj.
ISBN 9781610624022.

E-kniha.

KAFKA, Franz. Metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung, 1915].
Prel. z ném. Michael Hofmann, tivod napsal Will Self, il. Bill Bragg.
London: Folio Society, 2010. 16, 232 s.

KAFKA, Franz. The metamorphosis, In the penal colony, and other stories: with
two new stories [ Die Verwandlung, 1915; In der Strakolonie, 1919]. Prel.
z ném. Joachim Neugroschel. New York: Scribner, 2010. 1 online zdroj.
(172s.) ISBN 9781439144596.
E-kniha.
KAFKA, Franz. The trial: a lively learning guide [ Der Prozess, 1925].
Sunnyvale, Calif.: Shmoop University, 2010. 1 online zdroj.
ISBN 9781610624015.
E-kniha.
KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Upravila Louise Fox.
Leederville, W.A.: Prickly Pear Playscript, 2010. 72 s. ISBN 9781875801466.
KLIMA, Ivan. Judge on trial [ Soudce z milosti, 1986]. Pfel. A. G. Brain.
London: Vintage Digital, 2010. 1 online zdroj. (560 s.) ISBN 9781407085869.
E-kniha.
KLIMA, Ivan. Love and garbage [Laska a smeti, 1988]. Ptel. Ewald
Osers. London: Vintage Digital, 2010. 1 online zdroj. (240 s.)
ISBN 9781407085913.
E-kniha.
KLIMA, Ivan. The spirit of Prague. Piel. Paul Wilson. London: Granta,
2010. 1 sv. ISBN 9781847081933

Soubor esejt.
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KRNINSKY, Jan Matéj. The adventures of Lenka and Vitek. Lost in a strange
town. Piel. Bryce Belcher, il. Marko Cermak. [Krnin]: Rize, 2010. 70 s.
ISBN 978-80-86975-40-5.

Povidky pro déti.

KRESADLO, Jan. Dvandct bajek = Twelve fables. Piel. Vaclav Z. J. Pinkava.
Praha: Tartalos, [2010]. 19, 19 s. ISBN 978-80-903720-6-1.

Bilingvni vydani.
KUNDERA, Milan. Encounter [Une rencontre, 2009]. Pfel. Linda Asher.
London: Faber, 2010. VIII, 178 s. ISBN 978-0-571-25089-9.
KUNDERA, Milan. Encounter [ Une rencontre, 2009]. Pfel. Linda Asher.
New York: Harper, 2010. X, 178 s. ISBN 978-0-06189441-1.
KVAPIL, Jaroslav. The clouds: a play in three acts [Oblaka: hra o tiech
d¢jstvich, 1903]. [S. 1.]: Nabu Press, 2010. 1 sv. ISBN 9781176254121.
MACURA, Vladimir. The mystifications of a nation: “The potato bug” and
other essays on culture. Ptel. Hana Pichovd, Craig Cravens. Madison,
Wis.: University of Wisconsin Press, 2010. 1 online zdroj. (XXVI, 139 s.)
ISBN 9780299248932.

Vybor z esejt.

MACHA, Karel Hynek. May [M4j, 1836]. Ptel. Marcela Sulak, il. Jindtich

Styrsky. Prague: Twisted Spoon Press, 2010. 121 s. ISBN 978-80-8626-422-6.

Bilingvni vydani.
MACHACEK, Ale§ a Jane KIRWAN. Second exile [Druhy exil, 2011].

Ware: Rockingham, 2010. 88 s. ISBN 9781904851370.
Anglicky psana poezie.

MARUNA, Jan. On the cut [Na fezu]. Pfel. Hana Jelinkova. Brno:

Tribun EU, 2010. 48 s. (Librix.eu) ISBN 978-80-7399-134-0.
Sbirka poezie.

MARUNA, Jan. The sun dial = Slunecni hodiny. Ptel. Hana Jelinkova. Brno:
Tribun EU, 2010. 96 s. (Knihovnicka.cz) ISBN 978-80-7399-035-0.
Bilingvni vydani poezie.
MARUNA, Jan. V Mildné = In Milano. Ptel. Michaela Freeman. Brno:
Tribun EU, 2010. 96 s. ISBN 978-80-7399-148-7.
Bilingvni vydani poezie.
MASARYK, Toméas Garrigue. Problem of a small nation = Problém
malého ndroda. Ptel. Stacey B. Day. Praha: TRIGON, 2010. 71 s.
ISBN 9788086159997.
Bilingvni vydani.

1441.

1442.

1443.

1444.

1445.

1446.

1447.

1448.

1449.

1450.

1451.

1452.

MILER, Zdenék a Hana DOSKOCILOVA. Little mole and mother [Krtek
a maminka, 2006]. Pfel. Hana Parkdnova-Whitton. 2nd English ed. Prague:
Albatros, 2010. 54 s. ISBN 978-80-00-02691-6.

MILER, Zdenék, Katefina MILER a Hana DOSKOCILOVA.
Krtkovy prihody od jara do zimy = Little mole’s adventures from spring to
winter. Pfel. Mike Baugh, Tereza Baugh. Prague: Albatros, 2010. 53 s.
ISBN 978-80-00-02741-8.

Bilingvni vydani.
MILER, Zdenék, Katefina MILER a Hana DOSKOCILOVA. Little
mole and the snowman [Krtek a sné¢hulak, 2002]. Prel. Mike Baugh, Tereza
Baugh. Prague: Albatros, 2010. 35 s. ISBN 978-80-00-02747-0.

MILER, Zdenék, Katefina MILER a Hana DOSKOCILOVA. Little mole
in spring [ Krtek a jaro, 2006 ]. Pfel. Mike Baugh, Tereza Baugh. Prague:
Albatros, 2010. [12] s. ISBN 978-80-00-02687-9.

MILER, Zdenék, Katefina MILER a Hana DOSKO CILOVA. Little mole
in summer [Krtek a léto, 2006]. Piel. Mike Baugh, Tereza Baugh. Prague:
Albatros, 2010. 63 s. ISBN 978-80-00-02433-2.

MILER, Zdenék a Eduard PETISKA. Little mole and his little car [Krtek
a auticko, 1997]. Ptel. Mike Baugh, Tereza Baugh. Prague: Albatros, 2010.
[12] s. ISBN 978-80-00-02688-6.

MOGC, Stanislav. Czech Wake: fall of the patriots | Upadli vlastenci, aneb,
Cesky wake, 2003]. Ptel. Stanley Dalby. [Scotts Valley]: CreateSpace, 2010.
112 s. ISBN 9781450593168.
MOGC, Stanislav. Itikani [Udoli no¢nich papouski: Itikani, 2010]. Ptel.
Stanley Dalby. [Chatswood]: S. Dalby, 2010. 179 s. ISBN 9781452812090.
NEZVAL, Vitézslav. Alphabet [ Abeceda, 1926]. Graficky upravil
Karel Teige, foto Karel Paspa. London: Redstone Press, 2010. [25] s.
ISBN 9781870003698.

Basné na tanec Mil¢i Mayerové.
NEZVAL, Vitézslav. Parrot on a motorcycle [ Papousek na motocyklu, 1924].
Pfel. Jennifer Rogers. New York: Ugly Duckling Presse, 2010. [32] s.
OUREDNIK, Patrik. Case closed [Ad acta, 2006]. Pfel. Alex Zucker.
London: Dalkey Archive Press, 2010. 143 s. ISBN 978-1-56478-577-1. PMK
PANCHARTKOVA, Lada. Petfin: a walk aroung Pettin Hill. Poetry
by Jaroslav Seifert and Karel Hynek Macha, photography by Lada
Panchartkova. Prel. Ewald Osers. Prague: Lada Panchartkova, 2010. 46 s.
ISBN 978-80-904058-3-7.

Fotograficka publikace.
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PAVEL, Jan. Worthlessness. Piel. Eva Pardoe, Bryce Belcher. Prague: Artes
Liberales, 2010. 87 s. ISBN 978-80-254-6808-1.

Vybor z povidek.
PAVEL, Ota. How I came to know fish [ Jak jsem potkal ryby, 1974]. Ptel.

Jindriska Badal a Robert McDowell. London: Penguin Books, 2010. 135 s.

(Central European Classics) ISBN 978-0-14-119283-3.

RILKE, Rainer Maria. Dream-crowned = Traumgekrint. Ptel. z ném. Lorne

Mook. New Orleans: UNO Press, 2010. 115 s. ISBN 9781608010417.
Obsahuje basné King’s song [ Kénigslied], To dream [ Triumen)], 7o love [ Lieben].
Bilingvni vydani.

RILKE, Rainer Maria. The inner sky: poems, notes, dreams. Ptel. z ném.

a ed. Damion Searls. Boston, Mass.: David R. Godine, 2010. 190 s.

ISBN 9781567923889.

Bilingvni vydani.

RILKE, Rainer Maria. Into the blue reach: selected poems and prose.

Prel. z ném. Ingrid Amalia Herbert, Alison Kolodinsky. Aspinwall, PA;

New York: Black Lawrence Press, 2010. 77 s. ISBN 9780982622841.
Vybor z poezie a prozy.

RILKE, Rainer Maria. Rodin [Auguste Rodin, 1922]. New

York: Parkstone International, 2010. 1 online zdroj. (255 s.)

ISBN 9781780422244.

E-kniha.
SABINA, Karel. Lyrika [Lyrika, 1920]. [S. 1.]: Nabu Press, 2010. 1 sv.
ISBN 9781141515851.

SEALSFIELD, Charles. Frontier life: o, tales of the southwestern border.
[S.1.]: Nabu Press, 2010. 1 sv. ISBN 9781176629349.

SEALSFIELD, Charles. Life in the new world. [S. 1.]: Nabu Press, 2010.
1 sv. ISBN 1172037795.

SIS, Petr. Madlenka, soccer star [Madlenka, 2000]. New York: Frances
Foster Books, 2010. [36] s. ISBN978-0-374-34702-4.

Obrazova kniha pro déti, psano v anglictiné.
SKLENAR, Zdené&k. Opici krdl. Fak slavny cesky maliF a Opici krdl spolecné
porazili vsechny démony = Monkey King. How the famous Czech artist and
the Monkey King defeated all the demons together. pévy staré Ciny = The
songs of ancient China. Praha: Kancelar generalniho komisafe ticasti
Ceské republiky na Vieobecné vystavé EXPO, 2010. 2 sv. [40, 28] s.
ISBN 978-80-254-7007-7.

Bilingvni vydani.

1464.

1465.

1466.

1467.

1468.

1469.

1470.

1471.

1472.

1473.

1474.

1475.

1476.

STANIK, Zsolt. An angel in Hell [Andél v pekle, 2012]. Peterborough:
FastPrint, 2010. X, 174 s. ISBN 9781844267590.

SKVORECKY, Josef. The cowards [Zbabélci, 1958]. Ptel. Jeanne Némcova.
London: Penguin Books, 2010. 415 s. (Penguin Modern Classics)

ISBN 978-0-14-104767-6.

SKVORECKY, Josef. The cowards [Zbabélci, 1958]. Ptel. Jeanne Némcova.
London: Penguin Books, 2010. 416 s. (Central European Classics)

ISBN 978-0-14-196562-8.

SKVORECKY, Josef. The swell season [Prima sezéna, 1975]. Ptel. Paul
Wilson. Toronto: L&OD, 2010. 240 s. ISBN 9780886194550.

TIELSCH, Ilse. The final year [Die letzte Jahr, 2006; ¢es. vyd. Posledni
rok 1938, 2019]. Pfel. z ném. Anne Close Ulmer. Riveside, Calif.: Ariadne
Press, 2010. 151 s. ISBN 978-1-57241-167-6.
TOPOL, Jachym. Gargling with tar [Kloktat dehet, 2005]. Ptel. David
Short. London: Portobello, 2010. 311 s. ISBN 978-1-84627-161-8. PMK
URBAN, Milos. The seven churches, or; The heptecclesion: a gothic novel of
Prague [ Sedmikosteli: goticky roman z Prahy, 1999]. Pfel. Robert Russell.
London: Peter Owen, 2010. 303 s. ISBN 978-0-7206-1311-7. PMK
VIEWEGH, Michal. What’s so special about Christmas, anyway? = Néco na
téch Vanocich byt musi. Piel. Craig Cravens. Praha: Garamond, 2010. 117 s.
ISBN 978-80-7407-073-0.

Bilingvni vydani.
VOLE, Miroslav. Against the tide: love in a time of petty dreams and persisting
enmities. Grand Rapids, Mich.: Erdmans, 2010. XII, 211 s.

Sbirka esejt.
WALLO, Olga. Tightrope!: a Bohemian tale. Hong Kong; Stratford-
-upon-Avon: Proverse Hong Kong, 2010. 264 s. ISBN 9789881890504

Vybor z prozy.
WEISS, Ernst. Georg Letham: physician and murderer [ Georg Letham,
Arzt und Moérder, 1931]. Pfel. z ném. Joel Rotenberg. Brooklyn, NY:
Archipelago Books, 2010. 560 s. ISBN 9780980033038.
WEISS, Ernst. Georg Letham: physician and murderer [ Georg Letham,
Arzt und Morder, 1931]. Pfel. z ném. Joel Rotenberg. Brooklyn, NY:
Archipelago Books, 2010. 1 online zdroj. ISBN 9780982624654.

E-kniha.
WEISS, Otto. And God saw that it was bad: a story from the Terezin ghetto
[I vidél Blih, Ze je to $patné, 2016]. Ptel. Iris Urwin, il. Helga Weissova-
-Hoskova. Jerusalem: Yad Vashem, 2010. 78 s. ISBN 978-965-308-346-2.
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1477. ZVOLSKY, Filip Jan. Ghosts & legends of old Prague [Strasidla a povésti
staré Prahy, 2010]. I1. Kristian Cubera. Prague: Os temporum, Prague
Ghosts and Legends Museum, 2010. 71 s. ISBN 978-80-904706-1-3.

2011

1478. ADLER, Hans Giinther. Panorama [Panorama: Roman in zehn
Bildern, 1968; ces. vyd. Panordma: roman v deseti obrazech, 2003].
Prel. z ném. Peter Filkins. New York: Random House, 2011. 450 s.
ISBN 9781400068517.

1479. BISKOVA, Daniela. Cervend Karkulka a dalsi zndmé pohddky = Little Red
Riding Hood and other famous fairy tales. Prel. a poznamky napsaly Daniela
Biskova, Lucie Poslu$na. Brno: Computer Press, 2011. 125 s., 1 CD.
ISBN 978-80-251-3764-2.

Bilingvni vydani.

1480. BISKOVA, Daniela. Jenicek a Marfenka a dalsi zndmé pohddky = Hansel
and Grethel and other famous fairy tales. Ptel. a poznamky napsaly Daniela
Biskova, Lucie Poslu$na. Brno: Computer Press, 2011. 137 s., 1 CD.
ISBN 978-80-251-3765-9.

Bilingvni vydani.

1481. BOR, Josef. The Teresienstadt requiem | Terezinské rekviem, 1963]. Ptel.
Gerald Turner, poznamky napsala Helga Weissova-Hoskova. Voznice:
Leda; Praha: Rozmluvy, 2011. 111 s. ISBN 978-80-7335-197-7.

1482. BRUNA, Jiii. Andélé na Zemi = Angels on Earth. Ptel. John Corner,
il. Mirka Madrova. Praha: Mezera, 2011. 103 s. (Bez hranic)
ISBN 978-80-87148-27-3.
Bilingvni vydani.
1483. CAPEK, Karel. Anglické listy = Letters from England. Ptel. Klara Ko$utova.
Brno: Computer Press, 2011. 143 s. ISBN 978-80-251-3591-4.
Bilingvni vydani cestopisu z r. 1924.

1484. CAPEK, Karel. Rossum’s universal robots (R. U. R.): a collective drama in
three acts with a comedy prelude [R.U.R., 1920]. Piel. David Short, Gvod
napsal Arthur Miller. London: Hesperus, 2011. XVI, 104 s. (Modern
Voices) ISBN 978-1-84391-459-4.

1485. CAPEK, Karel. R. U. R. (Rossum’s Universal Robots); and, War with the newts
[R.U.R., 1920; Valka s mloky, 1936]. Uvod napsal Adam Roberts. London:
Gollancz, 2011. IX, 349 s. (S. F. Masterworks) ISBN 978-0-575-09945-6.
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1486.

1487.

1488.

1489.

1490.

1491.

1492.

1493.

1494.

1495.

CAPEK, Karel. R. U. R. (Rossum’s universal robots); and, War with the
newts [R.U.R., 1920; Valka s mloky, 1936]. Uvod napsal Adam Roberts.
New York: Melville House Publishing, 2011. 256 s. (S. F. Masterworks)
ISBN 978-0-575-09945-6.

CAPEK, Karel a Josef CAPEK. R.U.R. and The insect play [R.U.R., 1920;
Ze zivota hmyzu, 1921]. Ptel. Paul Selver. Oxford: Oxford University
Press, 2011. 177 s. (Oxford Paperbacks) ISBN 978-0-19-281010-6.

ERBEN, Eva. Escape story: how a young girl survived the Holocaust [ Vypravej
mamo, jak to bylo, 1994]. Pfel. a upravil David Lawson. Birmingham:
Sharron Publishing Services, 2011. 142 s. ISBN 978-0-9570477-0-9.

ERBEN, Karel Jaromir. The bouquet = Kytice: “best of bouquet”. Piel. Allen
George Biester, Roman Dziadkiewicz. Frydek-Mistek: Eccopress, 2011. 48 s.

Game’s not over: new Czech plays. Prel. Eva Danickova. Praha: DILIA; Divadelni
ustav; Aura-Pont, 2011. 690 s. na CD-ROM. ISBN 978-80-7008-265-2.

Soubor her: Radmila Adamova. The elle girls; David Drébek. The coast of Bohemia;
Magdaléna Frydrych Gregorova. Dorotka; Arnost Goldflam. Dolls and dollies; Vaclav
Havel. Leaving; Petr Kolec¢ko. Gods don’t play ice hockey; Katefina Rudcéenkova. A time
of cherry smoke; Roman Sikora. The confession of a masochist; Milan Uhde. The Miracle at
the black house; Petr Zelenka. Coming clean.

E-kniha.
HAKL, Emil. On flying objects [O 1étajicich objektech, 2004]. Ptel. Petr
Kopet, Karen Reppin. [Manchester]|: Comma Press, 2011. V, 158 s., 1 CD.
ISBN 978-1-90558-338-6. PMK

HAVEL, Vaclav a Vladimir MORAVEK. The pig, o, Viclav Havel’s hunt
Jor a pig; and Ela, Hela, and the hitch [ Prase, aneb, Vaclav Havel’s hunt for
a pig, 1987; Ela, Hela a stop, 2011]. Piel. Edward Einhorn podle literarni
pfedlohy od Katerina Lu. New York: Theater 61 Press, [2011]. 104 s.
(The Havel Collection) ISBN 9780977019793.
HODROVA, Daniela. Prague, I see a city [Mésto vidim, 1992]. Ptel. David
Short, ivod napsala Rajendra Chitnis. Kent: Jantar Publishing, 2011. 93 s.
ISBN 978-0-9568890-1-0.
HOLAN, Vladimir. Y&t there is music: verses from years 1939-1948 [Ale je
hudba, 1968]. Ptel. Josef Tomas. Bury St. Edmunds: Arima, 2011. 304 s.
ISBN 978-1-84549-522-0. PMK
HOLUB, Miroslav. Poems before & afier. Ptel. Ian Milner, Jarmila Milner,
Ewald Osers, George Theiner. Ann Arbor, Mich.: Proquest LLC, 2011.
1 online zdroj.

Vybor z poezie, e-kniha.
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1497.

1498.

1499.

1500.

1501.

1502.

1503.

1504.

1505.

1506.

1507.
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HOLY, Stanislav. Prochdzky pana Pipa = Mr. Pip’s trips. Ptel. Magdalena
Sebestova. 2. roz§. vyd. Benesov: ELTSEN, 2011. [99] s. (Modré z nebe)
ISBN 978-80-904805-0-6.

Bilingvni vydani.
HORACEK, Petr. Creepy crawly. London: Walker Books, 2011. 1 sv.
(nestr.) (Baby Walker, 2) ISBN 978-1-4063-2967-4.

Knizka pro déti, psdno v anglictiné.
HORACEK, Petr. Doing nothing. London: Colllins, 2011. 15 s. (Collins Big
Cat. Yellow, 3) ISBN 978-0-00-741293-8.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. The lonely penguin. London: Colllins Educational, 2011.
15 s. (Collins Big Cat. Blue, 4) ISBN 978-0-00-741296-9.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Night night. London: Walker Books, 2011. [10] s.
ISBN 978-1-4063-2966-7.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Pyffin Peter [Papuchalk Petr, 2013]. London: Walker
Books, 2011. [33] s. ISBN 978-1-4063-2960-0.

Leporelo pro déti.

HRABAL, Bohumil. Dancing lessons for the advanced in age [ Tanecni hodiny
pro starsi a pokrocilé, 1964]. Ptel. Michael Henry Heim, Givod napsal
Adam Thirlwell. New York: New York Review Books, 2011. 160 s. (New
York Review Books Classics) ISBN 9781590173770.

HRABAL, Bohumil. Gaps: a novel [ Proluky, 1986]. Pfel. Tony Liman.
Evanston, Ill.: Northwestern University Press, 2011. 131 s. (Writings from
an Unbound Europe) ISBN 978-0-8101-2550-6.

KAFKA, Franz. Amerika: the man who disappeared [Amerika, 1927]. Ptel.
Michael Hofmann, pfedmluvu napsal James Lasdun, il. Bill Bragg.
London: Folio Society, 2011. XVI, 249 s.

KAFKA, Franz. The castle [Das Schloss, 1926]. Pfel. z ném. Mark Harman,
uvod napsal John Sutherland, il. Bill Bragg. London: Folio Society, 2011.
XVI, 314 s.

KAFKA, Franz. The essential Kafka boxed set: the castle, metamorphosis and other

stories, the trial. London: Penguin Books, 2011. 3 sv. ISBN 9780141198170.
Soubor prézy.

KAFKA, Franz. A hunger artist [Ein Landarzt, 1920]. Pfel. Kevin

Blahut, il. Helena VI¢novska. Prague: Twisted Spoon Press, 2011. 1 sv.
ISBN 9788090217119.

1508.

1509.

1510.

1511.

1512.

1513.

1514.

1515.

1516.

1517.

1518.

KAFKA, Franz. In the penal colony [In der Strafkolonie, 1919]. Prel. z ném.
Michael Hofmann. London: Penguin Books, 2011. 65 s. (Penguin Modern
Classics) ISBN 9780141196060.

KAFKA, Franz. Letters to friends, family and editors | Briefe an Familie
und Freunde, 1952]. Pfel. z ném. Richard Winston a Clara Winston.
Richmond: Oneworld Classics, 2011. X, 509 s. ISBN 9781847491947.

KAFKA, Franz. The meowmorphosis (Quirk classics) | Die Verwandlung,
1915]. Pfel. z ném. a upravil Coleridge Cook, il. Matthew Richardson.
Philadelphia, PA: Quirk Books, 2011. 206 s., 10 il. ISBN 9781594745034.

KAFKA, Franz. Metamorphosis: with The judgement [ Die Verwandlung, 1915;
Das Urteil, 1913]. London: Penguin Books, 2011. 96 s. (Red Classics)
ISBN 9780141968490.

E-kniha.
KAFKA, Franz. The metamorphosis and The trial [ Die Verwandlung, 1915;
Der Prozess, 1925]. Fairford, England: Echo Library, 2011. 1 online zdroj.
(176 5.) ISBN 9780008110574.

E-kniha.
KAFKA, Franz. Metamorphosis, A hunger artist, In the penal Colony, and
other stories [ Die Verwandlung, 1915; Ein Hungerkiinstler, 1924; In der
Strafkolonie, 1919]. Arlington, Virginia: Richer Resources Publications,
2011. 158 s. ISBN 9781935238829.

KAFKA, Franz. The trial [ Der Prozess, 1925]. Piel. z ném. Idris Parry,
predmluvu napsal John Banville, il. Bill Bragg. London: Folio Society,
2011. XV, 197 s.

KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Ptel. z ném. Douglas Scott
a Chris Waller, doslov napsal David Stuart Davies. London: Collector’s
Library, 2011. 292 s. ISBN 9781907360336.

KAFKA, Franz. The trial: a graphic novel [ Der Prozess, 1925]. Pfel. z ném.
David Wyllie. New York; Mineola: Dover Publications, 2011. 165 s. (Dover
Thrift Editions) ISBN 9780486470610.

KAFKA, Franz. The trial, Metamorphosis, In the penal colony: three theatre
adaptations from Franz Kafka [ Der Prozess, 1925; Die Verwandlung, 1915; In
der Strafkolonie, 1919]. Upravil Steven Berkoff. Charlbury: Amber Lane,
2011. 142 s.

KAFKA, Franz. The Ziirau aphorisms [Aphorismi du Ziirau, 2004]. Prel.
Michael Hofmann a Geoffrey Brock, pfedmluvu a doslov napsal Roberto
Calasso. London: Vintage Digital, 2011. 160 s. ISBN 9781407091679.
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KLEMPERA, Pavel. An absurd interview with Vaclav Havel [ Absurdni
interview s Vaclavem Havlem: roman, 2011]. London: Olympia Publishers,
2011. 265 s. ISBN 9781848971158.

Ceské prézy.
KLIMA, Ladislav. Glorious Nemesis [Slavna Nemesis, 1932]. Ptel.
Marek Tomin, il. Pavel Rut. Prague: Twisted Spoon Press, 2011. 123 s.
ISBN 978-80-86264-39-4. PMK

KRAL, Petr. Loving Venice [Aimer Venise, 1999]. Ptel. z franc. Christopher
Moncrieff. London: Pushkin Press, 2011. 93 s. ISBN 9781906548476.

KUNDERA, Milan. Encounter [ Une rencontre, 2009]. Ptel. Linda Asher.
New York: Harper, 2011. X, 178 s. ISBN 978-0-06189443-5.

MARES, Michal. Andélickdrka = The Angel-maker: a Czech-English parallel-text
concise novel. Prel. David Short. London: Jantar Publishing, 2011. 116 s.
ISBN 978-0-9568890-0-3.

Bilingvni vydani prézy.
MARUNA, Jan. Riflessione sul pianeta. Ptel. Leontyna Bratankova. Brno:
Tribun EU, 2011. 74 s. ISBN 978-80-7399-018-3.

Sbirka poezie.

MILER, Zdenék a Eduard PETISKA. How little mole got his trousers
[Jak krtek ke kalhotkam piiSel, 1960]. Ptel. Mike Baugh a Tereza Baugh.
Prague: Albatros, 2011. 63 s. ISBN 978-80-00-02789-0.

MILER, Zdenék, Katefina MILER a Hana DOSKOCILOVA. Litile mole
in fall [Krtek a podzim, 2007]. Pfel. Mike Baugh a Tereza Baugh. Prague:
Albatros, 2011. [12] s. ISBN 978-80-00-02783-8.

MILER, Zdenék, Katefina MILER a Hana DOSKOCILOVA. Little mole
in winter [ Krtek v zimé, 1998]. Pfel. Mike Baugh a Tereza Baugh. Prague:
Albatros, 2011. [12] s. ISBN 978-80-00-02784-5.

MUSIL, Robert. Flypaper [Nachlass zu Lebzeiten, 1936]. Ptel. z ném.
Peter Wortsman. London: Penguin Books, 2011. 61 s. (Penguin Modern
Classics) ISBN 9780141196152.

MUSIL, Robert. The man without qualities [Mann ohne Eigenschaften,
1930 a 1952]. Piel. z ném. Sophie Wilkins, ed. Burton Pike. London:
Picador, 2011. XII, 1130 s. ISBN 9781447211877.

NEMCOVA, Bozena. The grandmother (Babicka) [Babicka, 1855]. Prel.

Frances Gregor, il. Karel Hruska. Praha: Vitalis, 2011. 335 s. (Bibliotheca
Bohemica) ISBN 978-80-7253-288-9.

1531.

1532.

1533.

1534.

1535.

1536.

1537.

1538.

1539.

1540.

1541.

1542.

NERUDA, Jan. Prague tales [ Povidky malostranské, 1878]. Ptel. Michael
Henry Heim, tvod napsal Ivan Klima. Budapest; London; New York:
Central European University Press, 2011. 1 online zdroj. (342 s.)

E-kniha.
ONDRASIK, Pavel a Tatia RYBENSKA. O prasdtku Lojzikovi = Barney the
piglet. Kutna Hora: GoatyArt, 2011. 56 s. ISBN 978-80-260-0125-6.

Bilingvni vydani pro déti.
ORTEN, Jifi. White picture: poems. Ptel. Lyn Coffin, Zdenka Brodska, Eva
Eckert, Leda Pugh, pfedmluvu napsal Edward Hirsch. Charleston: Tim
Roux-Night Publishing, 2011. 143 s. ISBN 9781461169116.

Vybor z poezie.
OUREDNIK, Patrik. Europeana: a brief history of the twentieth century
[Europeana: stru¢né déjiny dvacatého véku, 2001]. Prel. Gerald Turner.
Champaign: Dalkey Archive Press, 2011. 122 s.

OUREDNIK, Patrik. The opportune moment, 1855: a novel [Ptihodné
chvile, 2006]. Ptel. Alex Zucker. Champaign: Dalkey Archive Press, 2011.
126 s. ISBN 978-1-56478-596-1. PMK

RILKE, Rainer Maria. Auguste Rodin [ Auguste Rodin, 1922]. Ptel.
z ném. Victoria Charles. New York: Parkstone International, 2011. 198 s.
ISBN 9781844849062.

RILKE, Rainer Maria. Letters to a young poet [ Briefe an einen jungen
Dichter, 1929]. Z ném. piel. a ivod napsal Mark Harman. Cambridge;
London: Harvard University Press, [2011]. 94 s. ISBN 9780674052451.
RILKE, Rainer Maria. Notebooks of Malte Laurids Brigge [ Die Aufzeichnun-
gen des Malte Laurids Brigge, 1910]. New York; London: Penguin Books,
2011. 1 online zdroj. (Penguin Classics)
E-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Orchards [Vergers, 1926]. Ptel. z franc.
Peter Oram, Alex Barr. Clunderwen: Starborn Books, 2011. 206 s.
ISBN 9781899530380.
RILKE, Rainer Maria. Orpheus [ Die Sonette an Orpheus, 1923]. Piel.
z ném. Don Paterson. Ann Arbor, Mich.: Proquest LLC, 2011. 1 online zdroj.
E-kniha.
RILKE, Rainer Maria. A poem [Gott spricht zu jedem nur, eh er ihn
macht]. Pfel. z ném. Anita Barrows, Joanna Macy. Marine on St. Croix,

Minn.: Fernwerks Press, 2011. [34] s.
RILKE, Rainer Maria. Selected poems. Piel. z ném. Albert Ernest
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Flemming, Gvod napsal Victor Lange. New York: Routledge, 2011. 230 s.
ISBN 9780415904056.
Vybor z poezie.

RILKE, Rainer Maria. Selected poems. Prel. z ném. Susan Ranson,
Marielle Sutherland, ed. a tvod napsal Robert Vilain. Oxford:
Oxford University Press, 2011. LI, 358 s. (Oxford World’s Classics)
ISBN 9780199569410.

Bilingvni vydani poezie.
RILKE, Rainer Maria. Selected poems = Ausgewihlte Gedichte. Prel. z ném.
a ed. Stanley Appelbaum. Mineola, NY: Dover Publications, 2011.
XXI, 193 s. ISBN 9780486478616.

Bilingvni vydani poezie.
RUZICKA, Oldiich. Ancient Egypt: magical shape book. London: Tango
Books, 2011. 1 sv. (nestr.) ISBN 9781857078060.

Publikace pro déti, psano v anglictiné.
RUZICKA, Oldiich. Ancient Rome: magical shape book. London: Tango
Books, 2011. 1 sv. (nestr.) ISBN 9781857078060.

Publikace pro déti, psano v anglictiné.
RUZICKA, Old¥ich. Maya, Aztecs and Incas. 11. Pavla Kleinova. Buffalo,
NY: Firefly Books, 2011. 1 sv. (nestr.) ISBN 9781554079339.

Publikace pro déti, psdno v anglictiné.

RUZICKA, Old¥ich. Mysteries of Egypt [Tajemstvi Egypta, 2012]. Il. Tom43

Tima. Bufallo, NY: Firefly Books, 2011. 1 sv. (nestr.) ISBN 9781554079346.

Publikace pro déti, psano v anglictiné.
SEALSFIELD, Charles. Frontier life, o, scenes and adventures in the South
West. [S. 1.]: Bibliolife, 2011. 1 sv. ISBN 9781241252632.

Vybor z prozy.
SEIFERT, Iva a Irina KLOMP. Pohddky pro kluky a holky = Stories for boys
and girls. 1. Katefina Sykorova-Seifertova. Praha: Jonathan Livingston,
2011. 41 s. ISBN 978-80-86037-43-1.

Bilingvni vydani.
SEIFERT, Jaroslav. On the waves of TSF: poetry = Na vindch TSF:
poesie. Pfel. Dana Loewy. 2. vyd. Praha: Akropolis, 2011. 79, 68 s.
ISBN 978-80-87481-42-4.

Bilingvni vydani.
SIS, Petr. The conference of the birds [Ptaéi sném, 2011]. London; New York:
Penguin Press HC, 2011. 160 s. ISBN 9781594203060.

Adaptace perské basné od Fariduddina Attara.

1553.

1554.

1555.

1556.

1557.

1558.

1559.

1560.

1561.

1562.

SRAC, Sam. Kuniba md rdd véci tFikrdt = Kuniba likes to have his things to be
triple = A Kuniba le gustan las cosas en trios. Prel. do angl. Edita Tomsickova,
doslov napsala Denisa Bytelova. Ceska B¥iza: Culture83, 2011. 27 s.
ISBN 978-80-87566-00-8.

Multilingvni vydani.
STANIK, Zsolt. Joy till death [Radost az do smrti, 2004]. Ptel. autor, ed.
Susan Cohen-Unger. Peterborough: Fastprint Publishing, 2011. XIV, 209 s.
ISBN 9781780350134.

STIFTER, Adalbert. Castle crazy. Ptel. z ném. [S.1.]: Read Books, 2011.
1 sv. ISBN 9781446053843.

Vybor z prézy.
SPANKO, Radka. Zdhada kouzelného hrnce sk¥itka Theodora, aneb,
Evicka a jeji sny = The mystery of elf Theodor’s pot in Eva’s dreams. Ptel.
Stephan von Pohl, il. Denisa Proskova. Praha: Plot, 2011. 135 s., 1 CD.
ISBN 978-80-7428-038-2.

Bilingvni vydani.
TILLE, Vaclav. Little Tom [Little Tom, 1922]. Il. Otakar Stafl. [S.L]:
Projekt Gutenberg, 2011. 1 online zdroj. (Projekt Gutenberg, 35126)

Reprint anglicky psaného pfibéhu, e-kniha.
TOPOL, Jachym. Vylet k nddraini hale = A trip to the train station.
Prel. Alex Zucker, il. Michal Cihlaf. 2. vyd. Praha: Plus, 2011. 118 s.
ISBN 978-80-259-0087-1.

Bilingvni vydani.
URBAN, Milos. The seven churches: a gothic novel of Prague [ Sedmikosteli:
goticky roman z Prahy, 1999]. Piel. Owen Russell. London: Peter Owen
Publishers, 2011. 1 online zdroj. ISBN 9780720613797.
VACULIK, Ludvik. The guinea pigs [Morcata, 1991]. Ptel. Ké¢a Pola¢kova-
-Henley, il. Jan Vaculik. Rochester, NY: Open Letter, 2011. 180 s.
ISBN 9781934824344.
VOLKOVA, Bronislava. And drink we will from delectable wells [A pit budem
ze studni lahodnych, 2010]. Bloomington, In.: Explorer editions, 2011.
73 s. ISBN 978-0-9835659-0-1.

Shirka poezie.
VSETECKA, Jiti a Vitézslav NEZVAL. Prasky chodec = A Prague
Slaneur — Le Passant de Prague = Der Prager Spaziergdnger = Prazskij pesechod.
Pfel. do angl. Derek Paton. Praha: Martin Dostoupil, 2011. [238] s.
ISBN 978-80-904280-2-7.

Multilingvni vydani fotografické publikace s basnickou sbirkou z r. 1938.
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1563. WEIL, Jifi. Mendelssohn is on the roof [ Na stiese je Mendelssohn, 1960].

Prel. Marie Winn, pfedmluvu napsal Philip Roth. London: Daunt, 2011.
X, 273 s. ISBN 9781907870016.

1564. WEISS, Otto. And God saw that it was bad: a story from the Terezin Ghetto

2012
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[Tak bolely hvézdy, 1998]. Ptel. Iris Urwin, il. Helga Weissova-Hoskova.

Jerusalem: Yad Vashem, 2011. 78 s. ISBN 9789653083462.

BUDDEUS, Ondrej. A me [Né&jaké ja]. Prel. Tereza Novicka. Graz:
Steirische Herbst Festival, 2012. 1 sv. (nestr.) ISBN 978-80-87259-18-4.

Shirka poezie.

CAPEK, Karel. The cheat [Hordubal, 1933]. [S.1.]: Read Books, 2012. 1 sv.
ISBN 1-4474-5991-1.

CAPEK, Karel. Letters from England [Anglické listy, 1924]. Pel. Paul
Selver. [S.1.]: Read Books, 2012. 1 sv. ISBN 1-4474-5984-9.

CAPEK, Karel. Meteor [Povétron, 1934]. [S.1.]: Read Books, 2012. 1 sv.
ISBN 1-4474-5986-5.

CAPEK, Karel. Mother — a play in three acts [Matka, 1938]. Ptel. Paul
Selver. [S.1.]: Read Books, 2012. 86 s. ISBN 9781447459927.

CAPEK, Karel. Ordinary life [Oby¢ejny Zivot, 1934]. Ptel. Paul Selver.
[S.1.]: Read Books, 2012. 1 sv. ISBN 1-4474-5978-4.

CAPEK, Karel. Toward the radical center: a Karel Capek reader. Piel. Norma
Comrada et al., ed. a ivod napsal Peter Kussi, pfedmluvu napsal Arthur
Miller. North Haven, CT: Catbird Press, 2012. 438 s. (Garrigue Books)
ISBN 978-0-945774-07-5.

Vybor z povidek.

DRABEK, Jan. Viadimir Krajina: World War II hero and ekology pioneer
[Dva zivoty Vladimira Krajiny, 2016]. Vancouver: Ronsdale, 2012. 199 s.
ISBN 978-1-55380-147-4.

Biografickd préza, psdno v anglictiné.
EBNER-ESCHENBACH, Marie von. Bozena: roman [Ces. vyd. BoZena,
1920]. Ptel. z ném. [S. 1.]. Hamburg: Tradition (Classics), 2012. 1 sv.
ISBN 9783847247067.

EBNER-ESCHENBACH, Marie von. Two countesses... [¢es. vyd. Dvé kom-
tesy, 1918]. Pfel. z ném. [S. 1.]: Nabu Press, 2012. 1 sv. ISBN 9781278111988.

Vybor z povidek.
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1581.

1582.

1583.

1584.

1585.

1586.

1587.

ERBEN, Karel Jaromir. 4 bouquet of Czech folktales [ Kytice z povésti
narodnich, 1853]. Pfel. Marcela Sulak. Prague: Twisted Spoon Press, 2012.
173 s. ISBN 978-80-86264-41-7.

HAJICEK, Ji¥i. Rustic baroque: a novel. With additional stories from The
wooden knife [ Selsky baroko, 2005]. Piel. Gale A. Kirking. Brno: Real
World Press, 2012. 212 s. ISBN 978-80-905357-1-8.

HALIK, Tomas. Night of the confessor: Christian faith in an age of uncertainty
[Noc zpovédnika: paradoxy malé viry v postoptimistické dobé, 2005]. Piel.
Gerald Turner. New York: Image Books, 2012. 223 s. ISBN 9780385524520.

HASEK, Jaroslav. Behind the lines: Bugulma and other stories [Velitelem
mésta Bugulmy, 1966]. Ptel. Mark Corner, il. Jitf Grus. Praha: Karolinum,
2012. 221 s. ISBN 978-80-246-2013-8.

Vybor z povidek.

HAVEL, Vaclav. The increased difficulty of concentration | Ztizena moznost
soustfedéni, 1968]. Prel. Stépén S. Simek. New York: Theater 61 Press,
2012. 147 s. (The Havel Collection) ISBN 978-0-9770197-6-2.

HAVEL, Vaclav. Leaving [Odchéazeni, 2007]. Pfel. Paul Wilson. New York:
Theater 61 Press, [2012]. 157 s. ISBN 978-0-9770197-8-6.

HAVEL, Vaclav. The memo [Vyrozuméni, 1965]. Piel. Paul Wilson.
New York: Theater 61 Press, 2012. 214 s. (The Havel Collection)
ISBN 978-0-9770197-5-5.

HAVEL, Vaclav. The Vanék plays. Ptel. Jan Novak. New York: Theater 61
Press, 2012. 223 s. (The Havel Collection) ISBN 978-0-9770197-7-9.

HOLAN, Vladimir. Walls: verses from years 1932-1977 [Zdi (in Nokturno),
1980]. Ptel. Josef Tomas. Suffolk: Arima, 2012. 121 s.
ISBN 978-1-84549-563-3. PMK
HORACEK, Petr. Animal counting. London: Walker Books, 2012. 18 s.
ISBN 978-1-4063-3761-7.

Leporelo, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Jonathan & Martha. London; New York: Phaidon Press,
2012. [24] s. ISBN 978-0-7148-6351-1.

Leporelo, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. One spotted giraffe: a counting pop-up book. Somerville,
Mass.: Candlewick, 2012. 1 sv. (nestr.) ISBN 9780763661571.

Pohadky, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Puffin Peter [Papuchalk Petr, 2013]. London: Walker
Books, 2012. [40] s. ISBN 978-1-4063-3776-1.

Obrazova kniha pro déti, psano v anglictiné.
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HRABAL, Bohumil. Dancing lessons for the advanced in age [ Tanecni hodiny
pro starsi a pokrocilé, 1964]. Ptel. Michael Henry Heim. New York: New
York Review Books, 2012. 1 online zdroj. ISBN 9781590175569.

E-kniha.

JEZKOVA, Alena. Czech heaven [Ceské nebe, 2012]. Prel. Jan Feldstein,
il. Dora Canéikova. Praha: Prih, 2012. 93 s. ISBN 9788072523719.

KAFKA, Franz. Abandoned fragments: unedited works, 1897-1917
[Nachgelassene Schriften und Fragmente, I, 1992]. Piel. z ném. Ina
Pfitzner. Bangkok: Sun Vision, 2012. 239 s. ISBN 9780983884200.

KAFKA, Franz. America [ Amerika, 1927]. Piel. a pfedmluvu napsal Edwin
Muir, doslov napsal Max Brod. London: Vintage Digital, 2012. 256 s.
(Vintage Classics) ISBN 9781448156542.

KAFKA, Franz. A country doctor: short stories | Ein Landarzt, 1920]. Ptel.
z ném. Siegfried Mortkowitz, il. Karel Hruska. Prague: Vitalis, 2012. 99 s.
ISBN 978-80-7253-325-1.

Vybor z povidek.

KAFKA, Franz. A hunger artist and other stories | Ein Hungerkiinstler,
1924]. Ptel. Joyce Crick, pfedmluvu napsal Ritchie Robertson.
Oxford; New York: Oxford University Press, 2012. LII, 218 s.

ISBN 978-0-19-960092-2.
Vybor z povidek.

KAFKA, Franz. The Kafka collection. Ptel. z ném. Anthea Bell et al.
Oxford: Oxford University Press, 2012. 5 sv. (Oxford World’s Classics)
ISBN 9780199655670.

Jednotlivé svazky obsahuji: The trial, The metamorphosis and other stories, The castle,
A hunger artist and other stories, The man who disappeared.

KAFKA, Franz. Kafka’s monkey. Upravil Colin Teevan. London: OBERON
Books, 2012. 1 online zdroj. (55 s.) ISBN 9781849436267.

E-kniha.
KAFKA, Franz. The man who disappeared (America) [ Der Verschollene
(Amerika), 1927]. Ptel. a pfedmluvu napsal Ritchie Robertson. Oxford;
New York: Oxford University Press, 2012. XXXVIII, 215 s. (Oxford
World’s Classics) ISBN 9780199601127.

KAFKA, Franz. The metamorphosis [Verwandlung, 1915]. Pfel. z ném.
Gregor Samsa, Karl Brand, Karen Reppin, il. Karel Hruska. Prague:
Vitalis, 2012. 124 s. ISBN 978-80-7253-340-4.

KAFKA, Franz. The metamorphosis = Proména. Ptel. z ném do angl.

1599.

1600.

1601.

1602.

1603.

1604.

1605.

1606.

1607.

1608.

1609.

Ian Johnston, do ceS$. Vladimir Kafka, il. Cyril Kozak. Brno: Edika, 2012.
170 s., 1 CD. IISBN 978-80-266-0052-7.

Bilingvni vydani.
KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Pfel. z ném. Susanne Liick,
il. Karel Hruska. Prague: Vitalis, 2012. 272 s. ISBN 978-80-7253-298-8.

KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Ptel. z ném. Idris Parry.
Rearsby; Leicester: W. F. Howes, 2012. 292 s. (Large Print Edition)
ISBN 9781471216541.

KAFKA, Franz a Rainer Maria RILKE. Great stories by Kafka and Rilke =
Meistererzihlungen von Kafka und Rilke: a dual-language book. Ed. Stanley
Appelbaum. Newburyport: Dover Publications, 2012. 1 online zdroj.
(356 s.) (Dover Dual Language German) ISBN 9780486120591.

Bilingvni vydani, e-kniha.
KARHANOVA, Véra. Poviddni, verSovéni o kolicim studovdni = Narration
and explanation of cat education = Rasskaz i stichotvorenje pro kosac’je ucen’je.
Prel. do angl. Gregory Moore, do rus. Andrej Artémov. Jindfichtiv Hradec:
Epika, 2012. 51 s. ISBN 978-80-87435-31-1.

Multilingvni vydani.
KLOMP, Irina. The girl in pink [Hol¢i¢ka v raizové, 2012]. Prague:
Jonathan Livingston, 2012. [36] s. ISBN 978-80-86037-55-4.
KOMPERT, Leopold. Christian & Leah & other ghetto stories. [S. 1.]: Nabu
Press, 2012. 1 sv. ISBN 9781286297902.

Vybor z prézy.
KOMPERT, Leopold. Scenes from the ghetto. [S. 1.]: Rarebooksclub Com.,
2012. 1 sv. ISBN 9781236388773.
KOT, Ales. Wild children. Dopsal Clayton Cowles, il. Riley Rossmo,
Gregory Wright. Portland; Berkeley, CA: Image Comics, 2012. 64 s.
ISBN 9781607065814.

Komiks.

KOVALYOVA, Heda. Under a cruel star: a life in Prague 1941-1968 [Na
vlastni kiizi, 1973]. Ptel. Franci Epstein a Helen Epstein. London: Granta,
2012. 191 s. ISBN 978-1-84708-476-7.

KRAL, Petr. In search of the essence of place [Enguéte sur des lieux, 2007].
Ptel. z franc. Christopher Moncrieff. London: Pushkin Press, 2012. 286 s.
ISBN 978-1-906548-87-2.

KRAL, Petr. Loving Venice [ Aimer Venise, 1999]. Ptel. z franc. Christopher
Moncrieff. London: Pushkin Press, 2012. 89 s. ISBN 978-1-908968-85-2.
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KRAUS, Karl. In this great time and other writings. Pfel. z ném. Patrick

Healy. London: Penguin Books, 2012. 240 s. ISBN 9780141180960.
Vybor z prézy.

KURAS, Benjamin. Czechs and balances: a nation’s survival kit [ Cesi

na vlasku, 1996]. Il. Zdené¢k Mézl. Prague: Eminent, 2012. 199 s.

ISBN 978-80-7281-449-7.

LEPPIN, Paul. Severins’s journey into the dark: a Prague ghost story [ Severins
Gang in die Finsternis, 1914; ¢es. vyd. Severinova cesta do temnot, 1992].
Prel. z ném. Kevin Blahut. Prague: Twisted Spoon Press, 2012. 114 s.
ISBN 9788090125728.

MACHA, Karel Hynek. May [M4j, 1836]. Ptel. William Edward Harkins.
[Charleston, Scotts Valley|: CreateSpace, 2012. 96 s. ISBN 9781467902304.

MIKESKA, Libor. Allegro agitato: or neurotically yours. Bristol: SilverWood,
2012. 208 s. ISBN 978-1-78132-5026-6.

Soubor prozy.
MILER, Zdenék a Hana DOSKOCILOVA. Little mole and Christmas

[Krtek a Vanoce, 2009]. Piel. Mike Baugh, Tereza Baugh, Terry Baugh.
Prague: Albatros, 2012. 35 s. ISBN 978-80-00-03013-5.

MILER, Zdenék a Hana DOSKOCILOVA. Little mole and mother [Krtek
a maminka, 2002]. Pfel. Hana Parkdnova-Whitton. 3rd English ed. Prague:
Albatros, 2012. 54 s. ISBN 978-80-00-02996-2.

MILER, Zdenék a Hana DOSKOCILOVA. Little mole and the snowman
[Krtek a sné¢huldk, 1998]. Ptel. Mike Baugh a Tereza Baugh. Prague:
Albatros, 2012. 35 s. ISBN 978-80-00-03012-8.

MILER, Zdenék a Eduard PETISKA. How little mole got his trousers
[Jak krtek ke kalhotkam piiSel, 1960]. Prel. Mike Baugh a Tereza Baugh.
Prague: Albatros, 2012. 63 s. ISBN 978-80-00-03018-0.

MILER, Zdenék a Eduard PETISKA. Little mole and his little car [Krtek
a auticko, 1997]. Pfel. Mike Baugh a Tereza Baugh. Prague: Albatros,
2012. 63 s. ISBN 978-80-00-02989-4.

MILER, Zdené&k, Katefina MILER a Michal CERNIK. Litle mole’s week
[Krtktv tyden, 2012]. Prel. Mike Baugh a Tereza Baugh. Prague: Albatros,
2012. [12] s. ISBN 978-80-00-02988-7.

MILER, Zdenék, Katefina MILER a Hana DOSKOCILOVA. Little mole
in fall [Krtek a podzim, 2007]. Pfel. Mike Baugh a Tereza Baugh. 2nd ed.
Prague: Albatros, 2012. [12] s. ISBN 978-80-00-02985-6.
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1628.
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1631.

1632.

1633.

MILER, Zdenék, Katefina MILER a Hana DOSKOCILOVA. Little mole
in spring [Krtek a jaro, 2006]. Pfel. Mike Baugh a Tereza Baugh. 2nd ed.
Prague: Albatros, 2012. [12] s. ISBN 978-80-00-02983-2.

MILER, Zdenék, Katefina MILER a Hana DOSKOCILOVA. Little mole
in summer [Krtek a léto, 2006]. Piel. Mike Baugh a Tereza Baugh. 2nd ed.
Prague: Albatros, 2012. [12] s. ISBN 978-80-00-02984-9.

MILER, Zdenék, Katefina MILER a Hana DOSKOCILOVA. Little mole
in winter [Krtek v zimé, 1998]. Prel. Mike Baugh a Tereza Baugh. 2nd ed.
Prague: Albatros, 2012. [12] s. ISBN 978-80-00-02987-0.

MUSIL, Robert. Posthumous papers of a living author. New York:
Archipelago, 2012. 1 online zdroj. ISBN 9781306916455.

Vybor z praci, e-kniha.
PACOVSKA, Kvéta. The sun is yellow [Blau, Rot, Alle, 2011]. Ptel. z ném.
London: Tate Publishing, 2012. 1 sv. (nestr) ISBN 9781849760645.

PECHACKOVA, Ivana. The legend of the Infant of Prague [Legenda

o Prazském Jezulatku, 1997]. Piel. Miriam Fitting, il. Jarmila
Maresova. 3rd ed. Prague: Meander, 2012. 47 s. (Legends of Prague)
ISBN 978-80-86283-98-2.

PECHOVA, Ladislava. Zelené prasdtko = The green piggy = Le porcelet vert.
Prel. do angl. Ladislava Pechova, do franc. Marcela Kasalova. Praha:
Fragment, 2012. 67 s. ISBN 978-80-253-1420-3.

Multilingvni vydani pohadky.
PROCHAZKOVA, Petra. Freshta [Fri$ta, 2004]. Ptel. Julia Sherwood.
London: Stork, 2012. 323 s. ISBN 978-0-957-1326-4-1. PMK

PROKUPEK, Tomas. Brno in comics. Brno: Analphabet Books, 2012. 56 s.

Komiksova préza.

RILKE, Rainer Maria. Auguste Rodin: Mega Square [ Auguste Rodin,
1922]. New York: Confidential Concepts, 2012. 1 online zdroj. (209 s.)
ISBN 9781783102594.

E-kniha.

RILKE, Rainer Maria. Dance the orange: selected poems. Ed. Jeremy
Robinson. Maidstone: Crescent Moon, 2012. 1 sv. (European Writers)
ISBN 9781861713667.

Bilingvni vydéni poezie, e-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Duino elegies [ Duineser Elegien, 1923]. [S. L]:
Daimon Verlag, 2012. 1 sv. ISBN 9783856307479.

Bilingvni vydani.
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RILKE, Rainer Maria. Letters on God; and, Letters to a young woman. Prel.
z ném. Annemarie S. Kidder. Evanston, Ill.: Northwestern University
Press, 2012. VIII, 74 s. ISBN 9780810127401.

Vybor z korespondence.

RILKE, Rainer Maria. Letters to a young poet; & The letter from the young
worker [ Briefe an einen jungen Dichter, 1929]. Ptel. a ed. Charlie Louth,
uvod napsal Lewis Hyde. London: Penguin Books, 2012. XXVIII, 84 s.
(Penguin Classics) ISBN 9780141192321.

RILKE, Rainer Maria. The notebooks of Malte Laurids Brigge [ Die Aufzeich-
nungen des Malte Laurids Brigge, 1910]. Piel. z ném. a ed. Michael Hulse.
Cambridge: Proquest LLC, 2012. 1 online zdroj.

E-kniha.

RILKE, Rainer Maria. Poems. Ptel. z ném. Jessie Lemont. [Garfield

Heights]: Duke Classics, 2012. 1 online zdroj. ISBN 9781620128565.
Vybor z poezie, e-kniha.

RILKE, Rainer Maria. Prayers of a young poet. Ptel. z ném. a tvod

napsal Mark S. Burrows. Brewster, Mass.: Paraclete Press, 2012. 132 s.
ISBN 9781612610764.

RILKE, Rainer Maria. Pure contradiction: selected poems. Prel. z ném.
a uvod napsal Ian Crockatt. Todmorden, UK: Arc Publications, 2012.
115 s. ISBN 9781906570224.

Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. Sonnets to Orpheus [ Die Sonette an Orpheus, 1923].
Ptel. z ném. a ivod napsal Martyn Crucefix. London: Enitharmon Press,
2012. 142 s. ISBN 9781907587221.

RILKE, Rainer Maria. Sonnets to Orpheus and Letters to a young poet
[Die Sonette an Orpheus, 1923; Briefe an einen jungen Dichter, 1929].
Prel. z ném. Stephen Cohn. New York: Carcanet, 2012. 1 online zdroj.
ISBN 9781847775627.

Bilingvni vydani, e-kniha.
SEALSFIELD, Charles. North and south, or, scenes and adventures in Mexico.
[S. 1]: Gale, Sabin Americana, 2012. 1 sv. ISBN 978-1-27573-763-1.

Nové vydani dila z r. 1844.
SEALSFIELD, Charles. Rambleton: a romance of fashionable life in New-York

during the great speculation of 1836. [S. 1.]: Gale, Sabin Americana, 2012. 1 sv.
ISBN 978-1-27573-092-2.

SEALSFIELD, Charles. Scenes and adventures in Central America. [S. 1.]:
Rarebooksclub, 2012. 1 sv. ISBN 9781150704185.
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SIS, Petr. The conference of the birds: based on the poem by Farid Attar
[Ptaci sném, 2011]. London: SelfMadeHero, 2012. 1 sv. (nestr.)
ISBN 978-1-906838-52-2.

SIS, Petr. Starry messenger: a book depicting the life of a famous scientist,
mathematician, astronomer, philosopher, physicist Galileo Galilei [ Hvézdny
posel: kniha o zivoté slavného védce, matematika, astronoma, filozofa
a fyzika Galilea Galileiho, 1996]. New York: Farrar, Straus and Giroux,
2012. [36] s. ISBN 978-0-374-47027-2.

SKACEL, Jan. Twenty-six poems. Ptel. Martina Jirankova-Limbrick, Simon
Pettifar. Hay-on Wye: Deodar Books, 2012. 60 s. ISBN 9780954097691.
Vybor z poezie.
STIFTER, Adalbert. The bachelors [Hagestolz, 1845; ¢es. vyd. Stary
mladdenec, 1939]. Pfel. z ném. David Bryer. London: Pushkin Press, 2012.
1 online zdroj. ISBN 9781908968302.
E-kniha.
STIFTER, Adalbert. Rock crystal: a Christmas tale | Bergkristall, 1907,
¢es. vyd. Horsky kiistal, 1978]. Piel. z ném. Elizabeth Mayer, Marianne
Moore. London: Pushkin Press, 2012. 76 s. ISBN 9781908968319.
STRNAD, Jan. Ragemoor [Ragemoor, 2013]. II. Richard Corben.
Milwauke, OR: Dark Horse Books, 2012. 108 s. ISBN 9781595829641.
Komiks.
SUTTNER, Bertha von. Ground arms!: the story of a life [ Die Waffen
nieder!: eine Lebensgeschichte, 1889; ces. vyd. Odzbrojte!, 1896]. [S. L.]:
Hardpress Publishing, 2012. 1 sv. ISBN 9781290022434.
SUTTNER, Bertha von. Memoirs [Memoiren, 1909]. [S. 1.]: Rarebooksclub
Com., 2012. 1 sv. ISBN 9781236624123.
SYKORA, Jaroslav E. Golem. Scotts Valley: CreateSpace, 2012. 28 s.
Ceské prozy.
SKVORECKY, Josef. The bride of Texas [Nevésta z Texasu, 1992].
[Toronto]: Vintage Canada, 2012. 1 online zdroj. ISBN 9780307364159.
SKVORECKY, Josef. The cowards [Zbabélci, 1958]. Prel. Jeanne Némcova.
New York: Vintage Canada, 2012. 1 online zdroj. ISBN 9780307364142.
E-kniha.
SKVORECKY, Josef. Headed for the blues. [Toronto]: Vintage Canada, 2012.
1 online zdroj. ISBN 9780307364166.
Obsahuje povidky a novelu Pribéh inZenyra lidskych dusi, 1977. E-kniha.
SKVORECKY, Josef. Miss Silver’s past [Lvice, 1969]. Ptel. Peter Kussi.
[Toronto|: Vintage Canada, 2012. 1 online zdroj. ISBN 9780307364173.
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Paul Wilson. [Toronto]: Knopf Canada, 2012. 1 online zdroj. (167 s.)
ISBN 9780307364180.

1659. TINKOVA, Daniela a Ivana PECHACKOVA. Two legends of the Loreta
[Dvé legendy o Loreté, 2012]. Ptel. Ladislav Senkyitk, April Retter,
il. Renata Fucikova. Prague: Meander, 2012. 31 s. (Legends of Prague)
ISBN 978-80-87596-16-6.

1660. TSCHUPPIK, Karl. Elisabeth: empress of Austria [ Alzbéta Rakouska, 1931].
Prel. z ném. Rachel Ward. Prague: Vitalis, 2012. 79 s. ISBN 978-80-7253-359-6.

1661. VRANA, Pavel. Spooky Zizkov with a touch of Vinohrady [Zizkovské

strasidelno s dotekem Vinohrad, 2012]. Piel. Lucie Glajcova, il. J. F. Palme.

Praha: Méstska ¢ast Praha 3, 2012. 85 s. ISBN 978-80-260-3569-5.

1662. WEIL, Jiri. Life with a star [Zivot s hvézdou, 1949]. Ptel. Rita Klimova,
Roslyn Schloss. London: Daunt Books, 2012. 256 s. ISBN 9781907970061.

1663. WEINER, Pavel. 4 boy in Terezin: the private diary of Pavel Weiner, April 1944 —
— April 1945. Prel. Pavel Weiner, ed. Karen Weiner, tvod napsala Debérah
Dwork. Evanston, Ill.: Northwestern University Press, 2012. XLII, 249 s.
ISBN 978-0-8101-2779-1.

1664. WEISS, Ernst. Franziska [ném. Franziska, 2000]. Piel. z ném.
Anthea Bell. New York: Pushkin Press, 2012. 1 online zdroj. (282 s.)
ISBN 9781908968807.

1665. WERFEL, Franz. The forty days of Musa Dagh [ Die vierzig Tage des Musa
Dagh, 1933]. Pfel. z ném. Geoffrey Dunlop, James Reidel, tivod napsal
Vartan Gregorian. Boston: David R. Godine, 2012. XLII, 893 s. (Verba
Mundi, 20) ISBN 978-1-56792-407-7.

1666. WERFEL, Franz. Pale blue ink in a lady’s hand: a novella | Eine blassblaue
Frauenschrift, 1941]. Ptel. z ném. James Reidel. Boston: David R. Godine
Publisher, 2012. XV, 111 s. (Verba Mundi, 21) ISBN 9781567924084

2013

1667. BROZ, Oldtich. Alfie and the badger [Alik a jezevec, 2013]. I1. Dominika
Matis. Praha: Advent-Orion, 2013. 65 s. ISBN 978-80-7172-826-9.
Préza pro déti.
1668. BRUNA, Jiii. Tramvaj pind andélii = Streetcar full of angels. T1. Mirka
Madrova. Praha: Monika Elsikova, 2013. 81 s. ISBN 978-80-902602-5-2.
Bilingvni vydani poezie.
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1669.

1670.

1671.

1672.

1673.

1674.

1675.

1676.

1677.

1678.

1679.

1680.

BREZINA, Otokar. Moje matka: ve ¢trndcti jazycich = Mia patrino: en dek
kvar lingvoj. Piel. do angl. R. A. Ginsburg, Paul Server. Svitavy: Cesky
esperanstsky svaz; Jaromeétice nad Rokytnou: Spole¢nost Otokara Bfeziny,
2013. 39 s. ISBN 978-80-260-4386-7.

Multilingvni vydani.
CAPEK, Karel. Dashenka, or; the life of a puppy [Déserika &ili Zivot $ténéte,
1932]. Ptel. Marie Weatherall a Robert Weatherall. [London]: Read Books,
[2013]. 93 s. ISBN 978-1-4474-2271-6.

CAPEK, Karel. I had a dog and a cat [Mél jsem psa a ko¢ku, 1939].
1. Josef Capek, Karel Capek. [London]: Read Books, 2013. 1 online zdroj.
ISBN 978-1-4733-8187-2.

E-kniha.

CAPEK, Karel. RUR [R.U.R., 1920]. London: Gateway, 2013. [Online
zdroj]. (S.F. Masterworks) ISBN 9781473208032.

CAPEK, Karel. Tales from two pockets [Povidky z jedné kapsy, 1929;
Povidky z druhé kapsy, 1929]. Piel. Paul Server. London: Read Books,
2013. 287 s. ISBN 978-1-4474-5990-3.

CERNA, Martina, ed. 3 plays: generation icons in Central Europe. Prague:
Arts and Theatre Institute, 2013. 180 s. ISBN 978-80-7008-304-8.

Antologie obsahuje hru od ¢eského autora: Petr Kolecko. Poker face, ptel. Kristina
Molnarova.

DRABEK, Jan. Up to my ears in America [Po usi v Americe, 2003].
Kissimmee: Donna Ink Publications, 2013. 1 sv. ISBN 9781939425683.

DUSEK, Jifi a Jan PISALA. Space atlas [Atlas vesmiru pro déti, 2015].
Il. Tomas Ttima, Pavla Kleinova. New York: Sterling Publications, 2013.
[6]s. ISBN 9781454912378.

Leporelo pro déti.

ERBEN, Karel Jaromir. Kytice: Czech and English bilingual edition. Ptel. Susan

Reynolds. London: Jantar Publishing, 2013. 259 s. ISBN 978-0-9566890-2-7.
Bilingvni vydani basnické sbirky z r. 1853.

ERBEN, Karel Jaromir a H. M. STASKA. How George became king

[Zlatovlaska, 1911]. [USA]: Xlibris, [2013]. 38 s. ISBN 9781477114759.

FUHMANN, Franz. The Jew car [Das Judenauto, 1962; ¢es. vyd. Zluté
auto, 1964]. Ptel. Isabel Fargo Cole. Calcuta: Seagull Books, 2013. 257 s.
ISBN 9780857420862.
HAVEL, Vaclav. Largo desolato [ Largo desolato, 1985]. London:
Bloomsbury, 2013. 1 online zdroj.

E-kniha.
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1681.

1682.

1683.

1684.

1685.

1686.

1687.

1688.

1689.

1690.

1691.

1692.

1693.
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HAVEL, Vaclav. Leaving [ Odchéazeni, 2007]. Pfel. Paul Wilson. London:
Faber & Faber, 2013. 1 online zdroj. (96 s.) ISBN 9780571301393.

E-kniha.
HAVEL, Vaclav. The memorandum [Vyrozuméni, 1965]. Piel. Paul Wilson.
New York: Samuel French, [2013]. 114 s.

HAVEL, Vaclav. Redevelopment [ Asanace, 1987]. Ptel. James Sauders,
Marie Winn. London: Bloomsbury, 2013. 1 online zdroj.

E-kniha.
HAVEL, Vaclav. Temptation [Pokouseni, 1985]. London: Bloomsbury,
2013. 1 online zdroj.

E-kniha.
HORACEK, Petr. Animal opposites: a pop-up book. London: Walker Books,
2013. [20] s. (Baby Walker, 15) ISBN 978-1-4063-4233-8.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Animal opposites: a pop-up book. Somerville, Mass.:
Candlewick Press, [2013]. [20] s. ISBN 978-0-76366-776-4.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Honk, Honk! Baa, baa! London: Walker Books, 2013.
14 s. (Baby Walker, 15) ISBN 978-1-4063-4375-5.

Leporelo pro déti, psano v anglicting.
HORACEK, Petr. Puffin Peter [Papuchalk Petr, 2013]. Somerville, Mass.:
Candlewick Press, 2013. 1 sv. (nestr.) ISBN 978-0-76366-572-2.

Obrazové pohadky pro déti.

HORACEK, Petr. Time for bed. London: Walker Books, 2013. 14 s.
(Baby Walker, 16) ISBN 978-1-4063-4376-2.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.

KAFKA, Franz. Best short stories = Die schonsten Erzihlungen. Upravil

Stanley Appelbaum. [New York]|: Dover Publications, 2013. 1 online zdroj.

ISBN 9780486320021.

E-kniha.
KAFKA, Franz. The castle [Der Schloss, 1926]. Upravil David Zane
Mairowitz, il. Jaromir 99. London: SelfMadeHero, 2013. 142 s.
ISBN 9781906838676.
KAFKA, Franz. A country doctor [ Ein Landarzt, 1920]. Ptel. z ném. Kevin
Blahut, il. Zoulfiia Gazaeva. Prague: Twisted Spoon Press, 2013. 92 s.
ISBN 9788090217140.

KAFKA, Franz. A country doctor: based on the story by Franz Kafka [Ein

1694.

1695.

1696.

1697.

1698.

1699.

1700.

1701.

1702.

1703.

Landarzt, 1920]. Upravil Len Jenkin. New York: Broadway Play
Publishing, [2013]. 1 online zdroj. (41 s.) ISBN 9780881454116.
E-kniha.

KAFKA, Franz. A hunger artist & other stories: poems and songs of love

[Ein Hungerkiinstler, 1924]. Pfel. z ném. Thor Polson. Toronto, Ontario:

Guernica Editions, 2013. 1 online zdroj. (122 s.) ISBN 9781550718683.
E-kniha.

KAFKA, Franz. Letter to father [Brief an den Vater, 1952]. Pfel. z ném.
Karen Reppin. Praha: Vitalis, 2013. 86 s. ISBN 978-80-7253-344-2.

KAFKA, Franz. Letters to friends | Briefe an Freunde, 1952]. US: Random
House, 2013. 1 online zdroj. ISBN 9781299622036.
E-kniha.

KAFKA, Franz. Letters to Ottla and the family | Briefe an Ottla und die
Familie, 1952]. Pfel. z ném. Nahum N. Glatzer, Richard Winston, Clara
Winston. Westminster: Knopf Doubleday Publishing, 2013. 1 online zdroj.
(172 s.) (The Schocken Kafka Library) ISBN 9780804150743.

Vybor z korespondence.

KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Pfel. z ném.
Stanley Corngold. New York: Modern Library, 2013. IL, 312 s. (Modern
Library Classics) ISBN 9780812985146.

KAFKA, Franz. The metamorphosis | Die Verwandlung, 1915]. Ptel.
z ném. Susan Bernofsky. New York: W. W. Norton & Co., 2014. 126 s.
ISBN 9780393347098.

KAFKA, Franz. The metamorphosis: student’s handbook [ Die Verwandlung,
1915]. Ptel. z ném. Chris Swanton. Hampton, Middlesex: Attractive
Features, 2013. 224 s. ISBN 9780992642518.
KAFKA, Franz. The metamorphosis thrift study edition | Die Verwandlung, 1915].
[New York]: Dover Publications, 2013. 1 online zdroj.
ISBN 9781306334112.

E-kniha.
KAFKA, Franz. The metamorphosis, In the penal colony [ Die Verwandlung,
1915; In der Strafkolonie, 1919]. Pfel. z ném. Ian Johnston. [Cork]:
e-artnow, [2013]. 1 online zdroj. ISBN 9788074849657.

E-kniha.
KAFKA, Franz. Proména = The metamorphosis. Ptel. do ¢e$. Vladimir Kafka,
do angl. Willa Muir, Edwin Muir, il. a tivod napsal Jifi Sliva. Praha:
Nakladatelstvi Franze Kafky, 2013. 172 s. ISBN 978-80-86911-40-3.

Bilingvni vydani.

251



1704.

1705.

1706.

1707.

1708.

1709.

1710.

1711.

1712.

1713.

1714.

1715.
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KLIMA, Ivan. My crazy century [Moje §ilené stoleti, 2009-2010].
Prel. Craig Cravens. New York; London: Grove Press, 2013. 534 s.
ISBN 978-0-8021-2170-7; 978-1-61185-570-8.

KLIMOVA, Veronika a Pavla KLEINOVA. Al around the z00. New York:
Sterling Publications, 2013. 1 sv. ISBN 9781454912576.

KLOFACOVA, Marcela. Binky a kouzelnd kniha = Binky and the
book of spells. 11. Roman Dekan. Praha: Grada, 2013. 58, 58 s.
ISBN 978-80-247-4842-9.

Bilingvni vydani.
KOT, Ales. Change. Portland: Image Comics, 2013. 128 s.
ISBN 9781607066828.

Préza v komiksu.

KRAL, Petr. Loving Venice [ Aimer Venise, 1999]. Ptel. z franc. Christopher
Moncrieff. London: Pushkin Press, 2013. 96 s. (Pushkin Collection)
ISBN 9781908968852.

KRAUS, Karl. The Kraus project: essays by Karl Kraus. Ptel. a ed. Jonathan
Franzen. London: Fourth, 2013. 318 s. ISBN 9780007518241.

Bilingvni vydani esejt.
KRAUS, Karl. The Kraus project: essays by Karl Kraus. Ptel. a ed.
Jonathan Franzen. New York: Farrar, Straus and Giroux, 2013. 318 s.
ISBN 9780374182212.

Bilingvni vydani esejt.
KRIZKOVA, Marie Rit, Kurt Jiti KOTOUC a Zdenék ORNEST, eds.
We are children just the same: Vedem, the secret magazine by the boys of Terezin.
Prel. R. Elizabeth Novak, tvod napsal Vaclav Havel. Prague: Aventinum,
2013. 207 s. ISBN 978-80-7151-212-7.

Sbornik vzpominek.

KUNDERA, Milan. Facques and his master: a play | Jacques et son maitre,
1981; Ces. vyd. Jakub a jeho pan, 1992]. Ptel. z franc. Simon Callow. New
York: Harper Perennial, 2013. 84 s. ISBN 978-0-06-221907-7.

MACHAR, Josef Svatopluk. Magdalen [Magdalena, 1893]. [S.1.]:
Theclassics US, 2013. 1 sv. ISBN 9781230465562.

MILER, Zdenék, Katefina MILER a Hana DOSKOCILOVA. Krtkouy
prihody od jara do zimy = Little mole’s adventures from spring to winter. 2. vyd.
Praha: Albatros, 2013. 53 s. ISBN 978-80-00-03365-5.

Bilingvni vydani.
MUSIL, Robert. The confusions of young Master Torless [ Die Verwirrungen

1716.

1717.

1718.

1719.

1720.

1721.

1722.

1723.

1724.

1725.

1726.

des Zoglings Torless, 1906]. Piel. z ném. Christopher Moncrieff.
Richmond: Alma Classics, 2013. 184 s. ISBN 9781847493545.

MUSIL, Robert. Flypaper [Nachlass zu Lebzeiten, 1936]. Pfel. z ném.
Peter Wortsman. London: Penguin Books, [2013]. (Penguin Modern
Classics) ISBN 9780141394435.

E-kniha.

NEMCOVA, Bozena. The grandmother: a story of country life in Bohemia
[Babicka, 1855]. Prel. a biografii autorky napsal Frances Gregor. [Ithaca,
New York]: Cornell University Library, [2013]. 352 s. ISBN 9781112463242.

PACOVSKA, Kvéta. Alphabet [Alphabet, 1996]. Ptel. z ném. London: Tate

Publishing, 2013. [42] s. ISBN 9781849761413.
Publikace pro déti.

PEKARKOVA, Iva. Zipisy z Londyna = Letters from London. Ptel. Pavel
Theiner. Brno: Edika, 2013. 167 s., 1 CD. ISBN 978-80-266-0385-6.

Bilingvni vydani.
PERUTZ, Leo. By night under the stone bridge [ Nachts unter der steinernen
Briicke, 1953]. Ptel. z ném. Eric Mosbacher. New York: Arcade Publishing,
2013. 198 s. ISBN 9781611458411.

POLACEK, Karel. What ownership’s all about [ Diim na predmésti, 1928].

[New York]|: Catbird Press, 2013. 1 online zdroj. ISBN 9781306119535.
E-kniha.

RILKE, Rainer Maria. The book of hours [Das Stundenbuch, 1905]. Prel.

z ném. Susan Ranson, ed. Ben Hutchinson. Cambridge: Cambridge

University Press, 2013. 1 online zdroj. (Studies in German Literature,
Linguistics and Culture) ISBN 9781571138057.
RILKE, Rainer Maria. Duino elegies [ Duineser Elegien, 1923]. Prel.
z ném. Gary Miranda. Portland, Oregon: Tavern Books, [2013]. 70 s.
ISBN 9781935635321.
RILKE, Rainer Maria. Duino elegies: a dual-language book [ Duineser
Elegien, 1923]. [United States]: Dover Publications, 2013. 1 online zdroj.
ISBN 9781306684750.

Bilingvni vydani, e-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Letters to a young poet & The letter from the young
worker [ Briefe an einen jungen Dichter, 1929]. Ptel. a ed. Charlie Louth,
uvod napsal Lewis Hyde. New York: Penguin Books, 2013. XXXII, 112 s.
ISBN 9780143107149.
RILKE, Rainer Maria. The orchard: poems [Vergers, 1926]. Ptel. z franc.
Susanne Petermann. [S. 1.]: s. Petermann, 2013. 30 s.
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1727.

1728.

1729.

1730.

1731.

1732.

1733.

1734.

1735.

1736.

1737.

1738.

1739.

254

RILKE, Rainer Maria. Orphic listening: Rilke’s sonnets to Orpheus | Die
Sonette an Orpheus, 1923]. Ptel. z ném. Nancy Billias. Freeland,
Oxfordshire: Fisher Imprints, 2013. XXXI, 119 s. ISBN 9781848882072.

RUZICKA, Old#ich a Silvie SANZA. Time traveler inventions.
IL. Jan Klimes. Lake Forest, CA: Walter Foster Jr., 2013. 37 s.
ISBN 9781633220065.

SEALSFIELD, Charles. Austria as it is, or, Sketches of continental courts
[1828; ces. vyd. Rakousko, jaké je, 1992]. [S. .]: Nabu Press, 2013.
VIII, 228 s. ISBN 9781289969479.

SEALSFIELD, Charles. Two nights in southern Mexico. [London]: Read
Books, 2013. 1 sv. ISBN 9781473307797.

SIS, Petr. The conference of the birds [Ptaéi sném, 2011]. New York: Penguin
Books, 2013. [154] s. ISBN 978-0-14-312424-5.

SYKORA, Jaroslav E. Jak kokrouci Bzunk, Bill a Bimbo preZili vlastni funus.

Scotts Valley: CreateSpace Independent Publishing Platform, 2013. 44 s.
Bilingvni vydani prézy.

SISPEROVA, Iva. Travel through towns with Ben and Bernie. 11. Katetina

Hikadova, Zuzana Musilova, Zuzana Selingerovd, Tomas Ttma, Pavla

Kleinova, Veronika Kopeckova. New York: Sterling Children’s Books,
[2013]. 31 s. ISBN 9781454912385.

SKVORECKY, Josef. Bass saxophone. [Toronto]: Knopf Canada, 2013.
1 online zdroj. ISBN 9781299467781.

Vybor povidek, e-kniha.
TOPOL, Jachym. The devil’s workshop [Chladnou zemi, 2009]. Ptel. Alex
Zucker. London: Portobello Books, 2013. 166 s. ISBN 978-1-84627-417-6.
PMK

TOPOL, Jachym. Gargling with tar [Kloktat dehet, 2005]. London:
Portobello, 2013. 1 sv. ISBN 9781846271625.

URBAN, Milos. Lord Mord [ Lord Mord: prazsky roman, 2008]. Piel. Gerard

Turner. London; Chicago: Peter Owen, 2013. 301 s. ISBN 978-0-7206-1496-1.
PMK

VANCURA, Vladislav. Marketa Lazarova [Markéta Lazarova, 1931].
Prel. Carleton Bulkin. Prague: Twisted Spoon Press, 2013. 171 s.
ISBN 978-80-86264-43-1. PMK

VOJTKOVA, Julie. Co si vyprdvéji... Ptel. do angl. Petr Kovatik. Bieclav:
Nakladatelstvi 99, 2013. 63 s. ISBN 978-80-904376-3-0.
Multilingvni vydani pro déti.

1740. WEIL, Jiti. Mendelssohn is on the roof [ Na stfese je Mendelssohn, 1960].
Prel. Marie Winn, tvod napsal Philip Roth. London: Daunt Books, 2013.
1 online zdroj. ISBN 9781907970177.
E-kniha.
1741. WEINBERG, Felix Jiri. Boy 30529: a memoir. London; New York: Verso,
2013. XIX, 168 s. ISBN 978-1-78168-078-0.
Autobiografické vzpominky.
1742. WEISS, Ernst. jarmila [Jarmila, 1998]. Piel. z ném. New York: Pushkin
Press, 2013. 1 online zdroj. (282 s.) ISBN 9781306946742.
E-kniha.
1743. WEISSOVA, Helga. Helga’s diary: a young girl’s account of life in
a concentration camp [Denik 1938-1945: piibéh divky, ktera prezila
holokaust, 2012]. Ptel. Neil Bermel. London: Viking, 2013. XVI, 226 s.
ISBN 9780670921416.
1744. WEISSOVA, Helga. Helga’s diary: a young girl’s account of life in
a concentration camp [Denik 1938-1945: piibéh divky, ktera prezila
holokaust, 2012]. Ptel. Neil Bermel. London: Penguin Books, 2013.
1 online zdroj. ISBN 9780241959510.
E-kniha.
1745. ZGUSTOVA, Monika. Fresh mint with lemon. New York: Open
Road-Barcelona eBooks, 2013. 1 online zdroj. ISBN 9781480407985.
E-kniha.

2014

1746. BUDAR, Jan. The biggest mystery of Leopold Bumbdc & A fairy-tale from
the Hell under the Barell = Najwigksza tajemnica Leopolda Bumbdca & Bajka
z Piekta pod Beczkq [ Nejvétsi tajemstvi Leopolda Bumbdce, 2013; Pohadka
z Pekla pod Sudem, 2013]. Warszawa: [Magdalena Budkowska], 2014.
166 s. ISBN 978-83-929852-2-8.
Bilingvni vydani.
1747. CAPEK, Karel. Cross roads [Bozi muka, 1917]. Pfel. Norma Comrada. North
Haven: Catbird Press, 2014. 1 online zdroj. (241 s.) ISBN 9781936053148.
E-kniha.
1748. CAPEK, Karel. Ddserika ¢ili Zivot Sténéte = Dashenka, as a puppy sees
the world. Ptel. Darren Baker, tprava textti Eva Kucharova. 2. vyd.
Ostrava: Knihy Konkolski; Newport: Seven Oceans, 2014. 75 s., 1 CD.
ISBN 978-80-904189-6-7; 978-1-61189-6-7.
Bilingvni vydéani povidek z r. 1933.
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1749.

1750.

1751.

1752.

1753.

1754.

1755.

1756.

1757.

1758.

256

CAPEK, Karel. Four plays [R.U.R.; The insect play; The Makropulos case;
The white plague; Ctyﬁ hry R.U.R., 1920; Ze zivota hmyzu, 1921; Véc
Makropulos, 1922; Bila nemoc, 1937]. Ptel. a pfedmluvu napsali Peter
Majer a Cathy Porter. London: Methuen Drama, 2014. 1 online zdroj
(320 s.) (Methuen World Classics) ISBN 9781408148563.
E-kniha.
CAPEK, Karel. Mother — a play in three acts [Matka, 1938]. Ptel. Paul Selver.
[S.1.]: READ Books, 2014. 1 online zdroj. (86 s.) ISBN 9781473392700.
E-kniha.
CAPEK, Karel. R.U.R. (Rossum’s universal robots) [R.U.R., 1920]. Ptel.
Paul Selver. [United States]: Dover Publications, 2014. 1 online zdroj.
ISBN 9780486112206.
E-kniha.
CAPEK, Karel. Tales from two pockets [Povidky z jedné kapsy, 1929;
Povidky z druhé kapsy, 1929]. Piel. Norma Comrada. North Haven:
Catbird Press, 2014. 1 online zdroj. (379 s.) ISBN 9781936053056.
E-kniha.
CAPEK, Karel. War with the newts [Vélka s mloky, 1936]. Ptel. Marie
Weatherall a Robert Weatherall. London: Gateway, 2014. 1 online zdroj.
(S. F. Masterworks) ISBN 9781473208049.
E-kniha podle vydani London: Penguin Books, 2010.

DUBOVA, Jana. Nezapomenu... = I won’t forget... Ptel. Eva Galovi¢ova,
Mike Allen, piedmluvu napsal Ivo Zelezny. Praha: Post Bellum, 2014.
[60] s. ISBN 978-80-905250-1-6.

Bilingvni vydani.
DYK, Viktor. The ratcatcher [Krysat, 1915]. Ptel. Roman Kostovski.
Washington: Plamen Press, 2014. 139 s. ISBN 9780996072205.

ERBEN, Karel Jaromir. Kytice: cesko-anglické vyddni = Czech and English
edition. Pfel. Susan Reynolds. 2. vyd. London: Jantar Publishing, 2014.
XXIII, 259 s. ISBN 978-0-9568890-3-4.

Bilingvni vydani basnické sbirky z r. 1853.
FISCHEROVA, Sylva. Stomach of the soul: poems [Zaludek duse]. Prel.
Sylva Fischerova, Stuart Friebert, Andrew Jan Hauner. [Philadelphia]:
Calypso Editions, 2014. V, 162 s. ISBN 978-0-9887903-4-6. PMK

Vybor z poezie.
FRIESOVA, Jana Renée. Fortress of my youth: memoir of a Terezin survivor
[Pevnost mého mladi, 1997]. Pel. Elinor Morrisby a Ladislav Rosendorf.

1759.

1760.

1761.

1762.

1763.

1764.

1765.

1766.

1767.

1768.

1769.

Madison, Wiss.: University of Wisconsin, 2014. 1 online zdroj (201 s.)
ISBN 978-0-299-17813-0.

FRYBA, Libor. 10 Krumlov stories. P¥el. Bryce Beicher, il. Ivan Straka.
Cesky Krumlov: MCU, 2014. 64 s. ISBN 978-80-7339-251-2.
Pohadky pro déti.

FUKA, Vladimir a Zdenék MAHLER. New York: a mod portrait of the city
[New York, 2008]. Ptel. Mike Baugh, Tereza Baugh. New York: Universe
publications, 2014. 127 s. ISBN 9780789327277.

FUKS, Ladislav. Of mice and Mooshaber [ Mysi Natéalie Mooshabrové, 1970].
Prel. Mark Corner, il. Jifi Grus, tvod napsal Rajendra A. Chitnis. Prague:
Karolinum, 2014. 511 s. ISBN 978-80-246-2216-3. PMK

HAVEL, Vaclav. An uncanny era: conversations between Viclav Havel and
Adam Michnik. Ptel., ed. a ivod napsala Elzbieta Matynia. New Hawen;
London: Yale University Press, 2014. VIII, 252 s. ISBN 978-0-300-20403-2.

HAVEL, Vaclav. Largo desolato [ném. Largo desolato, 1984; ces. vyd.
Largo desolato, 1985]. London: Faber & Faber, 2014. 1 online zdroj.
ISBN 9780571172115.

E-kniha.
HOLOUBEK, Jaroslav. The Dragon Chamber Hotel [Hotel Drac¢i komnata,
2014]. Ptel. Ivo Hloch, il. Barbora Kyskova. Praha: Czech Association of
Hotels and Restaurants, 2014. 15 s. ISBN 978-80-260-7205-8.

Pohadky pro déti.

HORACEK, Petr. Honk, honk! Baa, baa! Somerville, Mass.: Candlewick
Press, 2014. [14] s. ISBN 9780763667801.
Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORAGCEK, Petr. The mouse who ate the moon. London: Walker Books,
2014. 23 s. ISBN 978-1-4063-4862-0.
Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. The mouse who ate the moon. Somerville, Mass.:
Candlewick Press, 2014. [23] s. ISBN 9780763670597.
Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Silly Suzy goose [Husa Liza, 2012]. London: Walker
Books, 2014. 34 s. (Mini Pop-up Classic) ISBN 978-1-4063-5717-2.
Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. 4 surprise for tiny mouse. London: Walker Books, 2014.
[14] s. ISBN 978-1-4063-5545-1.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
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1770.

1771.

1772.

1773.

1774.

1775.

1776.

1777.

1778.

1779.

258

HORACEK, Petr. Time for bed: flip-flap fun. Somerville, Mass.: Candlewick
Press, 2014. [14] s. ISBN 97807636677795.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Where do you live snail? London: Walker Books, 2014.
[14] s. ISBN 978-1-4063-5717-2.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HRABAL, Bohumil. Closely observed trains | Ostie sledované vlaky, 1965].
London: Abacus, [2014]. 1 online zdroj. ISBN 9780349140650.

E-kniha.

HRABAL, Bohumil. Harlequin’s millions: a fairy tale [ Harlekynovy miliony,
1981]. Prel. Stacey Knecht. New York: Archipelago Books, 2014. 312 s.
ISBN 978-0-9819557-3-5. PMK

HRABAL, Bohumil. T7e little town where time stood still [Méstecko, kde
se zastavil ¢as, 1978]. Piel. James Naughton. London: Abacus, [2014].
1 online zdroj. ISBN 9780349140650.

E-kniha.

HRABAL, Bohumil. Rambling on: an apprentice’s guide to the gift of the
gab: short stories [Ucntv priivodce pabenim|. Pfel. David Short, il. Jifi
Grus, doslov napsal Vaclav Kadlec. Prague: Karolinum, 2014. 350 s.
ISBN 978-80-246-2316-0. PMK

Vybor z povidek.

HRABAL, Bohumil. Rambling on: an apprentice’s guide to the gifi of the gab:
short stories [Uc¢niv privodce pabenim]. Pfel. David Short, il. Jifi Grus,
doslov napsal Vaclav Kadlec. [Prague: Karolinum, 2014. 351 s.] 1 online
zdroj. ISBN 978-80-246-2581-2.

Vybor z povidek, e-kniha.
HROCH, Pavel a Jachym TOPOL. Chtic po svobodé: pruni roky po sametové
revoluci = Lust for freedom: first years afier the Velvet revolution. Praha: Kant,

2014. [120] s. ISBN 978-80-7437-143-1.
Fotografie Pavla Hrocha a esej Jachyma Topola, bilingvni vydani.

KAFKA, Franz. The castle [Das Schloss, 1926]. Ptel. z ném. Jon Calame
a Seth Rogoff, il. Karel Hruska. Praha: Vitalis, 2014. 382 s.
ISBN 978-80-7253-299-5.

KAFKA, Franz. The essential Kafka. The Trial, The castle, Metamorphosis,
Letter to my father and other stories | Der Prozess, 1925; Das Schloss, 1926;
Die Verwandlung, 1915; Brief an denVater, 1952]. Piel. z ném. a tivod
napsal John Williams. Ware: Wordsworth Editions, 2014. XXIV, 614 s.
(Wordsworth Classics) ISBN 9781840227260.

1780.

1781.

1782.

1783.

1784.

1785.

1786.

1787.

1788.

1789.

1790.

KAFKA, Franz. A hunger artist & other stories | Ein Hungerkiinstler,
1924]. Ptel. z ném. Thor Polson, Georg Mordechal Langer, Elana Wolff
a Menachem Wolff. Toronto; Buffalo; Berkeley; Lancaster: Guernica
Editions, [2014]. 122, 95 s. ISBN 9781550718676.

KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915].
Ptel. z ném. Susan Bernofsky, ivod napsal David Cronenberg. New York:
W. W. Norton & Company, [2014]. 126 s. ISBN 9780393347098.

KAFKA, Franz. The metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung,
1915]. Ptel. z ném. Christopher Moncrieff. Richmond; Surrey: Alma

Classics, 2014. 279 s. ISBN 9781847493521.
Vybor z povidek.

KAFKA, Franz. The metamorphosis, In the penal colony and other stories: the
great short works of Franz Kafka [ Die Verwandlung, 1915; In der Strafkolonie,
1919]. Ptel. z ném. Joachim Neugroschel. New York: Touchstone, 2014.
1 online zdroj. ISBN 9781439144596.
E-kniha.
KAFKA, Franz. A report for an academy | Zprava pro akademii, 1929].
Norderstedt: BoD E-Short, 2014. 1 online zdroj. ISBN 9783734733192.
E-kniha.
KAFKA, Franz. The trial [ Der Prozess, 1925]. Ptel. z ném. David
Wyllie. Dublin: Roads Publishing, 2014. 237 s. (Roads Classics)
ISBN 9781909399297.

KAFKA, Franz. The trial = Der Procef. Miinchen: BookRix, 2014. 1 online
zdroj. ISBN 9783736837256.

Bilingvni vydani, e-kniha.
KAFKA, Franz. Die Verwandlung = Metamorphosis. Milton Keynes: Jiahu
Books, 2014. 96 s. ISBN 9781909669697.

Bilingvni vydani.
KAFKA, Franz. The vulture [ Der Geier, 1954]. Piel. z ném. Peter Kuper.
[North Dakota]: [nakladatel neuveden], 2014. 1 sv. (nestr.)

KAFKA, Franz. The Ziirau aphorisms [Aphorismi du Ziirau, 2004]. Prel.
z ném. Michael Hofmann, Geoffrey Brock. London: Harvill Secker, 2014.
1 sv. ISBN 9781846558382.

KLIMA, Ivan. My crazy century [Moje §ilené stoleti, 2009-2010]. Ptel.
Craig Cravens. New York: Atlantic Books, 2014. 1 online zdroj (754 s.)
ISBN 9781611859751.

E-kniha.
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KLIMA, Ivan, Dorothy ELIAS a Lisa PESCHEL, eds. Performing
captivity, performing escape: cabarets and plays from Terezin/Theresienstadt ghetto
[Divadelni texty z terezinského ghetta, 1941-1945, 2008]. London: Seagull,
2014. XXIII, 419 s. ISBN 9780857420008.

Antologie divadelnich textl z terezinského ghetta autorti: Felix Proke§, Hanu$
Hachenburg, Frantisek Kowanitz, Zden¢k Elias, Jifi Stein, Felix Prokes, Leo Strauss,
Myra Strauss-Gruhenberg, Arthur Englander, Walter Freund, Georg Kafka, Hans
Hofer.
KOT, Ales. At the heart of it all. I1. Vanesa R. del Rey, Matt Taylor, Jorge
Coelho, Ton¢i Zonji¢, Michael Gaydos a Jordie Bellaire, dopisy napsal
Clayton Cowles. Berkeley, CA: Image Comics, [2014]. 1 sv. (nestr.)
(Zero, 2) ISBN 9781632151056.

Komiks.

KRAL, Petr. In search of the essence of place [Enguéte sur des lieux, 2007].
[London]: Pushkin Press, 2014. 1 online zdroj. (Pushkin Collection)
ISBN 9781908968272.

KRAUS, Karl. The Kraus project: essays by Karl Kraus. Ptel. a ed. Jonathan
Franzen. New York: Picador, 2014. 318 s. ISBN 9781250056030.

Bilingvni vydani esejt.
KRAUS, Karl. The Kraus project: essays by Karl Kraus. Ptel. a ed. Jonathan
Franzen. New York: Farrar, Straus and Giroux, 2014. 1 online zdroj.
ISBN 9780374710569.

Bilingvni vydani esejt, e-kniha.
KRAUS, Karl. The last days of mankind: the complete text [ Die letzten Tage
der Menschheit, 1922; ¢es. vyd. Posledni dnové lidstva, 1933]. Prel.
z ném. Michael Russell. [S. 1.]: Forgotten Cities Press, 2014. XI, 113 s.
ISBN 9780992905927.

KUBIN, Alfred. The other side [Die andere Seite, 1909; ¢es. vyd. Zemé
snivcl, 1947]. Prel. z ném. Mike Mitchell. [S. 1.]: Sawtry Dedalus, 2014.
320 s. (Dedalus European Classics, 2014, 1) ISBN 9781873982693.

KUNDERA, Milan. Slowness [La lenteur, 1994]. Ptel. Linda Asher. New
York: Harper Perennial, 2014. 156 s. ISBN 978-0-06-092841-4.

KUNDERA, Milan. The unbearable lightness of being [ L’insoutenable
légereté de I'étre, 1984; Ces. vyd. Nesnesitelna lehkost byti, 1985].
Prel. Michael Henry Heim. London: Faber & Faber, 2014. 305 s.
ISBN 978-0-571-31574-1.

LUSTIG, Arnost. Lovely green eyes: a novel [Krasné zelené odi,
2000]. Ptel. Ewald Osers. New York: Arcade Publishing, 2014. 248 s.
ISBN 9781628725414.

1801.

1802.

1803.

1804.

1805.

1806.

1807.

1808.

1809.

1810.

1811.

1812.

MAGCEK, Petr. The adventure of the cold-served revenge. London:
MX Publishing, 2014. 232 s. ISBN 9781780926599.

Detektivni roman.

MAGCEK, Petr. Golem’s shadow: the fall of Sherlock Holmes [ Golemtv stin,
2007]. London: MX Publishing, 2014. 179 s. ISBN 9781780927268.

Detektivni roman.

MAHLER, Zdenék. New York — a mod portrait of the city [ New York, 2008].
[S. 1.]: Universe Publishing, 2014. 128 s. ISBN 9780789327277.

MARUNA, Jan. Pure soul afier the years. Piel. Hanka Jelinkova. Brno:
Tribun EU, 2014. 70 s. (Knihovnicka.cz) ISBN 978-80-263-0850-8.

Shirka poezie.

MILER, Zdenék a Hana DOSKOCILOVA. How little mole cured little
mouse [ Jak krtek uzdravil mysku, 1993]. Prel. Mike Baugh a Tereza Baugh.
Prague: Albatros, 2014. 84 s. ISBN 978-80-00-03124-8.

MUCHA, Jifi. Living and partly living [ Studené slunce, 1968]. Ptel.
Ewald Osers. Pymple, NSW: HarperCollins Australia, 2014. 180 s.
ISBN 9780007515998.

MUSIL, Robert. The confusions of young Torless [ Die Verwirrungen des
Zo6glings Torless, 1906]. Ptel. z ném. Mike Mitchell, tvod napsal Ritchie
Robertson. Oxford: Oxford University Press, 2014. XXXIX, 168 s.
(Oxford World’s Classics) ISBN 9780199669400.

MUSIL, Robert. The confusions of young Torless [ Die Verwirrungen des
Zoglings Torless, 1906]. Pfel. z ném. Mike Mitchell, ivod napsal Ritchie
Robertson. Oxford: Oxford University Press, 2014. 1 online zdroj. (209 s.)
ISBN 9780191648168.

E-kniha.
MUSIL, Robert. Three women [Drei Frauen, 1924]. Piel. z ném. Geoffrey
Howes. Kgnhavn; Los Angeles: Green Integer, 2014. 177 s. (Green
Integer, 194) ISBN 9781557134196.
NEZVAL, Vitézslav. Antilyrik & other poems. Los Angeles: Green Integer,
2014. 1 sv. ISBN 9781892295750.

Vybor z poezie.
OPEKAROVA, Aneta. Sparkle the fairy [O vile Jisktence, 2014]. Pel. Jaromir
Kerray Matysek. Prague: A. Opekarova, 2014. [24] s. ISBN 978-80-260-7265-2.

Ptib¢hy pro déti.
PACOVSKA, Kvéta. Number circus: 1-10 and back again! Ptel. z ném.
Hong Kong: Minedition, 2014. [25] s. ISBN 9789888240852.

Publikace pro déti.
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PANCHARTOVA, Lada a Julius ZEYER. Vysehrad: a walk around Vysehrad

[Vysehrad: prochazka po Vysehrad¢, 2007]. Prel. Ewald Osers. 2nd ed.

Prague: Lada Panchartkova, 2014. 48 s. ISBN 978-80-904058-7-5.
Fotograficka publikace s poezii.

PEHE, Jiti. Three faces of an angel: a novel [ T¥i tvate andéla, 2009].
Prel. Gerald Turner. New Romney: Jantar Publishing, 2014. IX, 344 s.
ISBN 978-0-9568890-4-1.

PERUTZ, Leo. Saint Peter’s snow: a novel [St. Petri-Schnee, 1933].
Piel. z ném. Eric Mosbacher. New York: Arcade Publishing, [2014]. 148 s.
ISBN 9781611458862.

PERUTZ, Leo. The Swedish cavalier [ Der schwedische Reiter, 1936].
Pfel. z ném. John Brownjohn. New York: Arcade Publishing, [2014]. 181 s.
ISBN 9781611458855.

PLATZOVA, Magdaléna. Aaron’s leap [ Aarontv skok, 2006].
Prel. Craig Cravens. New York: Bellevue Literary Press, 2014. 221 s.
ISBN 978-1-934137-70-3.

POSPISILOVA, Zuzana. Barevny svét = Our colourful world.
Prel. Katefina Klabanova, il. Michal Su$ina. Praha: Grada, 2014. 72 s.
ISBN 978-80-247-4500-8.

Bilingvni vydani pro déti.
POSPISILOVA, Zuzana. Nase veseld rodina = Our merry family.
Prel. Katerina Klabanov4, il. Mirka Strnadova. Praha: Grada, 2014. 80 s.
ISBN 978-80-247-4499-5.

Bilingvni vydani pro déti.
PREISSOVA, Gabriela. Jenufa [Jeji pastorkyna, 1891]. Volné prel. David
Short, upravil Timberlake Wertenbaker. London: Faber & Faber, 2014.
1 online zdroj. ISBN 9780571240241.

E-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Letters to a young poet: &, The letter from the young
worker [ Briefe an einen jungen Dichter, 1929; Brief des jungen Arbeiters].
Ed. Charlie Louth. [United States]: Sublime Books, 2014. 1 online zdroj.
ISBN 9781633842298.

E-kniha.
RILKE, Rainer Maria. New poems [Neue Gedichte, 1907]. Ptel. z ném.
Joseph Thomas Cadora, ivod napsal Robert Hass. Port Townsend,
Washington: Copper Canyon Press, [2014]. XXXIX, 460 s.
ISBN 9781556594243.

1823.

1824.

1825.

1826.

1827.

1828.

1829.

1830.

1831.

1832.

1833.

RILKE, Rainer Maria. New poems: a revised bilingual edition [ Neue Gedichte,
1907]. New York: Farrar, Straus and Giroux, 2014. 1 online zdroj.
ISBN 9781466872639.

E-kniha.
RILKE, Rainer Maria. New poems 1908: the other part [Neue Gedichte, 1908].
Ptel. z ném. Edward Snow. [New York]: North Point Press Imprint, 2014.
1 online zdroj. ISBN 9781466872653.

E-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Poems of Rilke. New York: Chelsea House, 2014.
1 online zdroj. (Literary Classics) ISBN 9781438161396.

Vybor z poezie, e-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Poetry of Rainer Maria Rilke. London: Deadtree
Publishing, 2014. 1 online zdroj. ISBN 9781783949199.

Vybor z poezie, e-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Pure contradiction: selected poems. London: Arc
Publications, 2014. 1 online zdroj. (130 s.) ISBN 9781908376947.

Vybor z poezie, e-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Rodin: mega square [ Auguste Rodin, 1922].
New York: Confidential Concepts, 2014. 1 online zdroj. (254 s.)
ISBN 9781781609750.

E-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Rodin: perfect square [ Auguste Rodin, 1922].
New York: Confidential Concepts, 2014. 1 online zdroj. (254 s.)
ISBN 9781781609736.

E-kniha.
RILKE, Rainer Maria. The selected poetry of Rainer Maria Rilke. London:
Picadoe, 2014. 1 online zdroj. ISBN 9781447266846.

Bilingvni vydani poezie, e-kniha.
RUZICKA, Oldtich. Wonderful world of airplanes [Baje¢ny svét letadel].
Il. Pavla Kleinova, Veronika Kopeckova, Tomas Tama. San Diego, CA:
Parfait Press, 2014. 1 sv. ISBN 9781626862012.
SEALSFIELD, Charles. Americans as they are: described in a tour through the
Valley of the Mississippi. [S. 1.]: Echo Library, 2014. 1 sv. ISBN 9781406813432.

SEALSFIELD, Charles. Americans as they are: described in a tour through the
Valley of the Mississippi. Auckland: The Floating Press, 2014. 1 online zdroj.
(139s.) ISBN 9781776582549.

Nové vydani dila z r. 1828, e-kniha.
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SIS, Petr. The pilot and the little prince: the life of Antoine de Saint-Exupéry
[Pilot a Maly princ, 2014]. London: Pushkin Children’s Books, 2014.
[41] s. ISBN 978-1-78269-059-7.

Obrazova publikace pro déti, psano v anglictiné.

SIS, Petr. The pilot and the little prince: the life of Antoine de Saint-Exupéry
[Pilot a Maly princ, 2014]. New York: Farrar, Straus and Giroux; Foster,
2014. [48] s. ISBN 9780374380694

Obrazova publikace pro déti, psano v angli¢tiné.

SOMMER, Ernst. Revolt of saints [Revolte der Heiligen, 1944; ces. vyd.
Vzpoura svatych, 1947]. 1 online zdroj. ISBN 9781783013241.
E-kniha.

SIMON, Tavik Frantisek. Letters from a voyage around the world [Listy

z cesty kolem svéta, 1928]. Ptel. a ed. David Pearson, ivod napsal Michal
Simon. Melbourne: David Pearson, 2014. 170 s. ISBN 9780992491505.

SRUT, Pavel. Cervotocivé svétlo: basné z podzimu prazského jara = Worm-eaten
light: poems from the fall of Prague Spring. Piel. Deborah Garfinkle. Praha:
Pulchra, 2014. 91 s. (Poezie, 24) ISBN 978-80-87377-87-1.

Bilingvni vydani poezie.
TEIGE, Karel. Alphabet. London: Redstone Press, [2014]. 1 sv. (nestr.)
ISBN 9781870003689.

Vybor z poezie.

TOPOL, Jachym. The devil’s workshop [Chladnou zemi, 2013]. Prel. Alex
Zucker. London: Portobello Books, 2014. 1 sv. ISBN 9781846274183.

TOPOL, Jachym. Nightwork [No¢ni prace, 2001]. Piel. Marek Tomin.
London: Portobello Books, 2014. 295 s. ISBN 978-1-84627-163-2.

URBAN, Otto M., ed. Mysterious distances: symbolism and art in the Bohemian
lands, 18801914 [ Tajemné dalky: symbolismus v ¢eskych zemich 1880-1914,
2014]. [f{evnice]: Arbor vitae; Olomouc: Museum of Art; Prague: National
Gallery, 2014. 430 s. ISBN 978-80-7467-052-7. PMK

Antologie prézy autorti: Otokar Biezina, Karel Hlavacek, Milo§ Marten, Arnost
Prochazka.

WEINBERG, Felix Jiri. Boy 30529: a memoir. London; New York: Verso,
2014. XIX, 168 s. ISBN 978-1-78168-300-2.

WEISSOVA, Helga. Helga’s diary: a young girl’s account of life in

a concentration camp [ Denik 1938-1945: piibéh divky, ktera prezila

holokaust, 2012]. Pfel. Neil Bermel, Gvod napsala Francine Prose. London:
Penguin Books, 2014. XVI, 226 s. ISBN 9780241959503.

1845. WEISSOVA, Helga. Helga’s diary: a young girl’s account of life in
a concentration camp [ Denik 1938-1945... ptibéh divky, ktera piezila
holokaust, 2012]. Ptel. Neil Bermel, ivod napsala Francine Prose. New
York: W. W. Norton & Company, 2014. 1 online zdroj. (XVI, 226 s.)
ISBN 9780393089745.
E-kniha.

1846. ZGUSTOVA, Monika. The silent woman [Ticha zena, 2005]. Ptel.
Matthew Tree, ivod napsal Norman Manea. New York City: The
Feminist Press at the City University of New York, [2014]. VIII, 369 s.
ISBN 978-1-55861-841-1.

1847. ZANTOVSKY, Michael. Havel: a life [Havel, 2014]. London: Atlantic
Books, 2014. XIV, 543 s. ISBN 9780857898494

1848. ZANTOVSKY, Michael. Havel: a life [Havel, 2014]. London: Atlantic
Books, 2014. 1 online zdroj (543 s.) ISBN 9780857898517.
E-kniha.

1849. ZANTOVSKY, Michael. Havel: a life [Havel, 2014]. New York: Grove
Press, [2014]. XIV, 543 s. ISBN 9780802123152.

2015

1850. ANDRONIKOVA, Hana. The sound of the sundial [ Zvuk slune¢nich hodin,
2001]. Ptel. David Short, ed. Rachel Miranda Feingold. Washington, DC:
Plamen Press, 2015. 291 s. ISBN 978-0-9960722-1-2.

1851. BAHBOUH, Radvan. The story of the colours [Pohadka o barvach, 2012].
Prel. Melvyn Clarke, il. Jaroslava Bicovska. Brandys nad Labem: Dar Ibn
Rushd; Praha: QED Group, 2015. 43 s. ISBN 978-80-86149-98-1.

Préza pro déti.

1852. CILEK, Vaclav. To breathe with birds: a book of landscapes [ Dychat s ptaky:
obycejné texty o svétle paméti, pravdé oblakii a titése mist, 2008]. Piel. Evan
W. Mellander, tvod napsala Laurie Olin, fotografie Morna Livingston.
Philadelphia: University of Pennsylvania Press, [2015]. XIX, 172 s.

(Penn Studies in Landscape Architecture) ISBN 978-0-8122-4681-0.

1853. DENEMARKOVA, Radka. Money from Hitler [Penize od Hitlera, 2006].
Piel. Andrew Oakland. Toronto: Women’s Press, 2015. 252 s.
ISBN 9780889614772.

1854. DYK, Viktor. The ratcatcher [Krysat, 1915]. Pfel. Roman Kostovski.
Wahington: Plamen Press, 2015. 1 sv. ISBN 9780996072205.
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ERBEN, Karel Jaromir. Hrnecku var! = Cook, little pot, cook! K. J. Erben

podle pribéhu bratii Grimmi. Prel. Stephen Hattersley, il. Kristyna

Krejcova. Praha: Fantasos, 2015. [10] s. ISBN 978-80-88066-00-2.
Bilingvni vydani.

ERBEN, Karel Jaromir a Bozena Némcova. Folk tales [ Pohadky, 1954].

Prel. Vera Gissing a Lucy Dolezalova, il. Josef Lada. 4. vyd. Prague:

Albatros, 2015. 118 s. ISBN 978-80-00-04149-0.

FANTOVA, Jana a Jan POLOUCEK, eds. We're still at war: stories of the
20th century [ Jesté jsme ve valce, 2011]. Pfel. Johanna Bratinka-Burghoff,
Ondfej Bratinka. Prag: Post Bellum; Institut fir die Erforschung
totalitarer Regime, 2015. 179 s. ISBN 978-80-257-2090-5.

Komiksové zpracovani vzpominek, namét a scénat zpracovali David Barton, Adam
Drda a Mikulas Kroupa.

FUCIKOVA, Renata. Prague in the heart: 189 stories from the city and its
people [Praha v srdci: 189 piibéhti mésta a lidi, 2015]. Prague: Prah, 2015.
183 s. ISBN 978-80-7252-605-5.

FUKS, Ladislav. Of Mice and Mooshaber [ My$i Natalie Mooshabrové, 1970].

Prel. Eva M. Kandler, doslov napsal Rajendra A. Chitnis. Praha:
Karolinum, 2015. 1 online zdroj. ISBN 9788024625829.

E-kniha.
HALAMA, Theofil. As day breaks: an uplifiing story of beauty in sky and
earth and sea for a creative child [ Svitanicka, aneb, Jak ranni ptace doskace

az k velikému mofi a odleti v $irou dal, 2015]. Merrick: Cross-Cultural
Communications, 2015. 71 s. ISBN 9780893048327.

HALAMA, Theofil. The red of life: selected works. Merrick: Cross-Cultural
Communications, 2015. 1 sv. ISBN 9780893049294.

Vybor z prozy.
HASEK, Jaroslav. The red commissar: including further adventures of the good
soldier Svejk and other stories. P¥el. Cecil Parrot, il. Josef Lada. London:
Faber & Faber, 2015. 298 s. ISBN 9780571310036.

Vybor z prozy.
HODROVA, Daniela. 4 kingdom of souls: Prague, city of torment [Podoboji,
1991]. Ptel. Véronique Firkusny, Elena Sokol. London: Jantar Publishing,
2015. 175 s. ISBN 978-0-9568890-5-8. PMK
HODROVA, Daniela. Prague, I see a city [Mésto vidim..., 1992].

Prel. David Short. London: Jantar Publishing, 2015. 104 s.
ISBN 978-0-9568890-6-5.

1865.

1866.

1867.

1868.

1869.

1870.

1871.

1872.

1873.

1874.

HOLCOVA, Veronika. Veronika Holcovd: na dosah ruky = within hand’s
reach = zum Greifen nahe = a portée de main = a portata di mano. Prel. do ang]l.
Alex Zucker. Praha: Trigon, 2015. 211 s. ISBN 978-80-87908-08-2.

Kresby V. Holcové, basnickymi texty doprovodili D. Z. Bor, Jachym Topol, Petr
Borkovec, Markéta Pildtova, Jakub Rehék. Multilingvni vydani.

HORACEK, Petr. Blue penguin [Modry tuétidk, 2019]. London;
Boston; Sydney; Auckland: Walker Books and subsidiaries, 2015. [30] s.
ISBN 978-1-4063-5828-5.

Leporelo pro déti, psano v angli¢tiné.
HORACEK, Petr. The fly. Somerville, Mass.: Candlewick Press, 2015.
[31] s. ISBN 978-0-7636-7480-9.

Pohadky pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. The mouse who ate the moon. London; Boston; Sydney;
Auckland: Walker Books and subsidiaries, 2015. [30] s. (Peep-through
Story Book) ISBN 978-1-4063-6067-7.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. The mouse who reached the sky. London: Walker Books,
2015. 28 s. ISBN 978-1-4063-5822-3.

Leporelo pro déti, psano v anglicting.
HORACEK, Petr. A surprise for tiny mouse. Somerville, Mass.: Candlewick
Press, 2015. [14] s. ISBN 9780763679675.

Leporelo pro déti, psano v angli¢tiné.
HRABAL, Bohumil. Cutting it short and The little town where time
stood still [ Posttiziny, 1976; Méstecko, kde se zastavil ¢as, 1989]. Prel.
James Naughton, pfedmluvu napsal Joshua Cohen. New York: New
York Review Books, 2015. 320 s. (New York Review Books Classics)
ISBN 97815901784009.

HRABAL, Bohumil. Mr. Kafka and other tales from the time of the
cult [Inzerat na dtim, ve kterém uz nechci bydlet, 1965]. Ptel.
Paul Wilson. New York: New Directions Paperbook, 2015. 142 s.
ISBN 978-0-8112-2480-2. PMK

HRABAL, Bohumil. Pirouettes on a postage stamp [Klicky na
kapesniku, 1990]. Prague: Karolinum, 2015. 1 online zdroj. (189 s.)
ISBN 978-80-246-2575-1.

JANDA, Josef. Free style. Piel. Dagmar Stépankova, David Greenslade.
Rhos on Sea: Dark Windows Press, 2015. 106 s. ISBN 9781909769106.
Vybor z poezie.

267



1875.

1876.

1877.

1878.

1879.

1880.

1881.

1882.

1883.

13884.

1885.

1386.

268

KAFKA, Franz. Amerika [Amerika, 1927]. Ptel. a tvod napsal Michael
Hofmann. London: Penguin Books, 2015. XIII, 234 s. (Penguin Modern
Classics) ISBN 9780141911311.

KAFKA, Franz. Aphorisms [ Aphorismen, 1931]. Pfel. z ném. Willa Muir,
Edwin Muir, Michael Hofmann, pfedmluvu napsal Daniel Frank. New
York: Schocken Books, 2015. X1V, 122 s. ISBN 9780805212655.

Vybor z prozy.
KAFKA, Franz. Before the Law = Vor dem Gesetz. [ Norderstedt]: BoD
E-Short, 2015. 1 online zdroj. ISBN 9783734758508.

Bilingvni vydani, e-kniha.
KAFKA, Franz. The castle [Das Schloss, 1926]. Pfel. z ném. James Amery
Underwood, tvod napsal Idris Parry. London: Penguin Books, 2015.
XIX, 296 s. (Penguin Modern Classics) ISBN 9780241197806.

KAFKA, Franz. Collected stories. Prel. z ném. Willa Muir, Edwin Muir.
[New York|: Knopf Doubleday Publishing Group, 2015. 1 online zdroj.
ISBN 9780375712692.

E-kniha.
KAFKA, Franz. The diaries of Franz Kafka, 1910-1913 [ Tagebiicher, 1990].

Pfel. z ném. Joseph Kresh, ed. Max Brod. [USA]: Stearns Press, [2015].
344 s. ISBN 9781446513644

KAFKA, Franz. The Great Wall of China = Beim Bau der Chinesischen Mauer.
[Norderstedt]: BoD E-Short, 2015. 1 online zdroj. ISBN 9783734778216.
Bilingvni vydani, e-kniha.
KAFKA, Franz. Hunger artist [Ein Hungerkiinstler, 1924]. New York:
Sheba Blake Publishing, 2015. 1 online zdroj. ISBN 9781329370876.
E-kniha.
KAFKA, Franz. A hunter Gracchus [ Der Jager Gracchus, 1950].
[Norderstedt]: BoD E-Short, 2015. 1 online zdroj. ISBN 9783734758461.
E-kniha.
KAFKA, Franz. An imperial message = Eine kaiserliche Botschafi [ Eine
kaiserliche Botschaft, 1919]. Norderstedt: BoD E-Short, 2015. 1 online
zdroj. ISBN 9783734758478.
Bilingvni vydani, e-kniha.
KAFKA, Franz. An imperial message = Eine kaiserliche Botschafi. Noderstedt:
BoD E-Short, 2015. 1 online zdroj. ISBN 9783734758478.
Bilingvni vydani, e-kniha.
KAFKA, Franz. Jackals and Arabs = Schakale und Araber [ Schakale

1887.

1888.

1889.

1890.

1891.

1892.

1893.

1894.

1895.

1896.

und Araber, 1917]. Norderstedt: BoD E-Short, 2015. 1 online zdroj.
ISBN 9783734778209.

Bilingvni vydani, e-kniha.
KAFKA, Franz. joseph K. [Der Prozess, 1925]. Upravil Tom Basden.
London: Bloomsbury, 2015. 1 online zdroj.

E-kniha.

KAFKA, Franz. The judgement [Das Urteil, 1913]. [USA]:
Otbebookpublishing, 2015. 1 online zdroj. ISBN 9783956763731.
E-kniha.

KAFKA, Franz. Letters to Milena | Briefe an Milena, 1952]. Pfel. z ném.
a uvod napsal Philip Boehm. 2nd paperback ed. New York: Schocken
Books, 2015. XVIII, 293 s., 2 CD. ISBN 9780805212679.

KAFKA, Franz. Letters to Milena [Briefe an Milena, 1952]. Ptel. z ném.
a uvod napsal Philip Boehm. New York: Schocken Books, 2015. 1 online
zdroj. ISBN 9781448161317.

E-kniha.

KAFKA, Franz. Letter to the father = Brief an den Vater. Piel. z ném. Ernst
Kaiser, Eithne Wilkins, ivod napsal Tom McCarthy. 2nd paperback ed.
New York: Schocken Books, 2015. XIX, 121 s. (The Schocken Kafka
Library) ISBN 9780805212662.

Bilingvni vydani.
KAFKA, Franz. La metamorfosis = The metamorphosis [ Die Verwandlung,
1915]. Ptel. z ném. Alaric Dukass. Barbera del Vallés: Plutén, 2015. 189 s.
ISBN 9788415089827.

Bilingvni vydani.
KAFKA, Franz. La métamorphose [ Die Verwandlung, 1915]. Piel. z ném.
Jean-Pierre Vasseur et al. Lambersart: Editions Vasseur, 2015. 148 s.
(Progressez en Anglais grace a) ISBN 978-2-36830-033-6.

Bilingvni anglicko-francouzské vydani.
KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Ptel. z ném.
Harpenden: Pulp! The Classics, 2015. 123 s. ISBN 9781843444619.
KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915].
Prel. z ném. Susan Bernofsky, ed. Mark M. Anderson. New York:
W. W. Norton & Company, [2015]. 1 sv. (Norton Critical Edition)
ISBN 97803939232009.
KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Pfel. z ném.
A. L. Lloyd, il. Leslie Sherman. London: Faber & Faber, 2015. XXXI, 98 s.
ISBN 9780571325023.

269



1897.

1898.

1899.

1900.

1901.

1902.

1903.

1904.

1905.

1906.

1907.

1908.

270

KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. [USA]:
ENGAGE Books, 2015. 1 sv. ISBN 9781772262506.
KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915].
[USA]: Diversion Books, 2015. 1 online zdroj. (Diversion Classics)
ISBN 9781682301692.

E-kniha.
KAFKA, Franz. The metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung,
1915]. Ptel. z ném. a tivod napsal Michael Hofmann. London: Penguin

Books, 2015. XIV, 256 s. (Penguin Modern Classics) ISBN 9780241197820.

KAFKA, Franz. Metamorphosis and The trial [ Die Verwandlung, 1915; Der
Prozess, 1925]. Ptel. z ném. London: William Collins, 2015. 1 sv. (Collins
Classics) ISBN 9780008110567.

KAFKA, Franz. Metamorphosis and The trial [Die Verwandlung, 1915; Der
Prozess, 1925]. Ptel. z ném. London: William Collins, 2015. 1 online zdroj.
(Collins Classics) ISBN 9780008110574

E-kniha.

KAFKA, Franz. A report for an academy = Ein Bericht fiir eine Akademie.

[Norderstedt]: BoD E-Short, 2015. 1 online zdroj. ISBN 9783734778193.
Bilingvni vydani, e-kniha.

KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Piel. z ném. a ivod napsal

Idris Parry. London: Penguin Books, 2015. XVII, 181 s. (Penguin Modern

Classics) ISBN 9780241197790.

KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Pfel. z ném., upravil
Nick Gill. London: Oberon Books, 2015. 77 s. (Oberon Modern Plays)
ISBN 9781783198788.

KAFKA, Franz. The trial [ Der Prozess, 1925]. Pfel. z ném., upravil Nick Gill.

London: Oberon Books, 2015. 1 online zdroj. (148 s.) ISBN 9781783198795.
E-kniha.
KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Tustin: Xist Publishing,
2015. 1 online zdroj. (242 s.) (Xist Classics) ISBN 9781623959456.
E-kniha.
KAFKA, Franz. The trial [ Der Prozess, 1925]. Pfel. z ném. David Willy.
Milano: Franz Kafka, 2015. 1 online zdroj. ISBN 9786050413427.
E-kniha.
KAFKA, Franz. The trial [ Der Prozess, 1925]. Pfel. z ném. Idris Parry.

London: Penguin Books, 2015. 1 online zdroj. (148 s.) ISBN 9780241248300.

E-kniha.

1909.

1910.

1911.

1912.

1913.

1914.

1915.

1916.

1917.

1918.

1919.

KAFKA, Franz. The trial: a choose your own Kafka adventure [ Der Prozess,
1925]. Upravil a il. Landis Blair. Los Angeles: Sastergoodment Press, 2015.
15s.

Komiksové zpracovani.

KAFKA, Franz. Up in the gallery = Auf der Galerie. [Norderstedt]: BoD
E-Short, 2015. 1 online zdroj. ISBN 9783734758515.
Bilingvni vydani, e-kniha.
KAFKA, Franz. Die Verwandlung = Metamorphosis. Prel. z ném. Ian
Johntson. Milton Keynes: Jiahu Books, 2015. 98 s. ISBN 9781909669697.
Bilingvni vydani.
KARASEK ZE LVOVIC, Jifi. A gothic soul [ Goticka duse, 1900].
Prel. Kirsten Lodge. Prague: Twisted Spoon Press, 2015. 141 s.
ISBN 978-80-86264-46-2. PMK

KOPL, Petr. Sherlock Holmes: the adventure of The final problem. Based on
the detective stories of Sir Conan Doyle [ Posledni ptipad, 2013]. Ptel. Jan
Simpson, Paul Michael Simpson. London: MX Publishing, [2015]. 187 s.
(Victoria Regina) ISBN 9781780928357.

Komiks.

KOT, Ales. Blood and magic. 11. Matt Taylor, dopsal Clayton
Cowles. Berkeley, CA: Image Comics, 2015. 1 sv. (nestr.) (Wolf, 1)
ISBN 9781632155023.

Komiks.

KOT, Ales. Bucky Barnes: the winter soldier volume 1: the man on the wall.
[S. 1.]: Marvel Comics, 2015. 112 s. ISBN 978078189299.

Komiks.
KOT, Ales. Dead drop. 11. Adam Gorgam, Michel Spicer. New York:
Valiant, [2015]. 1 sv. (nestr.) ISBN 9781939346858.

Komiks.

KOT, Ales. The surface. 11. Langdon Foss. Berkeley, CA: Image Comics,
[2015]. 128 s. ISBN 9781632153227.
Komiks.

KOT, Ales. Tenderness of wolves. 11. Jordie Bellaire et al. Berkeley, CA:

Image Comics, 2015. 1 sv. (nestr.) (Zero, 3) ISBN 9781632152527.
Komiks.

KOVALYOVA, Heda. Innocence, or, murder on Steep Street [Nevina, aneb,

Vrazda v Pikré ulici, 2013]. Pfel. Alex Zucker. New York: Soho Crime,

2015. XVII, 234 s. ISBN 9781616954963.

271



1920.

1921.

1922.

1923.

1924.

1925.

1926.

1927.

1928.

1929.

1930.

1931.

272

KRAUS, Karl. Last days of mankind: the complete text | Die letzten
Tage der Menschheit, 1922; ¢es. vyd. Posledni dnové lidstva, 1933].

Ptel. z ném. Fred Bridgham, Edward Timms. New Haven: Yale
University Press, [2015]. XXII, 645 s. ISBN 9780300207675.

KRESADLO, Jan. GraveLarks [Mrchopévci, 1984]. Ptel. Vaclav Z.]. Pinkava.

London: Jantar Publishing, 2015. 240 s. ISBN 978-0-9933773-0-3.

KUNDERA, Milan. The book of laughter and forgetting [Le livre du rire et
de l'oubli, 1978; ¢es. vyd. Kniha smichu a zapomnéni, 1981]. Ptel. Aaron
Asher. London: Faber & Faber, [2015]. 312 s. ISBN 978-0-571-17437-9.

KUNDERA, Milan. Farewell waltz [ La valse aux adieux, 1976; ces. vyd.
Valcik na rozloucenou, 1979]. Ptel. Aaron Asher. London: Faber & Faber,
[2015]. 278 s. ISBN 0-571-19471-0.
KUNDERA, Milan. The festival of insignificance: a novel [ La festa del
I'insignificanza, 2013; ¢es. vyd. Slavnost bezvyznamnosti, 2020]. Prel.
Linda Asher. London: Faber & Faber, 2015. 115 s. ISBN 978-0-571-31646-5.
KUNDERA, Milan. The festival of insignificance: a novel [ La festa del
Iinsignificanza, 2013; ¢es. vyd. Slavnost bezvyznamnosti, 2020]. Piel.
Linda Asher. London: Faber & Faber, 2015. 1 online zdroj.(115 s.)
E-kniha.
KUNDERA, Milan. The joke [Zert, 1967]. Ptel. Michael Henry Heim.
London: Faber & Faber, [2015]. 323 s. ISBN 978-0-571-16693-0.
KVAPIL, Jaroslav. The will o’ the wisp: a drama in four acts. [S. 1.]: Forgotten
Books, 2015. 1 sv. (Classic Reprint) ISBN 9781330858301.
LUKES, Rudolf. Dog & friends: a pop-up book [Pes a jeho kamaradi, 2016].
Ptel. Michal Cernik. Brighton: Scribblers, [2015]. [8] s. ISBN 9781911242130.
Rikadla pro déti.

LUKES, Rudolf. Tortoise & friends: a pop-up book [Zelva a jeji kamaradi, 2016].

Piel. Michal Cernik. Brighton: Scribblers, 2015. 1 online zdroj.
ISBN 9781911242147.

Rikadla pro déti, e-kniha.
MILER, Zdenék, Kateiina MILER a Michal CERNIK. Little mole’s week
[Krtkav tyden, 2012]. Ptel. Mike Baugh a Tereza Baugh. 2nd ed. Prague:
Albatros, 2015. [12] s. ISBN 978-80-00-03884-1.

MUSIL, Robert. The man without qualities, vol 2. [Mann ohne
Eigenschaften, 1952]. London: Picador, 2015. 1 online zdroj. (Picador
Classic, 50) ISBN 9781447289449.

E-kniha.

1932.

1933.

1934.

1935.

1936.

1937.

1938.

1939.

1940.

MUSIL, Robert. Thought flights: small prose. Piel. z ném. a Gvod napsal
Genese Grill. New York: Contra Mundum Press, 2015. XXII, 299 s.

ISBN 9781940625102.
Vybor z povidek.

NEFF, Ondiej. The fourth day to eternity and other stories. Mandaluyong
City: Anvil Publishing, [2015]. 80 s. ISBN 978-971-27-3219-5.
Vybor z povidek.

NEMCOVA, Bozena. Pernikovd chaloupka = The gingerbread house.
Pfel. Stephen Hattersley, il. Petr Sladek. Praha: Fantasos, 2015. [10] s.
ISBN 978-80-88066-06-4.

Bilingvni vydani.
NEMCOVA, Bozena. Pohddka o Paleckovi = Tom Thumb. Pfel.
Stephen Hattersley, il. Sasa Svolikové. Praha: Fantasos, 2015. [10] s.
ISBN 978-80-88066-08-8.

Bilingvni vydani.
NEMCOVA, Bozena a Karel Jaromir ERBEN. Czech fairytales: a selection
of the most beautiful folk tales [Pohadky, 1954]. Ptel. Renata Peskova,
il. Lucie Mullerova. Praha: Vitalis, 2015. 115 s. ISBN 978-80-7253-276-6.

PACOVSKA, Kvéta. The little flower king [Der kleine Blumenkoénig, 1991].
Prel. z ném. Hong Kong: Michael Neugebauer Publishing, 2015. 1 sv.
ISBN 9789888240982.

Publikace pro déti.

PACOVSKA, Kvéta a Annelies SCHWARZ. My bedtime monster [Das Tier
mit den Funkelaugen, 1980]. Ptel. z ném. Hong Kong: Minedition, 2015.
1 sv. ISBN 9789888240470.

Publikace pro déti.

PECHACKOVA, Ivana. Czech advent calendar: 24 miniature books of
Christmas stories, poems and carols and one extra book of Czech carols with
music included [ Adventni kalendaf: 24 leporel s vano¢nimi piibéhy,
basnickami a koledami a navic jedna knizka nejoblibenéjsich koled

s notami, 1997]. Ptel. Miriam Fitting, il. Jarmila Mare$ova, foto
Tomés Stanzel. 3rd ed. Prague: Meander Publishing House, 2015. 251.
ISBN 978-80-87596-78-4.

RILKE, Rainer Maria. Ahead of all parting: the selected poetry and prose
of Rainer Maria Rilke. New York: Modern Library, 2015. 1 online zdroj.

ISBN 9780804153577.
Vybor z tvorby, e-kniha.

273



1941.

1942.

1943.

1944.

1945.

1946.

1947.

1948.

1949.

1950.

274

RILKE, Rainer Maria. The collected poetry of Rainer Maria Rilke. [S. 1.]:
FQ Publishing, [2015]. 1 sv. (nestr.) ISBN 9781599865430.
Vybor z poezie.

RILKE, Rainer Maria. The collected works of Rainer Maria Rilke. Dinslaken:

PergamonMedia, [2015]. 1 online zdroj. ISBN 9783956702143.

Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. Letters to a young poet | Briefe an einen jungen
Dichter, 1929]. Vytvarné zprac. Christine Lee, fotografie Alfred Stieglitz.
St. Louis: Washington Univerity, Sam Fox School of Design, 2015. 24 s.

RILKE, Rainer Maria. New poems [Neue Gedichte, 1907]. Prel. z ném.
Len Krisak, tvod napsal George C. Schoolfield. Rochester, NY: Camden
House, [2015]. XLII, 392 s. ISBN 9781571139504.

RILKE, Rainer Maria. New poems [Neue Gedichte, 1907]. Ptel. z ném.
Len Krisak, tvod napsal George C. Schoolfield. Rochester, NY:
Boydell & Brewer, 2015. 1 online zdroj. ISBN 9781782046141.

E-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Rilke’s late poetry: Duino elegies, The sonnets to
Orpheus, selected last poems | Duineser Elegien, 1923; Die Sonette an

Orpheus, 1923]. Ptel. a ivod napsal Graham Good. Vancouver: Ronsdale
Press, [2015]. 185 s. ISBN 9781553800248.

RILKE, Rainer Maria. Rilke’s New poems [ Neue Gedichte, 1907]. Prel.

z ném. Len Krisak, Gvod napsal George C. Schoolfield. Baltimore:
Boydell & Brewel, 2015. 220 s. (Studies in German Literature, Lingustics
and Culture, 164) ISBN 9781571139504.

RILKE, Rainer Maria. The Rilke of Ruth Speirs: New poems, Duino
elegies, Sonnets to Orpheus, & other. Ptel. z ném. Ruth Speirs, ed. John
Pilling, Peter Robinson. Reading: Two Rivers Press, 2015. 187 s.
ISBN 9781909747128.

RILKE, Rainer Maria. Roses: from the late French poetry of Rainer
Maria Rilke [ Les Roses, 1927]. Ptel. z franc. David Need, il. Clare
Johnson. Durham, North Carolina: Horse & Buggy Press, 2015. 218 s.
ISBN 9780989640107.

Vybor 27 basni z edice Roses.

RILKE, Rainer Maria. Sonnets to Orpheus [ Die Sonette an Orpheus, 1923].

[S.1.]: Angelico Press, 2015. 1 sv. ISBN 9781621381167.
Bilingvni vydani.

1951.

1952.

1953.

1954.

1955.

1956.

1957.

1958.

1959.

1960.

1961.

1962.

RILKE, Rainer Maria. 30 selected poems. Ptel. z ném. Ailin Becker,
Seamus Hogan, Sean O’Mahony. London: The Eblana Press, 2015. 91 s.
ISBN 9780993309007.
Bilingvni vydani poezie.
RILKE, Rainer Maria. You darkness. Ptel. z ném. Robert Bly, il. Sue
Huggins Leopard. [Rochester, NY]|: Leopard Studio Editions, [2015]. 16 s.
Baseri z knihy The book of hours.
RUZICKA, Oldf¥ich. Prehistory. 11. Jan Klimes. Lake Forest, CA: Walter
Foster Jr., [2015]. 1 sv. (Time Traveler) ISBN 9781633220058.

RUZICKA, Old#ich a Silvie SANZA. Inventions. Il. Jan Klimes.
Lake Forest, CA: Walter Foster Jr., [2015]. 1 sv. (Time Traveler)
ISBN 9781633220065.

SEALSFIELD, Charles. Americans as they are: described in a tour
through the Valley of the Mississippi. [S. 1.]: Forgotten Books, 2015. 1 sv.
ISBN 9781330177501.

Nové vydani dila z r. 1828.

SEALSFIELD, Charles. United States of North America as they are. [S. 1.]:
Forgotten Books, 2015. 1 sv. ISBN 9781330064849.

SEIFERTOVA, Lucie. Tales of mysterious Prague [Ptibéhy z tajemné Prahy,
2015]. Pfel. Anna Bryson Gustova. Prague: Petr Prchal, 2015. [12] s.
ISBN 978-80-8700-344-2.

Kniha pro déti s prostorovymi obrazky.
SIS, Petr. Ice cream summer. New York: Scholastic Press, 2015. 1 sv. (nestr.)
ISBN 9780545731614.

Obrazova kniha pro déti, psano v anglictiné.
STARA, Ester. The house beyond the mist: the book you can — have to draw
in [Dtim za mlhou, 2013]. Ptel. Melvyn Clarke, il. Milan Stary. Prague:
65. pole, 2015. 55 s. (Policko, 8) ISBN 978-80-87506-49-3.

Préza pro déti.
SUTTNER, Bertha von. Memoirs: the records of an eventful life [Memoiren,
1909]. [S. L.]: Forgotten Books, 2015. 1 sv. ISBN 978-1-332-51722-0.

SUTTNER, Bertha von. When thoughts will soar: a romance of the immediate
Suture. [S. 1.]: Forgotten Books, 2015. 1 sv. ISBN 9781330952375.

SKVORECKY, Josef. Two murders in my double life [Dvé vrazdy v mém
dvojim zivoté, 1996]. New York: Farrar, Straus and Giroux, 2015. 1 online
zdroj. (175 s.) ISBN 9781466893986.

275



1963. SKVORECKY, Josef. When Eve was naked: stories of a life’s journey [Eva byla
naha, 1967]. New York: Picador, 2015. 1 online zdroj. ISBN 9781466893993.
E-kniha.

1964. UHLIROVA, Lenka. The Little Man’s great journey [Velka cesta Malého
péana, 2008]. Ptel. Richard Drury, il. Jifi Stach. 2nd ed. Prague: Meander,
2015. 63 s. (Blue Elephant, 85) ISBN 978-80-87596-75-3.
Ptibéhy pro déti.
1965. VIEWEGH, Michal. Bliss was it in Bohemia [B4je¢na 1éta pod psa,
1992]. Ptel. David Short. London: Jantar Publishing, 2015. 287 s.
ISBN 978-0-9933773-2-7. PMK

1966. VOPENKA, Martin. The fifih dimension [Paty rozmér, 2009]. Ptel. Hana
Sklenkova. London: Barbican Press, 2015. 283 s. ISBN 978-1-909954-08-3.

1967. VOPENKA, Martin. A girl and a soul: fairytales from the mountains. Piel.
Anna Bryson. Praha: Prah, 2015. 102 s. ISBN 9788072526529.
Vybor z ¢eskych pohadek.
1968. WALLO, Olga. Man who swallowed the wind [Muz, ktery polykal vitr:
roman, 2012]. Praha: Stanislav Plasil-Viking, [2015]. 1 online zdroj.
ISBN 978-80-7482-212-4.
E-kniha.
1969. WEINER, Richard. The game for real [Hra doopravdy, 1933]. Piel.
Benjamin Paloff. San Francisco: Two lines press, [2015]. 286 s.
1970. We’re still at war: stories of the 20th century [ Jesté jsme ve valce: piibéhy
20. stoleti, 2011]. Ptel. Antonin Hlustik, Coilin O’Connor, Adam Prentis,

Ian Willoughby. Prag: Post Bellum: Institute for the Study of Totalitarian
Regimes, 2015. 179 s. ISBN 978-80-257-2090-5.

Biograficky komiks.

1971. ZANTOVSKY, Michael. Havel: a life [Havel, 2014]. London: Atlantic
Books, 2015. XIV, 543 s. ISBN 9780857898524

2016

1972. AJVAZ, Michal. Empty streets: a novel [ Prazdné ulice, 2004 ]. Pfel. Andrew
Oakland. Victorie, TX; McLean, Ill.; London; Dublin: Dalkey Archive
Press, 2016. 470 s. ISBN 978-1-56478-700-2.

1973. BAJAJA, Antonin. Burying the season: blue Dfevnice waltz [ Na krasné modré
Dievnici, 2009]. Ptel. David Short. London: Jantar Publishing, 2016.
XII, 426 s. ISBN 978-0-9933773-7-2.

276

1974.

1975.

1976.

1977.

1978.

1979.

1980.

1981.

1982.

1983.

1984.

DOUSKOVA, Irena. B. Proudew [Hrdy Budzes, 2002]. Ptel. Melvyn
Clarke. Brno: Palava Publishing, 2016. 171 s. (Czech Fiction Series)
ISBN 978-80-906428-0-5.

DURYCH, Jaroslav. God’s rainbow [Bozi duha, 1969]. Ptel. David Short,
doslov napsali Rajendra A. Chitnis a Jan Linka. Prague: Karolinum,
[2016]. 256 5. (Modern Czech Classics) ISBN 978-80-246-3291-9.

DYK, Viktor. The ratcatcher [Krysat, 1915]. Pfel. Roman Kostovski.
Washington: Plamen Press, 2016. 132 s. ISBN 9780996072205.

EBNER-ESCHENBACH, Marie von. Aphorismen = Aforismy = Aphorisms.
Vybral a pfel. z ném. Jifi Munzar. Brno: Barrister & Principal, 2016. 127 s.
ISBN 978-80-7485-074-5.

Multilingvni vydani.
ERBEN, Karel Jaromir. The bouquet — Slavic legends = Kytice — slovanské
povésti. Prel. Alena Kuzmovd, il. Ale§ Cuma. Brno: Edika, 2016. 88 s.,
1 CD. ISBN 9788026609711.

Bilingvni vydani.
ERBEN, Karel Jaromir. Kytice [Kytice z povésti narodnich, 1853].
Prel. Susan Reynolds. London: Jantar Publishing, 2016. XV, 259 s.
ISBN 9780956889034.

Bilingvni vydani poezie.
FAHRNER, Martin. The invincible seven [Steiner, aneb, Co jsme délali,
2001]. Prel. Andrew Oakland. Brno: Palava Publishing, 2016. 193 s.
(Czech Fiction Series) ISBN 978-80-906428-1-2.

FILLMORE, Parker, ed. Czechoslovak fairy tales. Brno: Eurobook, 2016.

113 s. ISBN 9788088193432.
Soubor pohadek pro déti.

FISCHEROVA, Sylva a Petr A. BILEK, eds. Drydk fedény Vitavou: praiskd
ricni antologie = A giant barrel of rotgut: Prague river anthology. Praha: Méstska
knihovna, 2016. 147 s. ISBN 978-80-7532-076-6.

Bilingvni vydani antologie poezie: Michal Ajvaz, Pavel Kolmacka, Jakub Rehék, prel.
Veronika Francové; Ester Fischerové, Sylva Fischerova, Jachym Topol, Viktor Spacek,
Ladislav Zednik, pfel. Matthew Sweney; Petr A. Bilek, Pavel Kalina, pfel. Barbora
Hruskova; Petr Borkovec, prel. Justin Quinn; Tomas Cada, ptel. Bernie Higgins

a Tomas Mika; Josef Straka, ptel. David Vichnar.

FORMAN, Milos. The Milos Forman stories. Ed. Antonin J. Liechm. London:
Routledge, 2016. 1 online zdroj. ISBN 9781317218371.

Vybor z prézy, e-kniha.
FUKS, Ladislav. Te cremator [ Spalova¢ mrtvol, 1967]. Piel. Eva
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1986.

1987.

1988.

1989.

1990.

1991.

1992.

1993.
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M. Kandler, doslov napsala Rajendra Chitnis. 2nd English
ed. Prague: Karolinum, 2016. 180 s. (Modern Czech Classics)
ISBN 978-80-246-3290-2.

GRATOWA, Julita. An adventurous day for Bobby the pirate [ Dobrodruzny
den pirata Borka, 2016]. Ptel. Iva Horakova, il. Kristyna Mothejzikova.
Uhersky Brod: ELTISK, 2016. 33 s. ISBN 9788086116349.

Pohadky pro déti se slovnikem.

GRATOWA, Julita. An adventurous day for Suzie the pirate [Dobrodruzny
den piratky Zuzky, 2016]. Ptel. Iva Horakov4, il. Kristyna Mothejzikova.
Uhersky Brod: ELTISK, 2016. 33 s. ISBN 9788088116325.

Pohadky pro déti se slovnikem.

GRATOWA, Julita. A fairy tale day for princess Betty [Pohadkovy den
princezny Bétky, 2016]. Ptel. Iva Hordkovd, il. Petra Solcova. Uhersky
Brod: ELTISK, 2016. 33 s. ISBN 9788088116349.

Pohadky pro déti se slovnikem.

GRATOWA, Julita. A fairy tale day for Sir Philip, the knight [ Pohadkovy den
rytite Filipa, 2016]. Ptel. Iva Hor4kovd, il. Petra Solcov4. Uhersky Brod:
ELTISK, 2016. 33 s. ISBN 9788088116318.

Pohadky pro déti se slovnikem.

HALIK, Tomas. I want you to be: on the God of love [Chci, abys byl, 2012].
Prel. Gerald Turner. Notre Dame, Indiana: University of Notre Dame
Press, 2016. 189 s. ISBN 978-0-26810-072-8.

HASEK, Jaroslav. Behind the lines. Ptel. Mark Corner. Prague: Karolinum,

2016. 1 online zdroj. (Modern Czech Classics) ISBN 9788024638775.
Vybor z prézy, e-kniha.

HASEK, Jaroslav. The good soldier Svejk [Osudy dobrého vojika

Svejka za svétové valky, 1920-1922]. Prel. Cecil Parrott. il. Josef Lada.

London: Penguin Books, 2016. 901 s. (Penguin Pocket Classics, 18)

ISBN 978-0-241-26003-6.

HAVEL, Vaclav. The power of the powerless: citizens against the state in Central
Eastern Europe [Moc bezmocnych, 1979]. Florence: Taylor and Francis,
2016. 1 online zdroj. ISBN 9780873327619.

Soubor esejti, e-kniha.
HORACEK, Petr. Blue penguin [Modry tuéték, 2019]. London;
Boston; Sydney; Auckland: Walker Books and subsidiaries, 2016. [32] s.
ISBN 978-1-4063-6601-3.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.

1994.

1995.

1996.

1997.

1998.

1999.

2000.

2001.

2002.

2003.

2004.

HORACEK, Petr. Blue penguin [ Modry tucnak, 2019]. Somerville, Mass.:
Candlewick Press, 2016. [32] s. ISBN 9780763692513.

Anglicky napsané pohadky pro déti.
HORACEK, Petr. The greedy goat [Nenazran koza, 2019]. London:
Walker Books, 2016. [29] s. ISBN 978-1-4063-6716-4.

Leporelo pro déti, psano v angli¢tiné.
HORACEK, Petr. The mouse who reacher the sky. Somerville, Mass.:
Candlewick Press, 2016. (nestr.) ISBN 9780763679163.

Anglicky napsané pohadky pro déti.
HORACEK, Petr. Pan wenodd y lleuad = When the moon smiled.
Ptel. z angl. do velstiny Mari George. Hengoed: Rily, [2016]. 29 s.
ISBN 9781849673662.

Bilingvni vydani ¢eskych pohadek.
HRABAL, Bohumil. Mr. Kafka and other tales [ Inzerat na diim, ve kterém
uz nechci bydlet, 1965]. Ptel. Paul Wilson. London: Vintage, 2016. XI, 142 s.
ISBN 9781784871178.

HRABAL, Bohumil. Mr. Kafka and other tales from the time of the cult

[Inzerat na dtim, ve kterém uz nechci bydlet, 1965]. Ptel. Paul Wilson.

London: Vintage Digital, 2016. 1 online zdroj. ISBN 9781473545076.
E-kniha.

HRABAL, Bohumil. Rambling on: an apprentice’s guide to the gift of
the gab: short stories [ U¢ntv privodce pabenim|. Piel. David Short.
Prague: Karolinum Press, 2016. 212 s. (Modern Czech Classics)
ISBN 978-80-246-3286-5.
Vybor z povidek.
JEDLICKA, Josef. Midway upon the journey of our life [Kde Zivot ns je
v piili se svou pouti, 1966]. Piel. Alex Zucker. Prague: Karolinum, [2016].
192 s. (Modern Czech Classics) ISBN 978-80-246-3127-1. PMK

JIROTKA, Zdenék. Saturnin [Saturnin, 1942]. Pfel. Mark Corner. Prague:
Karolinum, 2016. 254 s. (Modern Czech Classics) ISBN 978-80-246-3288-9.

KAFKA, Franz. Konundrum: selected prose. Vybral a pfel. z ném.
Peter Wortsman. Brooklyn, NY: Archipelago Books, 2016. 381 s.

ISBN 9780914671510.
Vybor z povidek.

KAFKA, Franz. Letter to his father | Brief an den Vater, 1952]. Ptel. Soline
de Dorlodot. [S.1.]: BrightSummaries, 2016. 1 online zdroj. (Fiche de
Lecture) ISBN 9782806273628.
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KAFKA, Franz. Letters to Felice [ Briefe an Felice Bauer, 1963]. Prel. James
Stern, Elisabeth Duckworth, ed. Erich Heller a Jiirgen Born. New York:
Schocken Books, 2016. XXV, 592 s. ISBN 9780805208511.

KAFKA, Franz. Letters to friends, family, and editors | Briefe an Familie
und Freunde, 1952]. Piel. z ném. Richard Winston a Clara Winston.
3rd paperback ed. New York: Schocken Books, 2016. VIII, 509 s.
(The Schocken Kafka Library) ISBN 9780805209495.

Vybor z korespondence.

KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Pfel. z ném.
[Hampton]: Attractive Features, 2016. 144 s. (‘The Centenary Edition,
1916-2016) ISBN 9780992642549.

KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Piel. z ném.
a uvod napsal Michael Hofmann. London: Penguin Books, 2016. XIV, 256 s.
(Penguin Pocket Classics, 8) ISBN 9780241260654.
Vybor z povidek.
KAFKA, Franz. The metamorphosis = Die Verwandlung. Milano: Franz Kafka,
2016. 1 online zdroj. ISBN 9788892558779.
Bilingvni vydani, e-kniha.
KAFKA, Franz. The metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung,
1915]. Ptel. z ném. Ian Johnston, ivod napsal Paul Johnson Byrne.
Peterborough, Ontario; Tonawanda, NY: Broadview Press, [2016]. 165 s.
ISBN 9781554812240.
KAFKA, Franz. The trial [Der Process, 1925]. Pel. z ném. David Wyllie.
Milano: Franz Kafka, 2016. 1 online zdroj. ISBN 9786050469462.
E-kniha.
KAFKA, Franz. The trial [Der Process, 1925]. [USA]: Wisehouse classics,
2016. 1 online zdroj. (Wisehouse Classics Edition) ISBN 9789176371497
E-kniha.
KAFKA, Franz. The trial [ Der Process, 1925]. [Cork, Ireland]:
BrightSummaries, 2016. 1 online zdroj. ISBN 9782806279590.
E-kniha.
KAFKA, Franz. Die Verwandlung = Metamorphosis. Piel. z ném. David
Wylie. London: Parapara Books, 2016. 109 s. ISBN 9781911326021.
Bilingvni vydani.
KAFKA, Franz. Wedding preparations in the country: and other stories. [USA]:

Babelcube Inc., 2016. 1 online zdroj. ISBN 9781507150382.
E-kniha.

2016.

2017.

2018.

2019.

2020.

2021.

2022.

2023.

2024.

2025.

2026.

KARHANOVA, Véra. Saving Arthur and the dam. Piel. Gregory Ackehurst
Moore, il. Zdena Studlarova. Jindfichtiv Hradec: Epika, 2016. 106 s.
ISBN 978-80-88113-35-5.

Préza pro déti.
KLIMA, Ivan. My crazy century [Moje §ilené stoleti, 2009-2010].
Piel. Craig Cravens. [S.1.]: Grove Press Atlantic Mo, 2016. 1 sv.
ISBN 9781611855531.

KLIMES, Jan. Prague in legends [Praha v legend4ch, 2016]. Ed. Anna
Novotna, il. Jan Klimes. Prague: Prah, 2016. 85 s. ISBN 978-80-7252-618-5.

KOPL, Petr. The lost world [based on the stories by Sir Arthur Conan
Doyle]. Ptel. Jan Simpson, Paul Michael Simpson. London: MX
Publishing, [2016]. 112 s. (Victoria Regina) ISBN 9781780929255.

Komiks.

KOSATIK, Pavel. Emil the runner [Emil bézec, 2015]. Pfel. Duncan
Beeby. Prague: Prostor-architektura, interiér, design, 2016. 285 s.
ISBN 978-80-87064-20-7.

KOT, Ales. Apocalypse soon. Dopsal Clayton Cowles, il. Ricardo Lopez
Ortis, Lee Loughridge. Berkeley, CA: Image Comics, 2016. (nestr.)
ISBN 9781632157157.

Komiks.

KOT, Ales. Lero. Kniha 4. Kdo ohném = Zero. Vol. 4, Who by fire. Prel.
Filip Skéba, il. Ian Bertram, Stathis Tsemberlidis, Robert Sammelin,
Tula Lotayova. Portland; Berkeley, CA: Image Comics, 2016. 64 s.
ISBN 9781632153456.

Komiks.

KOVALYOVA, Heda. Innocence, or, murder on Steep Street [Nevina, aneb,
Vrazda v Prikré ulici, 2013]. Pfel. Alex Zucker. New York: Soho Crime,
2016. XVII, 234 s. ISBN 9781616956455.

KRAUS, Karl. In these great times [ Die letzten Tage der Menschheit, 1922].
Prel. z ném. Joseph Fabry et al., ed. Harry Zohn. Manchester: Carcanet,
2016. 263 s. (Fyfield Books) ISBN 9781847772640.

KRAUS, Karl. The last days of mankind: a tragedy in five acts with a prologue
and an epilogue | Die letzten Tage der Menschheit, 1922; ¢es. vyd. Posledni
dnové lidstva, 1933]. Pfel. z ném. Patrick Healy. Amsterdam: November
Editions, 2016. XXVI, 628 s. ISBN 978-94-9202-703-0.

KRAUS, Karl. The last days of mankind: the complete text [ Die letzten Tage
der Menschheit, 1922]. Ptel. z ném. Fred Bridgham, Edward Timms.
[New Haven]: Yale University Press, 2016. 672 s. ISBN 9780300207675.
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KUNDERA, Milan. The festival of insignificance: a novel [ La festa del
I'insignificanza, 2013; ¢es. vyd. Slavnost bezvyznamnosti, 2020]. Prel.

Linda Asher. London: Faber & Faber, 2016. 115 s. ISBN 978-0-571-31649-6.

KUNDERA, Milan. The festival of insignificance: a novel [ La festa del
Iinsignificanza, 2013; ¢es. vyd. Slavnost bezvyznamnosti, 2020].
Prel. Linda Asher. New York: Harper Pernnial, 2016. 115 s.

ISBN 978-0-062-35690-1.

KUNDERA, Milan. The joke [Zert, 1967]. Ptel. Michael Henry Heim.
New York; London: Faber & Faber, 2016. 323 s. (Faber Modern Classics)
ISBN 978-0-571-32626-6.

LEPPIN, Paul. Others’ paradise: tales of old Prague [Das Paradies der
Andern, 1921]. Pfel. z ném. Stephanie Howard, Amy R. Nestor.
2nd paperback ed. Prague: Twisted Spoon Press, 2016. 133 s.

ISBN 978-80-86264-53-0.

LIEBLOVA, Dagmar a Marek LAUEMANN. Someone made a mistake,
so I am here now: the Dagmar Lieblova story. Ptel. Rita McLeod. Saskatoon,
Canada: [nakladatel neuveden], 2016. 84 s. ISBN 978-0-9950563-0-5.

Biografické prézy o holocaustu.

LUKES, Rudolf. Dog & friends: a pop-up book [Pes a jeho kamaradi,
2016]. Ptel. Michal Cernik. Brighton: Scribblers, 2016. [8] s.
ISBN 9781911242130.

Rikadla pro déti.

LUKES, Rudolf. Lion & friends: a pop-up book [Lev a jeho kamaradi, 2016].

Brighton: Scriblers, [2016]. [8] s. ISBN 9781911242123.

LUKES, Rudolf. Tiger & friends: a pop-up book [Tygr a jeho kamaradi,
2016]. Brighton: Scriblers, [2016]. [8] s. ISBN 9781900242147.

LUKES, Rudolf. Tortoise & friends: a pop-up book [ Zelva a jeji kamaradi,
2016]. Brighton: Scribblers, 2016. [8] s. ISBN 9781900242154.

MIKESKA, Libor. Allegro agitato: or neurotically yours. 2nd ed. Bristol:
SilverWood, 2016. 208 s. ISBN 9781781325506.

Soubor prézy.
MRAZKOVA, Eva. Ceské pohddky: anglicko-ceské vyddani = Czech fairy tales:
English-Czech edition. Ptel. Charles Du Parc, il. Atila V6ros. Brno: Edika,
2016. 199 s. ISBN 978-80-266-1040-3.

Bilingvni vydani.

NEZVAL, Vitézslav. The absolute gravedigger [ Absolutni hrobat, 1937]. Piel.

Stephan Delbos, Tereza Novicka, il. Jindtich Styrsky. Prague: Twisted
Spoon Press, 2016. 214 s. ISBN 978-80-86264-49-3.

2039.

2040.

2041.

2042.

2043.

2044.

2045.

2046.

2047.

2048.

2049.

2050.

NOVOTNA, Anna. Prague in legends [Praha v legendach, 2016]. 1. Jan
Klimes. Prague: Prah, 2016. 85 s. ISBN 9788072526185.

OLSOVSKA, Dana. Pes baskervillsky = The hound of the Baskervilles. Podle

Arthura Conana Doyla. Brno: Erika, 2016. 71 s. ISBN 976-80-266-0983-4.
Bilingvni vydani.

PATOCKA, Jan. Natural world as a philosophical problem [Ptirozeny

svét jako filosoficky problém, 1936]. Ptel. Erika Abrams, ed. Ivan

Chvatik, Lubica U¢nik, avod napsal Ludwig Landgrebe. Evanston, Ill.:

Northwestern University Press, [2016]. XVIII, 221 s. ISBN 9780810133617.

PERUTZ, Leo. Little apple: a novel [Wohin rollst du, Apfelchen?, 1928].
Prel. z ném. Eric Mosbacher. London: Pushkin Vertigo, 2016. 221 s.
ISBN 9781782271673.

PERUTZ, Leo. Saint Peter’s snow [ St. Petri-Schnee, 1933]. Ptel. z ném.
London: Pushkin Press, 2016. 1 sv. ISBN 9781782271680.

PLATZOVA, Magdaléna. The attempt [Anarchista, 2013]. Prel.
Alex Zucker. New York: Bellevue Literary Press, 2016. 223 s.
ISBN 978-1-942658-08-5. PMK

POLACEK, Karel. We were a handful [Bylo nas pét, 1946]. Ptel. Mark
Corner. Prague: Karolinum Press, 2016. 209 s. (Modern Czech Classics)
ISBN 978-80-246-3285-8.

RILKE, Rainer Maria. In praise of mortality: selections from Rainer Maria
Rilke’s Duino elegies & Sonnets to Orpheus [ Duineser Elegien, 1923; Die
Sonette an Orpheus, 1923]. Pfel. z ném. a ed. Anita Barrows, Joanna
Macy. Brattleboro, Vermont: Echo Point Books & Media, 2016. 155 s.
ISBN 9781626544765.

Bilingvni vydani.
RILKE, Rainer Maria. Live the questions | Briefe an einen jungen Dichter,
1929]. Vashon Island, Washington: Suzanne Moore, 2016. [26] s.

RILKE, Rainer Maria. New poems [Neue Gedichte, 1907]. Pfel. z ném.

Joseph Cadora, tvod napsal Robert Hass. Port Townsend, Washington:

Copper Canyon Press, 2016. XXXIX, 460 s. ISBN 9781556594250.
Bilingvni vydani.

RILKE, Rainer Maria. The notebooks of Malte Laurids Brigge [ Die Auf-

zeichnungen des Malte Laurids Brigge, 1910]. Pfel. z ném. Michael

Hulse. London: Penguin Books, 2016. 206 s. (Penguin Classics, 5)

ISBN 9780241261194.

RILKE, Rainer Maria. The notebooks of Malte Laurids Brigge [ Die

Aufzeichnungen des Malte Laurids Brigge, 1910]. Pfel. z ném. a tivod
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napsal Robert Vilain. Oxford: Oxford Univerdity Press, 2016. LXI, 200 s.
ISBN 9780199646036.

RILKE, Rainer Maria. O sonata: Rilke renditions [ Die Sonette an Orpheus,
1923]. Ptel. z ném. Chris Edwards. Sydney: Vagabond Press, [2016]. 1 sv.
(nestr.) ISBN 9781922181459.

Bilingvni vydani.
RILKE, Rainer Maria. Prayers of a young poet. Ptel. z ném. a tvod
napsal Mark S. Burrows. Brewster, Mass.: Paraclete Press, [2016]. 120 s.
ISBN 9781612616414.

Teze o vyletu do Ruska z r. 1909.

RUZICKA, Oldtich. How things are made. 11. Alexandra Hetmerova. New
York: Sterling Children’s Books, 2016. 1 sv. ISBN 978-1-4549-2085-4.

RUZICKA, Oldtich. Woif tales. [S. 1.]: Walter Foster Publications, 2016.
1 sv. ISBN 9781633220584.

SABINA, Karel. The bartered bride (Die verkaufie Braut): comic opera in
three acts [Prodand nevésta, 1866]. [S. 1.]: Forgotten Books, 2016. 1 sv.
ISBN 9781332897087.

Libreto opery Bedricha Smetany.

STARA, Ester. The house beyond the mist: the book you can-have to draw in
[Dtim za mlhou, 2013]. Pfel. Melvyn Clarke, il. Milan Stary. Prague:
65. pole, 2016. 55 s. (Policko, 8) ISBN 978-80-87506-49-3.

STIFTER, Adalbert. Tales of old Vienna and other prose. Piel. z ném. a Givod
napsal Alexander Stillmark. Riverside, CA: Ariadne Press, [2016]. XX, 169 s.
(Studies in Austrian Literature, Culture and Thought. Translation Series)
ISBN 1572412038.

Vybor z povidek.

SUTTNER, Bertha von. The barbarization of the sky [ Die Barbarisierung der
Luft, 2014]. Pfel. z ném. Belinda Cooper, ed. Hope Elizabeth May, tvod
napsal Jeroen Vervliet. Mount Pleasant, Michigan: The Bertha von Suttner
Project, [2016]. XXXIII, 91 s. ISBN 9780692684689.

SMEJKAL, Pavel a Jiti PADEVET. Anthropoid [Anthropoid, 2016].

Piel. Sean Mark Miller. Praha: Academia, 2016. 199 s. (Guide)

ISBN 978-80-200-2563-0.

SRUT, Pavel. Worm-eaten time [Cervotoéivé svétlo, 1969]. Prel.
Deborag Garfinkle. Los Angeles, CA: Phoneme Media, 2016. 165 s.
ISBN 978-1-939419-61-3.

Sbirka poezie.
VANCURA, Vladislav. Marketa Lazarovd [Markéta Lazarova, 1931].

Prel. Carleton Bulkin. Prague: Twisted Spoon Press, 2013. 183 s.
ISBN 978-80-86264-43-1. PMK

2062. VANCURA, Vladislav. Summer of caprice [Rozmarné léto, 1926]. Prel.
Mark Corner. Prague: Karolinum, 2016. 104 s. (Modern Czech Classics)
ISBN 978-80-246-3289-6.

2063. VOLKOVA, Bronislava. Byt stromem, ktery zpivd = Being a tree that sings.
Ptel. ve spolupréci Bethany Braley. Cerveny Kostelec: Pavel Mervart, 2016.
129 s. ISBN 978-80-7465-192-2.
Bilingvni vydani sbirky poezie.
2064. VOPENKA, Martin. A girl and a soul: fairytales from the mountains. Ptel.
Anna Bryson. Praha: Prah, 2016. 102 s. ISBN 978-80-7252-652-9.
Soubor ¢eskych pohadek.

2065. WEISS, Jan. The house of a thousand floors [Diim o tisici patrech, 1929].
Pfel. Alexandra Biichler. [Budapest]: Central European University Press,
2016. 274 s. (CEU Press Classics) ISBN 978-963-386-070-0. PMK

2066. ZMESKAL, Tomas. Love letter in cuneiform [Milostny dopis klinovym
pismem, 2008]. Ptel. Alex Zucker. New Haven: Yale University Press,
[2016]. VIII, 315 s. (The Margellos World Republic of Letters)
ISBN 9780300186970.

2017

2067. BALABAN, Jan. Maybe we’re leaving [Mozna, ze odchézime, 2004]. Ptel.
Charles S. Kraszewski. London: Glagoslav Publications, 2017. 155 s.
ISBN 978-1-911414-69-8. PMK

2068. BENDA, Vaclav. The long night of the watchman: essays by Viclav Benda
1977-1989. Ptel. Barbara Day, ed. F. Flagg Taylor IV. South Bend, Indiana:
St. Augustine’s Press, [2017]. 22, 344 s. ISBN 9781587314780.
Vybor z esejt.
2069. CAPEK, Karel. The gardener’s year [Zahradniktv rok, 1929]. Ptel. Geoffrey
Newsome. Mineola, NY: Dover Publications, 2017. 1 online zdroj. (115 s.)
ISBN 978-0-4868-1724-8.
E-kniha.

2070. CAPEK, Karel. The gardener’s year [ Zahradniktv rok, 1929]. Pfel. Geoffrey
Newsome. Newburyport: Dover Publications, 2017. 1 online zdroj. (115 s.)
ISBN 978-0-4868-2437-6.
E-kniha.
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DURYCH, Jaroslav. God’s Rainbow [Bozi duha, 1969]. Ptel. David Short,
doslov napsal Rajendra A. Chitnis. Prague: Karolinum, 2017. 1 online
zdroj. ISBN 9788024634883.

DYK, Viktor. The pied piper [Krysat, 1915]. Ptel. Mark Corner.
Prague: Karolinum Press, 2017. 121 s. (Modern Czech Classics)
ISBN 978-80-246-3440-1.

FUKS, Ladislav. T%¢ cremator [ Spalova¢ mrtvol, 1967]. Piel. Eva M. Kandler,
doslov napsala Rajendra A. Chitnis. Praha: Karolinum, 2017. 1 online zdroj.
ISBN 9788024638751.

E-kniha.

HANACKOVA, Pavla. Unlikely friendships in nature. 11. Linh Dao. Sydney,
NSW: Australian Geographic, 2017. 35 s. ISBN 9781742459486.

HARASTOVA, Helena. The big book of the dark [Velké kniha tmy, 2017].
Prekl. neuveden, il. Jifi Franta. Brighton: Book House, 2017. 26 s.
ISBN 9781911242994.

Obrazova publikace pro déti.

HASEK, Jaroslav. The secret history of my sojourn in Russia [Tajemstvi mého
pobytu v Rusku, 1985]. Ptel. Charles S. Kraszewski. London: Glagoslav
Publications, [2017]. 255 s. ISBN 978-1-911414-66-7. PMK

HORACEK, Petr. The mouse who wasn’t scared [O mysce, kterd se nebala,
2019]. London: Walker Books, 2017. [27] s. (Lift-flap Story Book)
ISBN 978-1-4063-7457-5.

Leporelo, psano v anglictiné.
HOSTOVSKY, Egon. The hideout [ Ukryt, 1943]. Ptel. Fern Long. London:
Pushkin Press, 2017. 1 online zdroj. ISBN 9781782272410.

E-kniha.
HRABAL, Bohumil. Closely watched trains [ Ostie sledované vlaky, 1965].

Piel. Edith Pargeter. London: Penguin Books, [2017]. 83 s. (Penguin
Modern Classics) ISBN 978-0-241-29022-4.
HRABAL, Bohumil. Closely watched trains [ Ostie sledované vlaky, 1965].
Piel. Edith Pargeter. London: Penguin Books, 2017. 1 online zdroj (96 s.)
(Penguin Modern Classics) ISBN 978-0-241-29023-1.
HRABAL, Bohumil. Cutting it short [Posttiziny, 1976]. Piel. James
Naughton. London: Penguin Books, 2017. 100 s. ISBN 978-0-241-29026-2.
HRABAL, Bohumil. Cutting it short [ Postfiziny, 1976]. Prel.
James Naughton. London: Penguin Books, 2017. 1 online zdroj.
ISBN 978-0-241-29027-9.

E-kniha.

2083.

2084.

2085.

2086.

2087.

2088.

2089.

2090.

2091.

2092.

2093.

HRABAL, Bohumil. The little town where time stood still [ Méstecko, kde se
zastavil ¢as, 1989]. Ptel. James Naughton. London: Penguin Books, 2017.
121 s. (Penguin Modern Classics) ISBN 978-0-241-29024-8.

HRABAL, Bohumil. T7e little town where time stood still [ Méstecko, kde se
zastavil ¢as, 1989]. Ptel. James Naughton. London: Penguin Books, 2017.
1 online zdroj (176 s.) ISBN 978-0-241-29025-5.

HULOVA, Petra. Three plastic rooms: a novel [ Umélohmotny tiipokoj, 2006].
Prel. Alex Zucker. London: Jantar Publishing, 2017. X, 175 s.
ISBN 9780993377396.

JANACEK, Leos. The Jandcek opera libretti. Volume III: Jendfa. Ptel. a ed.
Timothy Cheek. Lanham; Boulder; New York; London: Rowman & Littlefiled,
[2017]. XIII, 279 s. ISBN 978-1-4422-7518-8.

Bilingvni vydani operniho libreta.
JIROTKA, Zdenék. Saturnin [Saturnin, 1942]. Pfel. Mark Corner. Prague:
Karolinum, 2017. 1 online zdroj. ISBN 9788024638737.

JIROUS, Ivan Martin. My itinerary has been monotonous for quite a while.
Prel. Marek Tomin, il. Lucie Ferlikova, ivod napsal Martin Machovec.

London; Prague; Berlin: Divus, 2017. 123 s. ISBN 9788086450971.
Vybor poezie ze dvou samizdatovych sbirek Magorovy labuti pisné, Magor détem.

KAFKA, Franz. The burrow: posthumously published short fiction. Ptel. z ném.
Michael Hofmann. London: Penguin Books, 2017. XV, 219 s. (Penguin
Modern Classics) ISBN 9780141395616.

Vybor z povidek.

KAFKA, Franz. A country doctor [Ein Landarzt, 1920]. Pfel. z ném.
Ian Johnston. [Warszawa]: Avia Artis, 2017. 1 online zdroj.
ISBN 9788365922021.

E-kniha.

KAFKA, Franz. Investigations of a dog, and other creatures [ Forschungen eines
Hundes, 1931]. Pfel. z ném. Michael Hofmann. New York: New Directions

Publishing Corporation, 2017. XVI, 239 s. ISBN 9780811226899.

Vybor z povidek.
KAFKA, Franz. Meditation [ Die Betrachtung, 1912]. Pel. z ném. Siegfried
Mortkowitz, doslov napsal Rachel Ward, il. Karel Hruska. [Haselbach]:
Vitalis, 2017. 79 s. ISBN 9783899195040.
KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Prel.
z ném. [S.L.]: Createspace Independent Publishing Platform, 2017. 96 s.
ISBN 9781548626365.
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KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Piel.
z ném. David Wyllie. London: Legend Press, 2017. 1 online zdroj.
ISBN 9781787198982.

E-kniha.

KAFKA, Franz. The metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung,
1915]. Pel. z ném. Katja Pelzer. New York: Sterling Publishing, 2017.
207 s. ISBN 9781435165052.

KAFKA, Franz. The metamorphosis and other stories [Die Verwandlung,
1915]. La Vergne: Neeland Media, 2017. 1 online zdroj. (89 s.)
ISBN 9781420956665.

E-kniha.
KOPAC, Radim, Tomas KUBICEK a Soiia SINCLOVA, eds. Czech
literature: possibilities and limits of freedom: Charter 77, underground culture,
and exile. Brno: The Moravian Library, 2017. 47 s. ISBN 978-80-7051-232-6.

Katalog vydany k pfilezitosti knizniho veletrhu v Lipsku obsahuje vybor basni
Petra Kréle (pfel. Robert Hysek a Dorota Bachratd) a esejit Martina C. Putny, Sylvie
Richterové a Jachyma Topola (prel. Alex Zucker).

KRAUS, Karl. In these great times: selected writings [ Die letzten Tage

der Menschheit, 1922]. Ptel. z ném. a ed. Patrick Healy. Amsterdam:

November Editions, 2017. 176 s. ISBN 9789492027115.

MALY, Radek. Franz Kafka: a man of his time and our own [Franz Kafka,
¢lovék své i nasi doby, 2017]. Pfel. Anna Bryson Gustova, il. Renata
Fucikova. Praha: Prah, 2017. [103] s. ISBN 9788072526765.

Biografie s ukdzkami tvorby.

MUSIL, Robert. The man without qualities [Der Mann ohne Eigenschaften,
1930 a 1952]. Piel. z ném. Sophie Wilkins. London: Pan Macmillan, 2017.
1152 s. (Picador Classic) ISBN 9781447289432.

MUSIL, Robert. The man without qualities [Der Mann ohne Eigenschaften,
1930 a 1952]. Ptel. z ném. Sophie Wilkins. London: Picador, 2017. 1 online
zdroj. (Picador Classic, 50) ISBN 9781509818198.

E-kniha.
NOVAK, Jan. Czech out: Charter 77. St. Petersburg, F1: Distinct Press, 2017.
1 sv. (Czech out Book Series) ISBN 978-1-9431-0309-6.

NOVAK, Jan. Czech out: John Amos Comenius. St. Petersburg, Fl: Distinct
Press, 2017. 1 sv. (Czech out Book Series) ISBN 978-1-9431-0311-9.

NOVAK, Jan. Czech out: Saint Wenceslaus. St. Petersburg, F1: Distinct
Press, 2017. 1 sv. (Czech out Book Series) ISBN 978-1-9431-0310-2.

2105.

2106.

2107.

2108.

2109.

2110.

2111.

2112.

2113.

2114.

2115.

NOVAK, Jan. Czech out: Vaclav Havel. St. Petersburg, Fl: Distinct Press,
2017. 1 sv. (Czech out Book Series) ISBN 978-1-9431-0308-9.

NOVAK, Jan. So far, so good: the Masin family and the greatest story

of the Cold War [ Zatim dobry: Masinovi a nejvétsi piibéh studené
valky]. Bloomington, Indiana: Three String Books, 2017. XV, 451 s.
ISBN 9780893574589.

OLSOVSKA, Dana. Maugli = Mowgli’s story. 11. Ale§ Cuma. Brno: Edika,

2017. 87 s. (Dvojjazy¢na kniha pro zacate¢niky) ISBN 978-80-266-1232-5.
Adaptace textu R. Kiplinga, bilingvni vydani.

POLACEK, Karel. We were a handful [Bylo nas pét, 1946]. Ptel. Mark

Corner. Prague: Karolinum, 2017. 1 sv. (Modern Czech Classics)
ISBN 978-80-246-3285-8.

REYNEK, Bohuslav. The well at morning: selected poems and graphic artworks.
Ptel. Justin Quinn, esej napsali Martin C. Putna, Justin Quinn, Jifi Serych.
Praha: Karolinum, 2017. 179 s. ISBN 978-80-246-3425-8.

Vybor z poezie.
REYNEK, Bohuslav. The well at morning: selected poems and graphic
artworks. Ptel. Justin Quinn. Praha: Karolinum, 2017. 1 online zdroj.
ISBN 978-80-246-3426-5.

Vybor z poezie, e-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Auguste Rodin [Auguste Rodin, 1922]. [S. L]:
Forgotten Books, 2017. 1 sv. ISBN 9781333223526.

RILKE, Rainer Maria. Letters to a young painter | Briefe an einen jungen
Dichter, 1929]. Ptel. Rachel Corbett. New York: David Zwirner Books,
2017. 72 s. (Ekphrasis) ISBN 9781941701645.
RILKE, Rainer Maria. Orpheus — Cy Twombly [ Die Sonette an Orpheus,
1923]. Ed. Mark Francis. Paris: Gagosian, [2017]. [96] s. ISBN 9781938748400.
Rilkeho basen v bilingvnim vydani s eseji, jez napsali Giorgio Agamben a Gary
D. Astrachan.
RILKE, Rainer Maria. When I go: selected French poems. Ptel. z ném.
a poznamky napsala Susanne Petermann, iivod napsal David H. Rosen.
Eugene, Oregon: Cascade Books, 2017. XXIV, 165 s. ISBN 9781532603327.
Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. When I go: selected French poems. Prel. z ném.
a poznamky napsala Susanne Petermann, iivod napsal David H. Rosen.
Eugene, Oregon: Cascade Books, 2017. 1 online zdroj. (XXIV, 165 s.)
ISBN 9781532603334.

Vybor z poezie, e-kniha.
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SEIFERTOVA, Lucie. Mysterious Opava [Tajemna Opava, 2017]. Pel.
Matthew Fitt, Mirka Ryjackova. Opava: Statutary Town Opava, 2017.
[10] s. ISBN 978-80-7572-004-7.

Prostorova kniha pro déti.

SIS, Petr. Robinson [Robinson, 2017]. London: Thames & Hudson, 2017.
1 sv. (nestr.) ISBN 9780500651599.

Obrazova kniha pro déti, psano v anglictiné.
SLIVA, Jifi. Maj sdlek Kafky = Meine Tasse Kafka = My cup of Kafka. Ptel.
Tomas Kafka, Jan Sliva, Ekkehard Rihmer. Praha: Nakladatelstvi Franze
Kafky, 2017. 142 s. ISBN 978-80-86911-50-2.

Aforismy a kresby, multilingvni vydani.
SINDELKA, Marek. Aberrant [Chyba, 2008]. Ptel. Nathan Fields, il. Petr
Nikl. Prague: Twisted Spoon Press, 2017. 219 s. ISBN 978-80-86264-50-9.
PMK

SPINKOVA, Martina. Annie and Granny: about life at the beginning and
at the end [Anna a Anicka: o zZivoté na zacatku a na konci, 2014]. Prel.
Timothy Young. Praha: Cesta domi, 2017. [38] s. ISBN 978-80-88126-33-1.
Préza pro déti.
SPINKOVA, Martina. Fear a brother like no other [Divny brach strach,
2015]. Ptel. Timothy Young. Praha: Cesta domii, 2017. [44] s.
ISBN 978-80-88126-32-4.
Préza pro déti.
STYRSKY, Jind¥ich. Emilie comes to me in a dream [Emilie ptichazi ke mné
ve snu, 1933]. Piel. Iris Irwin, Bohuslav Brouk. London: Mérel, 2017. 32 s.
ISBN 9781907071461.

TOPOL, Jachym. Angel station [Andél, 1995]. Ptel. Alex Zucker.
Victoria, TX: Dalkey Archive Press, 2017. 139 s. (Czech Literature Series)
ISBN 978-1-94315-012-0. PMK

URZIDIL, Johannes. The last bell. Ptel. z ném. David Burnett. London:
Pushkin Press, 2017. 189 s. ISBN 9781782272397.

Obsahuje The last bell, The duchess of Albanera, Siegelmann’s journeys, Borderland, Where
the valley ends.
VANCURA, Vladislav. Summer of caprice [Rozmarné 1éto, 1926]. Pel.
Mark Corner. Prague: Karolinum, 2017. 104 s. (Modern Czech Classics)
ISBN 978-80-246-3289-6.

WAGNEROVA, Magdalena. Tales of old Prague houses [Povésti staré
Prahy, 2007]. Ptel. Lucie Mikolajkova. Prague: Plot, 2017. 179 s.
ISBN 9788074283024.

2127. WERFEL, Franz. The forty days of Musa Dagh | Ctyticet dnfi, 1934]. Ptel.
z ném. Geoffrey Dunlop, upravil James Reidel. London: Penguin Books,
2017. 893 s. (Penguin Modern Classics) ISBN 9780241332863.

2128. WERFEL, Franz. The forty days of Musa Dagh [Ctyticet dni, 1934]. Ptel.
z ném. Geoffrey Dunlop, upravil James Reidel. London: Penguin Books,
2017. 1 online zdroj. ISBN 9780241332870
E-kniha.

2018

2129. BLATNY, Ivan. Hilfsschule Bixley: Gedichte [Pomocn4 $kola Bixley,
1987]. Ptel. a doslov napsali Jan Faktor a Annette Simon. Wien: Edition
Korrespondenzen, [2018]. 228 s. ISBN 978-3-902951-31-1.

Bilingvni, ¢aste¢né anglické vydani.

2130. CAPEK, Karel. War with the newts [Valka s mloky, 1936]. Pfel. Marie
Weatherall a Robert Weatherall. London: Penguin Books, 2018. 340 s.
(Penguin Modern Classics) ISBN 9780241343456.

2131. DOUSKOVA, Irena. Onegin was a Rusky [Onégin byl Rusak, 2006]. Ptel.
Melvyn Clarke. Brno: Palava Publishing, 2018. 277 s. (Czech Fiction Series)
ISBN 978-80-9064-288-1.

2132. HAJICEK, Jifi. Sketch of two girls: (pencil on paper) [Skica dvou divek,
2018]. Ptel. a ed. Hana Jirmusovéa Lazarowitz, Ingeborg Habereder,
Stewart Aitchison, Jiti Haji¢ek. Cesky Krumlov: Egon Schiele Art
Centrum, [2018]. 45 s. (Krumlovska fada) ISBN 9788086789293.

2133. HANACKOVA, Pavla. Amazing animal friendships: odd couples in
nature. I1. Linh Dao. Brighton: Scribblers; Salariya imprint, 2018. 36 s.
ISBN 9781912006489.

2134. HANACKOVA, Pavla. Why kangaroos have pockets: how animals care for their
young. Il. Linh Dao. Terrey Hills, NSW: Australian Geographic, 2018. 35 s.
ISBN 978-1-925-84701-7.

2135. HANACKOVA, Pavla. Why penguins don’t get cold: how animals adapt to
their surroundings. 11. Linh Dao. Terrey Hills, NSW: Australian Geographic,
2018. 36 s. ISBN 978-1-925-69455-0.

2136. HASEK, Jaroslav. Behind the lines: Bugulma and other stories. Ptel. Mark

Corner. Prague: Karolinum, 2018. 1 online zdroj. (Modern Czech Classics)
ISBN 9788024633718.

Vybor z povidek, e-kniha.
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HASEK, Jaroslav. The good soldier Svejk and his fortunes in the world war
[Osudy dobrého vojaka Svejka za svétové vélky, 1921-1922]. Prel. Cecil
Parrott, il. Josef Lada. New York: Harper Perennial Classics, 2018.
XXII, 752 s. ISBN 9780062835444

HAVEL, Vaclav. The power of the powerless: citizens against the state in
Central-Eastern Europe [Moc bezmocnych, 1979]. London: Vintage Digital,
2018. 1 online zdroj. ISBN 9781473561960.

Soubor esejt, e-kniha.

HORACEK, Petr. The greedy goat [Nenazran4 koza, 2019]. Somerville,
Mass.: Candlewick Press, [2018]. (nestr.) ISBN 9780763694975.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. The mouse who wasn’t scared [O mysce, ktera se
nebala, 2019]. Somerville, Mass.: Candlewick Press, [2018]. 1 sv. (nestr.)
ISBN 9780763698842.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. When the moon smiled. London: Walker Books, 2018.
1 sv. (nestr.) ISBN 978-1-4063-8241-9.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Who is sleeping? London: Walker Books and Subsidiaries,
2018. 12 s. (Lift the Flap. Baby Walker) ISBN 978-1-4063-7731-6.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Who is the biggest? London: Walker Books, 2018. 12 s.
(Baby Walker) ISBN 978-1-4063-7732-3.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HRABAL, Bohumil. Murder ballads and other legends [ Morytéty a legendy,
1968]. Prel. Timothy West. Bloomington, Indiana: Three String Books,
2018. VIII, 109 s. ISBN 978-0-89357-480-2. PMK

HRABAL, Bohumil. Rambling on: an apprentice’s guide to the gift of the gab:
short stories. Pfel. David Short. Prague: Karolinum Press, [2018]. 1 online
zdroj. ISBN 978-80-246-3373-2.

Vybor z povidek, e-kniha.
CHEW, Geoffrey, ed. And my head exploded: tales of desire, delirium and
decadence from fin-de-siécle Prague [A ma hlava explodovala. Ptibéhy touhy,
blouznéni a dekadence prazského fin-de-si¢cle]. Pfel. Geoffrey Chew,
uvod napsal Peter Zusi. [London]: Jantar Publishing, 2018. XV, 204 s.
ISBN 978-0-9934467-1-9. PMK

Vybor povidek autort: Julius Zeyer, Bozena Bene$ova, Milo§ Marten, Arthur Breisky,
Jiti Karasek ze Lvovic, FrantiSek Gellner, Richard Weiner.

2147.

2148.

2149.
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2153.

2154.

2155.

2156.

2157.

2158.

2159.

JIROTKA, Zdenék. Saturnin [Saturnin, 1942]. Pfel. Mark Adrian Corner.
Prague: Karolinum, 2018. 1 online zdroj. (256 s.) ISBN 978-80-246-3873-7.
E-kniha.
KAFKA, Franz. The best works. [S. 1.]: Pandora’s Box, 2018. 1 online zdroj.
ISBN 9789897785399.
E-kniha.
KAFKA, Franz. Investigations of a dog [ Forschungen eines Hundes, 1931].
Prel. z ném. Michael Hofmann. London: Penguin Books, 2018. 56 s.
(Penguin Modern, 14) ISBN 9780241339305.

KAFKA, Franz. Investigations of a dog [ Forschungen eines Hundes, 1931].
Prel. z ném. Michael Hofmann. London: Penguin Books, 2018. 1 online
zdroj (64 s.) (Penguin Modern) ISBN 9780241339312.

E-kniha.
KAFKA, Franz. Letter to father [Brief an den Vater, 1952]. Pfel.
z ném. Elisabeth Fuchs, Karen Reppin. Haselbach: Vitalis, 2018. 88 s.
ISBN 9783899195910.

KAFKA, Franz. Letters to Milena [ Briefe an Milena, 1952]. London:
Vintage Digital, 2018. 1 online zdroj. ISBN 9781473555921.

E-kniha.
KAFKA, Franz. Metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Piel. z ném.
Doug Nufer. [Montclair, NY]|: Sagging Meniscus Press, 2018. 203 s.
ISBN 9781944697686.
KAFKA, Franz. Metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung, 1915].
[S.1.]: Digireads com, 2018. 1 sv. ISBN 9781420956481.
KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. Ptel. z ném. Richard Stokes.
Richmond, Surrey: Alma Classics, 2018. XI, 208 s. ISBN 9781847497192.
KAFKA, Franz. The unhappiness of being a single man: essential stories
[Der Verschollene, 1927]. Ed. a piel. z ném. Alexander Starritt. London:
Pushkin Press, 2018. 191 s. ISBN 9781782274391.
KAFKA, Franz. The unhappiness of being a single man: essential stories
[Der Verschollene, 1927]. Piel. z ném. Alexander Starritt. London:
Pushkin Press, 2018. 1 online zdroj. ISBN 9781782274407.

E-kniha.
KLIMA, Ivan. My crazy century [Moje $ilené stoleti, 2010]. Ptel.
Craig Cravens. Miinchen: Grove Press, 2018. 1 online zdroj. (576 s.)
ISBN 9780802193018.

KLIMA, Ivan. The ultimate intimacy [Posledni stupett déivérnosti, 1996].
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Piel. A. G. Brain. Miinchen: Grove Press, 2018. 1 online zdroj. (576 s.)
ISBN 9780802196651.

KOT, Ales. Bloodborne: the death of sleep. 11. Piotr Kowalski, Brad Simpson,
Kevin Enhart, dopisy napsala Aditya Bidikar. London: Titan Comics, 2018.
1 sv. (nestr.) ISBN 9781785863448.

Komiks.

KOT, Ales. Days of hate act one. Berkeley: Image Comics, 2018. 176 s.
ISBN 9781534306974.
Komiks.

KOT, Ale§ a André Lima ARAUJO. Generation gone. 11. Chris O’Halloran.
Portland, OR: Image Comics, 2018. 1 sv. (nestr.) ISBN 9781534304703.

Komiks.

KOVALYOVA, Heda a Helena TRESTIKOVA. Hitler, Stalin and I: an oral
history [Hitler, Stalin a ja, 2015]. Piel. Ivan Margolius. Los Angeles, CA:
DoppelHouse Press, 2018. 160 s. ISBN 9780997818475.

Autobiografické vzpominky.

KUZMOVA, Alena. The diamond axe = Diamantovd sekera: vybér
nejkrdsnéjsich pohddek z knihy Jaroslava Tichého. Brno: Edika, 2019. 160 s.
ISBN 978-80-266-1263-6.

Bilingvni vydani.
LADA, Josef. Nico. Prel. Andrew Oakland. Prague: Albatros, 2018. 336 s.
ISBN 978-80-00-05201-4.

Obsahuje ¢tyti knihy pro déti o kocourkovi Mikesovi.

MALY, Radek. Laura and Klement: in the city jungle [Laura a Klement
v méstské dzungli, 2018]. Prel. Lucie Mikolajkova, il. Katefina Hikadova.
Praha: Dynastie, 2018. [25] s. ISBN 978-80-905803-6-7.
Préza pro déti.
MANDYS, Pavel, ed. Prague noir [ Praha noir: ¢trnact povidek pfednich
ceskych spisovateld, 2016]. Pfel. Miriam Margala. Brooklyn, NY: Akashic
Books, [2018]. 269 s. (Akashic Noir Series) ISBN 9781617755293.
Antologie povidek od autorti: Martin Goffa, Stépan Koptiva, Milo§ Urban, Jii
W. Prochazka, Chaim Cigan, Ondrej Neff, Petr Stancik, Katefina Tuckova, Markéta
Pilatova, Michal Sykora, Michaela Klevisova, Petra Soukupova, Irena Hejdova,
Petr Sabach.
MANDYS, Pavel, ed. Prague noir [ Praha noir: ¢trnact povidek pfednich
¢eskych spisovatelti, 2016]. Prel. Miriam Margala. Brooklyn, NY:
Akashic Books, [2018]. 1 online zdroj. (269 s.) (Akashic Noir Series)
ISBN 9781617756078.
E-kniha.

2169.

2170.

2171.

2172.

2173.

2174.

2175.

2176.

21717.

2178.

2179.

2180.

MACHOVEC, Martin, ed. Views from the inside: Czech underground literature
and culture (1948—-1989). Ptel. Ivan Hartel, Tomas Liska, Gerard Turner,
Paul Wilson. 2nd English ed. Prague: Karolinum Press, 2018. 111 s.
(Modern Czech Classics) ISBN 978-80-246-3592-7.

Autofi textli: Ivan Martin Jirous, Egon Bondy, Jaichym Topol.

MACHOVEC, Martin, ed. Views from the inside: Czech underground literature
and culture (1948-1989). Ptel. Ivan Hartel, Tomas Liska, Gerard Turner,
Paul Wilson. Prague: Karolinum Press, 2018. 1 online zdroj (112 s.)

ISBN 978-80-246-3593-4.

Autofi text: Ivan Martin Jirous, Egon Bondy, Jichym Topol, e-kniha.
MRAZKOVA, Eva. Ceské povésti: anglicko-ceské vyddni = Czech tales:
English-Czech edition. Ptel. Ailsa Marion Randall, il. Attila Vorés. Brno:
Edika, 2018. 160 s. ISBN 978-80-266-1337-4.

Bilingvni vydani.

MUSIL, Robert. Five women [Die Vereinigungen, 1911]. Pfel. z ném.
Eithne Wilkins, Ernst Kaiser, ivod napsal Frank Kermode. Boston: David
R. Godine, [2018]. 222 s. (Verba Mundi, 16) ISBN 9781567924015.

NEMCOVA, Bozena a Karel Jaromir ERBEN. Czech fairytales: a selection
of the most beautiful folk tales [Pohadky, 1954]. Ptel. Renata Peskova,
il. Lucie Millerova. Praha: Vitalis, 2018. 115 s. ISBN 978-80-7253-276-6.

NERUDA, Jan. Prague tales from the Little Quarter [ Povidky malostranské,
1878]. Prel. Craig Cravens. [Haselbach]: Vitalis, [2018]. 310 s.
ISBN 9783899196016.
NOVAK, Jan. Czech out: Jaromir Jdgr. Saint Petersburh, FL: Distinct Press,
2018. 1 sv. (Czech out Book Series) ISBN 978-1-9431-0318-8.
NOVAK, Jan. Czech out: John Amos Comenius. Saint Petersburh, FL:
Distinct Press, 2018. 1 sv. (Czech out Book Series) ISBN 978-1-9431-0311-9.
OLSOVSKA, Dana. Cestovini = Traveling. Olomouc: Rubico, 2018. 112 s.
ISBN 978-80-7346-233-8.
P¥ibéhy, bilingvni vydani.
OLSOVSKA, Dana. Neviditelny = The invisible man. Brno: Edika, 2018. 87 s.
(Dvojjazycna kniha pro zacate¢niky) ISBN 978-80-266-1277-3.
Adaptace textu H. G. Wellse, bilingvni vydani.
PACOVSKA, Kvéta. The take-it take it-lady. Piel. z ném. Hong Kong:
Michael Neugebauer Publishing, 2018. 1 sv. ISBN 9789888341658.
Publikace pro déti.
PICK, Jiri Robert. Society for the prevention of cruelty to animals:
a humorous — insofar as that is possible — novella from the ghetto [ Spolek pro
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ochranu zvirat: humoristickd — pokud je to mozné — novela z ghetta,
1969]. Prel. Alex Zucker, doslov napsal Jachym Topol. Prague: Karolinum
Press, 2018. 208 s. (Modern Czech Classics) ISBN 978-80-246-3699-3.

PICK, Jiri Robert. Society for the prevention of cruelty to animals:
a humorous — insofar as that is possible — novella from the ghetto [ Spolek
pro ochranu zvifat: humoristicka — pokud je to mozné — novela
z ghetta, 1969]. Ptel. Alex Zucker, doslov napsal Jachym Topol. Prague:
Karolinum Press, 2018. 1 online zdroj. (208 s.) (Modern Czech Classics)
ISBN 978-80-246-3729-7.
E-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Auguste Rodin [ Auguste Rodin, 1922]. Ed. Alexandra

Paragoris. Los Angeles, CA: J. Paul Getty Museum, 2018. 1 sv. (Lives of the
Artists) ISBN 9781606065617.

RILKE, Rainer Maria. The dark interval: letters for the grieving heart. Ptel.
z ném. Ulrich Baer. London: Bloomsbury Publishing, 2018. 1 online zdroj.
(128 s5.) ISBN 9781526602961.

Vybor z dopisti a kondolenci, e-kniha.

RILKE, Rainer Maria. The dark interval: letters on loss, grief and
transformation. Ptel. z ném. a ed. Ulrich Baer. London: Bloomsbury
Publishing, 2018. 98 s. ISBN 9781526602985.

Vybor z dopisti a kondolenci.

RILKE, Rainer Maria. The dark interval: letters on loss, grief and
transformation. Prel. z ném. a ed. Ulrich Baer. New York: Modern Library,
2018. XXV, 98 s. ISBN 9780525509844

Vybor z dopisti a kondolenci.

RILKE, Rainer Maria. From notebooks and personal papers. Prel. z ném.
David Need. Bristol: Shearsman Books, 2018. 208 s. ISBN 9781848616028.

Ze zépiskll a korespondence.

RILKE, Rainer Maria. New poems [Neue Gedichte, 1907]. Ptel. z ném.
Len Krisak, ivod napsal George C. Schoolfield. [S. I.]: Camden House,
2018. 1 online zdroj. (434 s.) (Studies in German Literature, Linguistics
and Culture) ISBN 9781787444270.

Bilingvni vydani, e-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Opening words: new and selected poems. Ptel.
zném. a ed. Alan D. Goldfarb. [S. 1.]: Robertson Publishing, 2018. 147 s.
ISBN 9781611702736.

Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. Paul Cézanne — the works of his 1907 exhibition in

2190.

2191.

2192.

2193.

2194.

2195.

2196.

2197.

2198.

2199.

2200.

Paris [Paul Cézanne - die Bilder seiner Ausstellung Paris 1907]. Miinchen:
Schirmer/Mosel, [2018]. 198 s. ISBN 9783829608473.

RILKE, Rainer Maria. Poems from The book of hours [Das Stundenbuch,
1905]. Ptel. z ném. Babette Deutsch, pfedmluvu napsala Ursula K. Le
Guin. [S. 1.]: New Direction, 2018. 64 s. (New Directions Paperbook, 408)
ISBN 9780811227582.
Bilingvni vydani.
RILKE, Rainer Maria. Poems from The book of hours [Das Stundenbuch,
1905]. Ptel. z ném. Babette Deutsch, pfedmluvu napsala Ursula
K. Le Guin. [S. 1.]: New Direction, 2018. 1 online zdroj. (64 s.)
ISBN 9780811227599.
Bilingvni vydani, e-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Where the paths do not go. Ptel. z ném. Burton Pike.
Storrs, CT: World Poetry Books, [2018]. 102 s. ISBN 9780999261323.
Bilingvni vydani 12 basni.
RUZICKA, Oldtich. How things are made. Volume 2 [ Vi3, jak se co
dela, 2017]. I1. Alexandra Hetmerova. New York: Sterling Children’s
Books, 2018. 1 sv. (nestr.) ISBN 978-1-45492-971-0.
Préza pro déti, psano v anglictiné.
SEKANINOVA, Stépanka. The big book of everything underground [Velka
kniha podzemi, 2017]. Il. Marta Daeuble. Brighton: Book House, 2018.
26 s. ISBN 9781912006823.

SEKANINOVA, Stépanka. The big book of snow and ice [Velk4 kniha snéhu
a ledu, 2017]. I1. Niké Papadopulosova. Brighton: Book House, 2018. 26 s.
ISBN 9781912006830.

SEKANINOVA, Stépanka. The big book of the underground [Velké kniha
podzemi, 2017]. Il. Marta Daeuble. Terrey Hills: NSW Australian
Geographic, 2018. 24 s. ISBN 9781742459479.

SEKANINOVA, Stépanka. The stories of famous artworks [Piibéhy obrazii
a soch, 2018]. II. Jakub Cenkl. Terrey Hills: NSW Australian Geographic,
2018. 80 s. ISBN 9781925695243.

SEKANINOVA, Stépanka. The stories of famous buildings [ P¥ibéhy staveb,
2018]. II. Jakub Cenkl. Terrey Hills: NSW Australian Geographic, 2018.
80 s. ISBN 9781925695250.

SLAVICKOVA, Jitka. Sténé Elza = Puppy Elza. 11. Aneta Kochova. Brno:
Edika 2018. 88 s. ISBN 978-80-266-1342-8.

Bilingvni vydani.
STIFTER, Adalbert. Abdias the Jew: a tale of Hungary and Hochwald, a story
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of the Thirty Years’ War [ Abdias, 1866; Hochwald, 1851]. Delhi, India:
Facsimile Publisher, [2018]. 307 s.

STIFTER, Adalbert. Folktales and legends [ Marchen, Sagen und Legenden,
2005]. Prel. z ném. Rachel Ward, il. Lucie Miillerova. [ Haselbach]: Vitalis,
[2018]. 77 s. ISBN 978-3-89919-574-3.

STOPPARD, Tom, ed. Five European plays. New York: Grove Press, 2018.
XI, 438 s. ISBN 9780802128362.

Vybor z evropskych her, z ¢eskych Vaclav Havel, Largo desolato.

STYRSKY, Jind¥ich. Dreamverse. P¥el. Jed Slast. Prague: Twisted Spoon
Press, 2018. 237 s. (Image to Word) ISBN 978-80-86264-38-7. PMK

Vybor z prézy a poezie.
VIEWEGH, Michal. Dodgeball [Vybijena, 2004]. Piel. David Short. Brno:
Pélava Publishing, 2018. 244 s. (Czech Fiction Series) ISBN 9788090642898.
PMK

WAGNEROVA, Magdalena. Stories from old Jewish Prague [Povésti staré
Prahy, 2007]. Prague: Plot, 2018. 143 s. (Kofeny, 14) ISBN 9788074283239.

WERFEL, Franz. The forty days of Musa Dagh [ Die vierzig Tage des Musa,
1933]. Piel. z ném. Geoffrey Dunlop, upravil James Reidel. London:
Penguin Books, 2018. 912 s. ISBN 9780241332863.

WERFEL, Franz. The forty days of Musa Dagh [Die vierzig Tage des Musa,
1933]. Ptel. z ném. Geoffrey Dunlop, upravil James Reidel. London:
Penguin Books, 2018. 1 online zdroj. ISBN 9780241332870.

E-kniha.

ZVOLSKY, Filip Jan. Mysterious Prague nights, or, Ghosts and legends of
old Prague [ Tajemstvi prazskych ptlnoci, aneb, strasidla a povésti staré
Prahy, 2010]. Il. Kristian Cubera. Prague: Os temporum in cooperation
with the Prague Museum of Legends and Ghosts, [2018]. 256 s.

ISBN 978-80-904706-7-5.

ZANTOVSKY, Michael. Havel: a life [Havel, 2014]. Miinchen: Grove
Press, 2018. 1 online zdroj. ISBN 9780802192394.
E-kniha.

BARTIKOVA, Petra. Why lions roar at lions: how animals communicate [Pro¢
ive lev na leva, 2018]. Il. Jana K. Kudrnova. Sydney, NSW: Australian
Geographic, 2019. 1 sv. ISBN 9781925847369.

2211.

2212.

2213.

2214.

2215.

2216.

2217.

2218.

2219.

2220.

2221.

2222,

BOHM, David. The silence of the hippo: black folktales [Ticho hrocha: éerné
pohadky, 2009]. London: Centrala, 2019. 61 s. ISBN 978-1-912278-06-0. PMK

BRABCOVA, Zuzana. Aviaries [Voliéry, 2016]. Piel. Tereza Novicka.
Prague: Twisted Spoon Press, 2019. 132 s. ISBN 978-80-86264-51-6. PMK

CAPEK, Karel. The absolute at large [Tovérna na absolutno, 1922].
Mineola, NY: Dover Publications, 2019. VI, 166 s. ISBN 9780486834085.

CAPEK, Karel. The absolute at large [Tovarna na absolutno,
1922]. Mineola, NY: Dover Publications, 2019. 1 online zdroj.
ISBN 9780486841380.

E-kniha.

CAPEK, Karel. Money and other stories [ Trapné povidky, 1921]. Ptel.
Francis P. Marchant, Dora Round, F. P. Casey, Otakar Vocadlo, ivod
napsal John Galsworthy. Gawler South: Michael Walmer, 2019. 191 s.
ISBN 9780648590507.

FISCHEROVA, Sylva. Kostel pro kufdky: praZské basné = A church for smokers:
Prague poems. Prel. Stuart Friebert, Andrew J. Hauner, Ian Milner, Jarmila
Milnerova, Matthew Sweney. Praha: Novela bohemika, 2019. 101 s.

ISBN 978-80-88322-02-3.

FUHMANN, Franz. The Jew car [Das Judenauto, 1962; ¢es. vyd. Zluté
auto, 1964]. Ptel. Isabel Fargo Cole. London: Seagull Books, 2019. 257 s.
ISBN 978-0-85742-717-5.

FUHMANN, Franz. Science fiktion. Ptel. Andrew B. B. Hamilton, Claire
Y. Van Den Broek. London; New York: Seagull Books, 2019. 257 s.
ISBN 0-85742-601-X.

FUCIKOVA, Renata. Bohemian stories: an illustrated history of Czechs in the
USA [Historie Cechtt v USA, 2019]. Ptel. Irena Cajkové. Prague: Prah,
2019. 215 s. ISBN 978-80-7252-817-2.

GROSMAN, Ladislav. The shop on Main Street [Obchod na korze, 1965].
Prel. Urwin Lewitova. Prague: Karolinum, 2019. 1 online zdroj.
ISBN 9788024640198.
E-kniha.
GRUN, Anselm, Tomas HALIK a Winfried NONHOFF, eds. Is God
absent?: faith, atheism, and our search for meaning [Gott los werden?, 2016].
New York: Paulist Press, [2019]. 1 online zdroj. ISBN 9781587687112.
Vybor z esejt, e-kniha.
HALIK, Tomas. From the underground church to freedom [To ze byl zivot?,
2018]. Ptel. Gerald Turner. Notre Dame, Indiana: University of Notre
Dame Press, [2019]. 189 s. ISBN 978-0-26810-677-5.
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HALIK, Tomas. I want you to be: on the God of love [Chci, abys byl, 2012].
Prel. Gerald Turner. Notre Dame, Indiana: University of Notre Dame
Press, 2019. 325 s. ISBN 978-0-26810-073-5.

HANACKOVA, Pavla. Why rhinos need friends. 11. Linh Dao. Sydney,
NSW: Australian Geographic, 2018. 1 sv. ISBN 978-1-925-84705-5.
HORACEK, Petr. Beep beep = Piip piip. Ptel. do $pan. Georgina
Lazaro. Somerville, Mass.: Candlewick Press, 2019. 1 sv. (nestr.)
ISBN 978-1-5362-0171-0.

Bilingvni vydani, psdno v anglictiné.
HORACEK, Petr. The mouse who wasn’t scared [O mysce, ktera se
nebala, 2019]. London: Walker Books and Subsidiaries, 2019. [26] s.
ISBN 9781406386011.

Leporelo pro déti, psano v anglictiné.
HORACEK, Petr. Who is sleeping? Somerville, Mass.: Candlewick Press,
2019. 1 sv. (nestr.) ISBN 978-1-5362-0172-7.

Anglicky napsané pohadky pro déti.
HORACEK, Petr. Who is the biggest? Somerville, Mass.: Candlewick Press,
2019. 1 sv. (nestr.) ISBN 978-1-5362-0171-0.

Anglicky napsané pohadky pro déti.
HRABAL, Bohumil. A/l my cats [Auticko, 1995]. Piel. Paul Wilson.
London: Penguin Books, 2019. 96 s. (Penguin Modern Classics)
ISBN 9780241422182.

HRABAL, Bohumil. A/l my cats [ Auticko, 1995]. Piel. Paul Wilson. New
York: A New Direction Book, 2019. 133 s. ISBN 9780811228954. PMK

HRABAL, Bohumil. The tender barbarian: pedagogic texts [Néiny barbar,
1974]. Ptel. Jed Slast, il. Vladimir Boudnik. Prague: Twisted Spoon Press,
2019. 149 s. ISBN 978-80-86264-52-3.

HRABAL, Bohumil. Why I write?: and other early prose pieces. Piel. David
Short. Prague: Karolinum Press, [2019]. 519 s. (Modern Czech Classics)
ISBN 978-80-246.4268-0.

Vybor z ranych préz.
HUDEC, Petr. The mystery of the Flower garden [ Tajemstvi Libosadu]. Prel.
Jifi Gracka, il. Eliska Chytkova. Prague: Narodni pamatkovy ustav, 2019.
113 s. ISBN 9788074801327.

Préza pro déti.
KAFKA, Franz. Amerika [Amerika, 1927]. Pfel. z ném. Willa Muir a Edwin
Muir, tvod napsal Edwin Muir, doslov napsal Max Brod. London: Vintage,
2019. XIII, 240 s. (Vintage Kafka. Vintage Classics) ISBN 9781784875626.

2235.

2236.

2237.

2238.

2239.

2240.

2241.

2242,

2243.

2244.

2245.

2246.

2247.

KAFKA, Franz. Amerika [ Amerika, 1927]. Pfel. z ném. Willa Muir a Edwin
Muir. London: Vintage Digital, 2019. 1 online zdroj. ISBN 9781473572034
E-kniha.
KAFKA, Franz. Burrow: posthumously published short fiction. Ptel. z ném.
Michael Hofmann. London: Penguin Books, 2019. XV, 219 s. (Penguin
Classics) ISBN 9780241372593.
Vybor z povidek.
KAFKA, Franz. The castle [Das Schloss, 1926]. [London]: Penguin Books,
2019. 1 sv. ISBN 9780241372579.
KAFKA, Franz. The complete novels. New York: The Classics, [2019].
1 online zdroj. ISBN 9789897787355.
E-kniha.
KAFKA, Franz. The complete stories. Brantford, Ontario: W. Ross
MacDonald school Resource Services Library, 2019. 1 sv.
Braillovo pismo.
KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. [S.L]:
Lulu.com., 2019. 1 sv. ISBN 9780244448998.
KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Brantford,
Ontario: W. Ross MacDonald school Resource Services Library, 2019. 1 sv.

Braillovo pismo.

KAFKA, Franz. Unhappiness of being a single man: essential stories [ Der
Verschollene, 1927]. Westminster, MD: Steerforth Press, 2019. 192 s.
ISBN 9781782274391.

Vybor z povidek.
KLIMA, Ladislav. The sufferings of prince Sternenhoch: a grotesque tale of
horror [Utrpeni knizete Sternenhocha, 1928]. Piel. Carleton Bulkin.
Prague: Twisted Spoon Press, 2019. 204 s. ISBN 978-80-86264-55-4.
KUNDERA, Milan. The book of laughter and forgetting [Le livre du rire et
de Poubli, 1978, ¢es. vyd. Kniha smichu a zapomnéni, 1981]. Pfel. Aaron
Asher. London: Faber & Faber, 2019. 312 s. ISBN 978-0-571-35773-4.
KUNDERA, Milan. Let the old dead make room for the young dead. London:
Faber & Faber, 2019. 44 s. ISBN 9780571356904.
LOMOVA, Lucie. The greatest Czech fairy tales [Zlaté ¢eské pohadky, 2008].
Prel. Martin Tharp. Prague: Prah, 2019. 88 s. ISBN 9788072528042.
Komiks péti pohadek z dila K. J. Erbena.
LUNAKOVA, Petra. Take a stroll around Semily. 11. Viktor Blazek. Semily:
Méstska knihovna, 2019. [14] s. ISBN 9788090579828.

Préza pro déti.
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MACHA, Karel Hynek. Gypsies [Cikéni, 1836]. Ptel. Geoffrey Chew.
London: Jantar Publishing, 2019. XXXIII, 138 s. (Jantar Classics)
ISBN 9780993446764. PMK

MARUNA, Jan. Ocean of stars [Hvézdny ocean, 2018]. Pfel. Romana
Wilhelmina Crane. Hlinice: Jan Maruna, 2019. 93 s. ISBN 978-80-907546-1-4.
Sbirka poezie.

MARUNA, Jan. Thoughts on forgotten words [Uvahy na zapomenuta slova,
2015]. Pfel. Romana Wilhelmina Crane. Hlinice: Jan Maruna, 2019. 108 s.
ISBN 978-80-907546-0-7.

Sbirka prézy.
MARUNA, Jan. Vistiovd hora = The cherry mountain. Pfel. Romana Wilhelmina
Crane. Hlinice: Jan Maruna, 2019. 109 s. ISBN 978-80-907546-2-1.

Bilingvni vydani poezie.
MILER, Zdenék a Hana DOSKOCILOVA. Little mole and the snowman
[Krtek a snéhuldk, 2002]. Ptel. Mike Baugh, Tereza Baugh. Prague:
Albatros, 2019. 35 s. ISBN 978-80-00-05650-0.
MRAZKOVA, Eva. Ceské pohddky pro malé déti: anglicko-ceské vyddnt = Czech
fairy tales for small children. P¥el. Ailsa Marion Randall, il. Ale§ Cuma. Brno:
Edika, 2019. 159 s. ISBN 978-80-266-1476-0.

Bilingvni vydani.
MUSIL, Robert. Agathe, or the forgotten sister [ Der Mann ohne
Eigenschaften, 1952]. Pfel. z ném. Joel Agee. New York: New York
Review Books, [2019]. XXXIII, 362 s. (New York Review Books Classics)
ISBN 978-1-68137-383-6.

MUSIL, Robert. Intimate ties: two novellas [ Vereinigungen, 1911
(Vollendung der Liebe; Versuchung der stillen Veronika)|. Pfel. z ném.
Peter Wortsman. Brooklyn, NY: Archipelago Books, 2019. 207 s.

ISBN 978-1-939810-23-6.

MUSIL, Robert. Unions: two early novellas [Vereinigungen, 1911
(Vollendung der Liebe; Versuchung der stillen Veronika)|. Pfel. Genese
Grill. New York: Contra Mundum Press, 2019. 178 s. ISBN 9781940625300.

NEMCOVA, Bozena. Disobedient kids and other Czecho-Slovak fairy tales.

[S.1.]: Forgotten Books, 2019. 1 online zdroj. ISBN 9780259716549.
Vybor z pohddek, e-kniha.

NEMCOVA, Bozena, Karel Jaromir ERBEN a Vaclav BENES

TREBIZSKY. The best of Czech fairy tales [Ceské pohadky, 2019].

2nd ed. Prel. Milada Zednikova. Prague: Baset, 2019. 75 s.

ISBN 978-80-7340-184-9.

2259.

2260.

2261.

2262.

2263.

2264.

2265.

2266.

2267.

2268.

2269.

2270.

NEZVAL, Vitézslav. Farewell and a handkerchief: poems from the road
[Sbohem a $atecek, 1934]. Pfel. Roman Kostovski. Washington: Plamen
Press, 2019. 1 sv. ISBN 9780996072250.

OLSOVSKA, Dana. White fang = Bily tesik. Brno: Edika, 2019. 80 s.
(Dvojjazycna kniha pro zacate¢niky) ISBN 978-80-266-1409-8.

Adaptace textu J. Londona, bilingvni vydani.
ORTEN, Jifi. Elegie = Elegies [ Elegie, 1946]. Ptel. Josef Tomas. Pardubice:
Knihy s ismévem, 2019. 109 s. ISBN 978-80-88050-09-4.

Bilingvni vydéni poezie.
OUREDNIK, Patrik. The end of the world might not have taken place [La fin
du monde naurait pas eu lieu, 2017; ¢es. vyd. Konec svéta se pry nekonal,
2018]. Piel. z franc. Alexander Hertich. McLean, II: Dalkey Archive Press,
2019. XTI, 162 s. (Czech Literature Series) ISBN 978-1-6289-7339-6.

RILKE, Rainer Maria. Auguste Rodin [Auguste Rodin, 1922].

Bournemouth: Parkstone, 2019. 1 online zdroj. ISBN 9781644618387.
E-kniha.

RILKE, Rainer Maria. Duino Elegies [Duineser Elegien, 1923]. Prel.

z ném. Matthew Barton. Beeston, Nottingham: Shoestring Press, 2019.
60 s. ISBN 9781912524389.

RILKE, Rainer Maria. Duino Elegies and The sonnets to Orpheus
[Duineser Elegien, 1923; Die Sonette an Orpheus, 1923]. [S. L]:
Indoeuroreanpublishing, 2019. 1 sv. ISBN 9781644390399.

RILKE, Rainer Maria. Letters to a young poet | Briege an einen jungen
Dichter, 1929]. Pfel. a ivod napsal Reginald Snell. Mineola, NY: Dover
Publications, 2019. XVII, 58 s. ISBN 9780486831855.

RILKE, Rainer Maria. Poems. [S. 1.]: Forgotten Books, 2019. 1 online
zdroj. ISBN 9780243608355.

Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. Poems to night. [ London]: Pushkin Press, 2019.
1 sv. ISBN 978-1-78227-553-4.

Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. Selected poems. [S. 1.]: Lulu com, 2019. 1 sv.
ISBN 9780359928781.

Vybor z poezie.
RILKE, Rainer Maria. Sonnets to Orpheus [ Die Sonette an Orpheus, 1923].
Pfel. z ném. Christiane Marks. Rochester, NY: Open Letter Books, 2019.
XXV, 111 s. ISBN 9781948830065.
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RILKE, Rainer Maria. Sonnets to Orpheus [ Die Sonette an Orpheus, 1923].

Pfel. z ném. Christiane Marks. Rochester, NY: Open Letter Books, 2019.
1 online zdroj. ISBN 9781948630126.

Bilingvni vydani, e-kniha.
SEIFERTOVA, Lucie. The tale of king Charles IV [Pohadka o krali Karlovi,
2012]. Pfel. Anna Bryson Gustova. Prague: Petr Prchal, 2019. [56] s.
ISBN 978-80-8700-355-8.

STIFTER, Adalbert. The Bachelors [Hagestolz, 1845]. [London]: Pushkin
Press, 2019. 1 sv. ISBN 9781782276074.

SUTTNER, Bertha. Lay down your arms [ Die Waffen Nieder!, 1889; ces.
vyd. Odzbrojte!, 1896]. Cambridge: Legenda an imprint of Modern
Humanities Research Association, 2019. 348 s. ISBN 9781781886243.

SNAJDEROVA, Ludmila. Little bunny’s big adventure = Velké dobrodruzstvt
malého zajicka. Prel. Oliver L. Kolba, Alisa Zmolek. Trebi¢: Akcent, 2019.
[69] s. ISBN 9788074972843.

Bilingvni vydani prézy pro déti.
SPACKOVA, Markéta. Why crocodiles make waves. 11. Jana Klou¢kova
Kudrnova. Sydney, NSW: Australian Geographic, 2019. 1 sv.
ISBN 9781925847352.

VACULIK, Ludvik. A Czech dreambook [Cesky snat, 1983]. Ptel. Gerard
Turner. Prague: Karolinum Press, [2019]. 1 online zdroj. (576 s.) (Modern
Czech Classics) ISBN 978-80-246-3852-2.

E-kniha.

VANDERMEER, Ann a Jeff VANDERMEER, eds. The big book of classic
Jantasy: the ultimate collection. New York: Vintage Books, 2019. XIX, 822 s.
ISBN 9780525435563.

Obsahuje té2: Franz Kafka: The Metamorphosis; Karel Capek. The water sprite’s tale.

VRCHLICKY,Jaroslav, Karel Jaromir ERBEN a Karel Hynek
MACHA. Bohemian romantic poetry: minute selection. Ptel. a il. George
Dlouhy. [Helensvale, Queensland]: [George Dlouhy], 2019. 113 s.
ISBN 9781475105421.

Vybor z poezie.

ZELENKA, Petr. The elegance of the molecule [ Elegance molekuly, 2018].

Praha: Institute of Organic Chemistry and Biochemistry of the CAS, 2019.

149 s. ISBN 978-80-86241-64-7.
Hra Dejvického divadla.

2020

2281. BROD, Max. jewish women: a novel | Jiudinnen, 1911]. Ptel. z ném. Julia
Rivers. London: Aspal Press, 2020. 1 sv. ISBN 9780995716773.

2282. CAPEK, Karel. Karel Capek: Czech science fiction. Ptel. August Nemo.
Vachendorf: Tacet Books, 2020. 1 online zdroj. (271 s.) ISBN 9783967992496.

2283. HALAS, Franti$ek, Vitézslav NEZVAL a Jind#ich STYRSKY. Edition 69
[Edition 69, 1933]. Ptel. Jed Slast. Prague: Twisted Spoon Press, 2020. 137 s.
ISBN 9788086264110.

Obsahuje: F. Halas. Thyrsos, ¢es. vyd. Thyrsos, 1932; V. Nezval. Sexual nocturne, &es.
vyd. Sexuéln{ nocturno, 1931; J. Styrsky. Emilie comes to me in a dream, &es. vyd. Emilie
pfichazi ke mné ve snu, 1933.

2284. HORACEK, Petr. The last tiger. Grand Rapids: Eerdmans Books, 2020.
1 sv. (nestr.) ISBN 9780802855527.

Obrazové publikace pro déti, psano v anglictiné.

2285. HRABAL, Bohumil. A/l my cats [Autitko, 1995]. [ Ptel. Paul Wilson. |
London: Penguin Books, 2020. 96 s. (Penguin Modern Classics)
ISBN 9780241422199.

2286. HRABAL, Bohumil. Why I write?: and other early prose pieces. Prel.

David Short. Prague: Karolinum, 2020. 519 s. (Modern Czech Classics)
ISBN 978-80-246-4268-0.
Vybor z ranych préz.

2287. JIROUS, Ivan. Beyond the bars: selected works of a madman. [S.1.]: University

of Chicago Press, 2020. 1 sv. ISBN 9788024645278.
Vybor z poezie.

2288. KAFKA, Franz. Franz Kafka: existential anxiety and absurdity. Ptel. z ném.
August Nemo. Vachendorf: Tacet Books, 2020. 1 online zdroj. (143 s.)
(Essential Novelists, 28) ISBN 9783967999846.

E-kniha.

2289. KAFKA, Franz. HE: shorter writings of Franz Kafta. Uvod napsal
Joshua Cohen. London: Riverrun, 2020. 1 sv. (Riverrun Editions)

ISBN 9781787478213.
Vybor z prozy.

2290. KAFKA, Franz. In the penal colony [In der Strafkolonie, 1919]. [S.1.]: ALE

MAR, 2020. 1 online zdroj. ISBN 9788892660469.
E-kniha.

2291. KAFKA, Franz. Kafkaesque: fourteen stories. 11. Peter Kuper. New York:

W. W. Norton & Company, 2020. 1 sv. ISBN 9780393358216.

Komiks.
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2293.

2294.

2295.

2296.

2297.

2298.

2299.

2300.

2301.

2302.

306

KAFKA, Franz. The lost writings. Pfel. z ném. Michael Hofmann,
ed. a doslov napsal Reiner Stach. New York: New Directions, 2020. 1 sv.
ISBN 9780811228015.
KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. [S.1.]: Duke
Classics, 2020. 1 online zdroj. ISBN 9781620116500.

E-kniha.

KAFKA, Franz. The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915]. Newburyport:

Open Road Media, 2020. 1 online zdroj. (42 s.) ISBN 9781504063838.
E-kniha.

KAFKA, Franz. 7 best short stories. Upravil August Nemo. Vachendorf:
Tacet Books, 2020. 1 online zdroj. (99 s.) ISBN 9783967999556.
E-kniha.

KAFKA, Franz. The trial [Der Prozess, 1925]. [S. 1.]: Legend Press, 2020.
1 sv. ISBN 9781789559521.

KRAUS, Karl. The third Walpurgis Night: the complete text [ Dritte
Walpurgisnacht, 1955]. Pfel. z ném. Fred Bridgham, Edward Timms, tivod
napsala Marjorie Perloff. New Haven; London: Yale University Press, 2020.
XXV, 283 s. ISBN 9780300236002.

KRAUS, Karl. The third Walpurgis Night: the complete text [ Die dritte
Walpurgisnacht, 1955]. Pfel. z ném. Fred Bridgham, Edward Timms, tivod
napsala Marjorie Perloff. New Haven; London: Yale University Press, 2020.
1 online zdroj. (283 s.) ISBN 9780300252804.

E-kniha.

KUNDERA, Milan. Immortality [ L’immortalité, 1990; ces. vyd.
Nesmrtelnost, 1993]. Piel. Peter Kussi. London: Faber & Faber, 2020.
1 online zdroj. ISBN 9780571367696.

E-kniha.

LEBEDA, Misha. Fulie in space: the space book [ Jtlie leti do vesmiru,
2020]. I1. Anaélle Bouard. Praha: Michaela Lebeda, 2020. 34 s.
ISBN 978-80-270-7473-0.

MALY, Radek. A long night of a museum mouse, o7, Live animals don’t belong
to the museum [ Dlouha noc muzejni mysi, aneb, V muzeu nemaji ziva
zvifata co délat!, 2020]. Prel. Jii{ Sebek, il. Filip Posivac. Prague: National
Museum, 2020. [50] s. ISBN 978-80-7036-632-5.

MARUNA, Jan. Chodbami casu = Through the hallways of time. Ptel.

Romana Wilhelmina Crane. Hlinice: Jan Maruna, 2020. 133 s.

ISBN 978-80-907546-8-3.
Bilingvni vydani poezie.

2303.

2304.

2305.

2306.

2307.

2308.

2309.

2310.

2311.

2312.

2313.

2314.

MARUNA, Jan. Pohddky = Fairy tales. Pfel. Romana Wilhelmina Crane.
Hlinice: Jan Maruna, 2020. 115 s. ISBN 978-80-907546-9-0.

Bilingvni vydani prozy.
MASEK, Vojtéch. Puppet, plum pit, plum, log and back to puppet [Panacek,
pecka, Svestka, poleno a zase panacek, 2017]. Ptel. Benjamin Lovett,
il. Chrudos Valousek. London: Centrala, 2020. 1 sv. ISBN 9781912278183.
PMK

MORNSTAJNOVA, Alena. Hana [Hana, 2017]. P¥el. Julia
Sherwood, Peter Sherwood. [Cardigan|: Parthian Books, 2020. 296 s.
ISBN 978-1-912681-50-1. PMK

MUSIL, Robert. Agathe, or, the forgotten sister [ Der Mann ohne
Eigenschaften, 1930 a 1952]. Ptel. z ném. Joel Agee. New York:
New York Review Books, [2020]. 1 online zdroj. (XXXIII, 362 s.)
ISBN 9781681373843.

E-kniha.
NOVAK, Jan. Zdtopek: “when you can’t keep going, go faster!” [Zatopek:
...kdyz nemuizes, tak pfidej!, 2016]. Pfel. Jan Novak, il. Jaromir 99.
London: SelfMadeHero, 2020. ISBN 978-1-910593-88-2. PMK
OLSOVSKA, Dana. Cerny krasavec = Black beauty. Brno: Edika, 2020. 88 s.
(Dvojjazycna kniha pro zacate¢niky) ISBN 978-80-266-1491-3.

Adaptace dila Anny Sewell, bilingvni vydani.
OLSOVSKA, Dana. Maly princ = The little prince. Brno: Edika, 2020. 88 s.
(Dvojjazy¢na kniha pro zacate¢niky) ISBN 978-80-266-1571-2.

Adaptace dila Antoine de Saint-Exupéry, bilingvni vydani.
PATOCKA, Jan. Living in problemacity. P¥el. a ed. Eric Manton.
Prague: Karolinum Press, 2020. 83 s. (Edice Oiktimené, 141)
ISBN 978-80-7298-375-9.

Sbornik textii z filozofie a politiky.
RILKE, Rainer Maria. Auguste Rodin [Auguste Rodin, 1922]. [S. L.]:
The Mantle, 2020. 1 sv. ISBN 9780998642352.
RILKE, Rainer Maria. Duinesian elegies [ Duineser Elegien, 1923]. Chapel
Hill: University of North Carolina, 2020. 1 sv. ISBN 9781469657158.
RILKE, Rainer Maria. Letters to a young poet | Briefe an einen jungen
Dichter, 1929]. New York: Random House, 2020. 1 online zdroj.
ISBN 9780307819352.

E-kniha.
RILKE, Rainer Maria. Letters to a young poet: with the letters from the young
poet |Briefe an einen jungen Dichter, 1929]. 1 sv. ISBN 9781631497674.
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2315.

2316.

2317.

2318.

2319.

2320.

2321.

2322,

2323.
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RILKE, Rainer Maria. Sonnets to Orpheus and Duino elegies [ Die Sonette
an Orpheus, 1923; Duineser Elegien, 1923]. Pfel. z ném. Jessie Lemont.
Mineola, NY: Dover Publications, 2020. XII, 98 s. ISBN 9780486838670.

RILKE, Rainer Maria. Selected poems. Prel. z ném. a tivod napsal

J. B. Leishman. London: Penguin Books, [2020]. 93 s. ISBN 9780141183497.

Vybor z poezie.
SEALSFIELD, Charles. Americans as they are: described in a tour
through the Valley of the Mississippi. [S. 1.]: Outlook Verlag, 2020. 1 sv.
ISBN 9783752429213.

Nové vydani dila z roku 1828.

SUTTNER, Bertha von. Memoirs: the records of an eventful life, two
volumes in one [Memoiren, 1909]. [S. 1.]: Cosimo Classics, 2020. 1 sv.
ISBN 9781646790302.
SPIDLIK, Tomas. The art of purifying the heart. Chicago: The Crossroad
Publishing, 2020. 1 online zdroj. (66 s.) ISBN 9781934996386.

Vybor osmi tvah, e-kniha.

VACULIK, Ludvik. A Czech dreambook [Cesky snat, 1983]. Ptel. Gerard
Turner. Prague: Karolinum Press, 2020. 1 online zdroj. (576 s.) (Modern
Czech Classics) ISBN 978-80-246-3887-4.

E-kniha.

ZGUSTOVA, Monika. Dressed for a dance in the snow: women’s voices from
the gulag [La nit de Valia: una gran historia d’amor contra la distancia i el

gulag]. Pfel. ze $pancl. Julie Jones. New York: Other Press, 2020. XIX, 275 s.

ISBN 9781590511770.

ZGUSTOVA, Monika. Dressed for a dance in the snow: women’s voices from
the gulag [La nit de Valia: una gran historia d’amor contra la distancia i el
gulag]. Prel. ze S§panél. Julie Jones. New York: Other Press, 2020. 1 online
zdroj. ISBN 9781590511848.

ZAMBOCH, Miroslav. An alder that never ever gave up [O olsi, ktera nikdy
nic nevzdala, 2012]. Ptel. Helen Kolin, il. Iveta Autratova. Praha: Triton,
2020. [14] s. ISBN 978-80-7553-735-5.

Seznam dél chystanych do tisku, vydavanych s podporou
Ministerstva kultury CR

ERBEN, Karel Jaromir. Kytice. London: Jantar Publishing [Posledni vydani
této knihy v angli¢tiné vydalo nakladatelstvi Jantar Publishing v roce 2016
v bilingvnim provedeni].

FRANTA, Jiri. Singl. [Praha: Labyrint, 2019]. London: Centrala.

MASEK, Vojtéch. Sestry Dietlovy. [Praha: Lipnik, 2016]. London: Centrala.

NOVAK, Jan, il. Jaromir 99. Zatim dobry: Masinovi a nejoétsi pribéh studené valky.
[Brno: Petrov, 2004]|. London: Centrala.

PATOCKA, Jan. Vybor z dila. London: Bloomsbury Publishers Ltd.

RUBEC, Marek. 7armil v Indii. London: Centrala.

VOPENKA, Martin. Mij bratr Mesids. [Praha: Mlada fronta, 2017]. London:
Barbican Press.

ZMESKAL, Tomas. Zivotopis cernobilého jehnéte. [Praha: Torst, 2009]. Ptidélena
dotace na ukazku z dila pro prekladatele Alexe Zuckera.
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Prehled éeskych autoru a jejich dél
vydanych v angli¢tiné v letech 1989-2020

A list of Czech authors and their works
published in English in 1989-2020

ADLER, Hans Giinther (1910-1988)

The journey [Eine Reise: Erzihlung, 1962; ées. vyd. Cesta, 2011] - 2009

Panorama [Panorama: Roman in zehn Bildern, 1968; ces. vyd. Panorama: roman
v deseti obrazech, 2003] - 2011

AJVAZ, Michal (1949-)

Empty streets: a novel [Prazdné ulice, 2004] — 2016

The golden age [ Zlaty vék, 2001] — 2010

The other city: a novel [ Druhé mésto, 1993] — 2009

ANDRONIKOVA, Hana (1967-2011)

The sound of the sundial [Zvuk slune¢nich hodin, 2001] — 2015

BAHBOUH, Radvan (1970-)

The story of the colours [Pohadka o barvach, 2012] — 2015

BAJAJA, Antonin (1942-)

Burying the season: blue Dfevnice waltz [ Na krasné modré Dfevnici, 2009] - 2016

BAKER, Darren (1961-)

Pohadky — 2003

BALABAN, Jan (1961-2010)

Maybe we’re leaving [Mozna, ze odchazime, 2004] — 2017

BARTIKOVA, Petra (1984-)

Why lions roar at lions: how animals communicate [Pro¢ ive lev na leva, 2018] — 2019

BASS, Eduard (1888-1946)

The Chattertooth Eleven [Klapzubova jedenactka, 1922] — 2009

BEDNAR, Kamil (1912-1972)

Our garden, our friend [ Zahrada pfitelkyné, 1976] — 1994
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BEHENSKY, Petr (1960-)

About cows and little cows: animal rhymes [O kravach a kravickach, 2006] — 2006
About elephants and camels: animal rhymes [ O slonech a velbloudech, 2007] — 2007
About tigers and giraffes: animal rhymes [O tygrech a zirafach, 2005] — 2005
BENDA, Viaclav (1946-1999)

The long night of the watchman: essays by Véclav Benda 1977-1989 — 2017

BENES TREBIZSKY, Vaclav (1849-1884)
The best of Czech fairy tales [Ceské pohadky, 2019] — 2003, 2019
Krejcik kralem = The little tailor king: traditional Czech _folk tale — 1991

BILINCOVA, Nada
A zimy tu jsou klidné = And winters are peaceful here — 2010

BISKOVA, Daniela

Cervend Karkulka a dalsi zndmé pohddky = Little Red Riding Hood and other famous
JSairy tales — 2011

Jenicek a Marenka a dalsi znamé pohdadky = Hansel and Grethel and other famous fairy
tales — 2011

BLATNY, Ivan (1919-1990)

The drug of art — 2007

Hilfsschule Bixley: Gedichte [ Pomocna $kola Bixley, 1987] — 2018

BOBEK, Miroslav (1967-)

Gorilla stories [Moja a pav, 2008] — 2008, 2009

BOHM, David (1982-)

The silence of the hippo: black folktales [ Ticho hrocha: ¢erné pohadky, 2009] — 2019

BONDY, Ruth (1923-2017)
“Elder of the Jews”: Jakob Edelstein of Theresienstadt [ Jakob Edelstein, 2001] — 1989

BOR, Josef (1906-1979)
The Teresienstadt requiem [ Terezinské rekviem, 1963] — 2011

BORKOVEC, Petr (1970-)
From the interior: poems 1995-2005 —2008

BORN, Adolf (1930-2016)

Max and Sally on holiday [Mach a Sebestova na préazdninach, 1999] - 1999
Max and Sally and the phenomenal phone [Mach a Sebestova, 1982] — 1989
Max and Sally at school [Mach a Sebestova ve $kole, 1997] — 1997

Max and Sally out of school [Mach a Sebestova za $kolou, 1998] — 1998

BRABCOVA, Zuzana (1959-2015)
Aviaries [Voliéry, 2016] —2019
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BRABENEGC, Vratislav (1943-)
The center of the world is everywhere [Viude je stied svéta, 2005] — 2009

BRAUMOVA, Zderika (1982-)
Maruska — Mary — 2005, 2010

BROD, Max (1884-1968)

Eight songs for voice and piano — 2003

Franz Kafka: a biography [ Franz Kafka: eine Biographie, 1937] — 1995

Jewish women: a novel | Jiidinnen, 1911] - 2020

Tycho Brahe’s path to God: a novel [ Tycho Brahes Weg zu Gott, 1915; ées. vyd.
Tychona Brahe cesta k Bohu, 1917] — 2007

BROZ, Oldrich
Alfie and the badger [Alik a jezevec, 2013] — 2013

BROZOVA, Anna (1961-)

Nezlob dédu Pohodlicko = Be good for grandpa Comfy-Tummy — 2004
0 mné — 2004

BRUNA, Jifi (1955-)

Andelé na Zemi = Angels on Earth — 2011

Rozhovory bez andélii = Dialogues without angels — 2009

Rozhovory s andéli = Dialogues with angels — 2008

Tramvaj plnd andélii = Streetcar full of angels — 2013

BRYCZ, Pavel (1968-)
I, city [ Jsem mésto, 1998] — 2006

BREZINA, Otokar (1868-1929)

Hidden history [ Skryté déjiny, 1931] — 1997

Moje matka: ve ctrndcti jazycich = Mia patrino: en dek kvar lingvoj — 2013
Solitude, vanity, night: an anthology of Czech decadent poetry — 2008
BREZINOVA, Ivona (1964-)

Dorothy and the glasses — 2007

The magic flute [Kouzelna flétna, 2006] — 2006

Mit tak psa = To have a dog — 2005

To have a dog [Mit tak psa, 2005] — 2007 (2x)

BUDAR, Jan (1977-)

The biggest mystery of Leopold Bumbdc & A fairy-tale from the Hell under the Barell =
Najwigksza tajemnica Leopolda Bumbdca & Bajka z Piekta pod Beczkq [Nejvétsi
tajemstvi Leopolda Bumbace, 2013; Pohadka z Pekla pod Sudem, 2013] - 2014

BUDDEUS, Ondrej (1984-)

A me [Né&jaké ja] — 2012
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CERVENKA, Jarda (1933-)
Adventures of Missi One = DobrodruZstoi voru Missi One — 2005

CIBULA, Vaclav (1925-2009)
Hamlyn book of myths and legends — 1989

CILEK, Vaclav (1955-)

1o breathe with birds: a book of landscapes [ Dychat s ptaky: obycejné texty o svétle
paméti, pravdé oblaki a Gtése mist, 2008] — 2015

Prague: between history and dreams — 2004

CULEK, Jaroslav (1926-)

Bitter experience = Hotké zkusSenosti — 2001

CACALOVA, Libuse (1950-)

The upper flow of rivers — 2009

CAPEK, Jindra (1953-)

A child is born: a Christmas story [Kind is geboren] — 1999

King Glutton [Konig Leckermaul, 1992] — 1992

CAPEK, Josef (1887-1945)

All about doggie and pussycat: how they kept house and all sorts of other things as well
[Povidani o pejskovi a kocicce, 1929] - 1996, 2000, 2006

The birds’ tale and two tales on top — 1999

A doggie and a pussycat: how they put on a play and what happened on St. Nicolas day -
2003

A doggie and a pussycat: how they were washing the floor — 2003

A doggie and a pussycat: how they were making a cake — 2004

A doggie and a pussycat: how they wrote a letter — 2003

A doggy tale and two tales on top — 1997

R.U.R. and The insect play [R.U.R., 1920; Ze zivota hmyzu, 1921] - 1991, 1996,
1997, 2011

The tales of doggie and moggie [ Povidani o pejskovi a kocicce, 1929] — 2008

CAPEK, Karel (1890-1938)

The absolute at large [Tovarna na absolutno, 1922] — 2005, 2019 (2x)

Anglické listy = Letters from England — 2011

Apocryphal tales: with a selection of Fables and Would-Be Tales [ Kniha apokryfii, 1945;
Bajky a podpovidky, 1946] — 1997

Believe in people: the essential — 2010

The birds’ tale and two tales on top — 1999

Cross roads [ Bozi muka, 1917] - 2002, 2014

Dashenka: the story of a puppy [Dasenka ¢ili zivot $ténéte, 1933] — 1991, 2013

313



Y v

Ddserika ¢ili Zivot Sténéte = Dashenka, as a puppy sees the world — 2009, 2014

A doggy tale and two tales on top — 1997

Fairy tales [Devatero pohédek a jesté jedna od Josefa Capka jako ptivazek, 1932] -
1999

Four plays: R. U. R., The insect play, The makropulos case, The white plague [Ctyti hry:
R.U.R, 1920; Ze zivota hmyzu, 1921; Véc Makropulos, 1922; Bila nemoc, 1937] -
1999, 2014

The gardener’s year [ Zahradnikav rok, 1929] — 2002, 2003, 2004 (2x), 2017 (2x)

The cheat [Hordubal, 1933] — 2012

I had a dog and a cat [Mél jsem psa a kocku, 1939] — 2013

Intimate things [ O nejblizsich vécech, 1925] - 2007

Karel Capek: Czech science fiction — 2020

Karel Capek fairy tales: with one extra as a makeweight [ Devatero pohadek a jesté
jedna od Josefa Capka jako piivazek, 1932] - 2010

Letters from England [ Anglické listy, 1924] — 2001, 2004, 2012

A long cat tale [Velka koci¢i pohadka, 1918] — 1996

The Makropoulos Secret [Véc Makropulos, 1922] — 1993, 1997

Meteor [ Povétron, 1934] - 2012

Money and other stories [ Trapné povidky, 1921] - 2019

Mother — a play in three acts [Matka, 1938] — 2012, 2014

Nine fairy tales by Karel Capek and one more thrown in for good measure [ Devatero
pohédek a jesté jedna od Josefa Capka jako piivazek, 1932] - 1990, 1992, 1996

Ordinary life [Obycejny zivot, 1934] - 2012

Rossum’s universal robots (R. U. R.): a collective drama in three acts with a comedy
prelude [R.U.R., 1920] - 2011

R.U.R. (Rossum’s universal robots) [R.U.R., 1920] — 2001, 2002, 2004, 2013, 2014

R.U.R. (Rossum’s universal robots) & The robber [R.U.R., 1920] — 2008

R.U.R. (Rossum’s Universal Robots); and, War with the newts [R.U.R., 1920; Valka
s mloky, 1936] — 2011 (2x)

R.U.R. and The insect play [R.U.R., 1920; Ze zivota hmyzu, 1921] — 1991, 1994,
1996, 1997, 2011

Tales from two pockets [Povidky z jedné kapsy, 1929; Povidky z druhé kapsy, 1929] -
1994, 2013, 2014

Talks with T. G. Masaryk [Hovory s T. G. Masarykem, 1928 a 1931] — 1995 (2x)

Three novels: Hordubal, Meteor; An ordinary life [ T¥i novely: Hordubal, 1933;
Povétron, 1934; Obycejny zivot, 1934] — 1990

Toward the radical center — 1990, 2012

War with the newts [Valka s mloky, 1936] — 1990, 1991, 1996, 1998, 1999 (3x), 2008,
2010, 2014, 2018
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CECH, Pavel (1968-)

The garden [O zahradé, 2005] — 2005

CEP, Jan (1902-1974)

Vesnice = Village — 2004

CERMAK, Josef (1928-2020)

Through Franz Kafka’s Prague [ Prahou Franze Kafky, 2008] — 2008

CERMAK, Josef (1968-)

Hana & Hana: wow! = Hannah & Hannah: whoa! — 2008

CERNA, Jana (1928-)

Kafka’s Milena [ Adresat Milena Jesenska, 1963] — 1993

CERNICKY, Jifi (1966-)

About Anemone: documents from a fairy-tale [O Sasance: dokument z pohadky, 2004] -
2004

CERNIK, Michal (1943-)

Little mole’s week [ Krtktv tyden, 2012] — 2012, 2015

COLEK, Marek

Pohddky — 2008

CTVRTEK, Vaclav (1911-1976)

Poppy doll [Makova panenka, 1995] — 1995, 1998

Poppy doll and butterfly Bartholomew [ O makové panence a motylu Emanuelovi,
1976] - 2000

DAGAN, Avigdor (1912-2006)
The court jesters: a novel [ Dvorni $asci, 1990] - 1991

DAMCOVA, Tereza (1977-)
Srdcovej dédek a Paneldkovad zahrada = Grandpa of hearts & Garden among blocks of flats —
2010

DEMETZ, Peter (1922-)

Prague in black and gold: scenes from the life of a European city — 1997
DENEMARKOVA, Radka (1968-)

Money from Hitler [ Penize od Hitlera, 2006] — 2009, 2015

DERY, Dominika (1975-)

K#iZovd cesta = The way of the cross — 2001

DIVIS, Ivan (1924-1999)

The old man’s verses [ Verse starého muze, 1998] — 2008

DOLAN, Jan M. (1927-1999)
Beautiful stories of golden Prague — 1993
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DOLISTOVA, Marie (1951-)

Pani Zdislava z Lemberka = Pani {dzistawa z Lemberka = Knjeni {dZistawa z Lemberka =
Frau Zdislawa aus Lemberg = Sinjorino {dislavva de Lemberk = Lady Zdislava from
Lemberk — 2009

DOSKOCILOVA, Hana (1936-2019)

How little mole cured little mouse | Jak krtek uzdravil mysku, 1993] — 2014

How little mole made mouse well again | Jak krtek uzdravil mysku, 1993] — 1999

Krtkovy prihody od jara do zimy = Little mole’s adventures from spring to winter — 2010,
2013

Little mole and Christmas [ Krtek a Vanoce, 2009] - 2009, 2012

Little mole and mother [Krtek a maminka, 2006] — 2004, 2010, 2012

Little mole and the green star [Krtek a zelena hvézda, 1998] — 1998

Little mole and the snowman [Krtek a snéhulak, 2002] - 2010, 2012, 2019

Little mole in fall [ Krtek a podzim, 2007] — 2011, 2012

Little mole in spring [Krtek a jaro, 2006] — 2010, 2012

Little mole in summer [ Krtek a 1éto, 2006 ] — 2010, 2012

Little mole in winter [Krtek v zimé, 1998] — 1998, 2011, 2012

DOSTAL, Jaroslav (1940-)
Nuclear smiles [Atomové Gsmévy, 2008] — 2008

DOUSKOVA, Irena (1964-)

B. Proudew [ Hrdy Budzes, 2002] — 2016

Onegin was a Rusky [Onégin byl Rusak, 2006] — 2018

DRABEK, Jan (1935-)

The exotic Canadian — 1990

The golden revolution: retirement styles for the 1990s — 1989

His doubtful Excellency: a Canadian novelist’s adventures as President Havel’s
ambassador in Prague [ Po usi v postkomunismu, 2000] — 2006

Thirteen — 1991

Up to my ears in America [Po usi v Americe, 2003] — 2013

Vladimir Krajina: World War II hero and ekology pioneer [ Dva zivoty Vladimira
Krajiny, 2016] — 2012

DRIJVEROVA, Martina (1951-)

My best rainy day: storybook — 1990

DUBOVA, Jana (1929-)

Nezapomenu... = I won’t forget... — 2014

DUDAK, Vladislav (1958-)
Legends of Kutnd Hora [ Kutnohorské legendy, 2002] — 2002
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DUDEK, Adolf (1964-)
What is Johny going to be? [Cim bude Honzik?, 1996] — 1999
What is little Amy going to be? [Cim bude Evitka?, 1996] — 1999

DURYCH, Jaroslav (1886-1962)

God’s rainbow [Bozi duha, 1969] — 2016, 2017
DUSEK, Jifi (1971-)

Space atlas [ Atlas vesmiru pro déti, 2015] — 2013
DYK, Viktor (1877-1931)

The ratcatcher [ Krysat, 1915] — 2014, 2015, 2016

EBNER-ESCHENBACH, Marie von (1830-1916)

Aphorismen = Aforismy = Aphorisms — 2016

Aphorisms — 1994

Bozena: roman [Ces. vyd. Bozena, 1920] — 2012

Krambambuli: the story of a dog [ném. vyd. Krambambuli, 1907; ¢es. vyd.
Krambambuli, 1958] - 2006, 2010

Their Pavel — 1996, 2008

Two contesses... [Ees. vyd. Dvé komtesy, 1918] — 2012

EFFENBERGER, Vratislav (1923-1986)
Disasters of love — 2003

EISELTOVA, Lucie
O slinéti, které se boji mysi = About a young elephant, who is afraid of a mouse — 2007
ERBEN, Eva (1930-)

Escape story: how a young girl survived the Holocaust [Vypravéj, mamo, jak to bylo,
1994] - 2011

ERBEN, Karel Jaromir (1811-1870)

The best of Czech fairy tales [Ceské pohadky, 2019] — 2003, 2019

Bohemian romantic poetry: minute selection — 2019

A bougquet of Czech folktales [ Kytice z povésti narodnich, 1853] — 2012

The bouquet = Kytice: “best of bouquet” — 2011

The bouquet — Slavic legends = Kytice — slovanské povésti — 2016

Czech fairytales: a selection of the most beautiful folk tales [Pohadky, 1954] — 2000, 2005,
2006, 2007, 2008, 2015, 2018

Folk tales [ Pohadky, 1954] — 1994, 1996, 2015

Foxy Fox and the Firebird; Longman, Wideman and Brightman: fairytales [ Dlouhy,
Siroky a Bystrozraky, 1922] - 1991

The greatest Czech fairy-tales [Zlaté ceské pohadky, 2008] — 2008

How George became king [ Zlatovlaska, 1911] — 2013
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Hrnecku var! = Cook, little pot, cook! — 2015

Eytice: Czech and English bilingual edition — 2013, 2014, 2016

Listen, kids: Czech fairy tales from Karel Jaromir Erben [Ceské pohadky, 1951] — 1989

FAHRNER, Martin (1964-)

The invincible seven [Steiner, aneb, Co jsme délali, 2001] - 2016

FANTLOVA, Zdenka (1922-)

My lucky star [Klid je sila, ek’ tatinek, 1996] — 2001

The Tin Ring: how I cheated death — 2010

FIDLER, Bohumil (1860-1944)

My life and memories [M1j Zivot a vzpominky, 1935] — 2008

FILIPEK, Jan (1913-2004)

The shadow of the gallows: a true story [Ve stinu $ibenice, 1982] — 1998

FISCHER, Viclav (1926-2013)

My book of riddles [Hadej, hadej, co to je?, 1991] — 1991

FISCHEROVA, Daniela (1948-)

Fingers pointing somewhere else: stories [ Prst, ktery se nikdy nedotkne, 1995] — 2000

FISCHEROVA, Sylva (1963-)

Kostel pro kuraky: praZské basné = A church for smokers: Prague poems — 2019

Stomach of the soul: poems [Zaludek duge] — 2014

The swing in the middle of chaos: selected poems [Houpacka v hlubinach chaosu] - 2010

Tremor of racehorses: selected poems [ Chvéni zavodnich koni, 1986] — 1990

FISCHL, Viktor (1912-2006)

The court jesters: a novel [ Letsane he-hatser, 1989] — 1991

FORMAN, Milos (1932-2018)

The Milo$ Forman stories — 2016

Turnaround: a memoir [Co ja vim, 1994] — 1994 (2x)

FRIESOVA, Jana Renée (1927-)

Fortress of my youth | Pevnost mého mladi, 1997] - 1996, 2002, 2014

FRITTA, Bediich (1906-1944)

This is not a fairy tale — it’s real!: to Tommy for his third birthday in Terezin, 22 January 1944
[ Tomickovi, 1999] - 2000

Tommy: to Tommy for his third birthday in Theresienstadt, 22 Fanuary 1944 [ Tomickovi,
1999] - 1999, 2010

FRYBA, Libor (1958-)

10 Krumlov stories — 2014

FUCIK, Julius (1903-1943)

Notes from the gallows [Reportaz psana na opratce, 1945] — 1990
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FUCIKOVA, Renita (1964-)

The Bible: pictures and stories from the Old and New Testament [Bible: obrazy a vypra-
véni ze Starého a Nového zakona, 2009] — 2009

Bohemian stories: an illustrated history of Czechs in the USA [ Historie Cechti v USA,
2019] - 2019

Jan Amos Komensky — Comenius: his life in pictures = Leben in Bildern — 2008

Prague in the heart: 189 stories from the city and its people [ Praha v srdci: 189 piibéht
mésta a lidi, 2015] — 2015

FUKA, Vladimir (1926-1977)

New York: a mod portrait of the city [New York, 2008] — 2014

FUKS, Ladislav (1923-1994)

The cremator [ Spalova¢ mrtvol, 1967] — 2016, 2017

Mr. Theodore Mundstock [ Pan Theodor Mundstock, 1963] — 1991

Of mice and Mooshaber [Mysi Natalie Mooshabrové, 1970] — 2014, 2015

GINZ, Petr (1928-)

The diary of Petr Ginz 1941-1942 [ Denik mého bratra, 2004] — 2007 (2x)

GLABAZNA, Radek (1980-)

Ted jesté hlavou o strepy = It only takes splinters in the head — 2010

GLAZAR, Richard (1920-1997)

Trap with a green fence: survival in Treblinka [Treblinka, slovo jak z détské fikanky,
1994] - 1995

GOTTHARDOVA, Lenka

Semik a Horymir — 2004

GRAN JENSEN, Béla (1943-)

Kdyby vsechny déti svéta...: pohddky, povidky, svédectvi a prani = If all the children of this
world...: fairytales, stories, testimonies and wishes — 2000

GRATOWA, Julita

An adventurous day for Bobby the pirate [ Dobrodruzny den pirata Borka, 2016] — 2016

An adventurous day for Suzie the pirate [ Dobrodruzny den piratky Zuzky, 2016] - 2016

A fairy tale day for princess Betty [Pohadkovy den princezny Bétky, 2016] — 2016

A fairy tale day for Sir Philip, the knight [ Pohddkovy den rytife Filipa, 2016] — 2016

GREENFIELD, Hana (1926-2014)

Fragments of memory: from Kolin to Jerusalem [Z Kolina do Jeruzaléma, 1996] — 1990,
1992

GROSMAN, Ladislav (1921-1981)

The shop on Main Street [Obchod na korze, 1965] — 2019

GRUSA, Jifi (1938-2011)

The questionnaire or Prayer for a town and a friend [ Dotaznik, 1978] — 2000
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HAJICEK, Jifi (1967-)

Rustic baroque: a novel. With additional stories from The wooden knife [ Selsky baroko,
2005] - 2012

Sketch of two girls: (pencil on paper) [ Skica dvou divek, 2018] - 2018

HAJKOVA, Pavla (1961-)
Rusalka [Rusalka, 2001] - 2001

HAK, Pavel (1962-)

Sniper [ Sniper, 2002] — 2005

HAKL, Emil (1958-)

Of kids & parents [O rodicich a détech, 2002] - 2008

On flying objects [ O 1étajicich objektech, 2004] - 2011

HALAMA, Theofil (1932-2017)

As day breaks: an uplifiing story of beauty in sky and earth and sea for a creative child
[Svitanicka, aneb, Jak ranni ptace doskace az k velikému moii a odleti v $irou
dal, 2015] - 2015

Grotto: the cavern of oracles — 2008

Kvantové proudy = Quantum flows — 1998

Madonna and the angel baroque — 2006

The red of life: selected works — 2015

Starmaps of love: voyages with Brother X — 2006

gemé v uplnku = Earth glow — 1998

Knament na slunci = Signs in the sun — 1998

HALAS, Frantisek (1901-1949)

Aged women [Staré zeny, 1935] — 2001

Thyrsos [&es. vyd. Thyrsos, 1932] — 2004, 2020

HALITK, Tomas (1948-)

From the underground church to freedom [ To ze byl Zivot?, 2018] — 2019

I want you to be: on the God of love [ Chci, abys byl, 2012] - 2016, 2019

Is God absent?: faith, atheism, and our search for meaning [ Gott los werden?, 2016] -
2019

Night of the confessor: Christian faith in an age of uncertainty [Noc zpovédnika:
paradoxy malé viry v postoptimistické dob¢, 2005] — 2012

Patience with God: the story of Qacchaeus continuing in us [ Oslovit Zachea, 2003] — 2009

HANACKOVA, Pavla

Amazing animal friendships: odd couples in nature — 2018

Unlikely friendships in nature — 2017

Why kangaroos have pockets: how animals care for their young — 2018
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Why penguins don’t get cold: how animals adapt to their surroundings — 2018
Why rhinos need friends — 2019

HANZLIK, Josef (1938-2012)
Selected poems — 1993

HARASTOVA, Helena (1987-)
The big book of the dark [Velka kniha tmy, 2017] — 2017

HARTL, Pavel (1934-)
Concert of the season: a dozen Czech stories for children [ Koncert sezény, 1993] — 1993

HASEK, Jaroslav (1883-1923)

The Bachura scandal and other stories and sketches — 1991, 2004

Behind the lines: Bugulma and other stories [Velitelem mésta Bugulmy, 1966] — 2012,
2016, 2018

Drunkard’s tales from old Prague — 2003

18 short sketches — 1991

The fateful adventures of the good soldier Svejk during the World War [ Osudy dobrého
vojaka Svejka za svétové vélky, 1921-1922] — 2000, 2009

The good soldier Svejk and his fortunes in the World War [Osudy dobrého vojika
Svejka za svétové valky, 1921-1922] - 1990, 1993 (2x), 2000, 2005, 2016, 2018

The red commissar: including further adventures of the good soldier Svejk and other stories
[Osudy dobrého vojaka Svejka za svétové vélky, 1921-1922] - 2015

The secret history of my sojourn in Russia [ Tajemstvi mého pobytu v Rusku, 1985] — 2017

Thus spake the good soldier Svejk: the best sayings from Hasek’s Svejk, with anecdotes by
Radko Pytlik — 1997

HAVEL, Vaclav (1936-2011)

The art of the impossible: politics as morality in practice: speeches and writings, 1990—1996 —
1997, 1998

Audience: a play [Audience, 1979] — 1991

The beggar’s opera [ Zebrécké opera, 1972] — 2001

Disturbing the peace: a conversation with Karel HviZdala | Dalkovy vyslech, 1986] —
1990 (2x), 1991

The garden party and other plays — 1993

The increased difficulty of concentration | Ztizena moznost soustiedéni, 1968] — 2012

Largo desolato [ném. vyd. Largo desolato, 1984; ces. vyd. Largo desolato, 1985] —
2013, 2014

Leaving [Odchazeni, 2007] - 2008, 2010, 2012, 2013

Letters to Olga: June 1979 to September 1982 | Dopisy Olze, 1985] — 1989 (2x), 1990,
1991

Living in truth — 1989, 1990, 1993
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The memo [Vyrozumeéni, 1965] — 2012

The memorandum [Vyrozuméni, 1965] — 2013

NATO, Europe, and the security of democracy: selected speeches — 2002

Obcan Vanék = Citizen Vanéek — 2009

Office party: a play in four acts [ Zahradni slavnost, 1964] - 2010

Open letters: selected prose, 1965-1990 — 1991 (2x), 1992 (2x)

The pig, or, Viclav Havel’s hunt for a pig; and Ela, Hela, and the hitch [Prase, aneb,
Vaclav Havel’s hunt for a pig, 1987; Ela, Hela a stop, 2011] - 2011

PiZduchové = The Pizh’duks — 2003

The power of the powerless [Moc bezmocnych, 1979] - 1990, 2009, 2010, 2016, 2018

Prase, aneb, Viclav Havel’s hunt for a pig — 2001, 2010

Redevelopment | Asanace, 1987] — 2013

Redevelopment or Slum clearance [ Asanace, 1987] — 1990

Safe conduct — 1991

Selected plays, 1963-83 — 1991

Selected plays 1984—1987 — 1994

Summer meditations [ Letni pfemitani, 1991] - 1992 (2x), 1993

Temptation: a play in ten scenes [Pokouseni, 1985] — 1989, 2013

Three Vanék plays: Audience, Protest, Unveiling [ Tii hry s Vankem: Audience, 1979;
Protest, 1977; Vernisaz, 1979] - 1990, 2012

1o the Castle and back [ Prosim stru¢né, 1986] — 2007, 2008 (2x)

Toward a civil society: selected speeches and writings 1990—-1994 — 1995

The view from Prague — 2007

An uncanny era: conversations between Viclav Havel and Adam Michnik — 2014

A word about words [Slovo o slovu, 1989] — 1992

HEJDA, Zbynék (1930-2013)

A stay in a sanatorium & other poems [Pobyt v sanatoriu: verse z let 1974-1987,
1993] - 2005

HERRMANNOVA, Margit (1921-2003)

Those who want to say something to future generations should speak out! [Kdo chce
budoucim néco fici, ma promluvit, 1994] — 1994

HIRSAL, Josef (1920-2003)

A Bohemian youth | Pisen mladi, 1986] — 1997

HLAVACEK, Karel (1874-1898)

Solitude, vanity, night: an anthology of Czech decadent poetry — 2008

HODROVA, Daniela (1946-)

A kingdom of souls: Prague, city of torment [ Podoboji, 1991] — 2015

Prague, I see a city [Mésto vidim, 1992] — 2011, 2015
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HOLAN, Vladimir (1905-1980)

Dolour: verses from years 1949-1955 [Bolest: verse z let 1949-1955, 1965] — 2010
The first testament [ Prvni testament, 1990] — 2005

Narrative poems I [ Bolest: verse z let 1949-1955, 1965] — 2008

Narrative poems II [ Bolest: verse z let 1949-1955, 1965] — 2010

Noc s Hamletem = A night with Hamlet [Noc s Hamletem, 1964] — 1999
Orpheus: beyond the poem, before the memory fades — 1996

Rhymes to be traded for bread — 1993

Solilogquy with Shakespeare — 2007

Yet there is music: verses from years 1939—1948 [Ale je hudba, 1968] — 2011
Walls: verses from years 1932-1977 [Zdi (in Nokturno), 1980] — 2012

HOLASOVA, Zuzana (1950-)
Bible stories: from the Old and New Testament | Ptibéhy z Bible, 1991] — 1993

HOLCOVA, Veronika (1973-)

Veronika Holcova: na dosah ruky = within hand’s reach = zum Greifen nahe = a portée de

main = a portata di mano — 2015

HOLOUBEK, Jaroslav (1946-2016)
The Dragon Chamber Hotel [Hotel Drac¢i komnata, 2014] - 2014

HOLUB, Emil (1847-1902)
Dark deeds: some hunting memoirs of the nineteenth century Czech traveller — 2009

HOLUB, Miroslav (1923-1998)

Briefreflections — 1991

The dimension of the present moment: essays — 1990

How the moles saw the light — 2000

Intensive care: selected and new poems — 1996

The jingle bell principle [K principu rolni¢ky, 1987] — 1992

Poems before & afier — 1990, 1995 (2x), 2006, 2011

The rampage — 1997

The robber and me [Bonifaz und der Rauber Knapp, 1996] - 1997
Shedding life: disease, politics, and other human conditions — 1997
Supposed to fly: a sequence from Pilsen, Czechoslovakia [Ono se letélo, 1994] — 1996
Vanishing lung syndrome — 1990 (2x)

HOLUBOVA, Miloslava (1913-2001)

More than one life [Vic nez jeden zivot, 1994] — 1999

HOLY, Stanislav (1943-1998)

Prochdzky pana Pipa = Mr. Pip’s trips — 2011
HORACEK, Petr (1967-)

Animal counting — 2012
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Animal opposites: a pop-up book — 2013 (2x)

Beep beep — 2008, 2009

Beep beep = Piip piip — 2019

Bird, fly high — 2005

Blue penguin [ Modry tu¢nak, 2019] - 2015, 2016 (2x)
Butterfly, butterfly — 2007 (2x)

Creepy crawly — 2011

Doing nothing — 2011

Elephant — 2009

Flip’s day — 2002

Flip’s snowman — 2002

Flutter by, butterfly — 2009

The fly — 2010, 2015

The greedy goat [Nenazrana koza, 2019] — 2016, 2018
Hello, little bird — 2005, 2009

Honk, Honk! Baa, baa! — 2013, 2014

Choo choo — 2008 (2x)

Jonathan & Martha — 2012

The last tiger — 2020

The lonely penguin — 2011

Look out, Suzy Goose — 2008 (2x)

The mouse who ate the moon — 2014 (2x), 2015

The mouse who reached the sky — 2015, 2016

The mouse who wasn’t scared [ O mySce, ktera se nebala, 2019] - 2017, 2018, 2019
My elephant — 2009

A new house for Mouse [Novy domek pro my$ku, 2012] - 2004, 2006
Night night — 2011

One spotted giraffe: a counting pop-up book — 2012

Pan wenodd y lleuad = When the moon smiled — 2016
Puffin Peter [Papuchalk Petr, 2013] — 2011, 2012, 2013
Run, mouse, run! — 2005 (2x), 2009

Silly Suzy goose [Husa Liza, 2012] — 2006 (2x), 2007, 2010, 2014
Strawberries are red — 2001

A surprise for tiny mouse — 2014, 2015

Suzy Goose and the Christmas star [Husa Liza a vanocni hvézda, 2013] - 2009 (2x)

Ths little cat — 2005

Time for bed — 2013, 2014

What is black and white? — 2009

When the moon smiled — 2003, 2005, 2018
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Where do you live snail? — 2014
Who is sleeping? — 2018, 2019
Who is the biggest? — 2018, 2019

HORVATH, Juraj (1974-)
Baohemian bestiary: a pocket atlas of creatures from Baohemia — 2005

HORVATHOVA, Tereza (1973-)
Baohemian bestiary: a pocket atlas of creatures from Baohemia — 2005

HOSTOVSKY, Egon (1908-1973)
The arsonist [Zhéf, 1935] - 1996
The hideout [ Ukryt, 1943] - 2017

HRABAL, Bohumil (1914-1997)

All my cats [ Auticko, 1995] — 2019 (2x), 2020 (2x)

Closely observed trains [ Ostie sledované vlaky, 1965] — 1990 (3x), 1995 (2x), 1998,
2014, 2017 (2x)

Cutting it short [ Posttiziny, 1976] — 2017 (2x)

Cutting it short and The little town where time stood still [Postiiziny, 1976; Méstecko,
kde se zastavil cas, 1989] — 1993, 1994, 2015

Dancing lessons for the advanced in age [ Tane¢ni hodiny pro star$i a pokrocilé, 1964] -
1995, 1997, 1998, 2009, 2011, 2012

The death of Mr Baltisberger [ Automat svét, 1966] — 1990, 2010

Gaps: a novel [ Proluky, 1986] — 2011

Harlequin’s millions: a fairy tale [ Harlekynovy miliony, 1981] - 2014

I served the King of England [ Obsluhoval jsem anglického krale, 1973] — 1989 (2x),
1990 (2x), 2006, 2009

In-house weddings [ Svatby v domé, 1987] — 2007

The jingle bell principle [K principu rolni¢ky, 1987] — 1992

The little town where time stood still [ Méstecko, kde se zastavil ¢as, 1978] — 2014, 2017 (2x)

The little town where time stood still and Cutting it short [ Méstecko, kde se zastavil cas,
1989; Posttiziny, 1976] — 1993

Mister Iontek — 2008

Mr. Kafka and other tales from the time of the cult [Inzerat na dtim, ve kterém uz
nechci bydlet, 1965] — 2015, 2016 (2x)

Murder ballads and other legends [ Morytaty a legendy, 1968] — 2018

Pirouettes on a postage stamp [Klicky na kapesniku, 1990] — 2008, 2015

Rambling on: an apprentice’s guide to the gift of the gab: short stories [ Uc¢niiv pritvodce
pébenim] - 2014 (2x), 2016, 2018

The tender barbarian: pedagogic texts [Nézny barbar, 1974] — 2019

Too loud a solitude [Pili§ hluéna samota, 1980] — 1990 (2x), 1991, 1993, 1998
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Total fears: letters to Dubenka [ Dopisy Dubence, 1990] — 1998

Vita nuova [Vita nuova, 1987] — 2010

Why I write?: and other early prose pieces — 2019, 2020

HRDLICKA, Zdenék (1924-2016)

Japanese folktales: stories about Judge Ooka [ P¥ibéhy o soudci Ookovi: japonské
pohadky, 1984] — 1994

HRDLICKOVA, Vénceslava (1924-2016)

Japanese folktales: stories about Judge Ooka | P¥ibéhy o soudci Ookovi: japonské
pohadky, 1984] — 1994

HRNCIR, Svatopluk (1926-2014)

365 goodnight stories — 1991

Redzedland: original painted novel [Zemé Zed, 1990] - 1990

HROCH, Pavel (1967-)

Chtic po svobode: proni roky po sametové revoluci = Lust for freedom: first years afier the
Velvet revolution — 2014

HRUBES, Josef (1944-)

Foreigners in Prague [Cizinci v Praze, 1998] — 1998

HRUBESOVA, Eva (1947-)

Foreigners in Prague [Cizinci v Praze, 1998] — 1998

HRUBIN, FrantiSek (1910-1971)

The chicken and the grain [Kuiatko a obili, 1953] — 1998

HRUBY, Josef (1932-2017)

Salve — 2010

HUDEC, Petr

The mystery of the Flower garden [ Tajemstvi Libosadu] — 2019

HUDECKOVA, Eva (1949-)

The little brother Golem [ Bratii¢ek Golem, 1993] — 2004

HULAK, Jaroslav (1920-1999)

Homer’s Odyssey [Homérova Odysseia, 1981] — 1989

HULOVA, Petra (1979-)

All this belongs to me: a novel [Pamét moji babicce, 2002] — 2009, 2010

Three plastic rooms: a novel [Umélohmotny ttipokoj, 2006] — 2017

HULPACH, Vladimir (1935-)

Ahaiyute and the cloud eater [ Ahajute und der Wolkenfresser, 1995] — 1995, 1996

King Arthur: stories of the Knights of the Round Table [ Rytifi krale Artuse, 1992] — 1989

HURKOVA, Klara (1962-)

A season of blue-grey thoughts: poems — 1999

326

CHALANKOVA, Vendulka (1981-)
Cukr & pocasi = Sugar & weather — 2009
CHASE, Véra (1970-)

Bobule = Eyeberries — 1999

Télokresba = Bodypainting — 1997

CHLUDILOVA, Kristyna
Czechriculum vitae — 2009

CHMELOVA, Elena (1920-1995)
Celtic tales — 1998

CHOVANEG, Jan (1934-)

Little Black John [O Cerném Jankovi, 2003] - 2003

CHUM, Jiri (1951-)

Cesky betlém = The child is born — 2008

IVANOYV, Miroslav (1929-1999)

In Dvotdk’s footsteps: musical journeys in the New World [Novosvétska, 1984 ] — 1995

JANACEK, Leos (1854-1928)

The cunning little vixen = Prihody lisky Bystrousky: opera in three acts — 1997

Diary of one who vanished | Zapisnik zmizelého, 1945] — 2000

Intimate letters: Leos Janacek to Kamila Stosslova [Hadanka Zivota, 1990] — 1994 (2x)

Jandcek: leaves from his life — 1989

The Jandcek opera libretti: PFihody lisky Bystrousky = The Cunning little vixen — 2003

The Jandcek opera libretti. Volume I1: Kdta Kabanovd — 2004

The Jandcek opera libreiti. Volume III: Fendifa — 2017

Janacek’s uncollected essays on music — 1989, 1993

PFihody lisky Bystrousky: Oper in drei Akten = Das schlaue Fiichslein = The cunning little
vixen — 2010

JANAKOVA, Daniela (1952-)
Tales about happiness: with fairies, elves, gnomes and other good spirits [Pohadky
o §tésti, 1997] - 2010

JANDA, Josef
Free style — 2015

JARNIKOVA, Ivana (1963-)

Eliska: a story of a deafblind girl [ Eliska, ptibéh hluchoslepé holcicky, 2005] — 2006
JAVORKOVA, Veronika

3 fairy tales = Tri zndmé pohddky v anglictiné — 1991

JEDLICKA, Josef (1927-1990)

Midway upon the journey of our life [Kde Zivot nas je v ptli se svou pouti, 1966] — 2016
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JESENSKA, Milena (1896-1944)
The journalism of Milena Jesenskd: a critical voice in interwar Central Europe — 2003

JEZKOVA, Alena (1966-)

Czech heaven [Ceské nebe, 2012] - 2012

Charles IV [Karel IV., 2005] — 2005

The Prague lion hunt [ Prahou kradi lev, 2008] — 2008
77 Prague Legends [77 prazskych legend, 2006] — 2006
Tales from the Chronicle of Dalimil — 2006

22 Czech legends — 2007

JIRASEK, Alois (1851-1930)

Old Czech legends [ Staré povésti Ceské, 1894 ] — 1992
JIRASEK, Jan (1955-)

Pinocchio in the circus: a musical [Pinokio v cirkuse: muzikal, 2008] — 2008
JIROTKA, Zdenék (1911-2003)

Saturnin [Saturnin, 1942] - 2003, 2016, 2017, 2018

JIROUS, Ivan Martin (1944-2011)
Beyond the bars: selected works of a madman — 2020
My itinerary has been monotonous for quite a while — 2017

JUNEK, Viclav (1913-1976)
Qviratka = Little animals — 1991

KADLECOVA, Alena (1960-)
Bachovy esence ve versich = Bach’s essences in verses — 2010
Vitaminy pro tebe = The vitamins for you — 2008

KAFKA, Franz (1883-1924)

Abandoned fragments: unedited works, 1897-1917 [ Nachgelassene Schriften und
Fragmente, I] - 2012

Amerika [ Amerika, 1927; Ces. vyd. Amerika, 1962] — 1989, 1992, 1995, 1996, 1999,
2002 (2x), 2004, 2007, 2008 (2x), 2011, 2012, 2015, 2019 (2x)

Aphorisms [ Aphorismen, 1931] - 2015

Before the Law = Vor dem Gesetz — 2015

Best short stories = Die schonsten Erzdhlungen — 1997, 2013

The best works — 2018

The blue octavo notebooks [ Aphorismen, 1931] — 1991

Blumfeld, an elderly bachelor [ Blumfeld, ein alterer Junggeselle, 1939] — 2008

The burrow: posthumously published short fiction — 2017, 2019

The castle [Das Schloss, 1926; ¢es. vyd. Zamek, 1935] — 1989, 1992 (3x), 1995, 1997 (2x),
1998, 1999, 2001, 2006, 2009 (2x), 2011, 2013, 2014, 2015, 2019
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Collected stories — 1993 (2x), 2015

Complete aphorisms [ Aphorismen, 1931] - 1994

The complete novels — 1992, 1999, 2008, 2019

The complete short stories of Franz Kafka — 1992, 1999, 2005

The complete stories — 1998, 2019

Contemplation | Betrachtung, 1912; ces. vyd. Rozjimani, 1964] - 1996, 1997

A country doctor [ Ein Landarzt, 1920; ces. vyd. Venkovsky lékat, 1931] — 1997, 1998,
2002, 2007, 2012, 2013 (2x), 2017

Critical essays on Franz Kafka — 1990

Dearest Father | Brief an den Vater, 1952] - 2008

The diaries of Franz Kafka 1910-1923 [ Tagebiicher, 1990] — 1992, 1999, 2001, 2003,
2009, 2015

Essential Kafka: rendezvous with “otherness” — 2007, 2009, 2011, 2014

Franz Kafka existential anxiety and absurdity — 2020

Give it up! and other short stories — 1995, 1999, 2005

Great stories by Kafka and Rilke = Meistererzihlungen von Kafka und Rilke — 2003, 2012

The Great Wall of China and other short stories [Beim Bau der Chinesischen Mauer,
1936] — 1991, 2002, 2005, 2015

Greatest works — 2010

HE: shorter writings of Franz Kafka — 2020

A hunger artist | Ein Hungerkiinstler, 1922; ¢es. vyd. Umélec v hladovéni, 1964] —
1996, 2002, 2011, 2012, 2015

A hunger artist & other stories — 2013, 2014, 2015

A hunter Gracchus [ Der Jager Gracchus, 1950] - 2015

An imperial message = Eine kaiserliche Botschafi — 2015

In the penal colony [In der Strafkolonie, 1919] — 2002, 2011, 2020

Investigations of a dog [ Forschungen eines Hundes, 1931] — 2017, 2018 (2x)

Jackals and arabs: short story — 2000, 2015

Joseph K. [ Der Prozess, 1925] — 2015

Josephine the singer, or, The mouse folk | Josephine, die Sangerin, oder Das Volk der
Mause, 1924 - 1997

Josephine the singer, or, The nation of the mice [ Josephine, die Sangerin, oder Das
Volk der Miuse, 1924] - 2009

The judgement, and, In the penal colony [Das Urteil, 1912; ¢es. vyd. Soud, 1922;
In der Strafkolonie, 1919; ¢es. vyd. V karném tabofte, 1964] — 1995

The judgement and other stories [Das Urteil, 1913] - 2007, 2015

The Kafka collection — 2012

Kafkaesque: fourteen stories — 2020

Kafka’s Monkey — 2012
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Kafka’s selected stories — 2007

Konundrum: selected prose — 2016

Letter to father | Brief an den Vater, 1952] — 1998, 2005, 2007, 2008, 2013, 2016, 2018

Letter to his father: excerpts; and, A dream |Brief an den Vater, 1952] — 1996

Letter to the father = Brief an den Vater — 2015

Letters to Felice [ Briefe an Felice Bauer, 1963] - 1992, 1999, 2016

Letters to friends, family, and editors [ Briefe an Familie und Freunde, 1952] - 1990,
2011, 2013, 2016

Letters to Milena | Briefe an Milena, 1952] - 1990, 1992, 1999, 2015 (2x), 2018

Letters to Ottla and the family | Briefe an Ottla und die Familie, 1952] - 2013

Lost in America [ Amerika, 1927] - 2010

The lost writings — 2020

The man who disappeared (Amerika) [ Der Verschollene, 1927; &es. vyd. Amerika, 1962;
Nezvéstny, 1990] — 1996, 1997, 2012

Meditation [ Die Betrachtung, 1912] - 1998, 2007, 2017

The meowmorphosis (Quirk Classics) [ Die Verwandlung, 1915] - 2011

La metamorfosis = The metamorphosis | Die Verwandlung, 1915] - 2015

The metamorphosis [ Die Verwandlung, 1915] — 1995, 1996 (2x), 1997, 2002, 2004,
2005, 2006 (3x), 2007, 2008, 2009 (4x), 2010 (2x), 2012, 2013 (5x), 2014, 2015 (5x),
2016 (2x), 2017 (2x), 2018, 2019 (2x), 2020 (2x)

The metamorphosis and other stories [ Die Verwandlung, 1915; ées. vyd. Proména,
1929] - 1990, 1992, 1993, 1995, 1996 (2x), 1999, 2000 (2x), 2002 (3x), 2005, 2006,
2007 (2x), 2008, 2009, 2010, 2014, 2015, 2016, 2017 (2x), 2018

The metamorphosis and other writings [ Die Verwandlung, 1915] — 2003

Metamorphosis and related readings [ Die Verwandlung, 1915] — 2000

The metamorphosis and The trial [ Die Verwandlung, 1915; Der Prozess, 1925] — 2011,
2015 (2x)

Metamorphosis, A hunger artist, In the penal Colony, and other stories | Die Verwandlung,
1915; Ein Hungerkiinstler, 1924; In der Strafkolonie, 1919] - 2011

The metamorphosis, In the penal colony, and other stories [ Die Verwandlung, 1915;

In der Strafkolonie, 1919] — 1995 (3x), 2000, 2003, 2007, 2009, 2010, 2013 (2x)

The metamorphosis = Proména — 2012

The metamorphosis, The trial, and The castle [ Die Verwandlung, 1915; Der Prozess,
1925; Das Schloss, 1926] - 1995

The metamorphosis = Die Verwandlung —2016

Metamorphosis; with The judgement [ Die Verwandlung, 1915; Das Urteil, 1912] -
2006, 2011

Parables & pieces — 1990

The penal colony, stories, and short pieces [In der Strafkolonie, 1919] - 2000
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Proména = The metamorphosis — 2013

Der Prozess = The trial — 1994

A report for an academy [Zprava pro akademii, 1929] — 2014, 2015

7 best short stories — 2020

The sons: The judgment, The stoker, The metamorphosis and Letter to his father — 1989, 2009

Stories 1904—1924 — 1990 (2x), 1991, 1994, 1995, 2008

The transformation and other stories — 1992, 1995

The trial [ Der Prozess, 1925; ¢es. vyd. Proces, 1958] — 1992 (2x), 1993, 1994 (2x),
1995, 1998 (2x), 1999, 2002, 2005, 2007, 2008 (2x), 2009 (2x), 2010 (2x), 2011 (3x),
2012 (2x), 2014, 2015 (7x), 2016 (3x), 2018

The trial, Metamorphosis, In the penal colony: three theatre adaptations from Franz Kafka
[Der Prozess, 1925; Die Verwandlung, 1915; In der Strafkolonie, 1919] - 2011

The trial = Der Procef§ — 2014, 2020

The unhappiness of being a single man.: essential stories [ Der Verschollene, 1927] -
2018 (2x), 2019

Up in the gallery = Auf der Galerie — 2015

Die Verwandlung = Metamorphosis — 2014, 2015, 2016

The vulture [ Der Geier, 1954] — 2013

Wedding preparations in the country: and other stories — 2016

Works published in Kafka’s lifetime — 2000

The Ziirau aphorisms of Franz Kafka [Aforismi du Ziirau, 2004] — 2006 (2x), 2009, 2014

KANKA-PRUHONICKY, Vaclav (1896-)

Priihonice: a walk through the park [ Prihonice: prochazka parkem, 2008] — 2008

KANTURKOVA, Eva (1930-)

My companions in the bleak house | Ptitelkyné z domu smutku, 1984] — 1989, 1990

KAPLAN, Karel (1928-)

Report on the murder of the General Secretary [Zprava o zavrazdéni generalniho
tajemnika, 1992] — 1990

KAPLICKY, Vaclav (1895-1982)

Witch hammer [Kladivo na ¢arodéjnice, 1963 ] — 1990

KARAFIAT, Jan (1857-1906)

Fireflies [ Broucci, 1876] — 2001

KARASEK ze Lvovic, Jiti (1871-1951)

A gothic soul [ Goticka duse, 1900] - 2015

Solitude, vanity, night: an anthology of Czech decadent poetry — 2008

KARBUSICKY, Vladimir (1925-2002)

JFewish anecdotes from Prague | Jidische Anekdoten aus Prag, 1993] — 1998, 2005
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KARHANOVA, Véra

Povidani, versovani o kocicim studovdni = Narration and explanation of cat education =
Rasskaz i stichotvorenje pro kosac’je ucen’je — 2012

Saving Arthur and the dam — 2016

KAVALIROVA, Antonie (1804-1879)
The memories of grandmother Kavalirovd [ Paméti babicky Kavalirové, 1947] - 1993

KLEINOVA, Pavla
All around the zoo — 2013

KLEMPERA, Pavel (1958-)
An absurd interview with Vaclav Havel [Absurdni interview s Vaclavem Havlem:
roman, 2011] - 2011

KLESTILOVA, Iva (1964-)
Minach: a trilogy about, and ‘for”, women [ Trilogie minach, 2003] — 2003

KLIMA, Ivan (1931-)

Between security and insecurity — 1999, 2000

JFudge on trial [Soudce z milosti, 1980] — 1990 (2x), 1991 (2x), 1992, 1993, 2002,
2010

Karel Capek: life and work [Velky vék chce mit téz velké mordy, 2001] — 2002

Love and garbage | Laska a smeti, 1986] — 1990, 1991 (2x), 1993, 2002, 2010

Lovers for a day [Milenci na jeden den, 1970] - 1999 (2x), 2000, 2007

My crazy century [Moje $ilené stoleti, 2009-2010] — 2013, 2014, 2016, 2018

My first loves [Moje prvni lasky, 1985] — 1989

My golden trades [ Moje zlata femesla, 1988] — 1992, 1993, 1994, 1998

My merry mornings: stories from Prague [Ma vesela jitra, 1979] — 1993

No saints or angels [ Ani svati, ani andélé, 1999] — 1999, 2001, 2002

Post-wall world — 1994

The spirit of Prague and other essays — 1993, 1994, 1995, 1998, 2010

A summer affair [Milostné 1éto, 1972] — 1990

This is not a fairy tale — it’s real!: to Tommy for his third birthday in Terezin, 22 January
1944 [ Tomickovi, 1999] - 2000

The ultimate intimacy [Posledni stupen daivérnosti, 1996] — 1997 (2x), 1998, 2018

Waiting for the dark, waiting for the light [Cekéni na tmu, ¢ekani na svétlo, 1993] -
1993, 1994 (2x), 1995, 1998, 2007

KLIMA, Ladislav (1878-1928)

Glorious Nemesis [ Slavna Nemesis, 1932] — 2011

Matthew Honest — 2004

The sufferings of prince Sternenhoch: a grotesque tale of horror [Utrpeni knizete
Sternenhocha, 1928] - 2000, 2008, 2019
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KLIMENT, Alexandr (1929-2017)
Living parallel: a novel [Nuda v Cechach, 1979] - 2001

KLIMOVA, Veronika
All around the zoo — 2013

KLOFACOVA, Marcela
Binky a kouzelnd kniha = Binky and the book of spells — 2013

KLOMP, Irina

The girl in pink [Hol¢icka v rtizové, 2012] — 2012

Pohddky pro kluky a holky = Stories for boys and girls — 2011

KLVAG, Pavel (1974-)

Tak bévalo za stara: povésti, prihody a povérecnd vyprdvéni z Drnovic = So it used to be in
times long gone: legends, tales and stories of yore from Drnovice — 2006

KOCOUREK, Vitézslav (1920-1995)
Homer’s Iliad — 1994

KOCI, Marta
Katie’s kitten | Christl Millers Kétzchen, 1978] - 1991
Sarah’s bear — 1990

KOHNOVA, Véra (1928-1942)
Denik Véry Kohnové = The diary of Véra Kohnovd = Das Tagebuch der Véra Kohnovd — 2006

KOHOUT, Pavel (1928-)

Disorientations: Eastern Europe in transition [ Der Wilde Osten, 1991] — 1992

The Hangwoman [Katyné, 1990] — 1989

I am snowing: the confessions of a woman of Prague [ Snézim, 1993] — 1994 (2x), 1995
They called him Chirry Blackbird [Rikali mu Frkos, 1963] — 2000

The widow killer [Hvézdna hodina vrahii, 1995] — 1995, 1998 (2x), 2000 (2x)

KOLAR, Josef (1905-1983)
Playtime: Animal Stories [Z deniku kocoura Modroocka, 1965] — 1989

KOMENSKY, Jan Amos (1592-1670)

The labyrinth of the world and the paradise of the heart [ Labyrint svéta a raj srdce, 1663] —
1998, 2008

Panegersia or Universal awakening [ De rerum humanarum emendatione consultatio.
Part 1. Panegersia] — 1990

Panorthosia or Universal reform [ De rerum humanarum emendatione consultatio| —
1993, 1996

KOMPERT, Leopold (1887-1941)

A ghetto Violet from “Christian and Leah” — 2007
Christian & Leah & other ghetto stories — 2012
Scenes from the ghetto — 2012
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KONIGGRATZ, Samuel (1970-)

I'm still alive with a coatrack, a cap, and a signal disc [ Jesté Ziju s vésdkem, Cepici
a placackou, 2002] - 2004

KOPL, Petr (1976-)

The lost world — 2016

Sherlock Holmes: the adventure of the final problem. Based on the detective stories of Sir
Conan Doyle [ Posledni piipad, 2013] — 2015

KOPTAK, Milos (1969-)

O slinéti, které se boji mysi = About a young elephant, who is afraid of a mouse — 2007

KOSATIK, Pavel (1962-)

Emil the runner [ Emil bézec, 2015] — 2016

KOSIK, Karel (1926-2003)
The crisis of modernity: essays and observations from the 1968 era — 1995

KOT, Ales (1986-)

Apocalypse soon — 2016

At the heart of it all — 2014

Blood and magic — 2015

Bloodborne: the death of sleep — 2018

Bucky Barnes: the winter soldier volume 1: the man on the wall — 2015

Days of hate act one — 2018

Dead drop — 2015

Generation gone — 2018

Change — 2013

The surface — 2015

Tenderness of wolves — 2015

Wild children — 2012

gero. Kniha 4. Kdo ohném = Zero. Vol. 4, Who by fire — 2016

KOTOUC, Jifi (1928-2008)

We are children just the same: Vedem, the secret magazine by the boys of Terezin — 1995 (2x),
1999, 2000, 2013

KOUDELKA, Vladimir J. (1919-2003)

Dominic [Dominik, 1994] — 1997

KOVALYOVA, Heda (1919-2010)

Hitler, Stalin and I: an oral history [Hitler, Stalin a ja, 2015] - 2018

Innocence, or, murder on Steep Street [Nevina, aneb, Vrazda v Piikré ulici, 2013] -
2015, 2016

Prague farewell [ Na vlastni kiizi, 1973] — 1997

Under a cruel star: a life in Prague, 1941-1968 [Na vlastni ktizi, 1973] - 1989, 1997, 2012
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KOZACKOVA, Ludmila

Foxy Fox and the Firebird; Longman, Wideman and Brightman: fairytales [ Dlouhy,
Siroky a Bystrozraky, 1922] — 1991

KOZIK, Frantisek (1909-1997)

Encounters with Leos Jandcek [Po zarostlém chodnicku, 1967] — 2006

KRAL, Petr (1941-2020)

In search of the essence of place [ Enguéte sur des lieux, 2007] - 2012, 2014

Innocence, or, murder on Steep Street [Nevina, aneb, Vrazda v Prikré ulici, 2013] - 2015

Loving Venice [ Aimer Venise, 1999] - 2011, 2012, 2013

Working knowledge [ Notions de base, 2005; ces. vyd. Zakladni pojmy, 2002] —
2008 (2x)

KRAUS, Karl (1874-1936)

Dicta and contradicta — 2001

Half-truths & one-and-a-half truths: selected aphorisms — 1990

In these great times | Die letzten Tage der Menschheit, 1922] — 1990, 2016, 2017

In this great time and other writings — 2012

The Kraus project: essays by Karl Kraus — 2013 (2x), 2014 (2x)

The last days of mankind: the complete text [ Die letzten Tage der Menschheit, 1922;
¢es. vyd. Posledni dnové lidstva, 1933] — 2014, 2015, 2016

Selected short writings — 2006

Selected writings — 2008

The third Walpurgis Night: the complete text [ Dritte Walpurgisnacht] — 2020 (2x)

KRAUS, Ota (1909-2001)

The painted wall [Tovarna na smrt, 1946] — 1994

KRISEOVA, Eda (1940-)

Vaclav Havel: the authorized biography [Vaclav Havel, 1991] — 1993

KRNINSKY, Jan Matéj (1968-)

The adventures of Lenka and Vitek. Lost in a strange town — 2010

KRESADLO, Jan (1926-1995)

Duoandct bajek = Twelve fables — 2010

GraveLarks [Mrchopévci, 1984] — 2015

Mrchopévci = GraveLarks — 1999

KRIZKOVA, Marie Rit (1936-2020)

We are children just the same: Vedem, the secret magazine by the boys of Terezin — 1995 (2x),
1999, 2000, 2013

KUBIN, Alfred (1877-1959)

The other side [ Die andere Seite, 1909; ¢es. vyd. Zemé snivctl, 1947] — 2014
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KUNDERA, Milan (1929-)

The art of the novel [L’art du roman, 1986] — 1989, 1990, 1993, 1999, 2000, 2003,
2005, 2006

The book of laughter and forgetting [ Le livre du rire et de Poubli, 1978; ées. vyd.
Kniha smichu a zapomnéni, 1981] - 1992, 1994, 1995, 1996 (2x), 1999 (2x),
2000, 2015, 2019

The curtain: an essay in seven parts [ Le rideau, 2005] — 2006, 2007 (2x), 2008

Encounter [ Une rencontre, 2009] — 2010 (2x), 2011

The farewell party [La valse aux adieux, 1976; ¢es. vyd. Val¢ik na rozloucenou, 1979] -
1993, 1994, 1997, 1998 (4x), 2015

The festival of insignificance: a novel [La festa del 'insignificanza, 2013; &es. vyd.
Slavnost bezvyznamnosti, 2020] - 2015, 2016 (2x)

Identity [L’identité, 1997] — 1997, 1998 (3x), 1999 (4x), 2000

Ignorance [ La ignorancia, 2000] — 2002 (3x), 2003 (5x)

Immortality [ L'immortalité, 1990; ¢es. vyd. Nesmrtelnost, 1993] — 1991 (3x), 1992 (2x),
1998, 1999 (2x), 2001, 2006, 2020

Jacques and his master: a play [ Jacques et son maitre, 1981; ¢es. vyd. Jakub a jeho
pan, 1992] - 2013

The joke [ Zert, 1967] — 1992 (2<), 1993, 1994, 2001, 2015, 2016

Laughable loves: stories [Smésné lasky, 1963] — 1991, 1996, 1999 (2x), 2005

Let the old dead make room for the young dead — 2019

Life is elsewhere [ La vie est ailleurs, 1973; &es. vyd. Zivot je jinde, 1979] - 1996, 2000 (2x)

Slowness [ La lenteur, 1994] — 1994, 1995, 1996 (2x), 1997, 2000, 2002, 2003, 2014

Testaments betrayed: an essay in nine parts [ Les testaments trahis, 1993] — 1995 (4x),
1996 (2x), 1998, 2001

The unbearable lightness of being [ L’insoutenable légereté de I’étre, 1984; Ces. vyd.
Nesnesitelna lehkost byti, 1985] — 1991, 1995, 1999 (2x), 2004 (2x), 2008 (2x),
2009, 2014

KURAS, Benjamin (1944-)

As Golems go [Nebyt Golema, 1999] - 2000

Czechs and balances: a nation’s survival kit [éeéi na vlasku, 1996] — 1996, 1998, 2012

KUZMOVA, Alena (1956-)

Short stories of passion and fate = Kratké pribehy o vasni a osudu — 2008

When the killer is love = Kdyz ldska zabiji — 2009

KVAPIL, Jaroslav (1868-1950)

The clouds: a play in three acts [Oblaka: hra o tfech déjstvich, 1903] — 2010

The diamond axe = Diamantovd sekera: vybér nejkrasnéjsich pohddek z knihy Faroslava
Tichého — 2018

The will 0’ the wisp: a drama in_four acts — 2015
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LADA, Josef (1887-1957)

Nico — 2018

Run, Kate, run! [Ku-ku! Jen po mné vztahnéte ruku!, 1941] - 1997, 2000

LANGER, FrantiSek (1888-1965)

The legends of Prague |Prazské legendy, 1956] — 1996

LEBEDA, Misha

JFulie in space: the space book [ Julie leti do vesmiru, 2020] — 2020

LEDECKY, Jonas (1993-)

Kiwi — 2009

LEGATOVA, Kvéta (1919-2012)

Joe’s Hannah | Jozova Hanule, 2002] — 2008

LEPPIN, Paul (1878-1945)

Blaugast: a novel of decline — 2007

Others’ paradise [ Das Paradies der Andern: Novellen, 1921] - 1995, 2003, 2016

Severin’s journey into the dark: a Prague ghost story [ Severins Gang in die Finsternis:
ein Prager Gespensterroman, 1914; ces. vyd. Severinova cesta do temnot
(prazsky strasidelny romén), 1992] - 1993, 2001, 2012

LIEBLOVA, Dagmar (1929-2018)

Someone made a mistake, so I am here now: the Dagmar Lieblovd story — 2016

LISTOPAD, Frantisek (1921-2017)

Outubro-Oriente = October Orient = Shi yue-dong fang — 1992

LOCKEROVA, Jifina (1957-)

Baby animals [Mladata, 1993] — 1994

LOMOVA, Lucie (1964-)

The greatest Czech fairy-tales [Zlaté ¢eské pohadky, 2008] — 2008, 2019

LORENCOVA, Eva

O slineti, které se boji mysi = About a young elephant, who is afraid of a mouse — 2007

LUKES, Rudolf (1923-1976)

Dog & friends: a pop-up book [Pes a jeho kamaradi, 2016] — 2015, 2016

Lion & friends: a pop-up book [Lev a jeho kamaradi, 2016] - 2016

Tiger & friends: a pop-up book [Tygr a jeho kamaradi, 2016] —2016

Tortoise & friends: a pop-up book [Zelva a jeji kamarédi, 2016] — 2015, 2016

LUNAKOVA, Petra

Take a stroll around Semily — 2019

LUSTIG, Arnost (1926-2011)

The bitter smell of almonds: selected fiction — 2001

Darkness casts no shadow [ Tma nema stin, 1991] - 1989
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Diamonds of the night [ Démanty noci, 1966] — 1989

Dita Saxova | Dita Saxova, 1962] — 1993, 1994

Fire on water: Porgess and The abyss [Porgess, 1995] — 2006

The house of returned echoes [ Dim vracené ozvény, 1994] — 2001

Children of the Holocaust [Noc a nadéje, 1958; Démanty noci, 1966; Tma nema stin,
1991] - 1995, 1996, 1998

Indecent dreams — 1990

Lovely green eyes [ Krasné zelené oci, 2000] — 2001, 2002, 2003, 2005, 2014

Modlitba pro Katerinu Horovitzovou = A prayer for Katerina Horovitzova — 2008

Neslusné sny: povidka = Indecent dreams: short story = Chalomot megunim: sipur — 2009

Night and hope [ Noc a nadéje, 1966] — 1989

O literature; Stépdn a Anna = Stephen and Anne = Stéphane et Anna [Stépén a Anna,
1958] - 2006

A prayer for Katerina Horovitzova [Modlitba pro Katefinu Horovitzovou, 1964] — 1990

Street of lost brothers [ Ulice ztracenych bratii, 1959] — 1990

The unloved: from the diary of Perla S. [Nemilovana, 1979] - 1996, 2006

Waiting for Leah [ Lea z Leeuwanderu, 2005] — 2004, 2005

LUZA, Radomir jr.
The Harakan Journal: selected poems 1986-1991 — 1991

EYSOHORSKY, Ondra (1905-1989)
The white raven: and other poems — 1989

MACAKOVA, Milena

sV 7

Abeceda se zviratky = Animal alphabet — 2009

MACEK, Petr (1981-)
The adventure of the cold-served revenge — 2014
Golem’s shadow: the fall of Sherlock Holmes | Golemtv stin, 2007] — 2014

MACOUREK, Milos (1926-2002)

Max and Sally on holiday [Mach a Sebestova na prazdninéch, 1999] — 1999
Max and Sally and the phenomenal phone [Mach a Sebestova, 1982] - 1989
Max and Sally at school [Mach a Sebestova ve $kole, 1997] — 1997

Max and Sally out of school [Mach a Sebestové za $kolou, 1998] — 1998

MACURA, Vladimir (1945-1999)
The mystifications of a nation: “the potato bug” and other essays on culture — 2010

MAHLER, Zden¢k (1928-2018)
New York: a mod portrait of the city [New York, 2008] — 2014

MACHA, Karel Hynek (1810-1836)
Bohemian romantic poetry: minute selection — 2019
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Gypsies [Cikani, 1836] — 2019

May [M4j, 1836] — 2005, 2010, 2012
MACHACEK, Ales (1946-)

Second exile [ Druhy exil, 2011] - 2010

MACHAR, Josef Svatopluk (1864-1942)
Magdalen [ Magdalena, 1893] — 2013

MACHOVEC, Martin (1981-)
Views from the inside: Czech underground literature and culture (1948—-1989) — 2018 (2x)

MALY, Radek (1977-)

Franz Kafka: a man of his time and our own [Franz Kafka, ¢lovék své i nasi doby,
2017] - 2017

Laura and Klement: in the city jungle [ Laura a Klement v méstské dzungli, 2018] -
2018

A long night of a museum mouse, or, Live animals don’t belong to the museum [Dlouha
noc muzejni mysi, aneb, V muzeu nemaji ziva zvifata co délat!, 2020] — 2020

MARES, Michal (1893-1971)
Andélickarka = The Angel-maker: a Czech-English parallel-text concise novel — 2011

MARUNA, Jan (1949-)

Chodbami casu = Through the hallways of time — 2020

Ocean of stars [ Hvézdny ocean, 2018] — 2019

On the cut [Na fezu] - 2010

Pohddky = Fairy tales — 2020

Pure soul afier the years — 2014

Riflessione sul pianeta — 2011

Thoughts on_forgotten words [Uvahy na zapomenuta slova, 2015] - 2019

V Mildné = In Milano — 2010

Vistiovd hora = The cherry mountain — 2019

MASARYK, Tomas Garrigue (1850-1937)

East Europe reads Nietzsche — 1998

The making of a state: memories and observations, 1914-1918 [Svétova revoluce za
valky a ve valce 1914-1918, 1926] -2009

Problem of a small nation = Problém malého ndroda — 2010

The spirit of Thomas G. Masaryk (1850—-1937): an anthology — 1990 (2x)

MICHAL, Karel (1932-1984)

Everyday spooks [ Bubéci pro vSedni den, 1961] - 2008

MIKESKA, Libor (1967-)

Allegro agitato: or neurotically yours — 2012, 2016
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MIKES, Petr (1948-2016)
Jen slova = Fust words — 2005

MILER, Katefina (1960-)

Krtkovy prihody od jara do zimy = Little mole’s adventures from spring to winter — 2010
Little mole and the snowman [Krtek a snéhulak, 2002] - 2010

Little mole in fall [ Krtek a podzim, 2007] — 2011, 2012

Little mole in spring [Krtek a jaro, 2006] — 2010, 2012

Little mole in summer [ Krtek a 1éto, 2006 ] — 2010, 2012

Little mole in winter [Krtek v zimé, 1998] - 2011, 2012

Little mole’s week | Krtktv tyden, 2012] — 2012, 2015

MILER, Zdené¢k (1921-2011)

How come little mole has trousers | Jak krtek ke kalhotkam pfisel, 1960] — 2001

How little mole cured little mouse | Jak krtek uzdravil mysku, 1993] — 2014

How little mole got his trousers [ Jak krtek ke kalhotkam pfisel, 1960] - 1999, 2011,
2012

How little mole made mouse well again | Jak krtek uzdravil mysku, 1993] — 1999

Krtkovy ptihody od jara do zimy = Little mole’s adventures from spring to winter — 2010,
2013

Little mole and his little car [ Krtek a auticko, 1997] - 2010, 2012

Little mole and his toy car [Krtek a auticko, 1997] — 1999, 2004

Little mole and Christmas [ Krtek a Vanoce, 2009] - 2009, 2012

Little mole and little bunny [ Krtek a zajicek, 1999] - 2001

Little mole and mother [ Krtek a maminka, 2006] — 2010

Little mole and the bears [ Krtek a medvédi, 1993] — 1993

Little mole and the green star [ Krtek a zelend hvézda, 1998] — 1998

Little mole and the mother [ Krtek a maminka, 2002] - 2004, 2012

Little mole and the snowman [Krtek a snéhulak, 2002] - 2010, 2012, 2019

Little mole and the space ship [ Krtek a raketa, 2000] — 2000, 2004

Little mole in fall [Krtek a podzim, 2007] — 2011, 2012

Little mole in spring [Krtek a jaro, 2006] — 2010, 2012

Little mole in summer [ Krtek a 1éto, 2006 ] — 2010, 2012

Little mole in winter [ Krtek v zimé, 1998] — 1998, 2011, 2012

Little mole’s week [ Krtktv tyden, 2012] — 2012, 2015

MOGC, Stanislav (1945-)

Czech Wake: fall of the patriots [Upadli vlastenci, aneb, Cesky wake, 2003] — 2010
Itikani [Udoli no¢nich papouskii: Itikani, 2010] - 2010

MONIKOVA, Libuse (1945-1998)

The facade: M.N.O.PQ [ Die Fassade, 1987, ¢es. vyd. Fasada, 1991] — 1991 (2x), 1992
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MORNSTAJNOVA, Alena (1963-)
Hana [Hana, 2017] - 2020

MRAZKOVA, Eva

Ceské pohddky pro malé deéti: anglicko-ceské vyddni = Czech fairy tales for small children —
2019

Ceské povésti: anglicko-ceské vydani = Czech tales: English-Czech edition — 2018

MUCHA, Jiri (1915-1991)

Alphonse Maria Mucha: his life and art [ Alfons Mucha, 1982] — 1989 (2x)

Living and partly living [ Studené slunce, 1968] — 2014

MURRER, Ewald (1964-)
The diary of Mr. Pinke [ Zapisnik pana Pinkeho, 1993] — 1996
Dreams at the end of the night [ Sny na konci noci, 1996] - 1999

MUSIL, Robert (1880-1942)

Agathe, or the forgotten sister [ Der Mann ohne Eigenschaften, 1952] — 2019, 2020

The confusions of young Torless [ Die Verwirrungen des Zoglings Torless, 1906;
¢es. vyd. Zmatky chovance Torlesse, 1967] — 2001, 2013, 2014 (2x)

Diaries 1899-1941 [ Tagebiicher, 1976] — 1998, 1999

Five women [Vereinigungen, 1911; ¢es. vyd. Spojovani, 1991] - 1999, 2018

Flypaper [Nachlass zu Lebzeiten, 1936] — 2011, 2013

Intimate ties: two novellas [Vereinigungen, 1911] - 2019

The man without qualities. Vol. 1-2. [Der Mann ohne Eigenschaften, 1930 a 1952] —
1995 (3x), 1996, 1997, 2011, 2015, 2017 (2x)

Posthumous papers of a living author [ Nachlass zu Lebzeiten, 1936; ces. vyd.
Poziistalost za zivota, 1991] — 1995, 2006, 2012

Precision and soul: essays and addresses — 1990, 1994

Selected writings — 2004, 2004, 2005

Thought flights: small prose — 2015

Three women [Drei Frauen, 1924] - 2014

Unions: two early novellas [Vereinigungen, 1911] — 2019

MUSILEK, Petr (1945-)

Medaile za vytrvalost = A medal for perseverance — 2007

NAVRATILOVA, Martina (1956-)

Killer instinct: a Jordan Myles mystery [ Soupeiky na smrt a na zivot, 1997] — 1998

Martina [ Ja, Martina, 1990] - 1990

Shape your self [ Stoprocentné svézi, 2007] — 2006 (2x)

The total zone /M [Absolutni nasazeni, 1995] — 1994

NEBOROVA, Hana (1968-)

The Golem [Golem, 2006] — 2006
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NEFF, Ondiej (1945-)

The fourth day to eternity and other stories — 2015

NEMCOVA, Bozena (1820-1862)

The best of Czech fairy tales [Ceské pohadky, 2019] — 2003, 2019

Czech fairytales: a selection of the most beautiful folk tales [Pohadky, 1954] — 2000, 2005,
2006, 2007, 2008, 2015, 2018

Disobedient kids and other Czecho-Slovak fairy tales — 2019

Fairy tales from Czechoslovakia [Narodni pohadky, 1893] — 1989

Folk tales [ Pohadky, 1954] — 1994, 1996, 2015

The grandmother: a story of country life in Bohemia [Babicka, 1855] — 1999, 2006, 2013

The grandmother (Babicka) [ Babicka, 1855] — 2011

Pernikovd chaloupka = The gingerbread house — 2015

Pohddka o Paleckovi = Tom Thumb — 2015

NEPIL, Frantisek (1929-1995)
My best rainy day: storybook — 1990

NERUDA, Jan (1834-1891)

— are there forgs there, too? [Pisné kosmické, 1878] — 2003

Mala Strana stories: a week in a quiet house [ Povidky malostranské, 1878] — 1999
Prague tales [Povidky malostranské, 1878] — 1993, 1996, 1999, 2003, 2006, 2011
Prague tales from the Little Quarter [ Povidky malostranské, 1878] — 2008, 2018
Summer recollections: a Mala Strana_feuilleton — 1999

NEZVAL, Vitézslav (1900-1958)

The absolute gravedigger [ Absolutni hrobat, 1937] — 2016

Alphabet [ Abeceda, 1926] - 2001, 2010

Antilyrik & other poems — 2001 (2x), 2014

Edison [Edison, 1928] - 2003

Farewell and a handkerchief: poems from the road [ Sbohem a $atecek, 1934] - 2019

Parrot on a motorcycle [ Papousek na motocyklu, 1924] — 2010

Prague with fingers of rain [Praha s prsty desté, 1936] — 2009

Prazsky chodec = A Prague flineur — Le Passant de Prague = Der Prager Spaziergdnger =
PraZskij pesechod — 2011

Sexual nocturne [ Sexualni nocturno, 1931] - 2004, 2020

Valerie and her week of wonders: a gothic novel [Valérie a tyden divii, 1945] — 2005

NIKL, Petr (1960-)

A fairy tale about a wee fish named Rybitinka [Pohadka o Rybitince, 2001] — 2001

Rybaba and the sea soul [O Rybabé a Motské dusi, 2002] - 2002, 2005

NOVAK, Jan (1953-)

Commies, crooks, gypsies, spooks & poets: thirteen books of Prague in the year of the Great
Lice Epidemic — 1995
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Czech out: charter 77 — 2017

Czech out: Jaromir Jagr — 2018

Czech out: fohn Amos Comenius — 2017

Czech out: Vaclav Havel — 2017

So far, so good: the Masin family and the greatest story of the Cold War [ Zatim dobry:
Masinovi a nejvétsi piibéh studené valky] — 2017

Turnaround: a memoir [Co ja vim, 1994] — 1994 (2x)

Kdtopek: “when you can’t keep going, go faster!” [Zatopek: ...kdyz nemuzes, tak
pfidej!, 2016] - 2020

NOVAK, Ladislav (1925-1999)

The transformations of Mr. Hadliz [Promény pana Hadlize, 1995] — 2002

Kamosti — 1994

NOVOTNA, Anna (1959-)
Prague in legends [ Praha v legendach, 2016] — 2016
W. A. Mozart: the people of Prague understand me — 2006

OBURKOVA, Eva (1967-)
Toby’s travels through time: puzzle adventures in dinosaur days [Kam zmizel Pista? Do
pravéku!, 2004] - 2007

OLBRACHT, Ivan (1882-1952)

Nikola the outlaw [ Nikola Suhaj loupeznik, 1933] - 2001

The sorrowful eyes of Hannah Karajich [O smutnych o¢ich Hany Karadzi¢ové, 1957] -
1999

OLSA, Jaroslav (1964-)
Vampire and other science stories from Czech lands — 1994

OLSOVSKA, Dana

Cestovdni = Traveling — 2018

Cerny krasavec = Black beauty — 2020

Maugli = Mowgli’s story — 2017

Neviditelny = The invisible man — 2018

Pes baskervillsky = The hound of the Baskervilles — 2016
White fang = Bily tesdk — 2019

ONDRASIK, Pavel (1977-)

O prasdtku Lojzikovi = Barney the piglet — 2011
OPEKAROVA, Aneta (1984-)

Sparkle the fairy [O vile Jiskience, 2014] — 2014

ORNEST, Zden¢k (1929-1990)
We are children just the same: Vedem, the secret magazine by the boys of Terezin — 1995 (2x),
1999, 2000, 2013

343



ORTEN, Jifi (1919-1941)
Elegie = Elegies | Elegie, 1946] — 2019
Selected poems — 2007, 2008
White picture: poems — 2011

OUREDNIK, Patrik (1957-)

Case closed [Ad Acta, 2006] — 2010

The end of the world might not have taken place [La fin du monde n’aurait pas eu lieu,
2017; ces. vyd. Konec svéta se pry nekonal, 2018] — 2019

Europeana: a brief history of the twentieth century [Europeana: stru¢né déjiny
dvacatého véku, 2001] - 2005, 2006, 2008, 2011

The opportune moment, 1855: a novel [Pfihodna chvile, 2006] — 2011

PACOVSKA, Kvéta (1928-)

Alphabet | Alphabet, 1996] — 2013

The art of Kvéta Pacovskd — 1993

My bedtime monster [ Das Tier mit den funkelaugen, 1990] — 2015

Flying [Zwei Tiirme, 1995] — 1995

The little flower king [Der kleine Blumenkoénig, 1991] - 1991, 1992, 1996, 2007, 2015
Midnight play [ Mitternacht Spiel, 1992] — 1992, 1994

My invisible friend [ Das Tier mit den Funkelaugen, 1980] — 2005

Number circus: 1-10 and back again! — 2014

One, five, many [Eins, finf, viele, 1990] - 1990

The sun is yellow [ Blau, Rot, Alle, 2011] — 2012

The take-it take it-lady — 2018

PADEVET, Jifi (1966-)

Anthropoid [ Anthropoid, 2016] — 2016

PALECKOVA, Libuse (1937-)

Brave as a tiger [ Der Kleine Tiger, 1974; ¢es. vyd. O malém tygrovi, 1985] — 1995

PANCHARTKOVA, Lada (1985-)

Pettin: a walk aroung Petrin Hill — 2010

Priihonice: a walk through the park [ Prithonice: prochazka parkem, 2008] — 2008

The Vrtba garden [Vrtbovska zahrada, 2006] — 2006

Vysehrad: a walk around Vysehrad — 2007, 2014

PARAL, Vladimir (1932-)

Catapult: a timetable of rail, sea, and air ways to paradise [ Katapult, 1977] — 1989,
1992

The four Sonyas: a novel [ Profesionalni zena, 1971] — 1993

Lovers & murderers: a novel [Milenci a vrazi, 1969] — 2001
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PATOCKA, Jan (1907-1977)

Body, community, language, world [ T¢lo, spolecenstvi, jazyk, svét, 1995] — 1998

Heretical essays in the philosophy of history [ Kacifské eseje o filosofii déjin, 1975] — 1996

Living in problemacity — 2007, 2020

Natural world as a philosophical problem [ Pfirozeny svét jako filosoficky problém,
1936] - 2016

Philosophy and selected writings — 1989

Plato and Europe: cultural memory in the present [Platon et I'Europa, 1983; ces. vyd.
Platon a Evropa, 2007] - 2002

PAVEL, Jan (1973-)
Worthlessness — 2010

PAVEL, Lubos (1970-)
Neobuykld pohddka o Sidlovi a Teplomilovi = An unusual story about Fidget & Pokey — 2009

PAVEL, Ota (1930-1973)
How I came to know fish [ Jak jsem potkal ryby, 1974] - 1991, 2010

PAVLAN, Petr (1974-)
Planeta Inspiro — 2002

PAVLAT, Leo (1950-)

Bible stories: from the Old and New Testament [ Ptibéhy z Bible, 1991] - 1993

PAVLIN, Ji#i (1928-)

My abc pop-up book — 1993

My 123 pop-up book — 1993

PEHE, JiFi (1955-)

Three faces of an angel: a novel [Tt tvafe andéla, 2009] — 2014

PECHACKOVA, Ivana (1958-)

Czech advent calendar: 24 miniature books of Christmas stories, poems and carols
and one extra book of Czech carols with music included [ Adventni kalendat:
24 leporel s vano¢nimi pifibéhy, basni¢ckami a koledami a navic jedna knizka
nejoblibenéjsich koled s notami, 1997] — 2015

Hands for the Infant of Prague [ Ruce pro Prazské Jezulatko, 2001] — 2001

The legend of Saint Wenceslas [Legenda o svatém Vaclavovi, 2008] — 2008

The legend of the Golem: a story from the Prague of Rudolf II. [ Legenda o Golemovi,
2000] - 2000, 2004

The legend of the Infant of Prague [ Legenda o Prazském Jezulatku, 1997] — 1997, 2012

Two legends of the Loreta [Dvé legendy o Loreté, 2012] — 2012

PECHAR, Ivo (1938-)
A man called Son [Clovék zvany Son, 1990] — 1990
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PECHOVA, Ladislava
Relené prasdtko = The green piggy = Le porcelet vert — 2012

PEKARKOVA, Iva (1963-)

Gimme the money [ Dej mi ty prachy, 1996] — 2000 (2x)
Truck stop rainbows [Péra a peruté, 1989] — 1992, 1994
The world is round [Kulaty svét, 1993] — 1994

Kapisy z Londyna = Letters from London — 2013

PERUTZ, Leo (1882-1957)

Between nine and nine | Zwischen neun und neun, 1918] - 2009

By night under the stone bridge [ Nachts unter der steinernen Briicke, 1953] — 2013
Leonardo’s Judas [Der Judas des Leonardo, 1959] — 1989 (2x)

Little apple [Wohin rollst du, Apfelchen?, 1928] - 1992, 2016

Marquis of Bolibar [ Der Marques de Bolibar, 1920] — 1989, 1990

Master of the day of judgement [ Der Meister des jiingsten Tages, 1921] — 1994
Saint Peter’s snow [ St. Petri-Schnee, 1933] — 1990, 2014, 2016

The Swedish cavalier [ Der schwedische Reiter, 1936] — 2014

Turlupin [Turlupin, 1924] - 1996

PETERS, Andrew (1965-)

Sheep don’t go to school: mad & magical children’s poetry — 1999

PETISKA, Eduard (1924-1987)

Ancient Greek legends | Staré fecké béje a povésti, 1958] — 2000

Beautiful stories of golden Prague — 1993

Golem [Golem, 1968] — 1991, 2001

How come little mole has trousers | Jak krtek ke kalhotkam pfisel, 1960] — 2001

Houw little mole got his trousers [ Jak krtek ke kalhotkam piisel, 1960] — 1999, 2011, 2012

Charles IV.: king from the golden cradle [Kral ze zlaté kolébky| — 1994

Little mole and his little car [ Krtek a auticko, 1997] - 2010, 2012

Little mole and his toy car [Krtek a auticko, 1997] — 1999, 2004

The lives of St. Wenceslas, St. Ludmila and St. Adalbert — 1994

Tales of castles in the Kingdom of Bohemia [Cteni o hradech, 1971] — 1994

Tales of castles in the Land of Moravia — 1995

A tresaury of tales from the Kingdom of Bohemia [Z pokladnice piibéht kralovstvi
¢eského, 1994] — 1995, 1996

PEYCHLOVA, Bohumira (1935-)

Praga mater urbium [Praga mater urbium, 1991] - 1991

PICK, Jifi Robert (1925-1983)

Society for the prevention of cruelty to animals: a humorous — insofar as that is possible —

novella from the ghetto [ Spolek pro ochranu zvifat: humoristickd — pokud je to
mozné — novela z ghetta, 1969] — 2018 (2x)
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PINOSOVA, Katefina (1973-)

Zivot fungoval a nakonec skoncil — Life went on and finally ended — 2003
PISALA, Jan (1982-)

Space atlas [ Atlas vesmiru pro déti, 2015] — 2013

PLATZOVA, Magdaléna (1972-)

Aaron’s leap [ Aarontiv skok, 2006] — 2014

The attempt [ Anarchista, 2013] — 2016

POLACEK, Karel (1892-1945)

We were a handful [ Bylo nas pét, 1946] — 2007, 2016, 2017

What ownership’s all about [ Diim na pfedmésti, 1928] — 1993, 2013

POSPISILOVA, Zuzana (1975-)

Barevny svét = Our colourful world — 2014

Nase veseld rodina = Our merry family — 2014

PRAZAK, Pavel (1978-)

Méda, Zluk & Kundovous = Bear, Shluk & Cuntbeard — 2002

PREISSOVA, Gabriela (1862-1946)

Jenufa [Jeji pastorkyna, 1891] — 2007, 2014

Jendifa: opera in three acts afier the drama of life in southern Moravia [ Jeji pastorkyna,
1891] — 2000

PREMA, Zuzana

Ithee: a handbook for children — 2009

PROCHAZKOVA, Iva (1953-)

The season of secret wishes [Die Zeit der geheimen Wiinsche, 1989; &es. vyd. Cas
tajnych pfani, 1992] — 1989

PROCHAZKOVA, Petra (1964-)

The aluminium queen: the Russian-Chechen war trough the eyes of women [ Aluminiova
kralovna: rusko-cecenska valka oc¢ima zen, 2003] — 2002

Freshta | Frista, 2004] — 2012

PROKUPEK, Tomas (1975-)

Brno in comics — 2012

PRUSEK, Jaroslav (1906-1980)

My sister China [Sestra moje Cina, 1940] — 2002

PYTLIK, Radko (1928-)

The good soldier Svejk and the author Jaroslav Hasek: idiots have priority [Jaroslav
Hasek a dobry vojak Svejk, 1983] - 1999

RAUS, Daniel (1957-)

Song: prayers from Prague and other places [ Piseni, 2000] — 2000
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REINER, Martin (1964-)

In the land of cannibals: forty pieces — 2009
No through road — 2007

Where is the urn? — 2005

REYNEK, Bohuslav (1892-1971)

Rybi supiny = Fish scales — 2001

The well at morning: selected poems and graphic artworks — 2017 (2x)

RILKE, Rainer Maria (1875-1926)

Ahead of all parting: the selected poetry and prose — 1995, 2015

Auguste Rodin [ Auguste Rodin, 1922; ¢es. vyd. Auguste Rodin, 1946] — 2004,
2006 (2x), 2011, 2012, 2017, 2018, 2019, 2020

The best of Rilke — 1989

Between roots — 1989

The book of fresh beginning: selected poems — 1994

The book of hours [ Das Stundenbuch, 1905; ¢es. vyd. Kniha hodinek, 1944] — 1995,
2001, 2005, 2008 (2x), 2009 (2x), 2013

The book of imagines — 1994

The collected poetry of Rainer Maria Rilke — 2015 (2x)

The complete French poems — 2002

Dance the orange: selected poems — 2003, 2012

The dark interval: letters for the grieving heart — 2018 (2x)

Diaries of a young poet [ Tagebiicher aus der Friihzeit, 1942] — 1997, 1999

Dream-crowned = Traumgekront — 2010

Duino elegies [ Duineser Elegien, 1923; ¢es. vyd. Elegie z Duina, 1930] - 1993 (2x),
1996, 1998, 1999 (2x), 2000, 2001 (2x), 2006 (3x), 2008 (2x), 2009, 2012, 2013 (2x),
2019 (2x), 2020 (2x)

Duino elegies = Duineser Elegien — 2007

The essential Rilke — 1999, 2000, 2002

Faces — 2000

From notebooks and personal papers — 2018

From Rilke with love — 2000

In praise of mortality: selections from Rilke’s Duino elegies and Sonnets to Orpheus — 2005,
2016

Into the blue reach: selected poems and prose — 2010

The inner sky: poems, notes, dreams — 2010

Larenopfer = Offerings to the Lares [ Larenopfer, 1896; ces. vyd. Mlij domov, 1941] -
2005, 2008

Leda [Als ihn der Gott in seiner Not betrat] — 1994
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Letters of Rainer Maria Rilke — 2007

Letters on Cézanne [ Briefe tiber Cézanne, 1952] - 2002

Letters on God; and, Letters to a young woman — 2012

Letters on life: new prose translations — 2006

Letters to Merline, 1919—-1922 [ Lettres frangaises a Merline, 1919-1922] - 1989, 1990

Letters to a young painter | Briefe an einen jungen Dichter, 1929] - 2017

Letters to a young poet [ Briefe an einen jungen Dichter, 1929] - 1993, 2000 (2x),
2001, 2002 (2x), 2004, 2006, 2007, 2011, 2012, 2013, 2014, 2015, 2019, 2020 (2x)

Letters to a young woman — 2009

Life of the Virgin Mary: a cycle of poems — 2003

Live the questions | Briefe an einen jungen Dichter, 1929] - 2016

Lost poems — 1989

Neue Gedichte = New poems — 1997, 2004

New poems (1907) [Neue Gedichte, 1907; ¢es. vyd. Antické baje, 1937] - 1990,
2001 (2x), 2014 (3x), 2015 (2x), 2016, 2018

New poems: the other part (1908) [Neue Gedichte, 1907] - 1990, 2015

The notebooks of Malte Laurids Brigge [ Die Aufzeichnungen des Malte Laurids
Brigge, 1910; ces. vyd. Zapisky Malta Lauridse Brigga, 1933] — 1990, 2008,
2009, 2011, 2012, 2016 (2x)

The orchards: poems [Vergers, 1926] — 2011, 2012

O sonata: Rilke Renditions [ Die Sonette an Orpheus, 1923] - 2016

Opening words: new and selected poems — 2018

Orpheus: a version of Rilke’s Die Sonette an Orpheus — 2006, 2011

Orpheus — Cy Twombly [ Die Sonette an Orpheus, 1923] - 2017

Orpheus, Euridice, Hermes & five poems from Sonnets to Orpheus [Orpheus. Eurydike.
Hermes, 1904; Die Sonette an Orpheus, 1923] — 2002

Orphic listening: Rilke’s sonnets to Orpheus — 2013

Paul Cézanne — the works of his 1907 exhibition in Paris [Paul Cézanne — die Bilder
seiner Ausstellung Paris 1907] — 2018

Pictures of God: Rilke’s religious poetry including “The life of the Virgin Mary” [ Das
Marie-Leben, 1912] — 2005

A poem | Gott spricht zu jedem nur, eh er ihn macht] - 2011

Poem to night — 2019

Poems / Rilke — 1996 (2x), 2012, 2014, 2019

Poems from The book of hours = Das Stundenbuch — 2009, 2018 (2x)

The poetry of Rilke — 2009, 2014

Poet’s guide to life: the wisdom of Rilke — 2005

The possibility of being — 2002

Prayers of a young poet — 2012, 2016
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Prose and poetry — 1991

Pure contradiction: selected poems — 2012, 2014

Quatrains valaisans = The Valaisian quatrains — 2008

Rainer Maria Rilke and Lou Andreas-Salomé: the correspondence — 2006, 2008

Requiem: for Wolf Graf von Kalckreuth [ Requiem, 1909; ces. vyd. Requiem, 1992] -
2007

Rhyming Rilke: selected poems — 2009

Rilke and Benvenuta an intimate correspondence — 1999

The Rilke of Ruth Speirs: New poems, Duino elegies, Sonnets to Orpheus, & other — 2015

Rilke on love and other difficulties — 2004

Rilke transported: 72 poems — 2001

Rilke’s Book of hours: love poems to God [Das Stundenbuch, 1905] — 1996

Rilke’s late poetry — 2004, 2005, 2015

Rodin [Auguste Rodin, 1922; ¢es. vyd. Auguste Rodin, 1946] — 2004, 2010, 2014 (2x)

The rose window and other verse from New poems [Neue Gedichte, 1907] — 1997, 1999

Roses: from the late French poetry — 2015

Roses & windows: selected French poems — 2006

Selected new poems — 2002

Selected poems — 1990, 1994, 2000, 2001 (2x), 2008, 2011 (3x), 2019, 2020

The selected poetry of Rainer Maria Rilke — 2014

Shadows on the sundial: selected early poems — 1990

Sonnet selection: with eight Rilke lyrics translated — 2007

Sonnets to Orpheus [ Die Sonette an Orpheus, 1923; ¢es. vyd. Sonety Orfeovi,
1930] - 1989, 1993, 1996, 1997, 2000 (2x), 2001 (2x), 2003, 2004 (2x), 2006,
2007, 2012 (2x), 2015, 2019 (3x), 2020

Stories of God [ Geschichten vom lieben Gott, 1904] — 2003

30 selected poems —2015

Threatening heaven: twelve poems in German and English — 2004

Translations from the poetry of Rainer Maria Rilke — 1993

Turning-point: miscellaneous poems 1912-1926 — 2003

Two Prague stories [Zwei Preger Geschichten 1899; &es. vyd. Dvé prazské povidky,
1908] - 2002, 2005

Two Rilke poems — 2008

Two stories of Prague: King Hohusch; and, The siblings [Zwei Prager Geschichten:
Konig Bohusch; Siblings, 1899; ¢es. vyd. Dvé prazské povidky, 1908] — 1994

The unknown Rilke: selected poems — 1990

Uncollected poems — 1996, 1999

Valaisian quatrains — 2009

A year with Rilke — 2009 (2x)
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You darkness — 2015
When I go: selected French poems — 2017 (2x)
Where the paths do not go — 2018

ROTTOVA, Inna (1935-2018)
Golem walks trough Prague [ Golem prochézi Prahou, 2004] — 2004

ROUBICKOVA, Eva (1921-2013)
We’re alive and life goes on: a Theresienstadt diary | Terezinsky denik 1941-45, 2009] —
1998

RUDIS, Jaroslav (1972-)

Bily Potok: Labyrint presents a graphic in black and white from the heart of Europe:
starring Alois Nebel  Bily Potok: ¢ernobily komiks ze Sudet: v hlavni roli Alois
Nebel, 2003] - 2005

RUZICKA, Oldfich

Ancient Egypt: magical shape book — 2011

Ancient Rome: magical shape book — 2011

How things are made — 2016, 2018

Inventions — 2015

Maya, Aztecs and Incas — 2011

Mpysteries of Egypt [ Tajemstvi Egypta, 2012] — 2011

Prehistory — 2015

Time traveler inventions — 2013

Wolf tales — 2016

Wonderful world of airplanes — 2014

RYBENSKA, Téna (1977-)

O prasdtku Lojzikovi = Barney the piglet — 2011

RYDLOVA-EHRLICH, Marcela

Treasury of Czech love poems, Quotations & proverbs — 1998

RICANOVA, Tereza (1974-)

Goat story [ Kozi knizka, 2005] — 2005

SAAR, Ferdinand von (1833-1906)

The stone breakers and other novellas — 1998, 2008

SABINA, Karel (1913-1877)

The bartered bride [Prodana nevésta, 1866] — 1993, 2016
Lyrika [Lyrika, 1920] - 2010

SACHS, Eva (1924-)

Bolestné echo casu = Painful echo of time — 2008
SALIVAROVA, Zdena (1933-)

Ashes, ashes, all fall down [Nebe, peklo, raj, 1976] — 2000
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SANZA, Silvie (1974-)

Inventions — 2015

SEALSFIELD, Charles (1793-1864)

Americans as they are: described in a tour through the Valley of the Mississippi — 2014,
2015, 2020

Austria as it is, o1, Sketches of continental courts, by an eye-witness [ Austria as it is, 1828;
¢es. vyd. Rakousko, jaké je, 1992] — 2000, 2004, 2013

Austria as it is, or Sketches of continental courts, by an eye-witness, London 1828 =
Osterreich, wie es ist, oder Skizzen von Fiirstenhofen des Kontinents, Wien 1919 — 1994

Frontier life, o, scenes and adventures in the south west — 2011

Frontier life: or, tales of the southwestern border — 2010

Life in the new world — 2010

North and south, or, scenes and adventures in Mexico — 2012

Rambleton: a romance of fashionable life in New-York during the great speculation
of 1836 - 2012

Scenes and adventures in Central America — 2012

Two nights in southern Mexico — 2013

United States of North America as they are — 2015

SEIFERT, Iva
Pohadky pro kluky a holky = Stories for boys and girls — 2011

SEIFERT, Jaroslav (1901-1986)

The early poetry of Faroslav Seifert — 1997, 1999

BoZena Némcovd’s fan [ VEjit Bozeny Némcové, 1940] — 1992

Dressed in light — 1990

Honeymoon ride [ Svatebni cesta, 1938] — 1992

Mother [Maminka, 1954] — 1991

My cobwebbed appletree | Jablon se strunami pavucin, 1943] — 1990

Na vindch TSF = On the waves of TSF: poesie — 2004

The nightingale sings out of tune [Slavik zpiva $patné, 1926] — 1992

On the waves of TSF: poetry = Na vindch TSF: poesie — 2011

Only love [Sama laska, 1923] — 1994

Over the waves of TSF [Na vlnach TSF, 1925] - 1992

The poetry of Faroslav Seifert — 1998

A short love song about Ctirad and Sarka [Mala romance o Ctiradovi a Sérce, 1940] -
1991

Song about Viktorka [Pisen o Viktorce, 1950] — 1991

Starving artist so sees the world [Sel malif chudé do svéta, 1949] — 1992

0 be a poet | Byti basnikem, 1983] — 1991

UzZ ddavno nerostou konvalinky = It’s long time since lilies-of-the-valley grew — 2008
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SEIFERTOVA, Lucie (1969-)

The history of the brave Czech nation and a few insignificant world events [ Déjiny

udatného ceského naroda a par bezvyznamnych svétovych udalosti, 2003] — 2005

Mpysterious castles and chateaux of Bohemia [ Tajemné hrady a zamky kralovstvi

¢eského, 2002] - 2002, 2006
The mysterious Golem [ Tajemny Golem, 2004] — 2004
Mpysterious Opava | Tajemna Opava, 2017] - 2017
Mpysterious Prague [ Tajemna Praha, 1999] — 1999, 2006

Prague castle and its secrets [ Prazsky hrad a jeho tajemstvi, 2003] — 2003

The tale of king Charles IV [Pohadka o krali Karlovi, 2012] — 2019
Tales of mysterious Prague [P¥ibéhy z tajemné Prahy, 2015] — 2015

SEKANINOVA, Stépanka

The big book of everything underground [Velka kniha podzemi, 2017] — 2018

The big book of snow and ice [Velka kniha snéhu a ledu, 2017] — 2018
The big book of the underground [Velké kniha podzemi, 2017] — 2018
The stories of famous artworks [ Piibéhy obrazt a soch, 2018] — 2018
The stories of famous buildings [ P¥ibéhy staveb, 2018] — 2018

SELUCKY, Oldrich (1955-)

Adventures of Saint Paul [ Pavel, dobrodruh viry, 2004 | — 2008

SCHNEEDORFER, Ivan (1937-)

Homeresque — 2008

The horizon is far away [Horizont je daleko, 2009] — 2005
The silence afier music = Le silence aprés la musique — 2001
SCHULZ, Karel (1899-1943)

In the Medici garden [ Kamen a bolest, 1942] — 1995

SCHUTZOVA, Helena (1899-1979)

Those who want to say something to future generations should speak out! [Kdo chce

budoucim néco fici, ma promluvit, 1994] - 1994
SIS, Petr (1949-)
Ballerina! — 2001, 2005
Beach ball — 1990
The conference of the birds [Ptaci sném, 2011] — 2011, 2012, 2013
Dinosaur! — 2000
Fire truck — 1998
Follow the dream — 1991
Going up!: a color counting book — 1989
Ice cream summer — 2015
Komodo! [Komodo, 2016] — 1993, 1999
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Madlenka [ Madlenka, 2000] — 2000, 2010

Madlenka’s dog [Ein Hund fiir Madlenka, 2002] — 2002

Ocean world — 1992

The pilot and the little prince: the life of Antoine de Saint-Exupéry [Pilot a Maly princ,
2014] - 2014 (2x)

Play, Mozart, play! [Hrej, Mozarte, hrej, 2006] — 2006

Robinson [ Robinson, 2017] - 2017

Ship ahoy! — 1999

A small tall tale from the far far north — 1993, 2001

Starry messenger [Hvézdny posel: kniha o zivoté slavného védce, matematika,
astronoma, filozofa a fyzika Galilea Galileiho, 1996] — 1996, 1998, 2000, 2012

Tibet: through the red box [Tibet: tajemstvi ¢ervené krabicky, 2005] - 1998, 1999, 2008

The three golden keys [ Tti zlaté klice, 1995] — 1994, 1996, 2001, 2007

The train of states — 2004, 2007

The tree of life: a book depicting the life of Charles Darwin: naturalist, geologist & thinker
[Strom Zivota, 2004 ] — 2003

Trucks, trucks, trucks — 1999, 2004

The wall: growing up behind the iron curtain [ Zed: jak jsem vyrustal za Zeleznou
oponou, 2007] - 2007, 2008, 2009

SKACEL, Jan (1922-1989)

Banned man: selected poems | Zakazany muz, 2001] — 2001

Twenty-six poems — 2012

SKALA, Frantisek (1956-)

Cecil’s quest | Skutecny ptibéh Cilka a Lidy, 2007] — 2007

SKALOVA, Pavla

A dog’s life in winter Prague [ Malostranska psi zima, 2007] — 2007

SKLENAR, Zdenék (1910-1986)

Opici krdl. Fak slavny cCesky malit a Opict krdl spolecné porazili vsechny démony = Monkey
King. How the famous Czech artist and the Monkey King defeated all the demons
together. Zpévy staré Ciny = The songs of ancient China — 2010

SLAMA, Ji¥i (1966-)

Huvézdnd = The stellar one — 2005

SLIVA, Jifi (1947-)

Café Fetish — 2001

My sdlek Kafky = Meine Tasse Kafka = My cup of Kafka — 2017

SOMMER, Ernst (1888-1955)

Revolt of saints [Revolte der Heiligen, 1944; ces. vyd. Vzpoura svatych, 1947] — 2014
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SOVAKOVA, Lidmila

The drowning of a goldfish — 1990

SRAC, Sam (1969-)

Kuniba ma rdd véci trikrat = Kuniba likes to have his things to be triple — A Kuniba le
gustan las cosas en trios — 2011

STANIK, Zsolt (1940-)

An angel in Hell [Andél v pekle, 2012] — 2010
Humour at its best — 2009

Joy till death [Radost az do smrti, 2004] - 2011

The times they are changing: it could be even worse — 2009
What comes naturally: short stories — 2008

STARA, Ester (1969-)
The house beyond the mist: the book you can — have to draw in [Dtm za mlhou, 2013] -
2015, 2016

STIFTER, Adalbert (1805-1868)

Abdias the Jew: a tale of Hungary and Hochwald, a story of the Thirty Years’ War
[Abdias, 1866; Hochwald, 1851] — 2018

Bachelors [Hagestolz, 1845; ¢es. vyd. Stary mladenec, 1939] - 2008, 2012, 2019

Brigitta and other tales — 1994

Brigitta, with Abdias, Limestone and The forest path — 1990 (2x)

Castle crazy — 2011

Folktales and legends [Marchen, Sagen und Legenden, 2005] — 2005, 2018

Indian summer [ Nachsommer, 1857; ¢es. vyd. Pozdni léto, 1968] — 1999, 2006, 2009

Rock crystal: a Christmas tale [ Bergkristall, 1907; ¢es. vyd. Horsky kiistal, 1978] -
1999, 2005, 2008, 2012

Tales of old Vienna and other prose — 2016

Witiko [Witiko, 1930; ¢es. vyd. Vitek, 1926] — 1999, 2006

STRNAD, Jan (1950-)

Grimwood’s daughter — 2009

Ragemoor [Ragemoor, 2013] - 2013

STRIBRNY, Zdenék (1922-2014)

The whirligig of time: essays on Shakespeare and Czechoslovakia — 2007

STRIZOVSKA, Eva (1943-)

Fak se mds: Texas I. = Howdy from Texas I. — 2009

SUTTNER, Bertha von (1843-1914)

The barbarization of the sky [ Die Barbarisierung der Luft, 2014] — 2016

Ground arms!: the story of a life [ Die Waffen nieder!: eine Lebensgeschichte, 1889;
¢es. vyd. Odzbrojte!, 1896] — 2012
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Lay down your arms | Die Waffen Nieder!, 1889; ces. vyd. Odzbrojte!, 1896] — 2019

Memoirs [Memoiren, 1909] - 2012, 2015, 2020

When thoughts will soar: a romance of the immediate future — 2015

SVERAK, Zdenék (1936-)

Kolya [Kolja, 1996] — 1997

SYKORA, Jaroslav E. (1962-)

Golem — 2012

Jak kokrouci Bzunk, Bill a Bimbo preZili vlastni funus — 2013

SAFRANEK, Simon (1977-)

Ohnivd kola = Fiery wheels — 2000

SEDA, Gustav (1933-)

My abc pop-up book — 1993

My 123 pop-up book — 1993

SEDA, Katetina (1977-)

For every dog a different master [ Kazdej pes jina ves, 2008] — 2008

SEFRNOVA, Tereza (1980-)

Gorilla stories [Moja a pav, 2008] — 2008, 2009

SIKLOVA, Jifina (1935-)

The cat who never sleeps: to Jirina Siklovd on her birthday = Ko&ka, ktera nikdy nespi:
Jitiné Siklové k narozeninam — 2005

SIMECKA, Milan (1930-1990)

Letters from prison | Listy z vézeni, 1999] — 2002

SIMON, Tavik Franti$ek (1877-1942)

Letters from a voyage around the world [Listy z cesty kolem svéta, 1928] — 2014

SINDELKA, Marek (1984-)

Aberrant [Chyba, 2008] — 2017

SISKA, Alois (1914-2003)

Flying for freedom — 2008

SISPEROVA, Iva

Travel through towns with Ben and Bernie — 2013

SKODA, Eduard (1933-)
The fleet of Christopher Columbus [Kolumbova flotila, 1992] — 1992

SKODOVA, Helena (1955-)
The fleet of Christopher Columbus [ Kolumbova flotila, 1992] — 1992

SKUTINA, Vladimir (1931-1995)
Nobody has time for me: a modern fairy tale [Kde bydli ¢as, 1985] — 1991
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SKVORECKY, Josef (1924-2012)

Bass saxophone — 2013

The bass saxophone; Emoke: two novellas [ Bassaxofon; Legenda Emoke, 1963] -
1994 (2x)

The bride of Texas [Nevésta z Texasu, 1992] — 1995, 1996 (3x), 1998, 2012

The cowards [ Zbabélci, 1958] — 1994, 1995, 2010 (2x), 2012

Duvorak in love: a light-hearted dream | Scherzo capriccioso, 1984] — 1989, 1991

The end of Lieutenant Boruvka [Konec porudika Boravky, 1975] — 1989, 1990 (2x),
1991, 2001

The engineer of human souls [ Ptibéh inzenyra lidskych dusi, 1977] — 1993, 1994,
1999, 2007

Filthy cruel world: short stories — 2000

Headed for the blues: a memoir with ten stories — 1996, 1998, 2012

An inexplicable story, or, The narrative of Questus Firmus Siculus [ Nevysvétlitelny
pfibéh aneb vypravéni Questa Firma Sicula, 1998] — 2002

The miracle game [Mirakl, 1972] — 1990, 1991 (3x), 1992 (3x), 1997, 2002

Miss Silver’s past [ Lvice, 1969] — 1995, 2012

The mournful demeanour of Lieutenant Boruvka [ Smutek porucika Borivky, 1966] —
2001

Ordinary lives [Obycejné zivoty, 2004] — 2008, 2009

The republic of whores: a_fragment from the time of the cuits [ Tankovy prapor, 1971] -
1993 (2x), 1994 (2x), 1995, 2012

The return of Lieutenant Boruvka [ Navrat porucika Bortivky, 1981] — 1990 (3x),
1991 (2x), 2001

Sins for Father Knox [Hiichy pro patera Knoxe, 1973] — 1989 (2x), 1990, 1991, 2001

The swell season [Prima sezéna, 1975] — 1989, 1991, 1994, 1999, 2010

Talkin’ Moscow blues — 1989, 1990

A tall tale of America = Velka povidka o Americe — 1991

The tank battalion [ Tankovy prapor, 1971] — 1992

The tenor saxophonist’s story [Povidky tenorsaxofonisty, 1993] — 1997

Two murders in my double life [Dvé vrazdy v mém dvojim Zivoté, 1996] — 1999, 2001,
2002, 2015

When Eve was naked: stories of a life’s journey [ Eva byla naha, 1967] — 2000, 2002 (2x),
2003, 2015

SMEJKAL, Pavel (1966-)

Anthropoid [ Anthropoid, 2016] — 2016

SPACKOVA, Markéta

Why crocodiles make waves — 2019
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SPANKO, Radka (1971-)
Rdhada kouzelného hrnce skfitka Theodora, aneb, Evicka a jeji sny = The mystery of elf
Theodor’s pot in Eva’s dreams — 2011

SPIDLIK, Tomas (1919-2010)
The art of purifying the heart — 2020

Drinking from the hidden fountain: a patristic breviary: ancient wisdom for today’s world
[Z pokladnice otcti: patristickd ¢itanka na kazdy den, 2019] — 1992, 1994

SPINKOVA, Martina (1959-)

Annie and Granny: about life at the beginning and at the end [Anna a Anicka: o Zivoté
na zacatku a na konci, 2014] — 2017

Fear a brother like no other | Divny brach strach, 2015] - 2017

SRUT, Pavel (1940-2018)

Cervotocivé svétlo: basné z podzimu praiského jara = Worm-eaten light: poems from the fall
of Prague Spring — 2014

Papirové polobotky = Paper shoes — 2009

Worm-eaten time [éervotoéivé svétlo, 1969] — 2016

STETINOVA, Dagmar (1927-2017)

The Golem is sleeping in Prague — 2000

STIPLOVA, Ljuba (1930-2009)

The kittens [Mezi nami kotaty, 2000] — 2000

STOVICEK, Vratislav (1936-2004)

The book of goodnight stories [Kazdy vecer s pohadkou, 1993] — 1993

Fairy tales from the garden [Pohadky pro Ruzi, 1992] — 1993

365 goodnight stories — 1991

STRUNCOVA, Olga (1926-)

Mother mouse — 1999

STYRSKY, Jind¥ich (1899-1942)

Dreamuverse — 2018

Emilie comes to me in a dream [ Emilie ptichazi ke mné ve snu, 1933] — 1997, 2004,
2017, 2020

SVANDRLIK, Miloslav (1932-2009)

Prague full of ghosts [ Praha plna strasidel, 1993] — 1993

SVANKMAJEROVA, Eva (1940-2005)
Baradla cave [ Jeskyné Baradla, 1995] — 2000

SVIHLIKOVA, Leona
Whazza folks?, aneb, Co je, lidi? — 2009
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TANSKA, Nataga (1929-2014)
Flyff and Muf[Puf a Muf, 1972] - 2000

TEIGE, Karel (1900-1951)
Alphabet — 2014

TESNOHLIDEK, Rudolf (1882-1928)

The cunning little vixen = Prihody lisky Bystrousky: opera in three acts — 1997

PFihody lisky Bystrousky: Oper in drei Akten = Das schlaue Fiichslein = The cunning little
vixen — 2010

TILLE, Vaclav (1867-1937)
Little Tom [Little Tom, 1922] — 2011

TIELSCH, Ilse (1929-)
The ancestral pyramid [ Die Ahnenpyramide: Roman, 1980] — 2001
The final year | Die letzte Jahr, 2006; ¢es. vyd. Posledni rok 1938, 2019] — 2010

TINKOVA, Daniela (1973-)
Two legends of the Loreta [Dvé legendy o Loreté, 2012] — 2012

TOMAN, Marek (1967-)
Dobyti ostrova Saaremaa = The conquest of Saaremaa Island — 2007

TOMANKOVA, Magdalena

They asked: Why? Recollections of the hidden children = Ptaly se: Proc?: ukrjvané déti
vzpominaji — 2008

TOMIN, Lukas (1963-1995)

Ashtrays — 1993

The doll — 1992

Kye — 1997

TOPOL, Jachym (1962-)

Angel station [Andél, 1995] — 2017

City, sister, silver [Sestra, 1994] — 2000

The devil’s workshop [ Chladnou zemi, 2009] — 2013, 2014

Gargling with tar [Kloktat dehet, 2005] - 2010

Chtic po svobode: proni roky po sametové revoluci = Lust for freedom: first years after the
Velvet revolution — 2014

Nightwork [ Noc¢ni prace, 2001] - 2014

Vlet k nddrazni hale = A trip to the train station — 1995, 2011

TOPOL, Josef (1935-2015)
The end of Shrovetide [ Konec masopustu, 1963] — 2009
The voices of birds and other plays [Hlasy ptakt, 1988] — 2007

TOSOVSKY, Vaclav (1912-2007)
Czech mate in Crete [Ve tipytném mofi je Kréta, 1984] — 1989
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Pain? No!: don’t be afraid, it’s not going to hurt: an historical novel related to the conquest
of pain during surgery — 1991

TRNKA, Jifi (1912-1969)

Hansel and Gretel [ Jenicek a Mafenka, 2009] — 2009

Little Red Riding Hood [Cervené Karkulka, 2009] - 2009

TRNKOVA, Klara (1949-)

Hansel and Gretel [ Jenicek a Mafenka, 2009] — 2009

The king and the jester [Kral a $asek, 2008] — 2008

Little Red Riding Hood [Cervené Karkulka, 2009] — 2009

The sleeping beauty [Sipkova Rtizenka, 2008] — 2008

TRESTIKOVA, Helena (1949-)

Hitler, Stalin and I: an oral history [Hitler, Stalin a ja, 2015] — 2018

TSCHUPPIK, Karl (1878-1937)

Elisabeth: empress of Austria [Alzbéta Rakouska, 1931] — 2012

UHDE, Milan (1936-)

The blue angel [Modry andél, 1991] — 1991

UHLIR, Zdenék (1956-)

Tales from the Chronicle of Dalimil — 2006

UHLIROVA, Lenka (1973-)

The Little Man’s great journey [Velka cesta Malého pana, 2008] — 2015

UNGAR, Hermann (1893-1929)

Boys & murderes [ Knaben und Moérder, 1920; ¢es. vyd. Hosi a vrahové, 1926] — 2006

The class [ Die Klasse, 1927] — 2004

The maimed [ Die Verstimmelten, 1923] — 2002

URBAN, Milos (1967-)

Lord Mord [Lord Mord: prazsky roman, 2008] — 2013

The seven churches, or, The heptecclesion: a gothic novel of Prague [ Sedmikosteli: goticky
roman z Prahy, 1999] — 2010, 2011

URBAN, Petr (1960-)

Last orders, please! — 2005

URBANEK, Zdenék (1917-2008)

On the sky’s clayey bottom: sketches and happenings from the years of silence — 1992

URZIDIL, Johannes (1896-1970)

The last bell — 2017

VACEK, Eduard (1947-)
Cesta = The fairy journey — 2003
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VACULIK, Ludvik (1926-2015)

The axe [Sekyra, 1966] — 1994

A Czech dreambook [éesk}? snaf, 1983] - 2019, 2020
The Guinea pigs [Morcata, 1991] — 2011

VACHAL, Josef (1884-1969)
Erotikové = The eroticists — 2001

VANCURA, Vladislav (1891-1942)

Marketa Lazarova [Markéta Lazarova, 1931] — 2013, 2016

Summer of caprice [Rozmarné léto, 1926] - 2006, 2016, 2017

VANICEK, Zdenék (1947-)

Among memory’s ruins: poems 198§—-1997 — 1999

Do ¢yt koutii svéta = To the four corners of the earth — 2005, 2007

Doba zamcenych kostelt = Age of closed churches — 2009

Whereupon he was arrested | Co kdyz se stalo: byl zatcen, 2003] — 2004

VIEWEGH, Michal (1962-)

Bliss was it in Bohemia | Baje¢na léta pod psa, 1992] — 2015

Bringing up girls in Bohemia [Vychova divek v Cechach, 1994] - 1997

Dodgeball [Vybijena, 2004] — 2018

What’s so special about Christmas, anyway? = Néco na téch Vanocich byt musi — 2010

VLCEK, FrantiSek Josef (1871-1947)

The story of my life [Povidka mého Zivota, 1929] — 2004

VODICKA, Milan (1960-)

The Winton Train: return to London after seventy years [Winton Train: po 70 letech
znovu do Londyna, 2009] - 2009

VOJTKOVA, Julie (2000-)

Co si vypravéji... — 2013

VOLAVKOVA, Hana (1904-1985)

I have not seen a butterfly around here: children’s drawings and poems from Terezin
[Détské kresby na zastavce k smrti: Terezin 1942-1944, 1959] — 1993 (2x)

...I never saw another butterfly...: children’s drawings and poems from Terezin

concentration camp, 1942-1944 [ Détské kresby na zastavce k smrti: Terezin
1942-1944, 1959] - 1993

VOLENC, Karel (1952-)
O nezbedné princezné Kdje = Tale of mischievous princess Kdja — 2009

VOLF, Honza (1955-)
Détem, psum a kockdm, nasim vécné vérnym ldskam = For children, dogs and cats, our
Jorever loyal loves — 1997
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VOLF, Miroslav (1956-)
Against the tide: love in a time of petty dreams and persisting enmities — 2010

VOLKOVA, Bronislava (1946-)

And drink we will from delectable wells [A pit budem ze studni lahodnych, 2010] - 2011
Born out of darkness — 2005

Byt stromem, ktery zpivd = Being a tree that sings — 2016

A certain absence = Jistd nepritomnost — 2003

The courage of the rainbow: selected poems — 1993

Entering light = Vstup do svétla — 2002

Motdky do usi pény = Prison notes smuggled into the ears of seafoam — 1993

Prison notes smuggled into the ears of seafoam [ Motaky do usi pény, 1984] — 1999
Promény = Transformations — 2000, 2002

VOPENKA, Martin (1963-)

Ballad of descent [ Balada o sestupu, 1992] — 1995

The fifih dimension [ Paty rozmér, 2009] — 2015

A girl and a soul: fairytales from the mountains — 2015, 2016

VOSTRA, Indra

They asked: Why? Recollections of the hidden children = Ptaly se: Proc?: ukrjované déti
vzpomingji — 2008

VRANA, Pavel (1946-)

Spooky Zizkov with a touch of Vinohrady [Zizkovské strasidelno s dotekem Vinohrad,
2012] - 2012

VRCHLICKY, Jaroslav (1853-1912)

Bohemian romantic poetry: minute selection — 2019

Priihonice: a walk through the park [ Prihonice: prochazka parkem, 2008] — 2008

VSETECKA, JiFi (1937-2016)

Prazsky chodec = A Prague flineur — Le Passant de Prague = Der Prager Spaziergdnger =
PraZskij pesechod — 2011

WAGNEROVA, Alena K. (1936-)

In 1945 they were children: flight and expulsion in the life of a generation [1945 waren sie
Kinder, 1990; ¢es. vyd. Odsunuté vzpominky, 1993] - 2008

WAGNEROVA, Magdalena (1960-)

Old Prague legends [ Povésti staré Prahy, 2007] - 2008

Stories from old Jewish Prague | Povésti staré Prahy, 2007

Tales of old Prague houses [ Povésti staré Prahy, 2007] — 2017

The Winton Train: return to London afier seventy years [Winton Train: po 70 letech
znovu do Londyna, 2009] - 2009
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WALLO, Olga (1948-)

Man who swallowed the wind [Muz, ktery polykal vitr: roman, 2012] - 2015

Tightrope!: a Bohemian tale — 2010

WEIL, Jiri (1900-1959)

Colors [ Barvy, 1946] — 2002

Life with a star [Zivot s hvézdou, 1949] - 1989 (3x), 1990, 1991, 1998, 2002, 2012

Mendelssohn is on the roof [ Na stfese je Mendelssohn, 1960] — 1991, 1992 (3x), 1998,
2011, 2013

WEINBERG, Felix Jiri (1928-2012)
Boy 30529: a memoir — 2013, 2014

WEINER, Pavel (1931-2010)
A boy in Terezin: the private diary of Pavel Weiner, April 1944 — April 1945 — 2012
The game for real [Hra doopravdy, 1933] — 2015

WEISS, Ernst (1882-1940)

The aristocrat: Boétius von Orlamiinde [Boétius von Orlamiinde, 1928] - 1994

Franziska [ném. vyd. Franziska, 2000] — 2008, 2012

Georg Letham: physician and murderer [Georg Letham, Arzt und Moérder, 1931] -
2010 (2x)

Jarmila [ Jarmila, 1998] — 2013

WEISS, Jan (1892-1972)
The house of a thousand floors [Dim o tisici patrech, 1929] — 2016

WEISS, Otto (1898-1944)
And God saw that it was bad: a story from the Terezin ghetto [1 vidél Buh, ze je to
$patné, 2016] - 2010, 2011

WEISSOVA, Helga (1929-)

Helga’s diary: a young girl’s account of life in a concentration camp [ Denik 1938-1945:
pfibéh divky, ktera prezila holokaust, 2012] — 2013 (2x), 2014 (2x)

WERFEL, Franz (1890-1945)

Cella, o, The survivors [Cella oder Die Uberwinder, 1970] - 1989

Embezzled heaven | Der veruntreute Himmel, 1939] — 2000

The forty days of Musa [ Die vierzig Tage des Musa, 1933] - 1990, 2012, 2017 (2x),
2018 (2x)

1t’s time to rhyme: fourteen poems — 2007

Pale blue ink in a lady’s hand: a novella | Eine blassblaue Frauenschrift, 1941] — 2012

The song of Bernadette [ Das Lied von Bernadette, 1942] — 1989 (2x), 2000, 2002, 2006

Special Franz Werfel issue — 1991

WERICH, Jan (1905-1980)
Fimfarum and other stories old and new [ Fimfarum, 1968] — 1997
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WERNISCH, Ivan (1942-)

In the puppet gardens: selected poems, 19632005 [V loutkovych zahradach: vybrané
béasné, 1963-2005] — 2007

ZAJICEK, Pavel (1951-)

Time is a mid-night scream: fragments from the 1990s [Cas je vykiik uprosted noci,
1999] - 2005

ZAMECNIK, Stanislav (1922-2011)

That was Dachau: 1933—-1945 [ To bylo Dachau, 2003] — 2004

ZAVREL, Stépan (1932-1999)

The last tree [ Der letzte Baum, 1977] — 1992

ZELENKA, Petr (1967-)

The elegance of the molecule [ Elegance molekuly, 2018] — 2019

Tales of common insanity: a play [ Piibéhy obycejného silenstvi, 2005] — 2002

ZEYER, Julius (1841-1901)

Vysehrad: a walk around Vysehrad — 2014

ZGUSTOVA, Monika (1957-)

Dressed for a dance in the snow: women’s voices from the gulag [ La nit de Valia: una
gran historia d’amor contra la distancia i el gulag] — 2020 (2x)

Fresh mint with lemon — 2013

The silent woman [Ticha zena, 2005] — 2014

ZMATLIKOVA, Helena (1923-2005)

Mother mouse — 1999

ZMESKAL, Tomas (1966-)

Love letter in cuneiform [Milostny dopis klinovym pismem, 2008] - 2016

ZVOLSKY, Filip Jan (1978-)

Ghosts & legends of old Prague [ Strasidla a povésti staré Prahy, 2010] — 2010

Mysterious Prague nights, or, Ghosts and legends of old Prague [ Tajemstvi prazskych
pulnoci, aneb, strasidla a povésti staré Prahy, 2010] — 2018

ZACEK, Jifi (1945-)

Pinocchio in the circus: a musical [Pinokio v cirkuse: muzikal, 2008] — 2008

ZADNIKOVA-VOLENCOVA, Zdeiika (1974-)

Ve znameni motyla = In the sign of butterfly — 2009

ZAMBOCH, Miroslav (1972-)

An alder that never ever gave up [O olsi, kterd nikdy nic nevzdala, 2012] — 2020

ZANTOVSKY, Michael (1949-)

Havel: a life [Havel, 2014] — 2014 (3x), 2015, 2018
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Prehled anglickych antologii
s texty ¢eskych autoru

A list of English anthologies

containing texts of Czech authors

(Tazeno chronologicky podle ndzvii / sorted chronologically by name)

Antologie poezie

Child of Europe: a new anthology of East European poetry. Ed. Michael MARCH - 1990

The Boundaries of twilight: Czecho-Slovak writing from the New World. Ed. C. J. HRIBAL -
1991

Czech and Slovak writing in translation. Eds. Mila SASKOVA-PIERCE, Hana ARIE-
-GAIFMAN a Daniela DRAZANOVA - 1992

The Czech avantgardists. Ed. Alfred FRENCH - 1995
The Vintage book of contemporary world poetry. Ed. J. D. McCLATCHY - 1996
The spirit of Brno. Ed. Ludvik KUNDERA - 1998

The taste of a lost homeland: a bilingual anthology of Czech and Slovak exile poetry
written in America = Chut ztraceného domova: dvojjazycnd antologie versi ceskych
a slovenskych exulantii v Americe. Ed. Véra BORKOVCOVA - 2002

Free association: an anthology of Czech and Slovak poetry in honour of Karel Brusdk.
Ed. Radojka MILEVIC - 2004

The spirit of Brno. Ed. Ludvik KUNDERA - 2006
Six Czech poets. Ed. Alexandra BUCHLER - 2007

There is no place to go but home: Miscellanea Poetica. Eds. Jaroslav E. SYKORA
a Tamara GRIFFIN-SYKOROVA - 2007

Up the devil’s back: a bilingual anthology of 20th-century Czech poetry [ Po hibeté
dabla]. Eds. Bronislava VOLKOVA a Clarice CLOUTIER - 2008

Prchavé domovy: (mezi vyhnanstvim a vnitinim exilem) = Fleeting homes: (between
banishment and inner exile). Eds. Robert HYSEK a Matthew SWENEY - 2009
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Po naszymu.: historyjki a wiersze zebrane przez studyntéw z Gimnazjum BMA = pribéhy
a bdsné sesbirané studenty Gymndzia BMA = opowiadania i wiersze zebrane przez
studentow Gimnazjum BMA = stories and poems collected by students at Gymnazium
BMA - 2014

Dryadk fedény Vitavou: praZska ricni antologie = A giant barrel of rotgut: Prague river
anthology. Eds. Sylva FISCHEROVA a Petr A. BILEK - 2016

Czech literature: possibilities and limits of freedom: Charter 77, underground culture, and
exile. Eds. Radim KOPAC, Tom4$ KUBICEK a Soia SINCLOVA - 2017

Antologie prozy

Living in truth: twenty-two essays published on the occasion of the award of the Erasmus
Prize to Vaclav Havel. Ed. Jan VLADISLAV - 1989

The Boundaries of twilight: Czecho-Slovak writing from the New World. Ed. C. J. HRIBAL —
1991

Good-bye, Samizdat: twenty years of Czechoslovak underground writing. Ed. Marketa
GOETZ-STANKIEWICZ - 1992

Interference: the story of Czechoslovakia in the words of its writers. Ed. Peter SPAFFORD —
1992

Czech writers on tolerance — 1994

Description of a struggle: the Picador book of contemporary East European prose.
Ed. Michael MARCH - 1994 (2x), 1995

The Czech avantgardists. Ed. Alfred FRENCH - 1995

We are children just the same: Vedem, the secret magazine by the boys of Terezin. Eds. Marie
Rat KRIZKOVA, Kurt Jit{ KOTOUC a Zdenék ORNEST - 1995 (2x), 1999,
2000, 2013

Prague: a traveller’s literary companion. Ed. Paul WILSON - 1995
This side of reality: modern Czech writing. Ed. Alexandra BUCHLER - 1996

Daylight in nightclub Inferno: Czech fiction from the post-Kundera generation. Ed. Elena
LAPPIN - 1997

Allskin and other tales by contemporary Czech women. Ed. Alexandra BUCHLER - 1998
The Prague Golem — 2000

A world apart and other stories: Czech women writers at the fin de siécle. Ed. Kathleen
HAYES - 2001

An introduction to twentieth-century Czech fiction: comedies of defiance. Ed. Robert
PORTER - 2001
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Pohddky. Ed. Darren BAKER - 2003
Povidky: short stories by Czech women. Ed. Nancy HAWKER - 2006

The third shore: women’s fiction from East Central Europe. Eds. Agata SCHWARTZ
a Luise von FLOTOW - 2006

Antologie literatur visegradskych zemi = Literary antology of Visegrad 4 countries. Ed. Ivory
RODRIGUEZ - 2007

They asked: Why? Recollections of the hidden children = Ptaly se: Proc?: ukrjvané déti
vzpominaji. Eds. Magdalena TOMANKOVA a Indra VOSTRA - 2008

Prchavé domovy: (mezi vyhnanstvim a vnitinim exilem) = Fleeting homes: (between
banishment and inner exile). Eds. Robert HYSEK a Matthew SWENEY - 2009

The Czech reader: history, culture, politics. Eds. Jan BAZANT, Nina BAZANTOVA
a Frances STARN - 2010

The return of Krdl Majdles: Prague’s international literary renaissance 1919-2010 an
anthology. Ed. Louis ARMAND - 2010

Mpysterious distances: symbolism and art in the Bohemian lands, 1880-1914 [ Tajemné
dalky: symbolismus v ¢eskych zemich 1880-1914, 2014]. Ed. Otto M. URBAN -
2014

Czech literature: possibilities and limits of freedom: Charter 77, underground culture, and
exile. Eds. Radim KOPAC, Tom4$ KUBICEK a Sotia SINCLOVA - 2017

And my head exploded. Tales of desire, delirium and decadence from fin-de-siécle Prague
[A ma hlava explodovala. Pfibéhy touhy, blouznéni a dekadence prazského fin-
-de-siecle]. Ed. Geoffrey CHEW - 2018

Prague noir [ Praha noir: ¢trnact povidek piednich ceskych spisovatelii, 2016].
Ed. Pavel MANDYS - 2018 (2x)

Views from the inside: Czech underground literature and culture (1948-1989). Ed. Martin
MACHOVEC - 2018

The big book of classic fantasy: the ultimate collection. Eds. Ann VANDERMEER a Jeff
VANDERMEER - 2019

Is God absent?: faith, atheism, and our search for meaning [Gott los werden?, 2016].
Eds. Anselm GRUN, Toma§ HALIK a Winfried NONHOFF - 2019

Antologie dramat

The Vanék plays: four authors, one character [ The Vanék plays, 1987; es. vyd. V hlavni
roli Ferdinand Vanék, 2006]. Ed. Marketa GOETZ-STANKIEWICZ - 1990

Czech plays: modern Czech drama. Ed. Barbara DAY — 1994

367



Pohddky. Ed. Darren BAKER - 2003
Visegrad drama. 1. Weddings. Ed. Anna GRUSKOVA - 2002
Escape. Ed. Andrea TOMPA - 2004

Czech plays: seven new works. Eds. Marcy ARLIN, Gwynn McDONALD a Daniel
C. GEROULD - 2009

The Sixties. Ed. Kamila CERNA - 2009
3 plays: generation icons in Central Europe. Ed. Martina CERNA - 2013

Performing captivity, performing escape: cabarets and plays from Terezin/Theresienstadt
ghetto [ Divadelni texty z terezinského ghetta, 1941-1945, 2008]. Eds. Ivan
KLIMA, Dorothy ELIAS a Lisa PESCHEL - 2014
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Literatura

Literature

ARBEIT, Marcel a Eva VACCA. Bibliografie americké literatury v ceskych prekladech =
Bibliography of American literature in Czech translation. Olomouc: Votobia,
1900-2000. 3 sv. ISBN 80-7198-019-6.

BILEK, Petr A. et al. Czech literature guide: monograph. Prague: Arts and Theatre
Institute, 2011. 94 s. ISBN 9788070082720.

BRADBROOK, Bohuslava, ed. A4 handbook of Czech prose writing, 1940-2005. Brighton;
Portland: Sussex Academic Press, 2007. VIII, 156 s. ISBN 9781845191733.

CAPUTO-MAYR, Maria Luise. Franz Kafka: internationale Bibliographie der Primdr-
und Sekunddrliteratur. Bd. 1. Bibliographie der Primdrliteratur 1908—-1997. 2., erw.
und tberarb. Aufl. Minchen: K. G. Saur, 2000. XLIX, 213 s. ISBN 3-907820-64-9.

CLASSE, Olive, ed. Encyklopedia of literary translation into English. Chicago;
London: Fitzroy Dearborn Publishers, 2000. 2 sv. ISBN 1884964362.

Czech and Slovak writing in translation. Introduction Mila Sagkova-Pierce, Hana
Arie-Gaifman, Daniela Drazanova. New York: Catbird Press, 1992. 191 s.

DOKOUPIL, Blahoslav a Miroslav ZELINSKY, eds. Slovnik ceské prozy. Ostrava:
Sfinga, 1994. 490 s. ISBN 80-85491-84-2.

FIALOVA, Alena, Petr HRUSKA a Lenka JUNGMANNOVA. V soutadnicich
mnohosti: ceskd literatura proni dekddy jednadvacdtého stoleti v souvislostech
a interpretacich = Coordinates of multiplicity interpretations of Czech literature of the first
decade of the 21st century. Praha: Academia, 2014. 817 s. ISBN 978-80-200-2410-7.

FRANCE, Peter, ed. The Oxford guide to literature in English translation. Oxford:
Oxford University Press, 2007. 656 s. ISBN 9780199247844.

GOETZ-STANKIEWICZ, Marketa, ed. Good-bye, Samizdat: twenty years of
Czechoslovak underground writing. Translated A. G. Brain (= Alice Turner
a Gerard Turner), with a foreword by Timothy Garton Ash. Evanston:
Northwestern University Press, 1992. XXXI, 309 s. ISBN 0-8101-1010-5.
GOODMAN, Brian K. Philip Roth’s other Europe: counter-realism and the late
Cold War. American literary history. 27, 2015, ¢. 4, s. 717-740.
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HOLY, Jiti. Writers under siege: Czech literature since 1945. Sussex: Academic Press,
2008. IX, 363 s. ISBN 978-1-84519-190-0.

HRUSKA, Petr, Lubomir MACHALA, Libor VODICKA a Jiti ZIZLER, eds.

V soutadnicich volnosti: Ceska literatura devadesatych let dvacatého stoleti

v interpretacich. Praha: Academia, 2008. 738 s. ISBN 978-80-200-1630-0.
CHITNIS, Rajendra. Czech literature in Great Britain 1918-1938. In: CHITNIS,

Rajendra et al. Translating the literatures of amall European nations. Liverpool:
Liverpool University Press, 2020, s. 69-90. ISBN 9781789624656.

CHITNIS, Rajendra Anand. Literature in Post-Communist Russia and Easten Europe:

the Russian, Czech and Slovak Fiction of the changes 1988—-98. London: Routledge,
2009. 1 online zdroj. ISBN 9781134284064.

KOLINSKA, Klara. Ceské recepce ,ostatnich literatur v anglictiné“ = Czech receptions

of “other literatures in English”. Prague: Metropolitan University Prague Press,
2016. 230 s. ISBN 978-80-87956-52-6.

KOPAC, Radim, ed. Czech literature at the turn of the millennium. Prague: Ministry
of Culture of the Czech Republic, 2003. 181 s. ISBN 80-86310-36-1.

KOPAC, Radim, ed. Ceskd literatura v prekladu 1898-2016. Praha: Ministerstvo
kultury Ceské republiky, 2016. 142 s. ISBN 978-80-87546-23-9.

KOPAC, Radim, Tom4$ KUBICEK a Soria SINCLOVA, eds. Czech literature:
possibilities and limits of freedom: Charter 77, underground culture, and exile. Brno:
The Moravan Library, 2017. 47 s. ISBN 978-80-7051-232-6.

KOSATIK, Pavel. Mensi knitka o némeckych spisovatelich z Cech a Moravy. 2. dopl.
vyd. Praha: Knizni klub, 2017. 285 s. ISBN 978-80-242-5935-2.

KOVTUN, George J. Czech and Slovak Literature in English: a bibliography. 2nd ed.
Washington: Library of Congress, 1988. 152 s.

KUBICEK, Toma$, Martin KRAFL a Sotia SINCLOVA. Czech literature. Brno:
Moravian Library, 2018. [32] s. ISBN 978-80-7051-252-4.

LEVY, Jiti. Uméni prekladu. 4., upr. vyd. Praha: Apostrof, 2012. 367 s.
ISBN 978-80-87561-15-7.

NISULA, Dasha Culié. Bibliography of Slavic literature. Lanham, Md.: Scarecrow
Press, 2001. XIII, 277 s. ISBN 0810840057.

PAPOUSEK, Vladimir. Existencionalisté: existenciondlni fenomény v ceské proze
dvacatého stoleti. Praha: Torst, 2004. 465 s. ISBN 80-7215-237-8.

PROCHAZKA, Martin a Zdenék STRIBRNY, eds. Slovnik spisovatelii. 2., opr.
a dopl. vyd. Praha: Libri, 2003. 823 s. ISBN 80-7277-131-0.

ROTH PIERPONT, Claudia. Roth unbound: a writer and his books. New York:
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Farrar, Straus and Giroux, 2013. 353 s. ISBN 9780374280512. Vyslo téz London:
Vintage Books, 2015. 353 s. ISBN 9780099587668.

SHORT, David. Essays in Czech and Slovak language and literature. London:
University of London, School of Slavonic and East European Studies, 1996.
V, 216 s. ISBN 0903425432.

SVOBODOVA, Zuzana, ed. Literdrni toorba ceského a slovenského Londyna. Praha;
Londyn: Spolec¢nost pro védy a umeéni, 2019. 211 s. ISBN 978-80-86751-35-1.

VOLKOVA, Bronislava. A feminist’s semiotic odyssey through Czech literature.
Lewiston: E. Mellen Press, 1997. 195 s. (Slavic Studies, 3) ISBN 0773485708.

WILSON, Paul. Bohemian rhapsodies: cesky underground, disent, literatura a politika
ocima kanadského prekladatele. Praha: Torst, 2011. 515 s. ISBN 978-80-7215-422-7.

WOODS, Roy. Rilke through a glass darkly: poetry of R. M. Rilke and its English
translation: a critical comparison. Trier: Wissenschaftlicher Verlag, 1996. 239 s.
(Literaturwissenschaft, 31) ISBN 3884761889.
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Jmenny rejstrik

Name index

Aaltonen, William 219

Abel, Evelyn 101

Abraham, Eric 43, 75

Abrams, Erika (1952-) 283

Adamova, Radmila (1975-) 233

Adamovié, Ivan 134

Adler, Hans Giinther (1910-1988) 215, 232, 310

Agamben, Giorgio (1942-) 289

Agee, Joel 163, 179, 187, 191, 302, 307

Ahrens, Thomas B. (1955-) 221

Aitchison, Stewart 291

Ajvaz, Michal (1949-) 8, 12, 43, 75, 143, 151, 215,
2923, 224, 276, 277, 310

Albert, Gwendolyn (1967-) 169, 216

Ales, Mikolas (1852-1913) 120, 128

Alexander, Zaia 157

Allen, Marc (1946-) 123

Allen, Mike (1956-) 256

Andél, Jaroslav (1905-2005) 175

Anderson, Mark M. (1955-) 102, 219, 269

Andrews, Scott Evan (1970-) 220

Andronikova, Hana (1967-2011) 38, 69, 224, 265, 310

Anto$ova, Svatava (1957-) 195

Anz, Thomas (1948-) 154, 191

Appelbaum, Stanley 145, 149, 182, 219, 238, 243, 250

Aratjo, André Lima 294

Arendt, Hannah (1906-1975) 159

Arie-Gaifman, Hana 124, 365, 369

Arlin, Marcy 215, 368

Armand, Louis (1972-) 224, 367

Arndt, Walter (1916-2011) 104

Arnold, Alfred S. 203

Artémov, Andrej (1978-) 243

Arutyunyan, Veronika (1986-) 184

Asala, Joanne 130

Ash, Timothy Garton (1955-) 119, 369

Asher, Aaron (1929-2008) 133, 145, 150, 155, 160,
167, 272, 301

Asher, Linda (1932-) 103, 110, 127, 133, 140, 145,
146, 150, 151, 155, 156, 160, 167, 172, 178, 182,
183, 191, 197, 204, 211, 228, 236, 260, 272, 282

Astrachan, Gary D. 289

Atkin, Rhian 41, 73

Auden, Wystan Hugh (1907-1973) 214

Auerbach, Leslie 103

Augustine, Dorothy 157, 213

Autratova, Iveta (1964-) 308
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Baalbaki, Khalil (1963-) 207, 216

Badal, Jindriska viz Badal, Jindriska

Badal, Jindfiska 117, 230

Baer, Ulrich (1966-) 192, 199, 296

Bahbouh, Radvan (1970-) 265, 310

Bachrata, Dorota 288

Bainbridge, Drahomira 188

Bainbridge, Laurence 188

Bajaja, Antonin (1942-) 276, 310

Baker, Darren (1961-) 181, 216, 255, 310, 367, 368

Baker, Jason 182

Balaban, Jan (1961-2010) 206, 285, 310

Baldzova, Danka 221

Barnes, Julian (1946-) 26, 57

Banville, John (1945-) 235

Barnstone, Willis (1927-) 130, 164, 184, 188

Barr, Alex (1910-1978) 237

Barrows, Anita 147, 192, 193, 222, 237, 283

Barta, Ludék (1961-) 183

Barth, John (1930-) 32, 63

Bartikova, Petra (1984-) 298, 310

Barton, David (1975-) 266

Barton, Matthew 303

Bartusek, Antonin (1921-1974) 123

Basden, Tom 269

Bass, Eduard (1888-1946) 216, 310

Bauerova, Alice 162

Baugh, Mike (1976-) 208, 215, 220, 229, 236, 244,
245,257, 261, 272, 302

Baugh, Tereza 208, 220, 229, 236, 244, 245, 257, 261,
272, 302

Baugh, Terry 220, 244

Bayley, John (1925-2015) 187

Bazant, Jan 224, 367

Bazantova, Nina 224, 367

Becker, Ailin 275

Bednét, Kamil (1912-1972) 81, 92, 130, 310

Beeby, Duncan (1966-) 281

Behensky, Petr (1960-) 189, 194, 200, 311

Béhounek, Jifi (1929-2005) 102, 133

Beicher, Bryce 257

Bejckova, Pavla 216

Belcher, Bryce (1966-) 228, 230

Bell, Anthea (1936-2018) 117, 122, 146, 215, 218,
242,248

Bellaire, Jordie 260, 271

Bellow, Saul (1915-2005) 16, 47

Benda, Vaclav (1946-1999) 285, 311

Benes Trebizsky, Vaclav (1849-1884) 113, 183, 302,
311

Benesova, Bozena (1873-1936) 171, 292

Benetka, Vladimir (1935-) 130

Beran, Stanislav (1977-) 206

Bergel, Kurt (1911-2001) 157, 213

Berger, Alice R. 157, 213

Bergmann, Peter (1942-) 156

Berkoff, Steven (1937-) 235

Berkova, Alexandra (1949-) 130, 134, 141, 143, 151,
152,195

Bermel, Neil (1965-) 133, 139, 155, 165, 166, 255,
264, 265

Bernofsky, Susan 251, 259, 269

Bertin, Elizabeth 150

Bertram, Ian 281

Beveridge, David R. 154, 191

Bezrud, Petr (1867-1958) 224

Bicovska, Jaroslava (1945-) 265

Bidikar, Aditya 294

Biebl, Konstantin (1898-1951) 123, 137

Biester, Allen George 233

Bigwood, Nicola 195

Bilek, Petr A. (1962-) 277, 366, 369, 398, 399

Bilincova, Nada 224, 311

Biljon, Madeleine van 125

Billias, Nancy 254

Bindasova, Barbara 196

Binyon, T. J. (1936-2004) 33, 64

Biskova, Daniela 132, 171, 232, 311

Blackwell, Vera (1924-) 107, 114, 120, 125

Blahut, Kevin 127, 144, 150, 172, 180, 234, 244, 250

Blair, Landis 271

Blatny, Ivan (1919-1990) 155, 197, 200, 224, 226,
291, 311

Blazek, Viktor (1957-) 301

Blond, Anthony 103

Bloyd, Rebekah 149

Bly, Robert (1926-) 188, 213, 275

Bobek, Miroslav (1967-) 207, 216, 311

Boehm, Philip 109, 269

B6hm, David (1982-) 299, 311

Bolton, Jonathan 37-39, 69, 70, 151, 207

Bondy, Egon (1930-2007) 28, 59, 295, 390

Bondy, Ruth (1923-2017) 101, 158, 225, 311

Bor, D. Z. (1932-2010) 267

Bor, Josef (1906-1979) 232, 311

Borges, Jorge Luis (1899-1986) 26, 34, 57, 65, 109,
116, 132, 139, 210

Borkovec, Petr (1970-) 8, 12, 201, 207, 224, 277,
311

Born, Adolf (1930-2016) 103, 151, 156, 161, 182,
198, 311

Born, Jurgen (1927-) 121, 159, 280

Botkovcova, Véra (1926-2014) 110, 172, 175, 206,
216, 365

Botikové, Marta (1955-) 176

Botten, Simon 190

Bouard, Anaélle 306

Bouckova, Tereza (1957-) 151, 152

Bouda, Cyril (1901-1984) 146

Boudnik, Vladimir (1924-1968) 300

Boyd, Betty (1924-) 190, 202, 204, 212

Brabcova, Zuzana (1959-2015) 20, 21, 52, 53, 143,
152, 299, 311

Brabenec, Nikola 216

Brabenec, Vratislav (1943-) 216, 312

Bragg, Bill 227, 234, 235

Brain, A. G. viz Alice Turner, Gerard Turner

Braley, Bethany 285

Brand, Karl (1895-1917) 196, 242

Bratankova, Leontyna 236

Bratinka-Burghoff, Johanna 266

Bratinka, Ondfej (1982-) 266

Braum, Jaroslav 189, 224

Braumovd, Zdenka (1982-) 189, 224, 312

Breisky, Arthur (1885-1910) 292

Brent, Jonathan 103, 110

Bridgham, Fred 272, 281, 306

Brock, Geoffrey (1964-) 196, 235, 259

Brod, Max (1884-1968) 115, 121, 132, 137, 138, 145,
159, 160, 171, 181, 182, 200, 218, 226, 242, 268,
300, 305, 312

Brodskd, Zdenka 158, 173, 237

Brodsky, Joseph (1940-1996) 18, 49

Bromvif, Jakub 226

Brouk, Bohuslav (1912-1978) 290

Brown, Bernard 168

Browner, Jesse 104, 111

Brownjohn, John 104, 111, 122, 147, 262

Broz, Oldrich 248, 312

Brozova, Anna (1961-) 184, 185, 312

Briina, Jiff (1955-) 207, 216, 232, 248, 312

Brusak, Karel (1913-2004) 37, 69, 187, 365, 391

Brycz, Pavel (1968-) 20, 52, 194, 312

Bryer, David 214, 247

Brychta, Jan (1928-2013) 125

Bryson, Anna viz Bryson Gustova, Anna

Bryson Gustova, Anna (1955-) 143, 188, 190, 193,
194, 196, 199, 200, 209, 275, 276, 285, 288, 304

Biezina, Otokar (1868-1929) 19, 20, 50, 51, 148,
211, 224, 249, 264, 312

Biezinové, Ivona (1964-) 189, 194, 201, 312

Budat, Jan (1977-) 255, 312

Buddeus, Ondfej (1984-) 240, 312

Biichler, Alexandra (1955-) 143, 152, 201, 285, 365,
366

Bulkin, Carleton 148, 166, 211, 254, 285, 301

Burnett, David (1973-) 290

Burnham, Joan M. 123, 168, 179

Burrell, Randal C. 125, 148

Burrett, Robert S. 195

Burrows, Mark Stephen (1955-) 246, 284

Butler, Eliza Marian (1885-1959) 139

Byrne, Paul Johnson 280

Bytelova, Denisa 239

Cadora, Joseph Thomas 262, 283

Calame, Jon 202, 258

Calasso, Roberto (1941-) 196, 235
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Callow, Simon (1949-) 252

Capek, Jindra viz Capek, Jindra

Carey, John (1934-) 224

Carrington, Claudia 223

Carter, Angela (1940-1992) 18, 49

Casey, F. P. 299

Cenkl, Jakub 297

Cervenka, Jarda (1933-) 189, 313

Cibula, Vaclav (1925-2009) 101, 313

Cigan, Chaim (1940-1992) 294

Cihlar, Michal (1960-) 142, 239

Cilek, Vaclav (1955-) 185, 265, 313

Clarke, Melvyn (1956-) 265, 275, 277, 284, 291

Clements, Andrew (1949-) 122, 134, 142

Clements, Madeline (1980-) 23, 24, 55

Cloutier, Clarice 180, 198, 215, 365

Coe, Jonathan (1961-) 33, 65

Coelho, Jorge (1977-) 260

Coetzee, John M. (1940-) 172

Coffin, Lyn (1943-) 158, 237, 374

Cohen, Joshua (1980-) 194, 267, 305

Cohen-Unger, Susan 222, 239

Cohn, Stephen 151, 156, 163, 169, 187, 199, 246

Cole, Isabel Fargo (1973-) 179, 193, 200, 249, 299

Coleman, Joanna 212

Comer, John 216

Comrada, Norma 106, 131, 148, 176, 177, 240, 255,
256

Conway, Laura (1953-) 169, 173, 178, 185, 192

Cook, Coleridge 235

Cook, Ferris 151, 163

Cooper, Belinda 284

Cooper, David L. (1970-) 38, 39, 70

Corben, Richard (1940-) 247

Corbett, Rachel (1984-) 289

Corner, John 232

Corner, Mark Adrian (1953-) 182, 200, 205, 241,
957, 978, 279, 283, 285-287, 289291, 293

Corness, Patrick 170

Corngold, Stanley (1934~) 145, 186, 203, 251

Cowles, Clayton 243, 260, 271, 281

Crain, Caleb (1967-) 152

Crane, Romana Wilhelmina (1990-) 302, 306
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180, 200, 207, 248, 291, 298, 363

Werich, Jan (1905-1980) 152, 363

Wernisch, Ivan (1942-) 38, 39, 70, 205, 207, 364

Wertenbaker, Timberlake 205, 262

West, Timothy (1934-) 292

Whiteside, Shaun (1959-) 172

Wikowsky, Matthew S. 172

Wilkins, Eithne 115, 120, 144, 162, 269, 295

Wilkins, Sophie 141, 146, 151, 236, 288

Williams, Gerard 145

Williams, Joanna R. 114

Williams, John 210, 218, 258

Williams, Karen 121

Willoughby, Ian 184, 276

Willy, David 270

Wilson, Paul (1941-) 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34,
35, 36, 37, 43, 58, 59, 60, 61, 63, 64, 65, 66, 67,
68, 69, 75, 80, 81, 91, 92, 101, 102, 105, 107,
108, 110, 112, 113, 114, 115, 118, 119, 120, 121,
124, 126, 127, 129, 131, 132, 133, 136, 137, 139,
140, 143, 145, 149, 152, 153, 154, 155, 160, 164,
167, 170, 171, 172, 175, 180, 195, 201, 202, 206,
208, 214, 218, 220, 222, 225, 227, 231, 241, 248,
250, 267, 279, 295, 300, 305, 366, 371, 390, 391,
392, 393

Winkler, Michael 151, 162, 199, 213

Winn, Marie 102, 107, 119, 124, 125, 157, 240, 250,
255

Winston, Clara (1921-) 109, 235, 251, 280

Winston, Richard (1917-1979) 109, 235, 251, 280

Winter, Herbert 215

388

Winter, Julie 215

Winter-Neprakta, Jiff (1924-2011) 130

Wolff, Elana 259

Wolff, Menachem 259

Wolff, Virginia Euwer 157

Wolker, Jif{ (1900-1924) 137

Wood, John 199

Woods, John Elmer (1929-) 117, 122, 371

Wortsman, Peter 141, 198, 236, 253, 279, 302

Wright, Franz 112

Wright, Gregory 243

Wyllie, David 186, 207, 235, 259, 280, 288

Wynne, Frank (1962-) 211

Young, David (1936-) 108, 123, 135, 149, 199

Young, Timothy 290

Zabranskd, Zdena (1940-) 155, 197

Zagajewski, Adam (1945-) 221

Zahradka, Jiti (1970-) 226

Zahradnicek, Jan (1905-1960) 137

Zachary, Robert 105, 119

Zajicek, Pavel (1951-) 20, 52, 194, 226, 304, 364

Zamecnik, Stanislav (1922-2011) 189, 364

Zavada, Vilém (1905-1982) 137

Zaviel, Stépan (1932-1999) 125, 364

Zawadzki, Marek 138

Zayas, Alfred M. de (1947-) 192, 213

Zednik, Ladislav (1977-) 277

Zednikova, Milada 172, 176, 183, 302

Zelenka, Petr (1967-) 180, 216, 233, 304, 364

Zemanova, Mirka 102, 126

Zenith, Richard (1956-) 122

Zeyer, Julius (1841-1901) 204, 262, 292, 364

Zgustova, Monika (1957-) 255, 265, 308, 364

Zmatlikova, Helena (1923-2005) 103, 164, 170, 364

Zmeskal, Tomas (1966-) 25, 26, 57, 58, 285, 309, 364

Zmolek, Alisa (1972-) 304

Zohn, Harry (1923-2001) 110, 281

Zonjié, Tonéi (1986-) 260

Zonova, Anna (1962-) 195

Zucker, Alex (1964-) 18, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 37,
43,45, 49, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 69, 75, 77, 131,
142, 143, 151, 158, 170, 182, 186, 200, 206, 216,
218, 296, 229, 237, 239, 254, 264, 267, 271, 279,
281, 283, 285, 287, 288, 290, 296, 309, 390, 391

Zupanc Lotker, Sodja (1973-) 215

Zusi, Peter 292

Zvolsky, Filip Jan (1978-) 232, 298, 364

Zweig, Stefan (1881-1942) 200

zaéek, Jitt (1945-) 209, 364

%adnikové-Volencové, Zdenka (1974-) 223, 364

Zallmanova, Petra 192

Zamboch, Miroslav (1972-) 308, 364

Zantovsky, Michael (1949-) 265, 276, 298, 364

Zelezny, Ivo (1950-) 256

Summary

For most Central European countries, 1989 was a significant turning point. The po-
litical shift had an immediate impact on translated literature: the borders opened,
censorship was lifted and it was no longer necessary to smuggle manuscripts of
banned Czech authors to the Western Block. The unusually non-violent transition
of political power generated an interest in Czech culture, which was further main-
tained by Vaclav Havel’s popularity. Prague held a special allure to a number of
young Americans and British people with literary ambitions; what Paris was during
the fin de siécle, Prague became at the end of a different century. Drawn here by Kaf-
ka’s legacy, the image of magic Prague from Rillepino’s book Praga Magica and by
the low cost of living, British and American expats settled in all larger cities, often
working as English teachers. A number of them learned Czech, grew interested in
Czech culture and even began translating some Czech authors into English.

Strange though it may seem, the outcome of the political change was not all but
good in terms of the export of Czech culture. The adverse effect was not immediate
and did not become obvious until several years had passed. As long as Czechoslo-
vakia was part of the antagonist political camp, Czech studies were funded and
supported at British and American universities; learning more about the Czech
language and culture was within the political interest of Western democracies.
After 1989, however, the strategic interest moved elsewhere.

Publishers who produce translations of Czech literature rose in numbers, largely
because of the mentioned community of English native speakers in the early 1990s.
They were involved in the establishment of Twisted Spoon Press, a small independent
Prague publishing company whose reach was not limited to the English speaking com-
munity in the Czech Republic, but had distributors in Hungary, Poland and the States.

Twisted Spoon Press is not the only publisher based in the Czech Republic to
produce foreign-language literature on a regular basis. To mention but a few, Edi-
ka in Brno focuses on educational and bilingual literature; the publishing house
Vitalis in Prague publish German-writing authors popular in the interwar period
(Franz Kafka, Adalbert Stifter, Rainer Maria Rilke and others), translated into the
world’s most dominant languages. Albatros publishes children’s literature translated
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to English and the publishing house Karolinum issued the series Modern Czech Clas-
sics to publish the English translations of interwar works. The target group of these
publishers are mostly students of English as well as foreign students. It is largely
thanks to them that the number of Czech works in English published in this country
has been ever increasing since the early 1990s.

Small publishers often fall behind when selecting authors to be published; instead
of focusing on a specific author who has the potential to become well known in an
English speaking country, they often publish a wider array of authors. On the other
hand, at times, publishers strike gold, often thanks to the effort and expertise of the
translator. Such was the case of Portobello Books, a new independent publisher, who
published The Devil’s Workshop by Jachym Topol in 2013. The novel received several
prestigious awards, in particular the English PEN Award for Writing in Translation
in 2013, and a year later it was nominated to the longlist for the Best Translated Book
Award. The translator Alex Zucker is currently the most prominent translator from
Czech on the American book market and a true ambassador of contemporary Czech
literature: he strives to get books published, lectures at conferences, appears in the
media and created a database of English translations of Czech literature since 1987.

Besides Alex Zucker, Paul Wilson is a figure crucial to the export of Czech culture
to English speaking countries. Even though most of his translations date before 1989
or shortly after, his name features repeatedly on the bibliographic index in this book,
as his translations were republished over and over on both sides of the Atlantic.
A chance meeting with a couple of Czech students in London inspired Paul Wilson
to travel to Czechoslovakia in order to witness a genuine totalitarian regime and
compare it to Orwell’s vision. In Czechoslovakia he started working as an English
teacher in Brno and Prague, got married and stayed here for ten years until he was
expelled in 1977, allegedly for subversive acts. In his book Bohemian Rhapsodies, he
looks back upon his early translations: essays by Egon Bondy and Ladislav Klima,
and a book by Jifi Mucha, though never published.

When Wilson’s translation of the Engineer of Human Souls was published in 1984,
Josef Skvorecky was established as one of the most prominent Czech writers. Both
living in Canada, Skvorecky and Wilson met on a regular basis and Wilson took fur-
ther interest in the work of Skvorecky. Besides Dvorik in Love, The Republic of Whores
and Ordinary Lives, Wilson translated Skvorecky’s masterpiece The Miracle Game,
which was published by A. A. Knopf in the States and Faber & Faber in Britain, two
of the most renowned publishers in the English-speaking world.

It was Vaclav Havel who really made Wilson’s name as a translator. Wilson met
Havel during his stay in Czechoslovakia, but did not begin translating his work until
the mid-1980s; the first book by Havel he translated was The Power of the Powerless
in 1985. Before the Velvet Revolution he translated Letters to Olga (1988) and soon after
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in 1990 Disturbing the peace: a conversation with Karel Hvizdala. Following the success
of these translations, Wilson became Havel’s personal translator in the 1990s. During
his presidency, Havel became a world known figure and his works proved popular
mostly in the context of global politics and the transformation of political order.

Alex Zucker graduated in political science and Paul Wilson in English literature.
Though neither of the two most prominent translators originally studied Czech, there
are a number of well-known translators who were moulded by Czech or Slavonic
departments, either as graduates or lecturers; currently the most active translator
among such scholars is David Short. There are multiple centres of Slavonic studies in
Great Britain: in London at UCL, where Karel Brusak and Robert Pynsent lectured;
at Oxford, where James Naughton was Professor of Czech language and literature;
and at Glasgow University where Josef Fronék used to lecture and Jan Culik is
a senior lecturer to this day. In the States, Peter Kussi from Columbia University
translated a couple of interesting titles, as did Craig Cravens, who presently lectures
at Indiana University.

A brief glance at the list of titles translated from Czech to English between 1989
and 2020 reveals that some authors are ageless. Two names in particular stand out:
Franz Kafka and Rainer Maria Rilke. Though both these authors write in German,
Czech literature here is viewed in geographic terms, regardless of the language.
It is actually the Prague German writers that have attracted greatest critical and
scholarly attention, resulting in keen interest on part of the translators. Regarding
the ‘Czech classics’ (i.e., works written in Czech language), two names appear on
the list over and over. These are Karel Capek and Jaroslav Hasek, who have been
repeatedly translated into English for decades. Karel Capek was actually popular
in Britain even during his lifetime.

Peter Sherwood, translator and linguist, recognises three most notorious re-
cent Czech authors in a review published in the Times Literary Supplement: Bohumil
Hrabal, Milan Kundera and Josef Skvorecky. These three authors could not be more
different. Hrabal’s literature is deeply rooted in the poetry of his native tongue, while
Kundera’s philosophical ruminations are more European in essence. Skvorecky,
having lived in Canada for over twenty years, is somewhere in between; his writings
are often Czech regarding the theme and focus, yet his style and the relatable topics
make his work accessible to the English speaking reader, even when translated. At
times he was, however, criticised that by writing about American universities he can-
not truly enrich English literature. Milan Kundera, on the other hand, made the best
of his exile - his new French identity is intriguing to the English-speaking audience,
partially because of the attractiveness of everything French in the 1960s and 1970s.

In the publishing industry, two opinions prevail on how to promote Czech lit-
erature abroad. While both agree on the fact that the Czech government has to
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financially support and actively encourage publishing Czech literature abroad, they
differ on the audience to be targeted; either heavily focus on the English; speaking
audience or rather target other countries and translate into German, French and
a greater variety of languages.

English is the most translated language, yet concerning the number of books
translated info English it ranks fourth after German, French and Spanish. These data
are obtained from Index Translationum, an international database of translations of
all the member states of UNESCO; an almanac listing all translations was regularly
published between 1932 and 1940 and reintroduced in 1949. Nowadays the database
allows its users to search authors or words contained in the title and narrow down
the results based on the language (both of the original and the translation), country,
place of publication, publisher, translator, editor, subject heading, and year of pub-
lication. Since the records were computerised in 1979, statistics are kept on the most
translated authors, languages and countries; Franz Kafka is listed among the 50 most
translated authors, ranking 36th with 1,494 translations. Among Czech writers, in
2019 the most popular in translation were Milan Kundera (714 books), Bohumil
Hrabal (382 books), Karel Capek (360 books), Jaroslav Hasek (324 books), Vaclav
Havel (222 books), Zdenék Miler (199 books) and Josef Skvorecky (147 books).
These numbers and the database, however, are not complete; since the beginning
of the 21st century more and more countries have ceased cooperating with Index
Translationum and not all translations are listed.

The principal source of information on a country’s book production are national
bibliographic indexes. The U.S. national bibliographic index is compiled by the
Library of Congress in Washington, D.C., which receives copies of all new editions
and thus ensures that publishers’ rights are protected. Since 1928, a bibliographic
index titled Cumulative Book Index was issued monthly by the H. W. Wilson Company
in New York and cumulated quarterly, bi-annually, annually and quadrennial. Since
1983 a weekly survey has been compiled and issued by the Library of Congress in
Washington under the title Books U. S. The new series is also cumulated quarterly,
annually and over the years.

When browsing through the annual overview of the Cumulative Book Index, one
can see it is delayed (works published in a certain year are often listed only in the
following almanac) and incomplete. Publications shorter than 50 pages are generally
not recorded; thus the list excludes the majority of children’s literature as well as
short poetry collections. Closely comparing our own list and the publications re-
corded by the almanac of the Cumulative Book Index between 1989 and 1995, one can
note that the Cumulative Book Index omitted twenty-five translated works of Czech
literature published in the US, which amounts to a third of all their book produc-
tion of Czech words during this period. The US bibliographic database sketchily
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records works published in London. For the most part, the Cumulative Book Index
is fragmentary; looking at the bibliographic index of Kundera published by the
Moravian Library (2019), it listed eighteen English translations published in the US
and nine in published in Great Britain between 1989 and 1955, while in the very same
period, the Cumulative Book Index recorded no more than eight English translation
of Kundera (one of which was published in London).

When the H. W. Wilson Company announced they will no longer keep records
of British literature, the British Library began publishing the British National Biblio-
graphy in 1950, which contains all new publications issued in The United Kingdom
and Northern Ireland; it is a legal requirement to submit a copy of all publications
to the national library. However, the legal deposit requirement applies to the first
editions only and the library does not require all reprints or later editions. Therefore,
world union catalogues are a more reliable source to keep track of later editions.

The world union catalogue WorldCat itemizes the collections of 72,000 libraries
from over 170 countries. It is owned by OCLC (Online Computer Library Center)
in Dublin, Ohio. The database includes works regardless of their publication date
and is based on the principle of shared cataloguing — a library creates a new biblio-
graphic record according to MARC standards and other libraries can take it over
and only add their library identification number.

Most countries have a national union catalogue. For example, COPAC (which has
now been replaced by Library Hub Discover) was a union catalogue that searched the
catalogues of the British Library, National Library of Scotland, National Library of
Wales and over ninety other research libraries in Great Britain and Northern Ireland.
However, the system lagged behind in means to filter the search results or list them
chronologically.

National and union catalogues are, however, far from complete. Milan Kundera,
being one of the most translated Czech writers, has been published all over the word
and translated to many languages. In 2019, the catalogue of the National Library of
the Czech Republic included no more than 697 bibliographic records of Kundera’s
works, either in Czech, or other languages. When looking up Kundera, WorldCat
shows 2,025 results, including books about the author, which amounted to about one
third of the results; moreover, in such extensive union catalogues a single imprint
can have more than one bibliographic record. Yet a retrospective bibliographic index
of a portion of Kundera’s writings compiled in 2019 contained over 2,400 entries
(different editions and imprints of Kundera’s originals as well as their translations).

Given the British and American national databases as well as world catalogues
are not complete, we had to create our own database of Czech literature in trans-
lation, compiled by IT specialists in the Moravian library. Bibliographic records
were retrieved from other national databases, using two protocols: the Z39.50 and

393



SRU (search / retrieve via URL). The results were narrowed down to include main-
ly fiction (from more than 20,000 records of Czech literature in the British library,
approximately 2,800 were imported regardless of the language; the UNESCO data-
base Index Translatorium listed 17,434 records of Czech literature, while we imported
3,253 entries and no more than 104 were in English. When retrieving information
from other national databases, only bibliographic records of books published in that
very country were imported, in order to avoid duplicate records; thus in the National
Library of Australia no more than 170 records were suitable and in the National Li-
brary of New Zealand not a single one. The database of translations we have created
was the main source for the bibliographic section of this book.

Following the lead of other countries, in 1998, the Ministry of Culture of the
Czech Republic implemented a support programme to encourage translations of
Czech authors. Year after year, publishers, literary agents and translators can apply
for a grant to publish an entire book as well as an extract. A list of the financially
supported titles can be found on the website of the Ministry of Culture and an
overview was published in a book titled Czech Literature in Translations 1998-2016.
Between 1998 and 2020, 63 grants were provided to publishers to help them cover
publication costs, resulting so far in the publication of 49 books by individual au-
thors and 5 anthologies. Considering the overall number of translated Czech titles is
over 1,700 books supported in this manner make up barely 3 percent. The majority of
translations from Czech are issued by publishers, either Czech or foreign, who sup-
port education and know the market’s demands for Czech literature in translation.

The list presented in this book includes individual books as well as anthologies
of Czech and Slavic works. It contains mostly prose, poetry, drama, librettos, as
well as children’s literature, including picture books. As far as non-fiction is con-
cerned, some works on history, political science, philosophy and theology were in-
cluded (mainly travelogues, essays, autobiographies), however scholarly works on
the authors themselves were left out. Works by Czech authors that were published
abroad were also included in the list, even if their works were not published in
Czech; a number of authors carried on writing in exile and for some English became
their second language to write in.

The bibliographic records presented in the bibliographic index contain: the name
and surname of the author or editor (in bold); the title and subtitle of the work (in
italics) followed by the title of the original and the year of its first publication (with
books written originally a language other than Czech, the title of the Czech trans-
lation, if published); name of the translator and other contributors (editor, author
of adaptations, illustrator); version; place of publication, publisher, year of publica-
tion; number, pagination; series (in brackets); and the book’s ISBN. If the publisher
received financial support from the Ministry of Culture, the bibliographic record
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is followed by the acronym PMK. Under the bibliographic record, an explanatory
note may follow to elaborate on the content or form of the edition. The records are
brief, following international citation guidelines. The bibliographic records are listed
chronologically by year of publication and within each particular year they are listed
alphabetically by author (or editor). The bibliographic index is supplemented by
a list of all authors and their works, an overview of the published anthologies, and

a comprehensive name index.
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Authors of studies

Jaromir Kubicek je bibliograf, knihovnik a historik. Po studiu knihovnictvi a bo-
hemistiky na Univerzité Karlové byl knihovnikem v Jihlavé, Moravském zemském
archivu a v Moravské zemské knihovné v Brné, kterou v letech 1986—-2009 ridil. Pod
jeho vedenim vznikla Ceska retrospektioni bibliografie novin a ¢asopisti vydanych do
roku 1945. Napsal Déjiny zurnalistiky na Moravé (2013), {vldsini vyddni (s R. Chlupo-
vou, 2018). Jeho nejnovéjsi knihou jsou Déjiny verejnych lidovych knihoven v ceskych
zemich (2019).

Jaromir Kubicek is a bibliographer, librarian, and historian. Having graduated in
library science and Czech studies, he first worked as a librarian in Jihlava, then in the
Moravian Provicial Archives, and the Moravian Library, where he was director
from 1986 to 2009. He led the team who compiled the bibliographic index of all
periodicals published in present day Czech Republic before 1945. He wrote Dé-
Jiny zurnalistiky na Moravé (2013, History of Journalism in Moravia) and Qvldstni
vyddni (with R. Chlupova, 2018, Special Issue). His most recent book is Déjiny
verejnych lidovych knihoven v ¢eskych zemich (2019, The history of public libraries in
the Czech Republic).

Tomas Kubicek je bohemista, literarni historik a knihovnik. Pedagogicky ptisobi
na Univerzité Karlové. V roce 2014 se stal feditelem Moravské zemské knihovny
v Brné. Publikoval monografie vénované naratologii a ¢eské literatufe 20. stoleti:
Vypravet pribéh: naratologické kapitoly k romdaniim Milana Kundery (2001), Vypraveéc:
kategorie narativni analyzy (2007), Intersubjectivity in Literary Narrative (2007), Felix Vo-
dicka — ndzor a metoda (2010), Naratologie: strukturdini analyza vyprdvéni (s J. Hrabalem
a P. A. Bilkem), Dvoji domov Jana Cepa (2014), Milan Kundera v prekladech (2019),
R4d tvaru (2020).

Tomas Kubicek is a bohemist, literary historian, and librarian. He has been director
of the Moravian Library in Brno since 2014 and currently also lectures at Charles
University. He published numerous monographs dealing with narratology and
20* century Czech literature, such as Vyprdvét pribeh (2001, Telling a story: Milan
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Kundera’s novels from a narratological perspective), Vypravéc (2007, Narrator: cate-
gories in narrative inquiry), Intersubjectivity in Literary Narrative (2007), Felix Vodicka -
ndzor a metoda (2010, Opinions and methods of Felix Vodicka), Naratologie (with
J. Hrabal and P. A. Bilek, 2013, Narratology: structural analysis and narration),
Dugji domov Jana Cepa 2014, Two homes of Jan Cep), Milan Kundera v prekladech
(2019, Milan Kundera in translation), and R4d tvaru (2020, Order of the form).

Ladislav Nagy vystudoval anglistiku a filozofii na FF UK. Preklada z anglictiny,
zejména soucasnou anglickou a americkou proézu, ale téz teoretické texty. Je autorem
knih Londyn stejny a jiny (2004), In memoriam (2015), Palimpsesty, heterotopie a kraji-
ny (2016) a Od romance k romdnu a zpet (2019). Od roku 2010 ptisobi na Filozofické
fakulté Jihodeské univerzity v Ceskych Budé&jovicich a vénuje se hlavné soudasné
proze, historii piekladu a literarni teorii.

Ladislav Nagy graduated in English and American Studies and philosophy at
Charles university. He is a translator from English, working with modern English
and American prose in particular, as well as theoretical writings. He published Londyn
stejny a jiny (2004, London Same and Different), In memoriam (2015), Palimpsesty,
heterotopie a krajiny (2016, Palimpsests, heterotopias and landscapes), and Od romance
k romdnu a zpét (2019, From chivalric romance to the novel and back). Since 2010
he has been lecturing at the Faculty of Arts at the University of South Bohemia in
Ceské Budéjovice, focusing mainly on modern prose, history of translation, and
literary theory.
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